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SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

PARATHENIE

Né historiné e njerézimit ekzistojné ngjarje qé 1éné gjurmé té thella
népér kohé. Lufta e Dyté Botérore éshté njéra nga ngjarjet mé tragjike
pér gjithé njerézimin. Gjaté asaj lufte, ndodhi ngjarja e tmerrshme e
Holokaustit, qé pérfundoi me eliminimin fizik té gjashté milion
hebrenjve té pafajshém, vetém pér shkak té religjionit apo etnisé sé
tyre. Kjo éshté njé nga shenjat mé té erréta nga Lufta e Dyté Botérore
dhe nga téré historia e njerézimit, vecanérisht né ndérgjegjen e njé
gjeneraté té téré njerézish qé kontribuuan, lejuan apo edhe morén
pjesé té drejtpérdrejté né kété tragjedi.

Nga perspektiva e ditéve té sotme, kurré nuk do té besonim, gé
gjashté milion hebrenj do té shfarosen nga faqgja e dheut pérbrenda
disa viteve. Por ajo ka ndodhur, dhe ka mbetur né analet e historisé
si njé nga ngjarjet mé té tmerrshme kundér njerézimit.

Né até periudhé té véshtiré, ata té cilét kishin pak mundési pér té
shpétuar, iu deshté gqé té kérkojné alternativa pér té gjetur rrugé
alternative. Kjo nuk do té arrihej, pa njé ndihmesé té njerézve huma-
né dhe té guximshém, qé né momentet e véshtira sakrifikuan edhe
veten e tyre pér té shpétuar jetén e tjetrit. Nuk ishin puné dosido:
Ishin kohéra shumé delikate, ku kérkohej mendje e hollé, kurajé
qytetare, humanizém i vérteté dhe konkret.

Pér pérpilimin e késaj monografie, nga bashkéautorét jané béré
hulumtime né Arkivin Shtetéror té Republikés sé Magedonisé, né
Arkivin e Qytetit té Shkupit; né Arkivin Qendror té Shtetit né Tirané,
né Arkivin e Ministrisé sé Punéve té Jashtme té Shqipérisé né Tirané,
si dhe jané hulumtuar kronikat e Kuvendit — Kishés sé Letnicés né

Viti té Kosovés. Po ashtu éshté shfrytézuar njé intervisté me té
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mbijetuarin e Holokaustit, Shaul Gattenyo, nga gazetarja Evis Halili,
botuar né gazetén e pérditshme “Koha” né Shkup. Po ashtu éshté
shfrytézuar njé artikull dokumentar i botuar né gazetén “Lajm” i
autorit dr.Sevdail Demiri (gazetar dhe historian) rreth rastit té Veli
Meliqit — shpétimtari i mése 17 hebrenjve, pér té cilin ende mungon
mirénjohja nga Yad Vashem. Faleminderojmé Zonjén Michal Kaplan
gé na i dérgoi dokumentet dhe fotografité pér historiné e shpétimit té
Familje Frances (familja e nénés sé saj) dhe Familjes Altarac (familja e
babait té saj) qé t'i shfrytézojmé pér realizimi e ekspozités dhe librit. Po
ashtu nga koleksioni i fotografive personale té z.Petrit Zorba, kryetar i
Shoqatés sé Migésisé Shqiptare-Izraelite, me lejen e tij jané shfrytézuar
disa fotografi té z.T.Scarlett Epstein, gjaté vizités sé saj né Shqipéri.
Gjaté Luftés sé Dyté Botérore, njé numér i madh i hebrenjve nga
Gjermania, Austria, Polonia, Franca, Hungaria, Italia, Greqia, Bullga-
ria dhe ish Mbretéria e Jugosllavisé, arritén té braktisin vendbanimet
e tyre dhe té arratisen né Shqipéri, né rruge té ligjshme dhe té paligj-
shme. Njé pjesé e tyre e shfrytézoi Shqipériné si shtet transit, pér ka-
lim né Shtetet e Bashkuara té Amerikés dhe né shtetet tjera té botés.
Deportimi dhe likuidimi i egér dhe i paméshirshém i popullit hebre,
shkallén mé té larté e arriti pas pushtimit té Ballkanit nga ana e
Gjermanisé fashiste. Kjo ishte dhe njé nga arsyet kryesore qé heb-
renjté braktisén Ballkanin, vecanérisht ish territoret e Mbretérisé
Jugosllave, Greqiné dhe pjesét e pushtuara nga Bullgaria (pjesés sé
sotme té Maqgedonisé). Sipas statistikave zyrtare, mijéra hebrenj nga
Evropa morén rrugén drejté Shqipérisé, pér té shpétuar nga kalvari
fashist. Derisa né gjithé botén harta e ngulimeve hebreje tkurrej, né
Shqipéri ajo zmadhohe;j.

Né pjesén e paré té librit pérshkruhen ngjarjet e Luftés sé Dyté

Botérore, me theks té vecanté té territorit té sotém té Maqgedonisé, i
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cili ishte i pushtuar nga Mbretéria Bullgare (prej 19.04.1941 deri né
09.09.1944), pas marréveshjes ndérmjet Bullgarisé dhe Gjermanisé né
prill-maj té vitit 1941. Qarqet geveritare bullgare, sollén disa vendime
té vecanta pér té deportuar hebrenjté, qé né kété libér po i prezan-
tojmé té plota. Si rezultat i kétyre ligjeve, me 11 mars té vitit 1943,
forcat policore bullgare té mbéshtetura nga forcat ushtarake bullgare
deportuan 793 familje me 3.351 hebrenj nga Manastiri, disa gindra
hebrenj nga qyteti i Shtipit i tubuan pér t'u dérguar né monopolin e
Shkupit, ndérsa prej zonés sé Shkupit, u tubuan rreth 3.800 hebren;.
Nga kéto tre qytete, né Monopolin e Duhanit né Shkup, u mblodhén
gjithsej 7.144 hebrenj, apo 98% e popullatés sé pérgjithshme hebreje
nga Magedonia e sotme, té cilét jané detyruar té lévizin me trena té
transportit, né disa turne, gjaté datave 22, 25 dhe 29 mars, pér t'u
deportuar né kampet e pérqgendrimit né Treblinka té Polonisé.

Edhe Greqgia kishte véné né zbatim politikén fashiste kundrejt
popullatés hebreje, duke i véné né geto dhe duke i pérgatitur pér t'i
dérguar né kampet e vdekjes né Aushfic té Polonisé. Ata té cilét ki-
shin mundési gé ti ikin vdekjes, iu deshté gé té gjejné rrugé tjera pér
té shpétuar. Numri mé i madh i tyre u drejtuan kah Shqipéria, si
vendi mé i sigurt pér tané gjithé Ballkanin, pér shkak té géndrimit
mé liberal té autoriteteve geveritare shqiptare karshi ¢éshtjes hebreje.
Hebrenjté e ardhur nga Greqgia né Shqipéri, kryesisht u pérkujdesén
népér gendrat e caktuara nga autoritetet shtetérore né qytetet e Gjiro-
kastrés, Vlorés dhe Korgés. Aty, ata u pajisén me leje identifikimi,
nénshtetési shqgiptare dhe u trajtuan si qytetar té barabarté.

Bartja e hebrenjve nga Kosova, Tetova, Struga, Dibra pér né territorin
e Shqipérisé sé sotme, ishte mundésuar edhe me ndihmén e autorite-
teve lokale shqiptare né Kosové dhe qytetet e lartpérmendura, duke

léshuar gjtihashtu dokumente té falsifikuara identifikimi, me té cilat
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pastaj kané kaluar kufirin, dhe kané shpétuar pérfundimisht nga
kércénimi fashist.

Ka pasur shumé raste kur edhe udhéheqésit e njésive té caktuara ad-
ministrative shqiptare, kujdesen né ményré té drejtpérdrejté pér shpé-
timin e hebrenjve. Né kété drejtim, shembull i miré ishte Prefekti i El-
basanit, Tafil Boletini, i cili ishte i angazhuar né sistemimin e popu-
llatés hebreje, e cila né ményreé ilegale kishte arritur né kété prefekturé.
Me urdhér té tij u ishte mundésuar gé té pajisen me dokumente
identifikimi, duke u siguruar edhe nénshtetésiné shqiptare.

Pas kapitullimit té Italisé, Shqipéria bie nén pushtimin gjerman. “Pas
pushtimit gjerman mé 1943, popullsia shqiptare, me njé akt té jashté-
zakonshém, nuk pranoi té pajtohet me urdhrat pér t€ dorézuar heb-
renjté, té cilét jetonin brenda kufijve té vendit”, thuhet né fagen zyr-
tare t€ Qendrés Pérkujtimore té Holokaustit “Yad Vashem” né Jeru-
salem. Por, sipas disa dokumenteve gé po i prezantojmé né kété libér,
gé datojné nga viti 1944, institucionet geveritare shqiptare vazhduan
gé té vihen né mbrojtje shtetasve shqiptaré me pérkatési hebreje, du-
ke i kundérshtuar késhtu vendimet e autoriteteve fashiste gjermane.
Né pjesén e dyté té librit, népérmjet disa intervistave té prota-
gonistéve té atyre ngjarjeve, paraqgiten déshmité e tyre té gjalla, se si
kaluan gjaté rrugétimit né “Tokén e premtuar” té mbijetesés e té
shpétimit, né Shqipéri, dhe pérkujdesjen e tyre sipas kodit té popullit
shqgiptar “Besés sé dhéné”, e cila nuk ishte akt vetém individual, por
edhe institucional. Késhtu, edhe pas shtaté dekadave, ngjarjet e
tmerrshme té Luftés sé Dyté Botérore mbeten ende té freskéta, népér-
mjet té mbijetuarve. Shaul Gattenyo, Johanna Jutta Neumann, Ita
(Drita) Bartuf, T. Scarlett Epstein, Ortenca Pilku Kaimi dhe Ramadan
Meliqi, déshmojné pér rolin qé luajtén shqiptarét né mbrojtjen, stre-

himin, por edhe né rrugétimin drejt Shqipérisé.
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Né vend té pérfundimit, mund té konkludojmé se ky libér sjell
prurje té reja pér historiografiné, dhe do té jeté njé pikéreferim pér
shumé studiues, té cilét do té trajtojné kété temé né té ardhmen né
formé edhe mé té zgjeruar. Népérmjet kétij libri jemi munduar pér té
pasqyruar ngjarjet, déshmité, fotografité, dokumentet dhe materialet
arkivore té Maqgedonisé dhe Shgqipérisé, té rikujtojmé se sa e rén-
désishme éshté pagja dhe sa e réndésishme éshté jeta e njeriut. Fat-
kegésia gé i goditi hebrenjté gjaté Luftés sé Dyté Botérore, pérveg
dhimbjes gqé ende éshté e gjallé né zemrat e njerézve, ajo shérben
edhe si mésim i miré se ¢faré mund t'i ndodhé botés nése jemi té
shkujdesur. Madje, pakujdesia €shté armiku mé i madh i historisé.
Duke mos gené té kujdesshém, ne me indiferencén toné i ndihmojmé

dhunés, terrorit dhe vrasjeve.

Prill 2017, Autorét
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IIPEAT'OBOP

Bo yoBexkoBaTa mcropuja nocTojaT HaCTaHM KOV HaBUCTVHA OCTaBIAe
3abeae>XXAMBU Tparou HU3 BpeMeTo. Bropara cBeTcka BojHa IIpec-
TaByBa €4eH O/ HajTparM4yHuTe HacTaH!U INTO I'M ITO3HaBa YOBEIIT-
BOTO. BO OBaa BoOjHa ce cayuna rpo30MOPHUOT POEKT Ha X0AO0KayCT,
KOj 3aBpIINA co pusnyKka eleMUHMIMja Ha IIeCT MUAMOHYM HeBUHU
espeju. Toa ce cayunao camo mopaau HUBHaTa PeAUTMICKA M €THUYKA
npuriagHocT. TOkMy Toa MacOBHO YOMCTBO OCTaHyBa €4HO O/, HajIl-
pHUTe oDOeaeXja, He caMO BO BpemeTo Ha Bropara csercka Bojna,
TYKy M Ha IjedaTa 4oBeKoBaTa ucropuja. Toa ocoOeHO Kako ,Has-
peaeHa coBeCT, OCTaHaA0 BO MeMOpHjaTa Ha edHa lleda reHepanuja
Ha Ayfe, KOMIITO A03BOAMAE UAU IIaK HEIIOCPEAHO ydecTByBade BO
OBaa Tpareauja.

Og senelHa meprexTyBa, HUKOTAIl He O IOMMCAMAE, AeKa IIeCT
MIAVOHU €Bpej)l caMo 3a HeKOAKY roAMHHU Ke O1aaT M30pUIaHN 04
ANeTo Ha 3emjata. Mefyroa, Toa ce cayumao, M OCTaHaAO 3ara-
MEeTeHO KaKO eJeH O/ HajCTpallHUTe VMCTOPMCKM HacTaHM IIPOTUB
YOBEIITBOTO.

Bo Toa Temko BpemMe, cute THe KOU MMaJde U HajMasda MOXKHOCT Ja ce
cnacat, Omae HOpUHYJeHU aa ItoDapaaT pPa3HOBUAHM MO>KHOCTIL.
IMako, He OmMaAO eAHOCTaBHO, TuUe BpeMMiba Oapasde OCTPOYMHOCT,
XpaOpoCT M BUCTMHCKM M KOHKpeTeH XymaHm3am. MefyToa, Toa He
MOJKeA0 Ja ce IOCTUTHe Oe3 IOMOINTa Ha XyMaHHUTe U XxpaOpwure
Ayfe, KOU BO TU€ TEIIKJM MOMEHTU Ce JKPTByBaJe 1 camuTe ceOe 3a Aa
IO cIiacaaT >KMBOTOT Ha APYIUTe..

3a cozsaBame Ha OoBaa MOHorpaduja, 04 cTpaHa Ha KOaBTOpPUTe ce

3BpIIEHN NCTpa>kKyBatbha BO IIOBEeKe MHCTUTYIINM, BO KON Oellle aHa-
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AuM3UpaHa HeoOjaBeHaTa JOKyMeHTalnja 1 Toa: /p>KaBHMOT ApXUB
Ha Penry6amuka Maxkegonnja, Bo Ogaeaennero Ha rpasd Ckomje, LeHrt-
paannot Ap>xxaseH Apxus Bo Tupana, Apxusor Ha MUHNICTEpPCTBOTO
3a HagBopeIIH! paboTu Ha AabaHUja, HO CTOTaKa ce UCTpakKyBaHU
xponukure Ha Cobopot Ha Llpksara Bo Jetnuna so Butnno-Pemny0-
auka Kocoso. Boeno, mpu uspaborkara o4 cTpaHa Ha HOBMHapKaTa
EBnc Xaamam e npumMeHeTO U TePeHCKO MCTpaKyBame BO Bl Ha
VMHTepBjyupame Ha IIpeKnBeaHnoT og Xoaokxaycror, Illaya T'atenjo,
KOelITO e o0jaBeHO BO AHeBHMMOT BecHMK ,Koxa” - Ckomje. Vcro
Taka yIoTpeOeH 1 ejeH JAOKyMeHTapeH HaIllC 0OjaBeH BO BECHMKOT
»,ajM” oa crpana Ha aBTOpOT A-p CeBaamsd Jdemupu (HOBMHaAp U
ucTopudap) 3a caydajotr Ha Bean Meaukn — crracutea Ha IIOBeKe 04
17 eBpeju, Ha KOTO ceylliTe He My e AoJdeAeHa 0AarogapHOCT 04, CTpa-
Ha Ha Jaga Bartrem.

Ja napasysame HamaTta 0aarogapHoct Ao r-fa Michal Kaplan kjoa Hu
I UCIIpaTu AOKYMeHTU u ¢oTorpadunte o4 UcTopujaTta Ha cracy-
BameTo Ha CemejcrBo PpeHcuc (cemejcTBOTO Ha Majka 1) u CeMmejct-
BOTO AATapak (CeMejcTBOTO Ha Hej3MHMOT TaTKO) CO Iiea Ja ce
KOpICTaT 3a peaausaliija Ha U3A0>K0aTa 11 Ha KHUTaTa.

Bo Taa cmmcaa u o4 KoaekijujaTa Ha cOIICTBeHM (poTorpadpuu og, I.
Ilerpur 3opba (mpertecegatea Ha 3apyKeHuero 3a AabaHCKO —
Mspeaacko npujaTeacTso), ce yroTpedOeHN HeKOAKY ¢poTorpadpum Ha
r. Ckapaet EnmrenjH, 1o 110804 Hej3uHaTa 1oceta o Aabanuja.

Bo texkor Ha Bropata cBeTcka BojHa, roaem Opoj Ha eBpeju o4 I'epma-
Huja, ABctpuja, [Toacka, @panumnja, Xynrapuja, Mraanja, I'puyja, by-
rapuja u Kpaacrtsoro Ha Jyrocaasmja, Kou ycrieaae 4a Il HaIlyIuraar
HUBHITE >XIMBeaAMITa ce Hacelybade BO AabaHuja, 0140 Toa Ha

3aKOHCKM IMAM HE3aKOHCKM HauuH. EgeH gea o4 HUB ja kopucreae
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AbaHnja Kako TpaH3UTHBHA Ap>KaBa 3a 3aMIHyBHe Bo CoeanHeTn-
Te AMepuKaHCKI Jp>KaBy ¥ OCTaHATUTE AP>KaBU.

EBpejcknoT Hapo4, HajBUCOKMOT CTeIleH BO O4HOC Ha AeIlopTupambe-
TO, CypoBaTa 1 Oe3aMma0CcHaTa AMKBIAaIMja TO AOCTUTHAA IO OCBOjy-
BambeTO Ha baakaHOT o4 cTpaHa Ha ¢ammctiuka I'epmannja. Toa
01110 egHa 04 TAaBHUTe IPUYNHU IITO eBpejuTe IO HamyItule baa-
KaHOT, 0CODeHO TepUTOpuUNTe Ha HeKoramHoTo Kpaactso Ha Jyro-
caasyja, I'punja n ocBoeHuTe TepuTOopun 04 crpaHa Ha byrapuja (te-
puropunte Ha geHemnHaTa Makeaonnja). Criopes cay>kOeHure cra-
TUCTUKY, AjasHNLIN eBpeju o4 EBpora ce ynatnae koH AabaHuja, co
1lea 3a Aa ce criacat o/, alicTUIKnoT Kaasap. Jojeka HaceKaje I10
CBETOT KapTaTa Ha eBpejCKMUTe HaceAeHMja Ce HamaadyBaaa, BO
Aabanuja ucTaTa Taa ce 3roaemMysaa.

Bo npBnor gea oa kHuraTa ce onuiaHu HacTtaHute og Bropara cset-
cka BojHa, co raaBeH akileHT BO TepuTopMjaTa Ha JeHelrHa Makeso-
HIja, Koja Ouaa ocsoeHa o4 Kpaacrsoro Ha Byrapuja (og 19.04.1941
40 09.09.1944), no aorosopor nomery byrapmja m I'epmanmja Bo
anpmua — Maj 1941 roauna. byrapckurte BaAaguHM KpPYTOBHU, AOHeAe
HEKO/KY IToceOHI 0AAYKM 3a AelopTHUpaibe Ha eBpejuTe, KoM BO OBaa
KHITa ce 11eA0CHO IpeTcraBenn. Kako pesyarar Ha Tue o44ayku, Ha 11
MapT 1943 roguna, Oyrapckute HOAMLIUCKY CUAU HOAAPKAHU U OA
Oyrapckurte BoeHU cuay, deriopTtupaste 793 cemejcrsa co 3.351 eBpeju
o4 buroaa, Hekoaky crotunu espeju o4 rpagot Hltum 6uae codpann
3a Aa ce oaHecar BO TyTryHckmor monomnoa o Ckomje, godeka 0O/
ckoIickata obdaact 6uae coopanu 3. 800 espeju. Og oBue Tpu rpaso-
81, BO TyTryHCcK1OT MoHON04 BO CKOIIje, BKYITHO Ouae coopanu 7.144
eBpeju, nan 98% o4 11eA0KyIlHaTa eBpejcKa IIOMyAaliyja Ha TepUTO-
rMuTe Ha JeHelllaHTa MakegoHuja, Kou Ouae HOpUHYyJeHHU Ja ce

IIpeHecaT Co TpaHCIIOPTHU BO30OBY, BO HEKOAKY I'PyIIML, BO CA€AHUTE
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Aatymu: 22, 25 u 29 mapT, u 6uae 4enOpTUpPaHU BO KOHIJEHTPAIIMICK-
not aorop o Tpebannka so IToacka.

Mcro taka m I'pumja crposesysasa (ammcTUIKy HOAUTUKM KOH
eBpejcKkaTa IoIlyJAalivja, BpIIejKy retosaryja, 3a Ioroa 4a ' TpaHC-
IopTupa BO aAoropure Ha cMprra BO AymBuil- Iloacka. Tue xoun
MaJe MOXHOCT Ja ja Mm3berHaT cMpTTa U Aa ce cIlacaaT, Ouae Ipu-
Hy/J€HU Aa HaofaaT ApyrMMOo>KH ocTu. Ilopaan nnoanbepaaHnor cras
Ha aa0aHCKUTe BAaAVIHYM OpraHM KOH eBPejCKOTO Ipalllaibe, I0oroje-
MMOT OPOj 04 HUB ce yraTnie KOH Aa0aHmja, KaKO HajCUTyPHO MeCTO
Ha neanot baakaH. Espejute npemecrenn og I'primja Bo AabaHnuja,
BOIJ1aBHO Omae 3rpuskeHu BO npudaTHU IeHTPH, KOUIITO Ouae
OIIpeJeAeHyt 0/ ApKaBHUTE BAACTY BO CAeAHUTe IpajoBu: I mpokac-
Tpa, Baaona u Kopua. Bo osue nenTtpu tie 0mae cHabgeHHU co AMYHA
KapTa (naeHTU(pUKaIMIOHa 403B04a), aA0aHCKO Ap>KaBjaHCTBO U Ouae
TpeTupaHU KaKO paMHOIIpaBHU IrpafaHu.

Tpancrioprupamero Ha espejute og Kocoso, Teroso, Ctpyra u Je-
Oap BO TepuTOpMjaTa Ha AeHeltHa AaOaHMja, 0110 OBO3MOXKEHO U CO
IIOMOIIITa Ha aA0aHCKUTe A0KaAHM BAacTu Ha KocoBom ropenesee-
HIUTe IpajoBy, U3AaBajKu UM Aypu 1 ¢paacudukysaHn nAeHTuPuKa-
LIMOHM AOKYMEHTH, CO KOU ja IpeMMHaJe TpaHullaTa, CriacyBajKu ce
KOHEYHO 0/ (pallmcTrykaTa 3akaHa.

ITocToeae cayyaeBy 1 Kora pakoBoAUTeANTe Ha OApeJeHN aa0aHCKA
yIIpaBHM eAVHNIIN, Hellocpe4Ho Ole aHTaKMpaH!U 3a CIlacyBarbe Ha
espejute. Bo T0j moraea, kako Aobap Ipumep cAy>Ku IiperceAareaoT
(npedexror) Ha Eabacan - Tadpua Boaernnm, xoj Oua aHrakupaH BoO
CMeTyBaIbeTO Ha eBpejcKaTa IoIlyAaljyja, KOja Ha MAeraaeH HadylH CTUT-
Ha/a BO OBaa ITpedeKTypa, HO CO HeToBa HapeA0a 01110 OBO3MOKEHO.
Ilo xanmryaanmjata Ha Vraamja, Aabanuja Omaa 1oJ repmMaHcKa

okynanuja. Bo cay>x6ennor BecHuk Ha XoaokacyToT “Jas Bamrem”,
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BO Jepycaaum ce Beau: ,llo zepmarckomo océojysarve 6o 1943 z00una,
arbarickomo Haceaenue He npudamu da ce c0ZAACU €O HApeddama npouse-
sera 00 sonpedruom axkm, 3a 0a eu npedade espejume Kou xueeere 6Hampe
eparuyume Ha semjama”. MefyToa, criopes HEKOAKY 40OKyMeHTU obja-
BeHI BO OBaa KHMIa, KO AgaTupaat o4 1944 roauna, aabaHckuTe Baa-
AVIHM MHCTUTYIIMM 3a Aa TU 3allTUTaT aAbaHCKUTe TIparaHy cCo
€BPejCcKO MOTeKA0, M Ce CIIPOTUBCTaBlAe BOeAHO I Ha OAAYKITe Ha
repMaHCKNTe (PaIIMCTUIKI BAACTI.

Bo BTrOopmoT aea Ha KHUTaTa, IIpeKy IIpMMeHa Ha HEKOAKY MHTepBjya
O/ CTpaHa Ha >KMBU IIPOTaTOHMCTU OJ THe HacTaHM, ce IIpeHeceHU
HIBHUTE 4OKa3M) 3a IIPEe>XKMBEaHOTO BO ITaTeIIeCTBIeTO KOH ,BeTeHaTta
3eMja,, Ha IIPe>XXMBYBameTO U CIlacyBameTo BO Aa0aHMja, ¥ HUBHOTO
3rpVDKyBarbe CIope] KOAOT Ha aaA0aHCKMOT HapoJa Ha ,JadeHaTa
Oeca,, KOja He IIpeTcTaByBala caMO eAeH MHAUBUAYaAeH, TYKy U MHC-
TUTyLIMOHaAeH 4uH. Bo HapesgHMOT Ilepuog, IIOTOYHO IIO CeAyM
AelleHI!, CTpalllHNTe HacTaHM BO BToparta cBeTcka BojHa ceylliTe cBe-
KU ce IIpeHecyBaaT mHpeky npexuseanute. Illaya I'arenjo, Joxana
Jyra Fbyman, Mra (dpura) bapryd, T. Cxapaer Enmrenn, OpreHna
ITnaxy Kanmu u Pamagan Meankn. Tue ceegouat 3a yaoraTa IITo ja
oaurpade aAdaHIIUTe BO 3allITUTaTa, CMeCTyBambeTO U HMBHOTO I1aTe-
IITeCTBIe KOH AaDaHuja.

Kako 3akay4ok, MoxeMme Ja KOHCTaTHpaMe JeKa OBaa KHMIa HOCK
HOBM CO3HaHM]ja 3a UcTOpuorpadumjara, Koja Ke IOCAYy>KM Kako eJHa
pedepeHTHa TOUKa 3a MHOTY HayJHIIIM, KOU BO MAHIHA Ke ja TpeTu-
paar nommpokxo osaa Tema. IIpexy oBaa KHUTa ce IOTPyAUBMe Aa I
pacBeTAMMe HacTaHUTe, AOKasuTte, ¢poTorpadpuure, 40KyMeHTUTe U
OCTaHaTU apXMBCKU MaTepujaau o4 Makegonuja u AabaHuja, 3a Aa
IIOBTOPHO C€ MOTCeTMMe KOAKY € BaXeH MMPOT U KOAKY € BakKeH

YOBE€UYKMOT >KMBOT. KaTaCTpoc])aTa IIITO I'M I1I0TOAMAQ eBpejI/ITe 3a
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BpeMe Ha Bropara cBeTcka BOjHa, ITOKpaj 0oAKaTa Koja ceylIlTe e
KIBa BO CpliaTa Ha AyIreTo, Taa MOXKe Aa HU IIpeTCcTaByBa IIpUMep U
4a ja mpuMeHyBaMe KaKO 3HayajHa II0yKa, 3a BaXKHOCTa U yJAoraTa Ha
BHIIMaHIEeTO BO cBeTOT. OTprHyBameTO Ha BHUMaHIeTO, ja IpeAu3BI-
KyBa HeBHMMaTeAHOCTa KOja ce CMeTa 3a HajroaeM HellpujaTea Ha
ucropyjata. Co HallaTa HeBHMMAaTeAHOCT U MHAU(PEPEHTHOCT IIoMa-

raMe BO II0jaBaTa Ha HACMACTBOTO, TEPOPOT U yOuUCTBaTa.

Asmopume, anpua 2017
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PREFACE

The history of humankind has events that have left deep traces in
time. The Second World War is one of the most tragic events known
to humanity. During this war, occurred the terrifying Holocaust
project, which ended with the elimination of six million innocent
Jews. This happened only because of their religion or their ethnicity.
Thus, this crime is one of the darkest marks, not only from WWII,
but also in the entire history of mankind. It has remained in oure
memory as the “guilty conscience” of a whole generation of people,
that contributed , allowed or took part directly in this tragedy.

From today’s perspective, we would never believe, that six million
Jews would be wiped off the face of the earth in only a few years.
Nevertheless, this happened, and it has remained in the annals of
history as one of the most terrifying events against humanity.

In that difficult period, those who had the slightest chance of sur-
viving had to look for possibilities on finding an alternative path.
This would not have be achieved, without the help of the courageous
and humane people that in difficult moments sacrificed themselves
for saving the life of others. Those were not simple acts. Those were
critical times, where shrewdness, civic courage, real and concrete
humanism was more than necessary.

In the compiling of this monograph, the co-authors have conducted
researches in the Public Archive of the Republic of Macedonia, in the
Archive of the City of Skopje, in the Central State Archive in Tirana,
in the Archive of the Ministry of Foreign Affairs of Albania in Tirana,
as well as the Chronicles of the Convent- the Church of Letnica in Vi-

ti of Kosovo. In addition, we used an interview of the Holocaust sur-
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vivor, Shaul Gattenyo, by the journalist Evis Halili, published in the
daily newspaper “Koha” in Skopje. Furthermore, we used the docu-
mentary by the journalist and historian Sevdail Demiri (Phd) con-
cerning the case of Veli Meliqi - the savior of more than 17 Jewish
people, who still has not received acknowledgment from Yad Va-
shem. We express our gratitude to Mrs. Michal Kaplan for sending
us the documents and photographs of the history of salvation of the
Frances Family (her mother's family) and the Altarac Family (the
family of her father) to be used for the realization of the exhibition
and the book.

Also, from the collection of personal photographs of Mr. Petrit Zor-
ba, chairperson of the Association of Albanian-Israelite Friendship,
with his permission, some photographs of Mrs. T Scarlett Epstein,
during her visit in Albania, were used.

During WWII, a large number of Jewish people from Germany, Aus-
tria, Poland, France, Hungary, Italy, Greece, Bulgaria and the Former
Kingdom of Yugoslavia, managed to abandon their settlements and
escaped to Albania, in legal and illegal ways. A part of them used
Albania as a transit state, for going to the United States and other
countries of the world.

The cruel and ruthless deportation and liquidation of the Jewish
population, reached the highest point during the occupation of the
Balkans by fascist Germany. This was one of the main reasons why
the Jewish people deserted the Balkans, especially former territories
of the Yugoslavian Kingdom, Greece and the territories that were oc-
cupied by Bulgaria (a part of current Macedonia). According to offi-
cial statistics, thousands of Jews from Europe headed to Albania, to
escape the fascist terror. While all around the world the map of Jew-

ish settlements was shrinking, in Albania it was increasing.
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The first part of the book describes the events of WW2, with special
emphasis on the current territory of Macedonia, which was occupied
by the Bulgarian Kingdom (from 19.04.1941 until 09.09.1944), after
the agreement between Bulgaria and Germany in April-May of 1941.
Bulgarian government circles brought certain decisions on deporting
Jews, which we are fully elaborated in this book. As a result of these
laws on March 11 of 1943, the Bulgarian police forces, with the sup-
port of the military forces, deported 793 families with 3.351 Jews
from Bitola, with a few hundred from Stip were gathered to be sent
to Skopje, while from the Skopje area 3.800 Jews were gathered.
From these three cities, in the Monopoly of tobacco in Skopje, a total
of 7.144 Jews or 98% of the overall Jewish population from current
Macedonia, was gathered there, which were forced to move by trans-
porting trains, in several tours, during 22, 25 and 29 March, in order to
be deported to the concentration camps in Treblinka, Poland.

Greece also had implemented the fascist politics against the Jewish
population, by placing them in ghettos and preparing them for de-
parture to the death camp of Auschwitz Poland. Those who had the
chance to escape death had to find other ways to survive. The largest
number headed towards Albania, as the safest place for them in the
Balkan, because of the attitude of the governmental authorities of
Albania towards the Jewish issue. The Jewish people that came from
Greece settled mainly in the centers established by the state authori-
ties in the cities of Gjirokastér, Vlora and Korca. There, they were
equipped with identification permits, Albanian citizenship and were
treated as equal citizens.

The help of the local Albanian authorities in Kosovo enabled the
transfer of the Jews from Kosovo, Tetova, Struga, and Debar to the

current Albanian territories and the aforementioned cities, also by
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providing falsified identification documents, with which they later
passed the border and finally managed to escape the fascist threat.
There have been many cases where even the leaders of certain Alba-
nian administrative units, have been engaged in the rescue of Jews.
In this matter, the best example is the Prefect of Elbasan, Tafil Boleti-
ni, who was in charge for the arrangement of the Jewish population,
which had come illegally to this prefecture. On his order, they were
equipped with identification documents, as well as enabled to obtain
Albanian citizenship.

After the collapse of Italy, Albania falls under the German invasion.
“After the German invasion in 1943, with an extraordinary act, the
Albanian population did not agree to accept the orders to hand over
the Jews, which lived inside the borders of the state”, says the official
page of the Holocaust Memorial Center Yad Vashem, in Jerusalem.
But according to some documents that we are presenting in this
book, that date from 1944, Albanian governmental institutions con-
tinued to help the citizens of Jewish affiliation, thus opposing the de-
cision of the German fascist authorities.

In the second part of the book, through some interviews, we have
given true evidence of certain events, portraying the path to the “The
Promised Land”, the survival and escape to Albania. We have alson
demonstrated the care and attention shown towards them according
to the Albanian codex “The given Besa” that not only was an indi-
vidual act, but also an institutional one. The survivors are still re-
membering, even after seven decades, the horrible events of WWIL
Shaul Gattenyo, Johanna Jutta Numann, Ita (Drita) Batuf, T.Scarlett
Epstein, Ortenca Pilku Kaimi and Ramanadan Meliqi, testify on the
role that Albanians played in rescuing and sheltering them but also

about their journey to Albania.
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Concerning the results, we conclude that this book brings new in-
sight on history, and it will be a reference for many researchers, that
will cover this subject in the future in a broader approach. Through
this book, we have tried to mirror the events, documents and the
archived data form Macedonia and Albania, and to remind how im-
portant a man’s life is and to remind us just how important peace is.
The unfortunate events that happened to the Jewish people during
WWII, besides the pain that is still alive in people’s hearts, it also
serves as a good lesson, as what could happen to the world if we are
careless. Carelessness in fact is the biggest enemy of history. By not
being compassionate, with our indifference, we help violence, terror

and murder.

April 2017, Authors
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6,5, 3,18 /206 - 210
MARREVESHJE
Pér zhvendosjen e 20.000 hebrenjve té paré né zonat lindore
gjermane
nénshkruar midis
Komisarit bullgar pér c¢éshtjet e hebrenjve, zotéri Aleksandar Balev,
nga njéra amé, dhe péersonit té autorizuar gjerman, kapitenit té njé-
sive mbrojtése /SS-Hauptshturmfyrer/ Teodor Daheher, nga ana tjetér.
1/ Pas miratimit nga ana e Késhillit t¢ Ministrave do té pérgatiten
20.000 hebrenjté — pa dallim moshe dhe gjinie — pér zhvendosje.

Rajhu gjerman té pranojé kéta hebrenj né rajonet lindore té tij.

2/ Stacionet hekurudhore, shifrat dhe numri i trenave pércakto-
hen si vijon:

a/ né Shkup ------------ 5000 me 5 trena

b/ né Manastir 3000 me 3 trena

¢/ né Pirot 2000 me 2 trena

d/ né Gorna Xhumaja 3000 me 3 trena

e/ né Dupnicé 3000 me 3 trena

f/ né Radomir 4000 me 4 trena

Pasi gé vendosja e ploté e 12.000 hebrenjve té fundit né kampe do té
jeté e mundur vetém deri né 15.04.1943, kérkohet prej personit té
autorizuar gjerman qé té pérpiget — sado gé kjo té jeté e mundur nga
arsyet teknike — té jené té gatshém pér largim né periuhén deri né
fund té 15 prillit té vitit 1943.

Si vijim né qytetin e Shkupit dhe né Manastir do té zhvendosen pas
15.04.1943
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3/ Komesariati bullgar pér ¢éshtjet e hebrenjve si organ i Ministrisé
sé Punéve té Brendshme dhe Shéndetésisé Popullore pranoi nga Rajhu
gjerman garancité qé do té plotésohen kushtet themelore si vijon:

a/ Lejohet vetém transportimi i hebrenjve né mjete transpor-
tuese;

b/ Ata g€ jetojné né kurorézime té pérziera me hebrenj nuk le-
johen;

¢/ Né rast se banoréve hebrenj ende nuk u jané marré nénshte-
tésité, kjo duhet té ndodhé pas largimit nga territori bullgar;

d/ Nuk lejohen hebrenjté me sémundje ngjitése;

e/ Hebrenjté me vete nuk mund té bartin armé, helme, valuta
devizore, metale fisnike, etj.
4/ Pér té gjithé do té pérpilohet njé listé e personave gé futen né
mjet transportues, listé kjo e cila duhet té pérmbajé emrin, mbiemrit,
datén dhe vendlindjen, vendbanimin e fundit dhe profesionin e hebre-
njve, né tri kopje. Dy kopje ju dorézohen gjermanéve shogérues té
transportimit, ndérsa njé kopje personit té autorizuar gjerman né Sofje.
Qeveria bullgare ju jep racionet e nevojshme ushqimore pér 15 dité,
duke filluar nga dita e nisjes sé trenit, si edhe numrin e nevojshém té
fucive me ujé.
5/ Céshtja e sigurimit té transportimit duhet té zgjidhet. Mundé-
sisht njé komandé sigurimi gjermane mund té pranojé transportimin
gé nga stacioni hekurudhor.
6/ a/ Lartésia e pagesés sé démshpérblimit nga ana e Bullgarisé, e
cila do té pércaktohet né bazé té kokave té transportuara, do té rregu-
llohet me marréveshje speciale. Né té njéjtén kohé do té shqyrtohet
edhe koha e transportimit té tyre.

b/ Shpenzimet e transportit nga stacioni hekurudhor deri né

vendin e destinuar jané barré e Bullgarisé.
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7/ Hekurudha Shtetérore Bullgare dhe Hekurudha Shtetérore
Gjermane do té merren vesht mé tutje pér shpenzimet e trenave si
edhe dhénien e mjeteve té duhura transportuese.
8/ Né asnjé rast Qeveria bullgare nuk do té kérkojé kthyerjen e
hebrenjve té zhvendosur.
9/ Kjo marréveshje do té pérpilohet né dy kopje né gjuhén bullga-
re dhe gjermane, ku gé té dyja kéta kopje do té shérbejné si origjinale.
Sofje, 22 shkurt 1943.

(nénshkrime)
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6, 5, 3, 18 / 206-210
AOIroBOP
3a npemecTtyBame Ha nipsute 20 000 Espent Bo o0aactute BO

Vcrouna 'epmanmnja

0/ eAHa CTpaHa IOTIIUIIIAaHO OJ
OyrapckmoT Komecap 3a eBpejcKi Ipamiama I-H Aaekcangap baaes u
0/ OBAACTeHO AUlIle 04 repMaHCKa CTpaHa, a 04 ApyTa cTpaHa
MOTIINIIIAHO O/ KaIleTaHOT Ha eAuHUNUTe 3a og0pana/ CC-
xayncrypmupep/Teoaop Adaxepep (SS-Hauptsturmfyrer / Teodor
Daherer):

1 / Caeaejku ro ogobpenmero og Coseror Ha MuHucrpy, 20 000
EBpen — Oe3 oraes Ha HUBHATa BO3pacT U 1104 Ke O14aT OATOTBEHNU

3a IIpeMecTyBarbe.

I'epmancknot Pajx ke ru nmpudatu EBpenrte Bo cBOUTE MCTOUYHU pe-
TMIOHH.

2 / XKeaesnnukure craHuUIy, OpoesuTe U OpPOjOT Ha BO3OBU Ce

AepUMHMPaHN 10 CAeAHUOT PeAOCAeA;

a / Bo Cxomje ---------- 5000 co 5 Bo3oBu
© / Bo butoaa 3000 co 3 Bo3oBU
B / Bo IImpor 2000 co 2 Bo3a

r/ Bo 'opna IIymaja 3000 co 3 BozoBu
4 / Bo AynHuna 3000 co 3 Bo30BU
f / Bo Pagomup 4000 co 4 Bo3oBU

ITopaau neaocnoro pacnopeaysame Ha rocaeguute 12,000 Espen o
KaMIIoBuUTe Ke 01ge Mo>kHO camo a0 15. 04. 1943 roauna,

OB/aCTEeHOTO AMIle O TepMaHCKa CTpaHa J4a ce obuge sa Gapa —
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TOAKY KOAKY IIITO € TeXHIUYKM MOXKHO — 4a O1ge OATOTBeHO 3a
IpeceayBame 40 KpajoT Ha 15 anpna 1943.

Kaxko mro caeau, npeceaysamero o4 Ckomje u buroaa ke ce Hamnpa-
By 110 15.04.1943.

3/ ByrapckmnoTt KoMecap 3a eBpejcKu Ipalllama Kako Te10 Ha MuHuc-
TepPCTBOTO 3a BHAaTpeIIHN paboTy 1 Ha MUHMCTepPCTBOTO 32 4OBEKOBO
34aBje 400u rapannum o4 I'epmanckuotr Pajx geka Ke 6ugar ucroa-
HeT!U CAeJHNTe OCHOBHM YCAOBM:

a / Ipu TpaHCIIOPTHUTe e A03BOAeHO TpaHCIIOpTHpambe caMo Ha Espenre;
6/ onne xou He ce EBpen HO ce BO MeIllaH! OpakoBU He e 403BOAEHO
Aa ce TpaHCIIOpTHUpaar.

B / aKo eBpejcKMTe TpafaHy He ce OTKakKaJe ce yIITe OZ CBOeTO Ap>KaB-
jaHCTBO, TOa Tpeba Aa Iro CcTopar IIO HallylllTame Ha Oyrapckara Tepu-
TOopuja.

r / He e g03B02eHO aa ce TpaHcriopTupaat EBpen kou nmaar 3apasHu
DoaecTn.

4 | EBpenre He cMeaT ga HOcaT CBOEBOJAHO KaKBO U Ja € OpyKje, OT-
POB 1AM CTpPaHCKa BaAyTa, CKaIllOLIeH! MeTaAl, UTH.

4 / 3a cuTe TpaHCIIOpPTHpaba, 3a ANIlaTa KOU Ke O1gaT cMeCTeH! BO
BaroHUTe, Ke OMAe cCOCTaBeH CIIVMCOK U TOj Ke I COAP KU UMeTO, IIpe-
3MIMETO, 4aTyMOT M MECTOTO Ha parame, II0CA€AHOTO MeCTO Ha JKMN-
Beerbe 11 ITpopecujaTa Ha EBpente, BO Tpu IIpUMepoOLIN.

/JBa nnpuMepoka ke nM 0maar gagenn Ha ['epmaHnuTe kou 1o Ipua-
pPy>XyBaaT TPaHCIIOPTOT, AO4eKa eJeH IIpUMepoK Ke My Onje aajeH
Ha OBAaCTeHOTO Aulle 0/ repMaHcka crpata 5o Coduja.

byrapckara Baaga ke ja oOe3beay Heollxo4HaTa McxpaHa 3a 15 aeHa,
IIOYHYBajKM 04, A€HOT Ha 3aMMHYBarbeTO Ha BO30T, MICTO KaKO ¥ HeOIl-

XOAHNTe pe3epBoapu CO BoJa.
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5 / IlpammameTo 3a Oe3beAHOCTa Ha TPAHCIIOPTOT YIIITe He e pellleHo.
Ce npedepupa OezdbegHOoCHaTa KOMaHAa Aa O1ge IIpe3eMeHa 04 rep-
MaHCKa CTpaHa KOja Toa MOXKe ja ro cropu co npudakame Ha TpaHC-
IIOPTHUPAbeTO 04, JKeAe3HNJKaTa CTaHuIa.

6 / a / M3HOCOT Ha KOMIIEH3alVICKUTe I11aKarba IITO Ke O1AaT Harpa-
BeHM o/ byrapmja, mTo Ke 6uge ornpegeaeHo Bp3 Daza Ha TPaHCIIOPT
IIO raaBa, Ke O1ge peryAmpaHo co clielirjaaHa coraacHocT. VIcTo Taka
AOIIOAHMUTEAHO Ke ce pasriega UM ycorlacyBameTO Ha BpeMeTO Ha
HUBHOTO TPaHCIOpTHpaIbhe.

6/ TpomonuTe 3a TPaHCIOPTOT OJ >KeJe3HNYKaTa CTaHMUIIA A0 Aec-
TUHalMjaTa Ke NagHaT Ha ToBap Ha byrapuja.

7/ Byrapckute ap>KaBHU >KeAe3HMUIM ¥ I'epMaHCKUTe Ap>KaBHU >Ke-
AE3HUI ITOAOIIHA Ke CKAy4YaT COTAacCHOCT 3a TPOIIOLIUTE 3a BO30BU-
Te KaKo 1 3a 00e30eAyBarbeTo COOABeTHI BUAOBY TPaHCIIOPT.

8/ Byrapckara BAaga BO HUTY eJeH cAydaj Hema Ja Oapa BpaKare Ha
paceaenure Espen.

9/ OBaa coraacHoCT Ke Ouge cocTaBeHa BO ABa IIpuMepoKa Ha Oyrap-
CKI M Ha TepMaHCKM jasUK U ABaTa IIpUMepoOKa Ke OuaaT TpeTupaHu
KaKO OpPUIMHAAMN.

Coduja, Ppespyapu 22, 1943.

( nomnucu )
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6, 5,3, 18 / 206-210
AGREEMENT
For displacement of the first 20,000 Jews in the German Eastern
areas
Signed by

Bulgarian Commissioner for Jewish affairs, Mr. Alexandar Balev, on
one side and the authorized person on the German side, the Captain

of Defensive units / SS-Hauptsturmfyrer / Teodor Daherer, on the

other side:

1 / Following the approval by the Council of Ministers 20,000 Jews -
regardless their age and gender, will be prepared for displacement.
German Reich shall accept these Jews in its Eastern regions.

2 / Railway stations, figures and the number of trains are defined as

follows:

a / in Skopje ---------- 5000 with 5 trains
b / in Bitola 3000 with 3 trains
¢ /in Pirot 2000 with 2 trains
d /in Gorna Jumaya 3000 with 3 trains
e /in Dupnica 3000 with 3 trains
f / in Radomir 4000 with 4 trains

Since full deployment of the last 12,000 Jews in the camps will be
possible until 15. 04. 1943 only, the German authorized person is re-
quired to try - as much as it is technically possible - to be ready for
departure until the end of 15 April 1943.

As a follow up displacement from Skopje and Bitola will be done af-
ter 15 .04.1943
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3 / Bulgarian Commissioner for Jewish issues as a body of the Minis-
try of Interior and Ministry of People's Health received guarantees
from the German Reich that the basic conditions will be fulfilled as
follows:

a / in transports is allowed transportation of Jews only;

b / those living in mixed marriages with Jews are not allowed.

c / if the Jewish citizens have not been stripped off their citizenship
yet, this should happen after leaving the Bulgarian territory.

d / Jews with contagious diseases are not allowed.

e / the Jews shall not carry on their own any weapons, poisons or
foreign currency, precious metals, etc.

4 / For all transportations a list, of persons that will be put in the
transporters, will be compiled and the list shall contain the name,
surname, date and place of birth, last residence and the occupation of
the Jews, in three copies.

Two copies will be submitted to the Germans accompanying the
transportation, while one copy to the German authorized person in
Sofia.

The Bulgarian government shall give the necessary food rations for
15 days, starting from the date of the train departure, as well as suffi-
cient number of barrels with water.

5 / The issue of transport security has yet to be resolved. Preferably, a
German security command can accept transportation from the rail-
way station.

6 / a / the amount of the compensation payments made by Bulgaria,
which will be determined on the basis of transported heads, will be
regulated by special agreement. Simultaneously timing of their trans-
portation shall be reviewed also.

~34~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

b / transportation costs from the railway station to the destination
shall be a burden to Bulgaria.

7 | Bulgarian State Railways and German State Railways will further
agree on the costs of trains as well as for providing appropriate
means of transportation.

8 / the Bulgarian Government shall not in any case seek returning of
the displaced Jews.

9 / This agreement will be in two copies in Bulgarian and German

language, and both copies will serve as originals.

Sofia, February 22, 1943.

(signatures)
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KOPJE
URDHER NR. 865
PER LIKUIDIMIN E PRONAVE, PRONESINE E PERSONAVE ME
PREJARDHJE HEBREJE, TE ZHVENDOSUR JASHTE RAJONEVE
TE SHTETIT

Neni 1. Sendet e tundshme pronési e hebrenjve té zhvendosur
jashté rajoneve té shtetit, té cilat kané mbetur pas largimit té tyre,
shiten nga komisioni né pérbérje: delegati i Komisariatit pér Céshtjet
e Hebrenjve dhe pérfagésuesit e Bashkisé Vendore dhe Drejtorisé
Vendore té Tatimeve.

Né vendbanimet né té cilat ka komuné hebreje, prona e tundshme
e hebrenjve té zhvendosur likuidohet nga komisioni vendor mé i afért.

Neni 2. Komisioni hap vendbanimet e hebrenjve té zhven-
dosur dhe bén pérshkrimin (inventarin) e sakté dhe né detaje té té
gjitha sendeve. Nése ndonjé gjé prej sendeve ju nénshtrohen prishjes
sé shpejté, né bazé té pérshkrimit dorézohen prané pushtetit vendor
pér shpérndarje midis té varférve, komandantéve té policisé pér
shfrytézim nga ana e rojeve policore. Té gjitha paraté, gjérat e vlefsh-
me dhe letrat me vleré deponohen né BKB! né llogari té pronarit
hebrej si shumeé e cila ka té béjé me llogariné e bllokuar. Gjérat e vlef-
shme dhe letrat me vleré shiten nga ana e BKB sipas rendit té duhur
dhe shuma futet né llogariné e bllokuar.

Nése pér disa gjéra nuk mund té verifikohet se proné e kujt
jané, ata shiten dhe shuma e fituar futet né llogariné e fondit “Bash-
kité hebreje”.

! Banka Kombétare Bullgare
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Neni 3. Nése sendet e hebrenjve té zhvendosur jané marré nga
vendbanimet gjaté largimit jané grumbulluar dhe jané deponuar né
njé objekt tjetér, komisioni ka béré pérshkrimin e kétyre sendeve dhe
i ka pranuar ata, duke pasur parasysh protokollin pér grumbullimin
e tyre né até objekt.

Neni 4. Pas inventarit (pérshkrimit) t€ sendeve deri né shitjen
e tyre, té njéjtat shiten pér tu ruajtur nga kujdestari i caktuar nga ana
e Komisarit pér c¢éshtjet e hebrenjve sipas propozimit té delegatit.
Kujdestaréve ju paguhet shpérblim nga fondi “Bashkité hebreje”,
pércaktuar me urdhér té Komisarit né bazé té propozimit té delegatit.
Gjaté kohés né té cilén vijon kujdesi pér sendet, kujdestari éshté mo-
bilizuar né aspektin qytetar.

Neni 5. Sipas mundésive, sendet e inventarizuara nga amvi-
sérité e ndryshme grumbullohen né njé ose mé tepér objekte publike,
ku sendet e ndryshme ndahen sipas 1lojit dhe cilésis€. Nése njé gjé e
tillé éshté e pamundur, gjérat mbeten né vendbanimin e hebrenjve té
zhvendosur deri né shitjen e tyre. Né rast se vendbanimi nuk éshté
proné e hebreut, pér kohén né té cilén jané mbajtur vendbanimet,
paguhet njé lloj giraje pér pronarét, shumé kjo e cila merret nga llo-
garia e bllokuar e hebreut.

Neni 6. Pas lirimit té vendbanimit, nése ai ka gené pronési e
hebrenjve, celésat ju dorézohen delegatit dhe deri né tjetérsimin e té
njéjtit né favor té shtetit, ekonomizimi i tyre béhet nga komisariati i
rendit me urdhér Nr. 8 — D.v. numér 208/942. Nése vendbanimi éshté
proné e personit tjetér — celésat i dorézohen atij ose personit té tij té
autorizuar.

Neni 7. Si ndihmé pér komisionin, pércaktohet, sipas nevojés,
personeli ndihmés i nevojshém, i cili paguhet nga buxheti i bashkisé

pérkatése hebreje i cili éshté nén nénshtrimin e drejtpérdejté té
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delegatit. Atje ku nuk ekziston bashkia hebreje, personeli ndihmés
paguhet nga fondi “Bashkité hebreje”.

Neni 8. Komisioni pér likuidimin e pronave té hebrenjve té
zhvendosur, mund té vazhdojé me shitjen e sendeve té inventarizua-
ra madje edhe pa pritur té bashkéngjiten inventaret pér té gjithé am-
visérité nga vendbanimi.

Neni 9. Gjaté realizimit té shitjes sé sendeve té inventarizuara
tatimet qé béhen sipas ligjit, llogaridhénia dhe paradhéniet, si edhe
ata nga ligji pér produktet qytetare nuk jané té obligueshme pér ko-
misionin.

Madje, gjaté shitje sé sendeve individuale me vleré préj mé
tepér se 50.000 leva, komisioni ka obligim té merr vlerésimin me
shkrim nga personi ekspert — specialist, pér vlerén e sendeve, me té
cilén do té fillohet auksioni. Ndérsa pér gjérat individuale me vleré
mé té madhe se 100.000 leva, komisioni ka obligim ti shpallé ata né-
pérmjet shtypit pér shitjet qé do vijojé, né rastet e té ciléve kérkohen
edhe oferta me shkrim nga ofertuesit. Shpérblimi i personit ekspert
pércaktohet nga komisioni. Ky shpérblim, si edhe shpenzimet pér
shpalljen paguhen nga shumat e llogarive té bllokuara té pronaréve
hebrej, sendet e té ciléve paguhen me urdhérin e komisariatit, pér
géllim té sé cilés miratohet vendim nga ky komision.

Neni 10. Té gjitha shpenzimet lidhur me shitjen — pér shpérbli-
min e vlerésuesit (ekspertit) dhe pér shpalljen, jané barré dhe né
llogari té blerésit dhe paguhen nga ai, sé bashku me pagesén e vlerés
sé sendeve.

Neni 11. Né afat prej tre ditéve prej shitjes, blerési, i cili ka
ofruar ¢mimin mé té larté, éshté i obliguar qé té paguajé shumeén sé
bashku me té gjitha shpenzimet né llogariné e bllokuar té pronarit

hebrej dhe t’ja dorézojé komisionit fletpagesén e léshuar nga banka si
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bordero (urdhérpagesé). Pas pagimit té té gjitha shumave dhe prani-
mit t€ borderosé, népérmjet t€ delegatit jep urdhér qé blerésit t'i do-
rézohen sendet e blera me pérshkrim né detaje té€ asaj qé éshté shitur.

I gjithé procesverbali i shitjes, sé bashku me borderoné pér
shumat e paguara, dorézohet né komisariat pér kontroll.

Neni 12. Nése shiten sende individuale né vleré pér mé tepér
se 300.000 leva, blerési té cilit i éshté shitur malli, brenda tre ditéve né
llogariné e bllokuar té hebreut paguan 30% té shumés sé dhéné sé
bashku me shpenzimet e realizuara pér shitjen dhe dorézon bordero-
né e shumave té tilla té paguara. Komisioni pa vonesé ia dorézon Ko-
misarit pér ¢shtjet e hebrenjve shénimet e shitjes pér miratim. Shitja
llogaritet si e realizuar nése miratohet nga Komisari. Blerési obligo-
het gé brenda tre ditéve nga lajmérimi gé éshté miratuar shitja té
paguajé sipas nenit 11 edhe shumé e mbetur nga vlera e sendeve dhe
ja dorézon borderoné komisionit, pas sé cilés veprohet me renditjen e
pérgjithshme té theksuar né kété nen. Nése né afatin e caktuar blerési
nuk paguan vlerén e duhur, vlera paraprake e deponuar i konfisko-
het me urdhérin e Komisarit, ndérsa pér shitjen e sendeve fillohet
proceduré e re.

Neni 13. Nése hebreu i zhvendosur ka realizuar ndonjé vep-
rimtari zejtare, pérfagésuesi i Komisariatit pér Sofje dhe delegati pér
provincén, pa vonesé lajméron komisariatin. Likuidimi i sipérmarrjes
realizohet sipas nenit 37 dhe né vijim sipas urdhérit té Késhillit té
Ministrave nga data 26.07.1942 — d.v. numér 192/942. Pér kété géllim
emértohet nga Komisari pér ¢éshtjet e hebrenjve njé likuidues i késaj
sipérmarrjeje dhe lajmérohet komisioni. Likuiduesi dhe komisioni
pérpilojné njé pérshkrim né detaje té té gjitha sendeve té cilat

gjenden né duqan. Deri né pérpilimin e kétij inventari (pérshkrimi),
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nuk i higet vula objektit. Njé kopje nga inventari dérgohet nga komi-
sioni deri te komisariati.

Nése sipérmarrja e hebreut té zhvendosur tanimé ka gené né
likuidim e sipér para zhvendosjes dhe ka gené i eméruar njé likui-
dues, komisioni dhe iky i fundit pa vonesé pérpilon inventarin e té
gjitha sendeve qé ndodhen né dyqanin e sipérmarrjes, ku njé kopje e
inventarit dérgohet né komisariat, ndérsa likuiduesi vazhdon likuidi-
min sipas rendit té pérgjithshém té theksuar né nenin 37 dhe né vijim
sipas urdhérit té Késhillit t€ ministrave nga data 26.07.1942 deri né
pérfundimin final té kétij likuidimi.

Neni 14. Omisioni grumbullon té gjitha déshmité e mundsh-
me oér konfiskimet e hebrenjve té zhvendosur nga popollata vendo-
re pérkatése, pérpilon pérshkrimin e sakté té borxhlinjve me déshmi
té bazuar pér borxhet dhe e dorézon até listé né komisariat. Komisa-
riati grumbullon déshmité sipas asaj qé parashikohet né #11 nga
rregullorja pér deponimin e ligjit pér mbrojtjen e kombit dhe shuma
e fituara i deponon né llogarité e bllokuara té pronaréve hebre;j.

Neni 15. I lejohet komisionit likuidimi i pronésisé sé hebrenjve
té zhvendosur qgé té ruajné né ndonjé vendbanim té hebrenjve pronat
e tundshme, pa pasoja gé té nxirren dhe shiten. E njéjta me pérshk-
rim né detaje i dorézohet delegatit.

Neni 16. Shtépité dhe prona e tundshme gé ndodhet né ta/
sipas nenit 15/ ose jepen me qira nga delegati, sipas urdhérit Nr. 8 —
1942, ose ky i fundit ju jep komandantéve té policisé, me géllim gé té
shérbejné si vend pér pritje té personave té larté t€ famshém qé vizi-
tojné vendin.

Neni 17. Gjaté shitjes sé pronés sé tundshme, komisioni pér

likuidimin e sendeve ju dorézon sipas nevojés, institucioneve shteteé-
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rore dhe institucioneve shogérore, pasurité e tundshme dhe tatimet e
kérkuara.

Neni 18. Anétaréve té komisionit pér likuidimin e pronés sé
hebrenjve té zhvendosur, ju paguhet njé shpérblim i njéhershém, i
cili pércaktohet me urdhér té Komisarit pér ¢éshtjet e hebrenjve dhe
paguhet nga shumat e fondit “Bashkité hebreje”.

Ky urdhér léshohet né bazé vendimit 126 té Késhillit té Minis-
trave té miratuar né mbledhjen e tij me 2 mars té vitit 1943, protokolli
nr. 32.

Sofje, 13 mars 1943

KOMISARI: Al. Balev

VERIFIKUAR
NDIHMES KRYESHEFI
ADMINISTRATOR I DEPARTAMENTIT
M. Pavllova
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KOIINJA
HAPEABA bP. 865

3A AMKBNAALINJA HA MOT, BO COIICTBEHUIITBO HA
ANIIA CO EBPEJCKO ITIOTEKAO, IIPECEAEH HAABOP O/
PEITMIOHWTE HA APXXKABATA

Yazen 1. ABv>KHMHNUTE, MMOT Ha MceaeHUTe EBpen HagBOp 04
Ap>KaBaTa, LIITO OCTaHale 110 AelopTupameTo Ha EBpeurte, Ke Ouaar
IIpoJajeHn 04 KOMUTeT KOj Ke ce COCTOU O/ CAeAHUTe YAeHOBU: Ae-
aerat o4 KomecapujaToT 3a eBpejcku mpalama 1 04, IIpeTCTaBHULIN
Ha AOKa/AHaTa ONIITMHA U Ha AOKAaAHMOT AaHOYeH aumpekropart. Bo
JKMBeaAlIlITaTa Ha eBpejcKaTa 3aeAHNIIA, ABVDKHIMHATa BO COIICT-
BEHOCT Ha MceleHuTe EBpen Ke O1ge AMKBUAMPaHa 04 HajOAUCKIOT
A0KaAeH KOMUTET.

Yaen 2. Komucyjata Ke I OTBOPU >KMBeaAuITaTa Ha yceae-
HuTe EBpen 1 Ke ru onuiile (MHBEHTapOT) Ha CUTe IIpeAMeTI TOYHO I
Aetaano. OHMe IpeaMeTH IMITO ce HNOAAOXKHM Ha pacuUIlyBambe CIIO-
pea onumcot, Ke OuJaaT JageH! Ha cAy>Keme Ha A0KaAaHaTa BAacT 3a Aa
ce pasgeaaTr Ha CHpPOMaIIHNTe, Ha NOAULINMCKATE KOMaHAMPU 3a Aa
UM cayXaT Ha noautiajuure. Curte Imapu, CKalolleHOCTU U XapTUU
04 BpeaHoCT Ke Omgat geroHupanu o b.K. Bo mme Ha eBpejckute
COTICTBEHMIIM KaKO M3HOC IITO € O3HadyeH Kako 0J0KMpaHa cMeTKa.
CkarorieHOCTUTe U XapTUUTe 04 BpeaHocT ce gentoHnpanu o b.K. o
COTaCHOCT CO 3aKOHOT U M3HOCOT Ke Oujae Aero3uTyupaH Ha 010Ku-
paHaTa cCMeTKa.

AKO COIICTBEHMKOT Ha HeKOU IIpeiAMeT! He MoOXe Ja Ouge
BepuUKyBaH, Tie Ke O1gaT IIpojadeH! U I1A1aTeHNOT U3HOC Ke Ouge

BKAy4YeH Ha cMeTKaTa Ha PpoHA0T ,, EBpejckn ormmmtam”.
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Yaen 3. Ako npeagMeTute Ha nceaeHute Eppeu Onuae oaseMeHU 0g
KIBeaAUINTaTa 3a BpeMe Ha JernopralnujaTra, KoMyucujata Ke HallpaBu
OIIVIC Ha OBUe IIpeAMeTHI U Ke TU IIpe3eMe, CIiopes, 4a4eHNOT IIPOTO-
KO/ 3a HMBHO cOOMparbe BO TOj O0jeKT.

Yaen 4. Ilo nmonmcor (onmcor) Ha IpeAMeTUTe, 40 HUBHaTa
npogax0a, Tue Ke ce IIpojaBaar 1 Ke ce 4yyBaaT O/ CTpaHa Ha CTapa-
Tea, Ha3HaueH o4 KoMecapoT 3a eBpejcku Ipaliama Bp3 OCHOBa Ha
11peAAoroT Ha geaeratoT. Ha crapareanTe um ce mcriaaka KOMIIeH3a-
nuja oa Ponaor , Espejckn onmTuam”, yrBpaeHa co 3akoH Ha Komn-
CHIOHEpPOT IIO IIpeaaor Ha JeaeraTtoT. Jojeka cllIOMeHaTUTe IIpej-
MeTH ce II0/4 CTapaTeACTBO, CTapaTeloT Ke O1ge MOOMAM3UPAH 04
rpafaHCKM YCAOBI.

Yaen 5. J0OKOAKY e BO3MOXKHO, HOIMIIAHUTE IIpeAMeTH OJ
pasanyHN AOMaKMHCTBa Ke OmaaT coOpaHM BO eJeH MAU BO IIOBeKe
jaBHI 00jeKTH, KaJde IITO pa3HOBUAHUTE IIpejMeTy Ke OnaaT KAacu-
¢unupann cropes TUIOT M KBaAUTETOT. AKO OBa € HEBOMOJXKHO,
npeaMeTuTe Ke OCTaHaT BO >KMBeaAUIITeTO Ha IIpecedeHuTte Eppen
ce goJdeka He OmgaTr npogadeHn. /JOKOAKy KUBEaAUIITETO He € BO
COTICTBEHOCT Ha EBpenH, 3a BpeMeTO BO TeKOT Ha Koe IIpeJMeTuTe Ke
ce 3auyBaar BO >XXMBeaAuIlTara, OApeAeH B KUpHUja Ke UM ce I11aKa
Ha COIICTBEHUIINTe, BO U3HOC KOj Ke O1ge MoBAedyeH o4 OA0KMpaHaTta
cMeTKa Ha EBpenre.

Yzen 6. Ilo nHamymrameTo Ha >XUBeaAUIITETO, akO Toa O1A0
BO CONTCBEHOCT Ha EBpen, kayuesure My ce IipegasaaTr Ha AeAeraToT
(IpeTcTaBHMKOT) M BO KOPUCTeIhe Ha Ap>KaBaTa 40 HeroBoTo OTyIy-
Bambe, a yIIpaByBambeTO CO JKMBeaANIITeTO Ke ce U3BpIIyBa O/ CTpaHa
Ha Komucnonep Ha HuBo Ha Hapegba 0p.8 - A.8. Opoj 208/942. Axo
>KMBEAAUIITETO TO MOceAyBa APYTO ANIle — KAy4eBUTe My ce IIpeja-

BaaT HEMY AN Ha AUTIETO OBAACTEHO O, COIICTBEHMKOT.
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Yaen 7. Kako momomr Ha KoMucujaTta, 40K0Ay € HOTpeOHO,
HeOIIXOJeH AOTUCTUYKM IlepcoHaA Ke Ouge ompejeleH U Toa Ke Ouge
Harl1aTeHO 04 OyIIeTOT Ha COOJBeTHaTa eBpejcKa OIIIITIHA KOja e 1104,
AUPpeKTHa cyDopAMHalija Ha IIpeTcTaBHIKOT. OHaMy Kaje IIITO HeMa
eBpejcka OMIITMHA, IIePCOHaAO0T 3a MOAJApIIKa Ke Ouje IaTeH Og
@ongor , Espejckn ormmmrtran”.

Yaen 8. Komureror 3a AMKBMAalmja Ha MIMOTOT Ha Ipecese-
HuTe EBpen, Moxe ga mpucranu KOH IpogakOa Ha HONMNIIAHNTE
npeaMeTn Oe3 Aa 4yeKka AypU Ja ce HallpaBaT CUTe IOIIVCK BO CUTe
AOMaKIMHCTBa BO Haceabara.

Yaen 9. 3a Bpeme Ha mpodaykOaTa Ha IONUIIAaHUTE ITpeAMeTH
KOU Ce OJaHO4YeH! CIIOpeJ, 3aKOHOT, OTYeTHOCTa ¥ MHPOPMUpPaHETO
3a TEeKOT Ha IIpoda’kbaTa, Kako M 3a MIPOM3BOAM KoM IM ordaka
rparaHCKIOT 3aKOH, He ce 00Bp3yBauky 3a Komucujara.

Cemnak, 3a BpeMe Ha IpogakbaTa Ha AMYHU IIpeJMeTU IITO
BpesaT noseke o4 50 000 aesa, Komucujara e oOBp3aHa ga HabaBu
IIICMeHa IIpOolleHa O/ BellTaK — CIIelMjaANCT, 3a BpeJHyBame Ha
IpeJMeTITe, CO IITO Ke ce 3amo4yHe co aykuuja. Jogexa AnMdHHUTe
npeamMeru co Bpeanoct rnoroaema oz 100 000 aea, Komucujara nema
o0OBpcka Aa oOjaByBa BO IIe4aTOT AeKa HMBHaTa IIpodakOa IpoAoA-
’KyBa, U BO TOj cAyd4aj, ce DapaaT MUCMeHHU IIOHyAl, O CTpaHa Ha
IOHyAyBauoT. HaloMecTOKOT 3a CTpPy4yHOTO Amlle ce yTBpAyBa O4
crpana Ha Komucujara. OBOj HagOMeCTOK, Kako U TpOLIOLIUTE 3a
oOjaBaTa, Ke OMAaT McrAaTeHN O4 CcpeAcTBaTa Ha OA0KMpaHUTe CMeT-
KI Ha eBpejCKITe COIICTBeHMIIM, YN TaHKepU ce I11aTeH! O/ CTpaHa
Ha KOMaH/aTa Ha IIOoAMIIMCKaTa CTaHuIla, II0paAu uMja KOPUCT e OBa
0400peHO co ogayka Ha Komucnjara.

Yazen 10. Cure Tpomony noppsanu co npogaxoara — Haraa-

TaTa 3a BeIITAaKOT (eKCIIepTOT) 1 oDjaBaTa I1afaaT Ha TOBap M Ha CMeT-
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Ka Ha KyIlyBaulTe UM Ke ce Il1aKa O/ Hea, 3ae4HO CO IIAaKameTo Ha
KyIIOBHITE Bpe4HOCT Ha IIpeJMeTHUTe.

Yaen 11. Bo TekoT Ha Tpu AeHa 04 A€HOT Ha IpojakOara,
KyIlyBauOT, KOj IIOHyAlA HajBJMCOKa IleHa, OOBp3aH e Ja Io yIdaTu
M3HOCOT, 3ae4HO CO CUTe TPOIIOIM, Ha OA0KMpaHaTa CMeTKa Ha eB-
P€jCKIOT COIICTBEHMK U Aa IO MCIIOYUTYBA I1AaTEXXHNOT 3aKOH, 00ja-
BeH 0/ OaHKaTa BO Koja ce Haraaka, KoH Komurerot. 1o naakamero
Ha CUTe M3HOCK U IIPMeMOT Ha MCIlAaKameTo (I1AaTe>XXHMOT 3aKOH),
IIPeTCTaBHULINTE A03BOAyBaaT HaAO3UTe 3a KylleHUTe IIpeAMeTH Aa
UM Omaar godeleHU Ha KyllyBadlTe, CO JeTaleH OIIC 3a TOa IITO
61110 TIpojajeHo.

Cure perncrpupanmu npoaaxon, 3aegHO CO M3HOCOT LITO OMA
I14aTeH, ce HOoCaT BO MOAMIIMCKAaTa CTaHNIIA 3a 4a OMAaT MCIIMTAHN.

Yaen 12. Axo ce mpogaseHU NOEAVHEYHM IpPesMeTH, KOu
BpeaaT noseke o4 BGN 300 000, Kkyrmysa4oT KOMy My ce IIpOJajeHu
CKaIloIIeHOCTUTE, BO POK OJ TPU A€Ha Ke IO yIAaTy O/, CBOjOT IlAaTeH
crncok 30% 04 M3HOCOT, MCIAaTeH 3aeAHO CO TPOIIOLUTE 3a IIPO-
Aaxx0a. Komucujara 0e3 oasarame gocTtaByBa OTBpAa 3a IIpodaykOa
Ha KOMecapoT 3a eBpejcKM IIpalllamba, 3a 0400pyBame. IIpogakbara
ce cMeTa 3a 11e/10CHO IIOII0AHeTa, AOKOAKY Taa e 0400peHa 04 cTpaHa
Ha KomecapoT. KyIyBadoT e 404>KeH BO POK 04, TPU 4€Ha 04 A€HOT Ha
o0jaByBameTO JeKa IpojakbaTa e 0400peHa, BO COrA1aCHOCT CO Y/leH
11, aa TO maaTu MpeocTaHaTHOT U3HOC Ha BpeAHOCTa Ha CTOKUTE U Aa
AocTaBU IlAaTeH cnmcok Ha Kommcmjarta, 1o IITO ITOCTarikara € BO
COTAaCHOCT CO OMIITHUTE YCAOBYM KOU Ce OINMIIIaHM BO OBOj Hammc. AKO
KyIlyBauOT He ja IlAaTu cOOABeTHaTa CymMa BO JAOTr4e4HO BpeMe,
IPBUYHNOT AeTIOHMPaH M3HOC ce o43eMa I10 Haaor Ha Komecapor, a

3a IIpoga>k0a Ha IpeJMeTHTe ce MHUIMPa HOBa IpoJaxoa.
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Yaen 13. Axko mpeceseHNOT EBpenH ce 3aHmMMaBaa CO HEKO]
3aHaeT, mpeTctaBHUKOT Ha Komecapujaror 3a Coduja 1 geaeratot 3a
Taa MpOBMHIIMja, Oe3 3a4plliKa IO COOIIITYBa TOa BO MOAMIIMCKATa
craHu1a. /lukBuAanja Ha IpeTIpujaTUeTo ce u3ppirysa 1o Yaen 37
BO coraacHocT co 3akoHOT 3a CoBeT Ha MUHUCTPH 04, 26.07.1942 - d.v.
6poj 192/942. 3a oBaa HaMeHa, AUKBUAATOPOT Ha IpeTIpUjaTUETO e
HOMUHUpPaH 04 KoMucnoHepoT 3a eBpejcku Ipaliama U KoMucujaTta
TOa TO 3abeaexyBa. /IMKBMAATOPOT M KOMUTETOT COCTaByBaaT JAeTa-
A€H OINC Ha cuUTe IpeameTu Bo pabormanmiara. Ce A0 usBeay-
BambeTO Ha OBOj IToNuc (OINC), eyaToT Hema Ja Omae TpTHAT O/
oOjexToT. Egen mpumepok (kommja) ce mcrpaka og Komucujara Bo
Komecapujaror.

Ako mpernpujaTMeTo Ha IIpeceldeHMOT EBpenH Beke 0Omao
CTaBeHO Ha AMKBHUJallyja IIpe/ IIpecelyBambeTo, a AUKBIUAATOPOT O1A
Ha3HayeH, KOMICHjaTa ¥ BTOpOHa3Ha4eHNoT, Oe3 ogaarame, U3rOTBY-
BaaT IIOINC Ha CUTe IpeJMeTV KOM ce BO IpOJaBHMIATa Ha IIpeT-
IIpujaTHeTo, U BO TaKOB CAydYaj, €4Ha KOIlja O IIOINCOT ce MCIIpaka
Ha KomecapmjatoTr go4€Ka ANKBMAATOPOT I'O HPOAOAXKYBaA IPOLIECOT
Ha AMKBMAAIVja CIIOpe/, OIIITOTO IIpaBUA0 HaBeAeHO BO 4aeH 37, a
roroa o4 crpaHa Ha COBeTOT Ha MUHICTPU Ha3HaueHo o4 1942/07/26,
AO IIPaBOCAHOTO OKOHYYBakbe Ha AMKBIAallMjaTa.

Yaen 14. Komucujara rm cobupa cute MOKHM 40Ka3! 3a 3all-
AeHITe HallpaBeHM O/ CTpaHa Ha COOABETHOTO AOKaAHO HaceJeHMe
Bp3 paceaeHute EBpen, 1oarorsysa TOYeH ONMC Ha AOAKHUIIY, CO
AOKa3l, Bp3 OCHOBa Ha JOATOBU, U My ja IIogHecyBa AucraTta Ha Ko-
MecapujatoT. KoMecapujaTor cobupa 40Ka3y BO COrAacHOCT CO OHa
IITO e IIpeasuaeHo Bo # 11 og peryaaTusaTa Ha 3aKOHOT 3a HOoT¢paa-
e BO 3alllTUTaTa Ha HallijaTa U 3apaOOTeHUTe M3HOCH, Ke OmaaT

AE€IIOHIPaHN Ha 6AOKI/IpaHI/ITe CMETKI Ha eBpejCKI/ITe COIICTBEHUMIIN.

~51~



Yaen 15. Ha Komureror My e 403BOA€HO ga IO AMKBUAMPA
MMOTOT Ha npeceaeHnTe EBpem co mea ga ce 3adyBa CeKOe >KIBea-
ANIITe 04 Kade LITO IIpom3JeryBa IOABVKHMOT MMOT Ha Espenrte,
Oe3 mocaeaunyt 04 HETOBOTO U3BAeKyBambe U IpogaxkOa. Vicrmor
AeTa/eH OINC My Ce IOAHeCyBa Ha AeAeraror.

Yaen 16. Kykute 1 MoABVIKHMOT UMOT IIITO Ce Haofa Kaj HUB
(Bo coraacHoCT co YaeH 15) ce ucTo Taka M3HajMeHN O/ AeAeraToT, CO
HapeaOa Op. 8-1942, nau BTOpPUOB UM T jgaBa Ha IOAMIIVCKUTE KO-
MaHAVPH, CO IIea Aa CAy>KaT KaKO MeCTO 3a IIpMeM Ha BUCOKM ANY-
HOCTH KOM ja IoceTyBaarT 3eMjaTa.

Yaen 17. 3a BpeMe Ha mpogakOaTta Ha MHOABVIKHMOT MMOT,
KOMUTETOT 3a AMKBUJALMja Ha IIpeAMeTUTe, aKO € HEOIIXOAHO, I
AOCTaByBa MOABVDKHMOT MMOT M OapaHuTe JaHOLM, A0 Ap>KaBHUTE
VHCTUTYLIVU U AO OIIIITECTBEHUTE MHCTUTYIIVIL.

Yaen 18. YaeHosute Ha KOMICHjaTa 3a AMKBUAALIMja HA IMOTOT
Ha IIpeceaeHuTe EBpem mnpumaar egHOKpaTeH HagOMeECTOK, INTO e
YTBPAEHO CO HaAOl M3jaJeH O/ CTpaHa Ha KOMecapoT 3a eBpejcKI
Ipallama 1 ce nnaaka o4 crpata Ha Ponaor ,, Espejckn onmmruam”.

Osaa nHapea0a e oGjasena nog, Ogayxka 126 na CoseToT Ha Mu-
HUCTPH Koja Omaa ogo0peHa Ha cOCTaHOKOT Ha 2 MapT 1943 roauna,
IIpOTOKOA Op.32.

Codugja, 13 mapr 1943

Kowmecap: Aa. baaes
I[TOTBPAEHO
I'Z1ABEH ITOMOITHVIK
AAMVHINCTPATOP HA OAAEA

M. I'laBaosa
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COPY
ORDER NR. 865
FOR THE LIQUIDATION OF PROPERTIES, OWNERSHIP OF
PERSONS WITH JEWISH ORIGIN, DISPLACED OUTSIDE RE-
GIONS OF THE STATE

Article 1. The committee consisting of the following members
shall sell movable objects, property of displaced Jews outside the re-
gions of the state, which have remained after the departure of Jews:
the delegate of the Commissariat for Jewish affairs and representati-
ves of the local municipality and the local tax directorate.

In settlements with Jewish municipality, the nearest local committee
shall liquidate the movable property of displaced Jews.

Article 2. The Commission shall open settlements of displaced

Jewish property and describe (the inventory) all items accurately and
in details. If any of the items is subject to rapid deterioration accord-
ing to the description, it will be submitted to the local government
for distribution among the poor, the police commanders for use by
police guards. All money, valuables and securities shall be deposited
in B.K. on behalf of the Jewish owner as an amount that is linked to a
blocked account. Valuables and securities are sold by B.K. in accor-
dance with the order and the amount shall be deposited in the
blocked account.
If the ownership of some things cannot be verified, they shall be sold
and the amount paid shall be included in the account of the Fund
"Jewish Municipalities".

Article 3. If the items of displaced Jews have been taken from

settlements during the departure, and they have been collected and
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deposited in another buildings, the commission shall make a descrip-
tion of these items and accept them, given the protocol for their col-
lecting in that object.

Article 4. After the inventory (description) of the items up to
their sale, they shall be sold and guarded by the guardian appointed
from the Commissioner for Jewish affairs, based on the delegate's pro-
posal. Guardians are paid a compensation from the Fund "Jewish mu-
nicipalities", established by order of the Commissioner under the dele-
gate’s proposal. During the time in which the following items are under
guardianship, the guardian shall be mobilized under civic terms.

Article 5. Where possible, the inventory items from different
households shall be collected in one or more public facilities, where
various items shall be divided according to the type and quality. If
such a thing is impossible, items shall remain in the settlement of
displaced Jews until they are sold. In the event that the settlement is
not the property of a Jew, the time during which items shall be held
in the settlements, some kind of rent shall be paid to the owners, an
amount which is taken from the blocked account of Jews.

Article 6. After the release of the settlement, if it has been
owned by Jews, keys are given to the delegate and in favour of the
state until its alienation, their economizing is done by Commissioner
ranked by order no. 8 - D.v. number 208/942. If another person owns
the settlement - the keys are handed over to him or to the person au-
thorized by the owner.

Article 7. As an assistance for the commission, if necessary,
necessary supporting staff shall be determined, and it shall be paid
from the budget of the respective Jewish Municipality which is under

the direct subordination of the delegate. Where there is no Jewish
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municipality, the support staff is paid by the Fund "Jewish Muni-
cipalities".

Article 8. The Committee for liquidation of displaced Jews
properties can proceed with the sale of inventory items without even
waiting to join inventories for all households from the settlement.

Article 9. During the sale of inventory items that taxes are
made according to the law, accountability and advances, as well as
those of civil law products are not binding on the Commission.
Furthermore, during the sale of individual items worth more than
50,000 levs, the Commission is obliged to take a written assessment
by expert person - specialist, to value items, the auction will start
with. While individual things with a value greater than 100 000 levs,
the Commission has an obligation to declare them through the press
that sales will continue, in such case bids in writing, by the bidder,
are required . The Commission determines the remuneration of the
expert person. This award, as well as costs for announcement shall be
paid out of the proceeds of blocked accounts of Jewish owners whose
vessels are paid by the command of the police station, for the pur-
pose of which is approved by the Commission decision.

Article 10. All costs associated with the sale - reward for the
assessor (expert) and announcement, and are a burden on buyers ac-
count and shall be paid by him, together with payment of the bought
items value.

Article 11. Within three days from the day of sale, the buyer,
who has offered the highest price, is obliged to pay the amount to-
gether with all expenses in blocked account of Jewish owner and de-
liver the payment order, issued by the bank payroll, to the Commit-
tee. After paying all amounts and receipt of payroll (payment order),

the delegate gives orders purchased items to be delivered to buyers,
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with a detailed description of what has been sold. All record sales,
along with payroll amounts paid, are delivered to the police station
for examination.

Article 12. If individual items, worth more than BGN 300,000,
are sold , the buyer to whom the goods have been sold, within three
days hands over the payroll of 30% of the amount disbursed together
with the costs incurred for the sale. Commission without any delay
submits the note for sales to the Commissioner on matters of Jewish,
for approval. The sale is considered as completed if the Commis-
sioner approves it. The purchaser shall, within three days from the
announcement that the sale is approved under Article 11, pay the
outstanding amount of the value of the goods and submits the pay-
roll to the commission, after which the procedure is according to the
general one that has been described in in this article. If the buyer
does not pay the proper amount in due time, preliminary deposited
amount is confiscated by order of the Commissioner, while for sell-
ing the items a new sale is initiated.

Article 13. If a displaced Jew has exercised a craft activity, the
representative of the Commissariat for Sofia and the delegate for the
province, without any delay reports it to the police station. Liquida-
tion of the enterprise is carried out under Article 37 in accordance
with the Order of the Council of Ministers from 26.07.1942 - d.v.
number 192/942. For this purpose, the Commissioner for Jewish is-
sues nominates a liquidator of the enterprise, and the commission in
notified. The liquidator and the committee compile a detailed de-
scription of all the objects in the workshop. Until the preparation of
this inventory (description), seal tape shall not to be removed from
the facility. The Commission to the Commissariat sends a copy of the

inventory. If the enterprise of the displaced Jew has already been put
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for liquidation before the displacement, and a liquidator has been
appointed , the commission and the latter one without delay draw
up an inventory of all items that are in the shop of the enterprise, and
in such case one copy of the inventory is sent to the Commissariat
while liquidator continues the liquidation process under the general
rule stated in Article 37 and subsequently by the Council of ministers
order from 26.07.1942 until final completion of the liquidation.

Article 14. The Commission collects all the possible evidence
for the seizures done by the respective local population of the dis-
placed Jews, compiles an accurate description of debtors with evi-
dence based on debts and submits that list to the Commissariat. The
Commissariat collects the evidence according to what is foreseen in #
11 of the regulation on the law on dumping to protect the nation and
the amounts earned, shall be deposited in the blocked accounts of
Jewish owners.

Article 15. The committee is allowed to liquidate property of
displaced Jews in order to retain any settlement of Jewish movable
property, without consequences to be drawn and sold. The same de-
tailed description is submitted to the delegate.

Article 16. Both the houses and movable property that is in
them/under Article 15/ are leased by the delegate, by order no. 8- 1942,
or the latter gives them to the police commanders, in order to serve as
a place for receptions of senior celebrities that visit the country.

Article 17. During the sale of movable property, the liquida-
tion committee for the items, if necessary, submits the movable prop-
erty and the required taxes, to the state institutions and the social in-
stitutions.

Article 18. Members of the commission for the liquidation of

the property of displaced Jews are remunerated a one-time reward,
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which is determined with an order issued by the Commissioner for
the Jewish issues and it is paid by the Fund "Jewish Municipalities".
This order is issued under Decision 126 of the Council of Minis-

ters approved in its meeting on the 2" of March 1943, protocol no. 32.

Sofia, March 13, 1943

Commissioner : Al. Balev
VERIFIED
CHIEF ASSISTANT
DEPARTMENT ADMINISTRATOR
M. Pavlova
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fArdhun me pestE)Prefekturts Prishting

Ka fillue me u shtue ardhéja e jahudive nga ans e
Bullgaris né Teken Shgyptare ,mbasei atje jan¥ vendes masa
48 randa kunder tyne piké# Informohemi se para nji jave kanE
(ardh#)mBsheftazi 15 ¢ifuté t& cilét kané marre lete, izor(le-
t&r njoftimi previzer)ngas nji nepun¥s'i Bashkis kétushme dhe
ej)kent shkue n¥ Prizren e vende t¥ tjera pik¥ Lute—
njoftéme$ e duhuna Kuesturave dhe Komandave KE.MM.
villojn® hetime t"imta rreth késaj gashtje dhe né
ojng persena g# mba jhs letra njeftimi provizey,
dat¥s nji Shtatuer kéti] viti ¢ heh menji-
+t8 gendEr pike¥ Gjithéashtu jemi ue se nji
onash t# til¥ kan& kalue nga B ja direkt pér
e Tetatdn(Tetove)piks Bhe pér kiét¥ simpmma luteml
mbassi n mes t& tyne ka edhe persena tE

o’

Zav.N/Pref ek t i
(14.Shagiri)d.w.
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time dhe pErfundimi t& na njoftdhet.

Prefekt'i EBrishting i
(Ahmet ufﬁrr)-:,\m
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Nr.117 Ferizaj, mé 2.X.1942 - XX
Telegram
(ardhur me posté)  Prefekturés Prishtiné

Ka fillue me u shtua ardhéja e jahudive nga ana e Bullgarisé né
Tokén Shqyptare, mbasi atje jané vendos masa té randa kundér tyne.
Informohemi se para nji jave kané ardhé méshehtazi 15 cifuté té cilét
kan marré leta izor (letérnjoftimi provizor) nga nji nepunés’i Bashkis
kétushme dhe mé (mandej) kané shkue né Prizren e vende té tjera
piké Lutemi bani njoftimet e duhuna Kuesturave dhe Komandave
KK.MM. qé té zhvillojné hetimet t'imta rreth késaj cashtje, dhe né
rasé se takojné persona qé mbajné letra njoftimi provizior, léshue
mbas datés nji Shtatuer kétij viti té kthehen menjiheré né kété gendér
piké Gjithashtu jemi informue se nji numér personash té tilé kané
kalue nga Bullgarija direkt pér Prizren e Tetatdh (Tetové)piké Dhe
pér kété lutemi dispononi hetime, mbasi né mes té tyne ka edhe
persona té dyshimté me frymé komuniste piké

Zav. N/ Prefekti
( M. Shaqiri) d.v

PREFEKTURA MBRETNORE E PRISHTINES Prishtiné me

9/X 42- XX
Nr. 98/35 Reservat.
PREFEKTURAVE
Prizren
Pejé
Diber e Madhe
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Kuesturés Mbretnore kétu
Komandés Komp. KK.MM
R.M.F.
Pér dijeni e me lutje qé t'urdhérohen hetime dhe pérfundimi té na
njoftohet.
Prefekt’i Prishtinés
(Ahmet Muhtari)
P.T.
Ministris P. té¢ Mbrendéshme
Zyres Politike - Tirané

Kemi nderin me parashtrue sa ma siper pér dijeni.
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bp.117 ®epnsaj, na 02.X.1942 - XX

Teaerpama

(mpucturnara 1o niomra) Ileppexrypa so IIpumrnaa

ITouna aa ce sroaemysa OpojoT Ha EBpem mro mpucTturHysaaT og,
Byrapuja Ha aa0aHcKa 3eMja, OTKako Oea IIpe3eMeHI CYypOBU MepKIU
nporus HuB. VInpopmupanu cMe o4 egeH BpabOTeH BO JAOKaJAHaTa
OIIIITMHA AeKa IIpeJ egHa Hejela MAeraaHO IpucturHase 15 espen
Kou moJolHa ce npedpamnae so Ilpuspen m na apyru mecra. Be
MOAMMe TOYHO WHQPOPMUpaAjTe TIM IOAUIVCKATE CeAUINTa U
Komananute mecra KK. MM 3a ga ce HanpaBsat geTaAHU UCTparu BO
BpCKa CO OBMe IIpalllatba, I aKO THe CpeTHaT BaKOB BUJ AMIIa KOU
roceAyBaaTr IIPOBM3OPHM AMYHM KapTu u3jadeHu 1o 1 cenremspn
OoBaa TIoAuHa, JAa Owmgar BpaTeHu. JVIHpopmupanu cMe Jeka
onpegeaeH Opoj ayfe BeKe Omae npedppaenn og byrapuja aupexTHo
Bo [Ipmspen n Bo Teroso. Be moamme aa crposegere mcrparu BO
BpCKa cO Toa, OuAejky Mely HUB MIMa MCTO TaKa COMHUTeAHU ANIIa CO
KOMYHUCTIYKM yOeayBarba.
Aemn. IToa/mpedexr
(M. [Taxupn) d.v

CEAMIITE HA KPAZICKATA ITOAUIINJA BO ITPUIITUHA,
IMpymTiaa Ha /X 42- XX
Nr. 98/35 Aosepanso 40
[NTPEQEKTYPU
ITpuspen
ITeu
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I'oaem Aebap (Dibér e Madhe)

/loxaanm ceaumra Ha Kpaackarta moannuja

Co Bamre nndopmupame u co Bamre Oapame 4a ce HapeaaT ucTparu

naa He M3BEeCTUTE 3a pesyaraTture.

ITpedexr Ha [Tpumrtuxa
(Axmet Myxrtapn)
P. T,
MuHncTepcTBo 3a BHaTpeIIHn paboTu
IToanTtuuka xaneaapuja o Tupana
lVmame gecT ga ro IpuAOXMUMe ropecrioMeHaToTo 3a Bamma

napopmanyja.
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Nr.117 Ferizaj, on 02.X.1942 - XX
Telegram

(Arrived by post)  Prefecture of Prishtina

The arrival of Jews from Bulgaria in Albanian soil, has started to in-
crease, since there have been set heavy measures against them. One
employee of the local municipality informs us that one week ago, 15
Jews have arrived illegally and they have later moved to Prizren and
other places. Please inform properly the police headquarters and
Command posts KK. MM to perform detailed investigations related
to these issues and if they meet, such kind of persons that carry pro-
visory identification cards issued after 01 September of this year, to
be informed that a certain number of people has already been trans-
ferred from Bulgaria directly to Prizren and Tetatdh (Tetova). Please
conduct investigations related to that because among them there are
also suspicious persons with communists beliefs.

Dep. N/ prefect

(M. Shaqiri) d.v

ROYLA POLICE HEADQUARTERS OF PRISHTINA, PRISHTINA
ON ME 9/X 42- XX
Nr. 98/35 Reserves
PREFECTURES
Prizren,
Peja
Great Debar (Dibér e Madhe)
Local Royal Police Headquarters
Command Komp. KK.MM
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R.M.F.
For your information and with request do be ordered investigations
and let us know about results.
Prefect of Prishtina
(Ahmet Muhtari)
P.T
Ministry of Internal Affairs
Political Office Tirana

We have the honor to submit the abovementioned for your information.
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PROCEB~VERBAL

Vieti nji dij e nande gind e e dyzet e tre diten e Merlur¥ me date

n'oréin 13paredite ne syrsn e Muectures Mbretnore Frishtin

shalleé i Policise Dods Iark tue pase prane /Brigadie:

en o¢ Policias Gjygeore,asht ba Ve raragitet 1
David 1 t# ndjerit Samuel dhe i %a néjeres

Vizuke, 1MW
i eil1i i pyetun

He daten 8 Qem
ferovi deri ne
e lplizit na‘_Shqi

e S;f;}_g me IBYT ,barmmes ne Sofje,pErfagsues tregtije;
tije abuzivieat ne ibretnin tone deklaroy
ne udhetip jem nisun pre] Solfjes me

n-tre ddte pir %e rresuluar menuren
pe Shiapé kam talmar njl funkcio—
5 tu cilit 1 u luta e si te
mand e me kaloje ne Mb n Bn e aj me ciguroj tue me ker-
lue nji shperblim 500-600 1q;: bu
daten 11 te gershuerit n'udhef 3D wvagon tracportues kaf-
snesh bullizare prej Shlupit ne llgzaro & pikeriaht
ne Stava Eaganik dhe atje'prj.teni {ea ode deri sa\u nderuan vagonat e
$renit.Autoritetet mfinore muk na,kane pye¥yp asbaikhpe e neve Z0—-

tEnojehim dolunenta kaliai cse te tjere iden‘tif:\.kiai,’.lﬁ yone tue hi-
pun ne nji tjeter trene Bullgare Yemi mbri ne leﬁz#j 1 jporea zbri-
%em karabinerijs na pdeluen dhe na shognuen ne turgk.Do
o idantim'imil nuk kemi zotmue dhe as gi zotnojﬁ(.i}al}i.mi i
tone nme Mbretnin Shgiptere ka gene oepee ne Shgipsl na M

mirg mbasl ketu kiahte cdne fe tjere ebreje te ardhur prej andej dhe

Neke mbeten ne dakord dhe me

se jete e jons do g ishve .a e qetd.Me vedi kam sjellun veta nji
giumé ne monetd prej HCO-900 _1a;va tullgare Xux lken ardinr ne Ferizal
jam Sjoftun me njl toser e rojes Pinances me emnin Caramnno me tE
eilin kam ba shetina te vogla he Ferizaj .Fér srdijen tone ne Shagip=
pi muk Be o ndikmmge Juriush - -
Pjater muk kao shifs me Thanc dhe te Thandsy & uija i vertetoj me

firmen time mbasi mu };en&uem dhe ma epjeminn ne gjuken frenzjishte.-

I verbalimueni. N/Brigadieri 1 P
¥ g % A ;
S (254 A /7/' '

L L w{ 2 &

cige ‘areshalli Folicis
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PROCES-VERBAL

Vjeti njimij e nande qind e dyzet e tre, diten e Merkuré me dat 30
Qershuer n” orén 13 paradite ne zyren e Kuestures Mbretnore Prishtin.
Para meje Mareshalle i Policise Doda Mark tue pas prane N/Briga-
dierin e Policise Nazifi Mustafa me cilesi oficerate i Policise Gjyqsore
me sherbim prane zyres se Policis Gjyqsore, ashtu ba te paragqitet i
quajturi David Samuel David i té ndjerit Samuel dhe i te ndjeres
Vizuka, lindun ne Sofje me 1897, banues ne Sofje, pérfaqsues tregtije; i
cili i pyetun rreth hyrjes tije abuzivisht ne Mbretnin tone deklaroi:

Me daten 8 gershor te vitit? né udhetim jam nisun prej Sofjes me
terovi® deri ne Shkup, ku kam ndejtur ne Shkup ku kam ndejtun tre
dite pér te rregulluar menyren e kalimit ne Shqipni. Mbas dy ditéve
ne Shkup kam takuar nji funkcionare bullgare te sherbimit te ferrovis
té cilit i u luta se si te mund te me kaloje ne Mbretnin e Shqiptare,
dhe aj me siguroj tue me kerkue nji shperblim prej 500-600 leva bull-
gare. Neve mbetem (u bémé) dakord dhe me daten 11 te gershorit
n‘udhetim hypin ne nji vagon trasportues kafshesh bullgare prej
Shkupit ne kufinin Shqiptaro — Bullgar, e pikerisht ne Stari Kacanik*
dhe atje pritem disa ore derisa u nderruan vagonat e trenit.
Autoritetet kufinore nuk na kane pyetun aspak se neve zoténojshim
dokumenta kalimi ose te tjeter identifikimi. Ma vone tue hipun ne nji
tieter tren Bullgare kemi mbrri ne Ferizaj ku porsa zbritem
karabinerija na ndaluen dhe na shognuen ne burgé. Dokumenta

kalimi o identifikimi nuk kemi zotnue dhe as qi zotnojné.

* Béhet fjalé pér vitin 1942.
3 Eshté fjala pér trenin — mjet transporti.
* Kaganik i Vjetér
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Qellimi i ardhjes tone ne Mbretnin Shqiptare ka gene sepse ne
Shqgipni na mbajshin ma miré mbasi ketu kishte edhe te tjere ebreje te
ardhur prej andej dhe se jeta e jone do té ishte ma e geté. Me vedi
kam sjellun vetém nji shumé ne moneté prej 800-900 leva bullgare.
Kur kam ardhur ne Ferizaj jam njoftun me nji toger te rojes Finances
me emnin Caranno me té cilin kam ba shetina te vogla ne Ferizaj. Pér
ardhjen tone ne Shqipni nuk na ka ndhmue kurkush.....................

Tjeter nuk kam shka me than dhe te thanmet e mija i vertetoj me fir-

men time mbasi mu kenduen dhe mu spjeguan ne gjuhen frengjishte.

I verbalizuemi N/Brigadieri i Policisé Mareshalli Policis

(firma) (firma) (firma)

~69~



TPAHCKPUIIII NN

Najaga aeBeTCTOTMHM 4YeTHpUeCeT U TpeTa T'OAMHA, AeH — cpeja, Ha
30 jynn Bo 13.00 yacoT nomnaaaHe, Bo KaHlleaapujata Ha CeAMIIITETO
Ha Kpaackara noaunuja so IIpumruna, npes MeHe € IIOAUIIMCKIOT
Mapmaa Joaa Mapky, Kpaj MeHe e ICTO TakKa IOAMIIMCKIOT IIpeTcTa-
BHUK Opuragupor Mycradpa Hasudpu mn nmoammmckm odpunepm —
IpaBHMIIM BpaOOTeHM BO KaHIledapujaTa Ha IIpaBHaTa ITOAUIIVICKA
cay>k0a, mpucyTeH e Kako mro ro sukaat Jdasug Camjyea Jdasua o4
nounHatuoTr CaMmjyea n nyunHartata Busyka, pogenu so Coduja Bo
1897 roanna, >xutea Ha Coduja, TPTOBCKM MPETCTaBHUK KOj OV VICII-
palllyBaH BO BpCKa CO HETOBMOT J1A€raleH BAe3 BO HameTo Kpaacrso
U KOj IO U3jaBU CAAHOTO:

Ha 8 jynu ...° roauna, jac ro 3aroyHas MoeTo IartyBame o4 Coduja o
’Keae3HMuYKaTa AnHMja KOH CkoIlje KaJde IITO IPecTojyBaB M3BECHO
speme. Bo Ckorije, jac cpeTHaB eaeH Oyrapcku cAy>KOeHIK BO >Kele3-
HIYKaTa cAy>k0a KOTO IIITO TO MO4eB Ja Hajde HauMH ga Me nipeppan
Bo Kpaacrsoro AaGaHnja, Taka IIITO TO] Me yOeAM AeKa Toa Ke IO CTO-
pu 3a uszHoc og 500-600 6yrapcku aesa. Hue ce goropopusme 3a Toa
n Ha 11 jynu GeBme cTaBeHM BO e4eH BarOH CO KMBOTHM KOj Oerlre
TpaHcnopTupaH o4, byrapmja, o4 Ckorje KoH aa0aHCKO-Oyrapckarta
rpanuia, TouHo Kaj Crap KauaHmk u Tamy yekaBMe HEKOAKY daca
A0JeKa Ja ce M3BPIIM CMeHa Ha BaroHOT. I'paHmyHuTe BAacTu Aypu
He He HI IIpalllaa 4aAy MMaMe I JaAl HU BadkaT acOIInTe MAN TaK
ApyTuTe AOKyMeHTU 3a udeHTudukanmja. [logorna Oesme KaueHn Ha
Apyr Oyrapcku Bo3 M mpucturHasMe Bo Pepusaj kage IITO IITOM

HaBJeroBMe, OeBMe 3allpeHM O/ CTpaHa Ha KapaOuHepuTe 1 OesBMe

S Ce pabotu 3a 1942 roguna.
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oAHeceHU BO 3aTBOp. HemaBMe HUTY ITak cera mmMame KakoBs 011410 BIA
AOKYMeHT 3a ngeHTuduxanyja. Illeara Ha HaleTo HpUCTUTHyBame
Bo Kpaacrsoro AabaHuja Gellre 1ocakyBaHoO, 3aToa IITO BO AaOaHMja
A00po ce ogHecyBaa KOH Hac 1 TaMy e noMmupHo. Co MeHe HOcaM ca-
Mo m3Hoc 04, 800-900 Oyrapcku aesa. Ilpucrurnas o ®epusaj u ramy
ce CpeTHaB CO MOPYYHMKOT Ha PuHaHCHCKaTa rapja Koj ce BUKallle
Kapano co koro mro HampaBuB HEKOAKY KpaTKU IIPOIIETKU BO
Depnsaj. 3a HallleTO IPUCTUTHYBabe BO A0aHMja,HeMaBMe TTOMOLII
04, HUKOTO.

Humro Beke HemaM aa KaXkaM U jac ja IIOTBPAMB MojaTa
M3jaBa cO MOjOT ITOTIINMC OTKAaKO Taa MU Oellle IpoynTaHa 1 oOjacHeTa

Ha (PPaHITyCKN jas3NK.

Venpawysario aune  Aden/noauyucku Opuzadup — Ioauvaey-mapuiaa

(nomnuc) (nomnuc) (nomnuc)
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TRANSCRIPTION

The year one thousand nine hundred and forty three, day of
Wednesday, on 30 June at 13:00 o’clock AM in the office of the Royal
Police Headquarters in Prishtina, in front of me Police Marshall Doda
Marku, beside him Deputy Police Brigadier Nazifi Mustafa and Judi-
cial Police officers serving in the office of Judicial Police, testifying,
the so called David Samuel David of the deceased Samuel and de-
ceased Vizuka, born in Sofia in 1897, resident of Sofia, commercial
representative who has been quested in relation to his illegal en-
trance in our Kingdom who stated:

On 08" June of this year, I have started my journey from Sofia by
railway to Skopje where I stayed for some time. In Skopje, I met a
Bulgarian official of the railway service who I begged to find a way
to transfer me to the Kingdom of Albania and he ensured me that he
will do that for a fee of 500-600 Bulgarian leva. We agreed to that and
on 11 of June we were put in one wagon transporting animals from
Bulgaria from Skopje to the Albanian —Bulgarian border exactly at
Old Kachanik were we waited several hours until wagon were
changed. Border authorities did not even ask us if we posses passing
documents or other identification documents. Later on, we boarded
into another Bulgarian train and we arrived in Ferizaj where, as soon
as we embarked, we were stopped by carabineers who escorted us to
prison. We did not have neither do we now have any kind of identi-
fication documents. The objective of our arrival in the Kingdom of
Albania was because in Albania we were treated well and that there
are other Jews that came here from there and that our lives will be

peaceful. With me I carry only an amount of 800-900 Bulgarian leva. I
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have arrived in Ferizaj and there I met one lieutenant of Financial
Guard called Caranno with whom I have made several short walks in
Ferizaj. For our arrival in Albania we had no one’s assistance...........

I have nothing to say more and I confirm my statement with my sig-

nature after it was read and explained to me in the French language.

The asked person Dep/Police Brigadier Marshall Police

(signature) (signature) (signature)
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Nr. ,,.1131_ Etbasan, 10/V/943 Jgg
Ojegje e fhiresis Nr. L Loy ERAEE: 9.8.k. %
Lidhje ¢ e A 3 Y /i#’
LANDA a-Pardo e\Avranit e Estera, shtépiake,vje¢ 23 ghe Niko

(i; Bohorit s i Suho, vieg 25, t& dy Yindur dhe
toljé (Bullgari), Bbrei t# burgosun.Propozim.-

TORIS PERGIITHSHME T POLICIS
TIRANE

Y
L3

NE\LQje me n_telegrafik t# sipérmg, para-
shtroj se, me q& prej hetimeve += 4 nu}m ashtu dhe prej informa-
tave marruna prej mburimesh t& bésueme, t& Ia‘urmﬂndunit ngé lands, t&
ndaluem né burgun e k&tushém dhe né (1\5 ziu)ju n e késaj Zyre, rezul-
ltojné me té vértetd ig larguem, vBullgaria né Shqipni
nga frika se mos internoheshin dhe parzekﬁ‘kq!iashiﬁ prej Autoriteteve
Bullgare dhe jo me qEllim pEr t€ zhvillue ndonjé m'pagendu sobversi-
ve, propozoj asaj Drejiorie, t& ketd mirZsiné dhe 1& na 3 torizoj&
dérgimin e tyne n# nj& nga fushat e pérgéndrimit, t&§ gakhpﬁr

kEté kategori né UWbretni dhe ku Ajo t'a shofi t'af@syéshme.=

5 S 10 B
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MBRETNIJA SHQIPTARE
KUESTURA MBRETNORE E ELBASANIT

Nr. 1151 I Prot. Elbasan, 10/V/943 XXI
Gjegje e shresés Nr. 03793 ............ DatéeImk......ooooi
Lidhje COPe.........oovviiiiiiiiii i

LANDA: Alegra Pardo e Avramit e Esterés, shtépiake, vje¢ 23 dhe
Niko Pardo (Kunati) i Bohorit e i Suhos, vje¢ 25, té dy lindur dhe ba-
nués Bitoljé® (Bullgari), Ebrei té burgosun.

Propozim

DREJTORIS SE PERGJITHSHME TE POLICISE

-TIRANE

Né lidhje me urdhnin telegrafik té sipérmé, parashtroj se, me gé prej

hetimeve té disponueme ashtu dhe prej informatave t€ marruna prej

mburimesh té besueme, t€ pérméndunit né landé, té ndaluem né bur-

gun e kétushém dhe né dispozicijonin e késaj Zyre, rezultojné me té

vérteté té larguem, pa dokumenta, nga Bullgaria né Shqipni, nga frika

se mos internoheshin dhe persekutoheshin prej Autoriteteve Bullgare,

dhe jo me géllim pér té zhvillue ndonjé propagandé subversive. I pro-

pozoj asaj Drejtorie, té keté mirésiné dhe té na autorizojé dérgimin e

tyne né njé nga fushat e pérqéndrimit, t€ caktueme pér kété kategori né
Mbretni dhe ku Ajo t’a shofi t'arésyéshme.

Kuestori’
(Hamdi Jsufi)

nénshkrimi

% Béhet fjalé pér qytetin e Manastirit né Magedoni.
7 Shef i policisé
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KPAACTBO ABAHUJA
CEAMIITE HA KPAACKATA ITOANLINJA BO EABACAH

Nr 1151 Eabacan 10/V/943 XXI
IMMCMEH AOKYMEHT NR 03793 AATYM 9 ML.K.

ITIPEAMET: Aaerpa Ilapao oa Aspam m Ecrepa, gomakmuHka, 23-

roanmHa 1 Huko Ilapao (aesep) oa Boxop m Cyxo, 25-roamiries,

ABajliaTa poaeHn BO cTaH Bo butoaa (byrapuja), satsopenn kako Espent.
ITpeaaor ao

I'EHEPAAEH ITOAMIMCKIN AVIPEKTOPAT

-TVIPAHA

Bo Bpcka co ropecriomeHaTaTa Teaerpadpcka HapeAda, IIPeTIIOCTaBy-
BaM JeKa OJ MCTparure IITO CTOjaT Ha pacroJarame Kako M 04 COO-
paHu uHpOpMaUUU 04 AOBEPAUBU U3BOPM, TOpecrIOMeHaTuTe Ayre
BO IIpeAMETOT 3aTBOPEHM BO AOKAa/JHMOT 3aTBOP, O UMUIITO AOKY-
MEeHTH IIpou3JeryBa JeKa TVie HaBUCTHMHa Ipeberade 0e3 A0OKyMeHTHU
o4 byrapuja Bo AabaHnja, mopaau cTpaBoT geKa Ou Moxkeae Aa Ou-
AaT AeNOPTUPAHU U IIOTYOeHNM 04, CTpaHa Ha OyrapckmuTre BAacTH, a He
AeKa cakale Ja U3BpIIyBaaT HeKakBa CyOBep3MBHA IIpOIlaraHja, My
rpeaaaraMm Ha AMpeKTopaToT ga MMa A001eCT ga He OBAAaCTU Ja I
UCIIpaTiIMe BO OApeJeHN KOHLIEHTpallMIOHM 00AacT! 3a OBaa KaTero-
puja Bo Kpaactsoro, u TaMy Kage IITO Tue cMeTaar AekKa e OIIpaBAaHo.
[led Ha moanumja

(Xaman Jycypm)
nommnuc
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ALBANIAN KINGDOM
ROYAL POLICE HEADQUARTERS ELBASAN
Nr. 1151 I Prot Nr 1151 Elbasan 10/V/943 XXI

WRITTEN DOCUMENT NR 03793 DATE 9 M.K.
SUBJECT: Alegra Pardo of Avram and Estera, housewife, 23 years
old and dhe Niko Pardo (brother in-law) of Bohor and Suho, 25 years
old, both, born and residents of Bitola (Bulgaria), imprisoned Jews
Proposal
GENERAL POLICE DIRECTORATE

Tirana

Related to the abovementioned telegraphic order I submit, that from
the investigations in disposition as well as from gathered informa-
tion from trustful sources, the abovementioned people in the subject
detained in the local jail and the disposition od this office, results that
they have really fled without documents from Bulgaria to Albania
because of the fear that they may be deported and persecuted by Bul-
garian authorities, and not because they wanted to perform any sub-
versive propaganda, I propose to this Directorate to have the grace to
authorize us to send them in concentrated areas that are sssigned for
this category in the Kingdom and where they believe it is justified.
Chief of politics
(Hamdi Jusufi)

signature
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MINISTRIJA SHQIPTARE Tirané, me 21 Maj 1943-XXI
MINISTRIJA E P. TE MBRENDSHME

Nr. 4603/2

Drejtorija e Bashkive dhe e Komunave

QARKORE
Prefekturave té Tokave té Lirueme

Shkodér e Korgé
Shkurtimi :
Mbi léshimin letérnjoftimeve
njoftimeve (letér identiteti)

Véme re se disa nga organet e mvartun, sidomos né Tokat e Li-
rueme, jané tue iu léshue personave me kombeési e shtetesi te huaj le-
ter identieti (letérnjoftime), té cilét mandej, me dokumenta te tilla,
paragiten né Zyrat e ndryshme té Shtetit t'oné, ashtu edhe ne Kansu-
llatat e Mbretnisé, tuej reklamue veheten e tyne si shtetas Shqiptaré.

Si shembéll permendim se, né kohét e fundit, Nenprefektura e
Gjakovés, pa ndonji mbéshtetje ligjore, i ka dhané nji personi te huej
letér identiteti, gjith” ashtu edhe Komuna e Zhelines (Tetové) u ka
léshue letér identieti kater personave me emna te rejshme, té cilat
jané tregue si banoré t'atij katundi, kurse ne té vertetén ato kané gené
izraelité t'ardhun prej Shkupi dhe te pajosun me dokumenta fallse, té
léshueme nga Komuna e permendun, kané shetit kudo, derisa ma né
fund, jané zéné nga Kuestura e Durresit.

Veprime te tilla tregojné ciltas nji mungesé kontrolli nga an’e
nenpunsve te ngarkuem me léshimin e dokumentave té Gjéndjes
Civile, gja q’asht edhe né dém té getesis publike.

Prandaj t'urdhenohen organet e mvartun pér té ndalue leshimin e
¢do llojé leter — identiteti ose letér njoftimit personave gé nuk jané te
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rregjistruem rregullisht né librat e popullsisé si shtetas Shgqiptare,
dhe sa pér te huejt banues té Komunes, kéta duhet té pajisen me leje
banimi, e cila simbas dispozitave té 5 Kodit Policis, 1éshohet nga
kuestura mbasi té jené marré autorizimi i ktij Dikasteri.
Té disponohet gjith’ashtu gé né 1éshimin e letér-njoftimeve,
Zyrat Kompetente duhet té sigurohen miré mbi identitetin e vérteté
t'interesuemve pér t'evitue falsifikimet qé¢ mund t'u ndodhin sig
pérmendet ma nalt, pse ne rast te kundért, nenpunsat shkaktar do té
jené pérgjegjés.
Sigurojeni zbatimnt:
MINISTRI

Komandés té Gjindarmeris, Drejtoris té P. té Policis
Prefekturave
Bashkeésisé sé Kryeqytetit
Tirané
Pér njoftim e veprim té njillojshém
MINISTRI:
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KPAACTBO AABAHUJA Tupana, 21 maj 1943-XXI
MIVHMCTEPCTBO 3A BHATPEIIIHM PABOTHU
JupeKropar Ha OIIITHHNUTE U Ha IIpedeKTypuTe
Nr. 4603/2
IIUPKYAAPHO ITMCMO
Ao npedexTypure Ha C10004Ha TepuUTOpHja
Ckaaap n Kopua
Kpartka nadopmanmja:
IloBp3aHo co U3jageHnTe AMIHU KapTU
(mmcMmo 3a naeHTHpUKALIN]A)

Bemre pasraeayBaHo Aeka HEKOAKY 3aBUCHU Teaa, OCOOEHO Ha
Cc10004AHUTE TEPUTOPUM, KOU M3JAaBasle ANYHM KapTu (MMcMa 3a
naeHTuduKanMja) Ha Aulla CO CTPAHCKO ApP>KaBjaHCTBO, KO ITOAOII-
Ha, CO OBUe AOKYMEHTH, ce IIpeTcTaByBale BO pa3ANYHI KaHIleAapun
BO Ap>KaBaTa, KaKo U BO pasAMyHM KOH3yaaTu Ha KpaactsoTto, Beaej-
KI1 JeKa ce aA0aHCKI Ap>KaBjaHI.

Kaxo npumep ja cnomHyBaMe, HeoJaMHa, IToAIpedeKTypaTa
BO faKOBo, Koja 0e3 KakBy O1A0 AeTaAHM OCHOBM, UM M3Jasda Ha de-
TUPU CTPAHCKU AP>KaBjaHU TaKBU AMYHIU KapTu cO (PpaacuPUKyBaHU
UMUIba, KOU ONle IIpeTcTaBeH! KaKo JKUTeAM Ha TOoa MecTo, AoJeKa
BCYIIIHOCT Tye Onie U3paeACKU Ap>KaBjaHU KOU IIPUCTUTHAAE OA
Ckomje 1 nmase HabaBeHO (PpaacuPUKyBaHU AOKYMEHTHU, U3AaAeHU
0/ CIIOMHaTaTa OIIIITHHA, I1a THe IIleTale HaoKoAy, AOjeKa Ha Kpaj
He Omae ¢paTeHN 04 CTpaHa Ha OAMIMCKaTa cTaHuIa Bo Jpau.

Baksure akTM mpercraByBaaT OYMIAE€AHO OTCYCTBO Ha KOHT-
po4a o4, cTpaHa Ha BpaDOTeHNTe 3a40AKEeH! 3a U3JaBarbe JOKyMeH-
TU BO LIVBJMAHA KaHIleAapuja, IIITO, MCTO TaKa, IIpeTCcTaByBa IITeTa 3a
JaBHMOT peA.

Ilopaan Toa, Tpeba ada MM Oude HapeseHO Ha IOMOIIHNTE

Telda Ja He M3jaBaaT KakoB OMAO BUA AOKYMEHTU 3a MAeHTU]UKa-

~81~



1Mja - NMCMa 3a UAEHTUTETOT Ha AMIlaTa KOU He ce eBUAEHTMpPaHU
MpaBIUAHO BO KHUIUTE Ha HaceAeHUeTO (perucrpu) Kako aa0aHCKU
Ap>KaBjaHN, a 3a CTpaHIIUTe KOU >KUBeaT BO OIIIITMHATa, Tpeda Aa
OdugaT obe3deseHN 403BOAM 3a IIPeCToj, Cliopes 3aKOHCKaTa ogpeada
5 04 MOAMIMCKNOT KOAEKC, KOU ce M3JaBaaT 04 CTpaHa Ha IIOAUIIVICKa-
Ta CTaHNIIa, OTKaKO TIe 4001le OBAaCTyBambe 04 0Ba MIHUCTepCTBO.

/Ja ce 3Hae, ICTO TakKa, 4eKa IIpU U3AaBarbe ANYHY KapTH, HaA-
AeXKHUTe cAy>X0u Tpeba Aa ce ocurypaar U 3a BUCTUHCKMOT UAEHTHU-
TeT Ha 3allHTepecpaHNTe ANlla, CO Ilea Ja ce M30erHar cayday Kako
ropecrioMeHaTuTe, O1nAejKM, BO CIIPOTMBHO, 3aJO0AKeHUTe AuIla Ke
O14aT OATOBOPHI.

Ocurypysau Ha UMIIAeMeHTaluja:
MMHWCTEP

Komanga na xxangapmepnjata, Aupexkropar Ha IOAMIVICKaTa
npedekrypa
ITpedextypu Ha
OnmtnnaTa Ha r1aBHMOT Ipaj
Tupana
3a undpopmMuparbe I 3a CAMYHO OAHECYBarbe
MVIHVCTEP:
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MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS Tirana, 21 May 1943-XXI
Directorate of Municipalities and Prefectures
Nr. 4603/2

CIRCULAR LETTER

TO PREFECTURES OF FREE LAND
Shkodra and Korcha

Short information:
Related to issued identification cards
(Identification letter)

It has been observed that several competent bodies, especially of the
Free lands, have been issueing identification cards (identification let-
ters) to persons with foreign citizenship, who later on, with such docu-
ments, are presented in different offices of the state, as well as in differ-
ent Consulates of the Kingdom, saying that they are Albanian citizens.
As an example we mention, recently, the Sub prefecture of Gjakovo,
without any legal bases, has issued to four foreign citizens such iden-
tity cards with false names, who have posed as residents of that vil-
lage, while in fact they were Israeli citizens arriving from Skopje and
equipped with falsified documents, issued by the mentioned muni-
cipality, and they have walked around, until finally have been
caught by Police Headquarters of Durres.

Such acts present an obviouse absence of control by the employees in
charge of issuaning the documents in the Civil Office, which is also
damaging for the public order.

Therefore, it should be ordered to the competent bodies to stop is-
suing any kind of identity cards — identity letters to persons that are
not registered properly in the population books (registers) as Alba-
nian citizens, and as for the foreigners residing in the Municipality,
they should be equipped with residing permit, which according to
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legal provision 5 of Police Code, are issued by the Police Headquar-
ters after they have received authorization from this Ministry.

To be known also that with issuance of identity cards, competent of-
fices should be ensured well about the ture identity of the interested
people in order to avoid cases as the abovementioned, because in
contrary, the responsible employees will be held liable.

Insurer of the implementation:
MINISTER

Command of Gendarmerie, Directorate of Prefecture Police
Prefectures of
Municipality of the Capitol
Tirana
For information and identical behavior
MINISTER:
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pareqitet 1iste @
Ebrenive.
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The List sent to The MIA of Albania from the Prefect Tafil Boletini
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MBRETNIJA SHQIPTARE Elbasan, mé 16/V1/ 1943-XXI
PREFEKTURA E ELBASANIT
NR. 133/3

P.T
LANDA Ministris sé P. t¢ Mbrendshme Tirané
Paragitet lisata e ( Zyra Politike)
Ebrenjve

P.T.Nr. 9/62 D.6.6.43

Kemi nderin té ju parashtrojmé se urdhni’ i sipérme u vu né zbatim.
Ngjitun paragesim dhe listen emnore e Ebrenjve t' ardhun nga Shtet

fqinj.

Prefekti
(Tafil Buletini)
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KPAACTBO AABAHUJA Eabacan, mé 16/VI/ 194 3-XXI
[MTPEOEKTYPA BO EABACAH

NR. 133/3 P.T

ITpeamer: Ao MyHUCTepCTBOTO 3a BHaTPeIIHN paboTH
Ce nipercraByBa AuTa (IToanTtnyka KaHIleAapuja)

Ha Espen Tupana

P.T.Nr. 9/62 D.6.6.43

Vmame gect aa Be mupopmmpame geka ropecrioMmHarara Hapeada
UMILAeMeHTUpPaHa.
Bo npnaor Bu ja npercraByBame ancrara co nmmnmba Ha EBpeute xon

IIpucTUrHaze o4 CoceAHNTeE 3eM]IL.

I'pagonavaanuk

(Tapua byaernnn)
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KINGDOM OF ALBANIA Elbasan, mé 16/V1/ 194 3-XXI
PREFECTURE OF ELBASAN

NR. 133/3 P.T

Subject: To the Ministry of Internal Affairs
It is presented (Political office)

the list of Jews Tirana

P.T.Nr. 9/62 D.6.6.43

We have the honor to inform you that the abovementioned order
was implemented.
Attached we present you the list with the names of Jews who have
arrived from neighboring country.
Prefect
(Tafil Buletini)
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Tafil Boletini (1888-1970)

Tafil Boletini u lind né vitin 1888 né Mitro-
vicé. Ishte nipi i udhéhegésit té njohur
ushtarak e politik té shqiptaréve té Koso-
vés, Isa Boletini. Familja Boletini histori-
kisht kishte dhéné kontribut té jashtéza-
konshém pér liriné e shqgiptaréve dhe
popujve té robéruar.

Tafili duke gené njeri i miréarsimuar dhe

edukuar, kishte shérbyer si zyrtar i larté

administrativ qé nga Qeveria e Vlorés
(1912), e deri né periudhén mé dramatike korrik-néntor 1944, ku
ishte prefekt i Tetovés.

Gjaté vitit 1943 (konkretisht 21.3.1943 - 31.12.1943), Tafil Boletini ishte
prefekt i Elbasanit’. Né kété periudhé kishte dhéné kontribut té
¢muar né ruajtjen e popullatés civile nga zullumi i fashistéve italiané.
Né kujtimet e tij té botuara, Boletini shprehet: “Jam i kénaqun qé kam
mujt me evitue disa tetantiva pér me sulmue grumbullin e popullit
kur banin demonstratén. Fati dhe kontakti gé kisha me popullin mé
ndihmuen qé até situaté kritike ta kalojé pa i dhané rast ndonji
katastrofe si¢ e mendonin italianét. Po késhtu kam mujt me i lirue
edhe nga burgu nji shumicé té pandehun, dhe mjaft familje té
arratisunish i kam shpétue nga internimi. Gjithashtu shumé té
komprementuem i ndihmova mos me u burgos”.’

Né té vérteté, gjaté mandatit si prefekt i Elbasanit, Tafil Boletini u

pérkujdes qé shumé hebrenj gé kishin ardhur aty nga vendet tjera té

¥ Tafil Boletini, Kujtime, pérgatitur pér botim nga M. Verli, botimi i treté, Klean, Tirang,
2011, £.500.
° Po aty, £.451
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Ballkanit, té sistemoheshin né tokén shqiptare, té merrnin letérnjof-
time dhe nénshtetési shqiptare.

Tafil Boletini kishte pasur edhe géndrim shumé kundérshtues ndaj
autoriteteve

fashiste, gé té formomin divizionin e njohur SS “Skénderbeg”. Sipas

tij, nuk kishte nevojé qé djemté tané té shkojné si “mish pér top’?1°

12 Po aty, 463
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Tapna boaerrnnu (1888-1970)

Tapua boaerunn (Tafil Boletini) ce
poauna so 1888 Bo Murposuna. Toj 6ua
BHYK Ha IIO3HaTMOT BOE€H M ITOAUTUYKU
anaep Ha Aabanuute Bo Kocoso, Vca
boaetunn. Cemejcrsoro boaetunn mma
M3BOHpeJeH IIpUAOHeC 3a cao0oaaTa Ha
AabGanHumuTte M Ha 0CcA0004yBarbeTO Ha
Hapogure. Tadpna, cranysajkn musrpadeH

n 06pasoBaH 90B€K, CAy>Xea KaKO B

aAMMHUCTpaTBeH pedepeHT 3a Bpeme
Ha Baagarta Ha Baopa (1912), 3a Bpeme Ha edeH 04 HajapaMaTUYHUTE
nepuoay, jyan-Hoemspu 1944, xora TOj Oma TrpajoHavYaAHUK Ha
Teropo. Bo texor Ha 1943 (mompenmsno 21.03.1943 - 12.31.1943), Ta-
¢una boaerunn 6ma rpagonavasnuk Ha Eabacan!!. 3a Bpeme Ha 0BOj
Iepno/ 1MMaa HallpaBeHO 3HayaeH IIPMJAOHEeC BO 3alllTuTaTa Ha Iu-
BILAHOTO Hace/leHle OJ, UTaAujaHCKuTe (PaIIMCTUYKU 3A0CTOPCTBA.
Bo Herosure ny0aukysaHu Memoapu, boaetunn sean: ,,3agoBoaeH
CyM IITO OeB CIIocoOeH Ja T HagMMHaM OOuAuTe Ja ce aTaKyBa Bp3
aAyfeto kou Oea coOpaHI Aa mportectupaar. JImas cpeka u 61aroga-
peHle Ha KOHTaKTOT IITO TO MMaB CO AyfeTo KoM MU IIOMOTHaa 4a ja
HaJMIHaM Taa KpUTMYHa COCTOjD0a 1 CO Toa Ja He gajaM IllaHcCa Ha
KakBa 0110 MOXHa KaracTpoda ga ce cAydM Taka Kako IITO Oea ja
3amncanae Vraanjanmure. Vicro Taka ycreas ga 0oc10004aM roaemM

Opoj oOBMHeTH AMIla 04 3aTBOP U Aa UM 3alllTegaM Iapu Ha IIpOro-

" Tafil Boletini, Kujtime, pérgatitur pér botim nga M.Verli, botimi i treté, Klean, Tirané,
2011, ¢.500.
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HeTUTe CeMejCTBa CIacyBajKu I'M ga Ouaar genoptupanu. Vicro taka,
1M IIOMOTHaB Ha MHOTYMIHa KOMIIPOMUTUPaHU AUMIHOCTU Aa U30er-
HaT 3aTBOP'2.

Hasucruna, 3a BpeMe Ha HETOBMOT MaHJaT KaKO IpadOHadyaAHUK Ha
Eabacan, Tapna boaernnn ce nmorprokmna mHorymMunHa Espen kom ce
Hajaoa TaMy 04 Apyrute OaAKaHCKM 3eMji, 4a OnAaT HaceAeH! Ha al-
OaHCcKa 3eMja, 4a A40OujaT AOKyMeHTH 3a ndeHTuduUKaimja u aadbaHc-
KO Ap>kasjaHcTBO. OgHecyBamweTo Ha Tadua boaetmnu aypmu 6mao
IIOKOHTPaAMKTOPHO KOH (PaIlMCTUYKUTEe BAACTH, TaKa IITO TOj OmA
npotus ¢popmupame Ha CC-ausnsuja. Criope Hero, Hemaao IOTpe-

0a 04 TOa , HallITe MOMYMIba A Ceé KOPUCTAT KaKO TOIIOBCKO Meco',

2 Y6un, 451.
3 U6un, 463.
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Tafil Boletini (1888-1970)

Tafil Boletini was born in 1888 in Mitro-
vica. He was the nephew of the famous
military and political leader of the Alba-
nians in Kosovo, Isa Boletini. The Boleti-
ni family, historically, made extraordina-
ry contribution to the freedom of the Al-
banians and enslaved peoples. Tafil,
being a well-bred and educated man had

served as senior administrative officer

since the Vlora Government (1912), until
the most dramatic period, July-November 1944, when he was Mayor
of Tetovo. During 1943 (more precisely 21.03.1943 - 12.31.1943), Tafil
Boletini was Mayor of Elbasan'.

During this period, he had a valuable contribution to the protection
of the civil population from the Italian fascistic wrongdoings. In his
published memoirs, Boletini says: "I am pleased that I was able to
avoid some attempts of attacks against people who were gathered to
protest. I had the fortunate to be contact with those people, which
helped me to overcome that critical situation and thus not give way
to any possible disaster as the Italians had imagined. I also managed
to release large number of aressted individuals from prison, and to

save many of exiled families from being deported. In addition, I have

' Tafil Boletini, Kujtime, pérgatitur pér botim nga M. Verli, botimi i treté, Klean, Tirang,
2011, 500.
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assisted many compromised individuals to avoid their imprison-
ment?®.

Indeed, during his term as mayor of Elbasan, Tafil Boletini inssured
that many Jews who had boarded there from other Balkan countries,
be settled on Albanian soil, to get identification cards and Albanian
citizenship. The attitude of Tafil Boletini had been even more adver-
sarial towards the fascist authorities; he was against forming the SS
division. According to him, there was no need for "our boys to be

used as cannon fodder.1¢"

" Ibid, 451.
16 Ibid, 463.
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B UBRETHIJA SEQIPZARE =5 )
EULSTURA FBRETRORE E_DIBL e 7!

L ANM A 3 Avren Finci i t¢ ndjerit Devid, lindun n¥ lLanas¥ir,
vitin I880.- i

DREJTCRIS PR, TE POLICIS

L
A
e € chkrests s¥ sipfr tregueme ju komnikojmé
Finei Avram i 1€ ndjerit Devid e Fined

ligtilde, lijdun né : utpadwa (Sllovaki) me 4/8/I904 banuese
né Shkup, ka u_ pni qysh prej dates 27 lare
8 K.V, t'ardy ' - B tue kalue tinazisht
kufinin afér ks Qlkwi, po aty kjen ndalue nge
Roje e Financés mendsj shogpde pé ové. libes do ditésh

me urdhén t'eseej N/ Prefekture dat 4{?.{'111 1943, t¥
siper treguemit \a.dérg'l.lf.e e kufi egt):{"_ dorzuen autorite-
teve Bullgere té Zeljeangg. We dg# Wﬁ. prep hyshin
tenzisht ng Mbretni, e Finci Avram 2akoj pér }Tirané né sa
gruja e tij w rikoverue né spitalin e\'r&tgves pé':- arsye
se ishte vramun tue kelue malet. Besohet se vet autQritetet
Bullgere t'i kené shtie n'ant t'oné, Lbes do dilésh pdejt
né spital, Krecmarova w largpnte nga Tetova p‘szi me qjet
burrin né Shgipnin e vjetér .-
51 mbes dokumentech t¢ Pincit ashi konsvstue. sé“ny~ean¢‘\
1inds ng lianastir pér k&t arrsye gjykuhet se as..t 5

‘/

nenshtetas Bullgsr, mandaj nuk asht kent e mujtun me caktue

ce t& eipér treguemit ¥ jené t& racés ebrewike pse kitu

ué Tetové kené géndrue pak @it e as kush nuk i njef, Finei

me datén 25/5- k.v. wre] késaj Zyre i kje dheng’letér

udktimi e detyrueshme me urdhén ni tu paragite né Eomandén

e Rojés Finoncée né pritje t'internimit 1 j7 "
Kgjo Zyré ua me Jju kbmunikue lajme :

e rojee Noretnore ¥ Tinsncie t& Tetovie B ue, -
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MBRETNIJA SHQIPTARE
KUESTURA MBRETNORE E DIBERS

Nr.0494 Dibér 8/VII/943.XXI
Landa: Avram Finci i té ndjerit David, lindun né Manastir né vitin
1890

DREJTORIS SE POLICISE -TIRANE
(Pér)gjegje - shkresé Nr. 05038 daté 5/6-m.k.

Né pérgjegje té shkresés sé sipér tregueme ju komunikojmé se i
quajtuni Finci Avram, i té ndjerit David e Finci Sofia, lindun me
15/7/1890 né Manastir, e banues né Shkup, e gruja e tij Krecmarova
Jana Finci i Janit e i Perinova Matilde, lindun né Kutnaora (Sllovaki)
me 4/8/1904 banuese né Shkup, kané hyemun né Shqipni qysh prej
dates 27 Mars té kétij viti, tardhun nga Bullgarija, tue kalue tinzisht
kufinin afér katundit Volkovia, po aty kjen ndalue nga Roja e Financés
mandej shoqnue pér Tetové. Mbas do ditésh me urdhén t'asaj N/ Pre-
fekture me datén 4 Prill 1943, té sipértreguemit u dérguen né kufi e aty
u dorzuen autoriteteve Bullgare té Zeljanés'”. Me daté 5 Prill prap hy-
shin tenzisht né Mbretni, e Finci Avram shkoj pér Tirané ndérsa gruja e
tij u rikoverue né spitalin e Tetovés pér arsye se ishte vramun tue kalue
malet. Besohet se vet autoritetet Bullgare t'i kené shtie n’anen t'oné.
Mbas do ditésh ndejtn né spital, Krecmarova u largua nga Tetova pér

me gjet burrin né Shqipnin e vjetér.

17 Béhet fjalé pér Komunén e Zhelinés.
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Simbas dokumentash té Fincit asht konstatue se ai éshté lindé né
Manastir pér kété arsye gjykohet se asht nenshtetas Bullgar, mandej
nuk asht kené e mujtun me caktue se té sipér treguemit té jené té
racés ebraike, pse ketu né Tetové kané géndrue pak dité e askush
nuk i njef. Finci me daté 25/5- k.v. prej késaj Zyre i qe dhané
letérudhtimi e detyrueshme me urdhén qi tu paraqitet né Komandén
e Rojés Financés né pritje t’ internimit tij né Kavaje.

Kjo zyré ka me ju komunikue lajme tjera po sa Komanda e rojes
Mbretnore e Financés né pritje t'internimit tij né Kavajé.

Kjo zyré ka me ju komunikue lajme tjera po sa Komanda e rojes

Mbretnore té Financés té Tetovés ka me na i dérgue.

REGJENT I KUESTURES (policisé)
(Josif Gjini )
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KPAACTBO AABAHUJA
CEAMIITE HA KPAACKATA ITOAVLIVIJA BO AEGAP

Nr.0494 Aedap 8/VII/943.XXI
IIpeamer: Apam @umHIm o4 oKojHNOT JaBug, podeH Bo buroaa Bo
1890

T[TOAMLIMCKIV AMIPEKTOPAT BO TMIPAHA

ITncmen aokyment 0p.05038 gatym 5/6-m.k.

Co oBoj gokymeHT Be muHdopmmpame geka mmeHysBaHMOT PUHIN
Aspam Ha niokojuure JAasug u Codpuja Punmy, pogex Ha 15.7.1890 r.,
BO buroaa, xxurea na Cxomje u Herosata conpyra Kpenmaposa Jana
@unIy og Janu u Ilepunosa Matnaga, podena so Kyruaopa (Caosau-
ka) Ha 4.8.1904, >xuteaka Ha Ckorje, Baeroa Bo Aabanuja Ha 27 MapT
OBaa roZuHa..., HpUCTUTHYBajKn o4 byrapmja nmpeky maeraano mpe-
dpaame 1peKy rpaHuiiaTa 5o ceaoTo Boaxkoso, kage mro Onae 3amn-
peHn o4 cTpaHa Ha IlapMHaTa 1 I10Toa O14e IpaTeH co IpuApy-Koa
Bo TeroBo. Hekoaky gena nmogonna co Hapeg0a Ha 3aMeHMK-TIpedex-
TOT Ha 4 antpmua 1943, noropecrioMmHatuTe Ayfe Oea IMpaTeHM Ha Ipa-
HUYHaTa AMHMja 1 UM Oea IIpeJadeHu Ha Oyrapckute Baactu Bo XKe-
anno. Ha 5 anpma tne mosropHO maeraaHo saeroa o Kpaacrsoro, a
Appam ®Punnu otmge o Tupana, goaeka HeropaTa compyra Oerie
npumMeHa Bo 6oaHuIaTa Bo TeToBO, OMAejKu O1naa paHeTa AoJeKa ja
IIoMMHyBaJa InaannHaTa. Ce BepyBa geka Oyrapckmure BAaCcTU UM IIO-
MOTHaze ga BAe3at Bo Hameto Kpaacrtso. 1o HekoaKyaHeBeH pecToj
Bo Ooannna, Kpenmaposa ro namymry TetoBo m ce cpeTHa co

HEj3MHIOT COIIPYT BO CTapHUOT Aea o4 AabaHuja.

~99~



Criopeg, AokyMeHTHUTe 1mITO TN MMaa PuHI, Oelre 3aKAydeHO
Aexa Toj Oua pogeH Bo buroaa (Manactup), ma 3atoa yoegeHu cme
Jeka Toj e Oyrapcku rpafaHuH, HO He Oellle MOXHO Ja ce OApeAu
criope/, HETOBOTO Ka’KyBaibe JeKa TOj € CO eBPejCKO IIOTeKAO O/
IpeAIiTe KO HEKOJAKY AeHa IIpecTojyBade BO TeToBO M HUKOMY He
uMm Omae noszHatu. Ha aarymor 25.5 oBaa roanHa, Ha ®PuHI] 04 oBaa
KaHIledapuja My Omae jajeHu AOKYMEHTH 3a IaTyBambe U My O1A0
HapeJeHO Ja Il IIOKake Ha KOMaHAHOTO MecTo Ha IlapunaTta co mea
Aa ouge aenoptupa o Kasaja.

Osaa kaHIlesapuja Ke Be mapopmupa co Apyru HOBUMHI KOTra

KOMaH/AHOTO MecTo Ha llapmnaTa Bo TeToBO Ke HI Mcpartn.

PEI'EHT HA TTOAMLIVICKATA CTAHNILIA
(Jocud B71317)

~100~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

KINGDOM OF ALBANIA
DIBRA ROYAL POLICE HEADQUARTERS

Nr.0494 Debar 8/VI1/943.XXI

Subject: Avram Fincu of the deceased David, born in Manastir (Bito-
la) in 1890

POLICE DIRECTORATE TIRANA
Written document Nr. 05038 date 5/6-m.k.

With this document we inform you that the so-called Finc Avram of
the deceased David and Sofia Finv, born on 15/7/ 1890 in Bitola (Ma-
nastir), resident of Skopje and his wife Krecmarova Jana Finc of Jani
and Perinova Matilda, born in Kutnaora (Slovakia) on 4/8/1904, resi-
dent of Skopje, have entered in Albania since 27 March of this year,
arriving from Bulgaria by illegal transition through the border of vil-
lage of Volkovo, where they were stopped by Financial Guard and
then have been accompanied to Tetovo. Several days later with the
order of Dep. Prefect on 04 April 1943, the abovementioned people
were sent to the border point and were handed to the Bulgarian au-
thorities of Zeljano (Zhelino). On 05 of April, they again, illegally en-
ter the Kingdom, and Avram Finc went to Tirana, while his wife was
recuperating in the hospital of Tetovo due to the woundes she sus-
taind while passing throught the mountains. It is believed that Bul-
garian authorities have helped them enter into our Kingdom. After
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several days stay at the hospital, Krecmarova left Tetovo and met
with her husband in old part of Albania.
According to the documents that Finc had, it has been concluded that
he was born in Bitola (Manastir) therefore we believe that he is a
Bulgarian citizen, and it was impossible to determine, that they are
Jewish because who have stayed in Tetovo onlyfor several days and
are known to no one. This office issued travelling documents to Finc
on the date of 25/ 5- of this year and ordered him to raport them to
the Command post of the Financial Guard in order to be deported to
Kavaja. This office will inform you with other news as soon as the
Command post of Financial Guard of Tetovo sends them to us.
POLICE HEADQUARTERS REGE
( Josif Gjini)
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SHQIPERIA/ AABAHWJA/ ALBANIA
1944
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SHTETI SHOIPTRR
Tirané, mé = g Tl j\j 19?34

TE JASHTHE
e A

MINISTRIJA E P. TE MBRENDESHME

vva Lm0 STRIA
: J\\ : -‘17 f > hl By T L
- i /q,/ I 87 W}/

ud (
-e:lgj?"‘ MINISTRIS SE P.TE JASHTEME
L’ TIRANE

Kemi nderin me Ju informe se Prefektura e

if".‘."
I

‘\;,,-\ il oo o

SHEKURT INI:

£bi 4 Ebrej Shkodrés me telin shifér Nr.191/2 res, d.5 vazhduesit

t3# rreshtuen T

s mandey ¥ na raporton se, Komande Gjermene e atjeshme 5.D. Iausding,
mé deten 2 t& k.m. ke arrestue 4 Ebrej prej Prishtine

liruem prej
{omand€s Gjermane. . .. . sndpim ng Shkodér. NE daten 4 po tE k. ey mbassl u

ka marré nji shumg prej gjashtédhetmi jé (SOCGO) fr.shg.
i ka lan& t& liré,
Prandej per sa sipri lutemi t& keni mirésind me
- ndermjetésue ku duhet qi Autoritetet ushtarake Gjermane
t#:mos nderhye jné nder punét e mbfendéshma t'ona, vetem
nder raste gl kan ¥ bajng drejté per sé drejti me ushtrin

G jermane. o
Ft,;,.if.INIST'RI //
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SHTETI SHQIPTAR Tirané, mé 6 MAJ 1944

MINISTRIJA E P. TE MBRENDESHME MINISTRIS SE P. TE
JASHTME

ZYRA POLITIKE Nr.PROT

Nr. 1123/11 ARRITUN C/V/1944

MINISTRIS SE P. TE JASHTEME TIRANE

SHKURTIMI

Mbi 4 Ebrej

Té rreshtume e mandej
Liruem prej

Komandés Gjermane

Kemi nderin me ju informue se Prefektura e Shkodrés me telin shifér
Nr.191/2 res, d. 5 vazhduesit na raporton se, Komanda Gjermane e
atjeshme se S.D. Hausding, mé daten 2 té kétij muaji ka arrestue 4
Ebrej prej Prishtine e me géndrim né Shkodér. Né daten 4 po té k. m.
, mbasi u ka marré nji shumé prej gjashtédhetmijé (60000) fr. Shq. i ka
lané té liré.

Prandaj per sa sipri, lutemi té keni mirésiné me ndermjetésue ku
duhet qi Autoritetet ushtarake Gjermane té mos nderhyejné nder
punét e mbrendshme t'ona, vetem nder raste qi kan té bajné drejté

per sé drejti me ushtrin Gjermane.

MINISTRI
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AABAHCKA APKABA TVIPAHA 6 MA]J 1944

MVHVICTEPCTBOTO MMHVCTEPCTBOTO 3A
BHATPEIIIHI PABOTI 3A HA/BOPEILIHV PABOTU
Bp. [TPOT
TTPUCTUTHATO

HA MIVHNCTEPCTBOTO 3A HAABOPEIIHN P. TMIPAHA

CKPATEHO

Hag 4 Espen
NpuBeAeH! U I10Toa
0C20004€HU 04,

I'epmanckara KoMaHaa

Yect Hu e ga Be unpopmupame gexa Ilpedexrypara Ha Ckagap co
Teaerpamara co mmdpa bp. 191/2, oanocHo aen 5-tu Ha 0BOj Mecer],
HI AaBa M3BecTyBambe 3a TaMoIllHaTa ['epmancka komaHaa geka C. .
XaycauHI, Ha 4aTyM 2 04 0BOj Mecell, mpusea 4 espen o4 [Ipuitnna
HO co npecrojysaaniTe o Ckagap. Ha aatym 4 Ha 0BOj Mece, OTKako
UM 3eMase ejHa cyma og Ieeceruanjagu (60000) AabGanckn ¢ppas-
111, T 0ca00oa1ae.

3aroa, TPrHyBajK1 04 IOpeHaBeAeHOTO, MOAMME Aa IocpeayBaTe A0
I'epmaHckuTe BOeHM BAacT! Aa He HaBAeryBaaT BO HaIllTe BHaTpeIll-
HI paboOTH, OCBEH BO cAydYaju Kora ce paboTu AupeKkTHO 3a ['epmaHc-

KaTa BOjCKa.

MIMHVICTEPOT
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THE ALBANIAN STATE Tirana, 6 MAJ, 1944
THE MINISTRY OF INTERNAL TO THE MINISTRY OF F.
AFFAIRS AFFAIRS
NO.PROT
RECEIVED

TO THE MINISTRY OF FOREIGN.A IN TIRANA

ABBREVIATION
More than 4 Jews
Lined by then
Released by

German command

We have the honor to inform you that the Prefecture of Shkodér with
the telegram code No0.191/2 res, on day 5 of the month, reports to us,
that the German command of S.D. Hausding, on the second day of
this month has arrested 4 Jews from Prishtina with residence in
Shkoder. They released them on day 4 of this month, after taking
from them an amount of sixty thousand Albanian francs (60.000),

Therefore, we ask you kindly, to mediate where necessary, in order
for the German military authorities not to intervene in our internal

affair, except in cases that are directly related to the German military.

MINISTER
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SHTETI SHQIPTAR

inistri ,1}.‘? P.té Wbrendéshme

Ko e

refektura e Prishtinés Prishting,me 17.V.1944
r.84/V Res. Ora 12,-

Ministris s& P.té Mbrendéshme
Zyrés Politike
; 2 an @

Me daté 14 vazhduesit familjet gifute té kétl] qy-
teti jen& arrestue prej Gjermanéve.Prej ushtéris SS.jmE ple
gkitun teshat shtépijake.Kemi konstatue se dy gifuté jené
pushkatue né skaj té qytetit.Pér vorrimin e tyne u urdhénue

Bashki ja.—
Prefekti:

Hysen Prishtina

Vértetohet ae aaht nji me origjinalin:
D{%ﬁ \jrikkorespondaﬁm
__/

(j 0(/(/(/‘-'(_1- VC S
L/ '
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SHTETI SHQIPTAR
Ministrija e P. t¢ Mbrendéshme

Kopje
Prishtiné, me 17.V.1944
Ora 12.-

Ministris sé P. Té Mrendshme né Tirané
Zyrés Politike

Me daté 14 (t€ kétij muaji vazhdues), familjet cifute té kétij
qyteti jané arrestue prej Gjermanéve. Prej ushtéris S.S. jané plackitun
teshat shtépijake. Kemi konstatue se dy ¢ifuté jané pushkatue né skaj
té qytetit. Pér vorrimin e tyne u urdhénue Bashkija.-

Prefekti :
Hysen Prishtina
Vértetohet se asht nji me origjinalin:

Drejtori i Korespondencés
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AABAHCKA APKABA

MI/IHI/ICTepCTBOTO 3a BHaTpeIIH p.

Kommja
ITpymtyaa, va 17. V. 1944
Yac: 12.-
MuHNCTepCTBOTO 3a BHAaTPEIIHN P.
Tupana
Ha IToanTtnukara KaHileaapuja
Ha aatym 14 og mctmor Mecer eBpejcKIUTe ceMejcTBa OJ OBOj
rpaa ce npusedeHn o4 I'epmannure. Og crpana Ha CC Bojckara.
Orpabena e gomamrHaTta o0aeka. KoHncratupasme geka ABajiia eBpen
ce 3acTpeJaHM HagBoOp O/ TPpajoT. 3a HUMBHOTO morpeOyBarmbe Oellre
3agoaxkeHa OrnruHara. —
I'pasgonavasHuK:
Xucen ITpumrrnna
Ce nmoTBpAyBa A€Ka e 1CTa CO OpUTMHAAOT:

,Z',I/IpeI(TOpOT Ha AOIITMCHUILITBOTO
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THE ALBANIAN STATE
Ministry of I. Affairs

Copy
Prishtina, 17.Y.1944

12.00 O’clock
Ministry of Internal A.
Tirana
Political Office

On the 14t of this month, the Germans arrested the Jewish
families of this city. By the German SS. The household was plun-
dered. We have concluded that two Jews were executed outside the
city. The Municipality has been charged with their funeral.

Prefect:
Hysen Prishtina
Verified that is the same as the original:

Director of the Correspondence
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SHTETI SHQIPTAR

MINISI‘R!JA E P. TE MBRENDESHME Tivaue, mi ;. Tkl R
WOYRL- PEIRFEEN—

= .._ - MINISTR
—ar\?&l Pm}%;/ TE J#S!%&A

REZERVAT f\ﬁﬂﬁﬁf it % Tgiy./f

gzi'ﬁ“ ps 3. o,

KINISTRIS SL P.TR JASHTENE

Prefektura e Prishtings me telegramin e snjé
I'r.84/V Rez.datd 17 vazhdues nz njofton se me detin 14 €
vezhduesit familjet izraelite t'astij gyveti jan€ rreshiue prej
ushtarakévet S5 Gjermen dhe se me ket raet v jon# plackivé »
teshet shtépijeke, Gjitheshiu eshié konsisive se dy izreelisi
jang pushkatue brij gytetit.

Tue Ju sjells ne dijenl se m:'. sip‘ﬁr, shenojmé se
kEtu zehtdé geshtja pir Iszraelitl J—s52 Llere o8&
t'etillé ¥ elldvet Shieti Shgipidr qysh me koh# v xe skordue
t8 drejttn e azilit. FPre si pér njenen gahitu edhe pEr wjetren
]catsgo*l do.t'ishte zjithmons kompetencé vel¥m e autoriteteve
shgiptare oér merrjen e ndonji mase lundra tyne.

Nuk ka dyshim se kundrejt ndihmevet gi nz ks aheng
& nz jep Redcim i Fgdh, G jerman pEr rixgkemjen 'e vendit t'ont
edhne neve jemi i€ detyruem me kontrie me fuginot tlona né
dobl t'interesavet gjermane, por kurdoherd t@ pershtatuna indi-
pendenciée shtetnore t'ong, t# cilén e ke njoftl po vet Reichu
i Kadh Gjermsn,

Lutemi prendej me ndermjeteus ku duhet i veprime
t8 $illa 4 mos persériten n# t'srdhmén dhe, ndér rece L@
nzuidshe ¢ t& domosdoshme, k¥té L'l referohen eutoriteteve
edministrative t'onz, ¥ cilat gysh me koh# ken® merré instruk-
cjonet per njl bashkép.mim t8 shpejté ¢ t% singertd me sutori-~
tetet ushtercke gjermane.

TN IgMmRI

N J
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SHTETI SHQIPTAR
MINISTRIJA E.P TE MBRENDESHME
ZYRA POLITIKE MINISTRIA E P. TE JASHTME
Nr.1277 Nr. PROT A. 111 73
ARRITUR 24 MA]J 1944
Rezervat

P.T
MINISTRIS SE P. TE JASHTME TIRANE

Prefektura e Prishtinés me telegramin e sajé Nr. 84/V Rez. 17
vazhdues, na njofton se me datén 14 té kétij muaji, familjet izraelite
t'atij qyteti jané rreshtue prej ushtarakévet SS Gjerman dhe se me ket
rast u jané plackité teshat shtépijake. Gjithashtu ashté konstatue se
dy izraelité jané pushkatue brij qytetit.

Tue Ju sjellé né dijeni sa mé sipér, shenojmé se ketu ashté gesh-
tja pér Izraelitet¢é me shtetési shqgiptare ose t'atillé té cilévet Shteti
Shqiptaré qysh me kohé u ka akordue té drejtén e azilit. Pra si pér
njenen ashtu edhe pér tjetrén kategori do tishte gjithmoné
kompetencé vetém e autoriteteve shqiptare pér marrjen e ndonji mase
kundra tyne. Nuk ka dyshim se kundrejt ndihmavet qi na ka dhané e
na jep Reichu i Madh Gjerman pér rimékamjen e vendit t'oné edhe
neve jemi té detyruem me konribue me fuqginat t'ona né dobi t
interesavet gjermane, por kurdoheré té pershtatuna independencés
shtetnore t'oné, té cilén e ka njofté po vet Reichu i Madh Gjerman.

Lutemi prandej me ndermjetsue ku duhet qi veprime té tilla té
mos persériten né t'ardhmén dhe, ndér raste té ngutéshme e té
domosdoshme, kéto ti referohen autoriteteve administrative t'ona, té
cilat qysh me kohé kané marré instrukcjonet per nji bashképunim té
shpejté e té singerté me autoritete ushtarake gjermane.

MINISTRI
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AABAHCKA APXKABA
MuHucrepcTBo 3a HaABOPEIIHN P.
bp. bp.
ITpnucrturnaro
Pesepsure
IT. T.
MVIHVUCTEPCTBO 3A HAABOPEIIHI P. TMIPAHA

IIpedexrypara Bo IIpumrnHa co Hej3uHaTa TeKOBHa TeaerpaMa bp.
84/B Pes. 17, He nHpoOpMUpa AeKa eBpejcKITe ceMejcTBa Ha TOj Tpad,
ce nocrpoenn og crpada Ha CC I'epmaHckuTe BOeHU cuan, 1 BO TOj
cayyaj UM e orpabeHa gomaliHaTa oOaeka. VIcTo Taka e KoHcTaTm-
PaHoO geKa ABajlja eBpen ce 3acTpeAaH! BO IpeArpajyueTo.

Bu aaBame 40 3Haeme, AeKa craHyBa 300p 3a VIspaeanm co aabaHCKO
ApP>KaBjaHCTBO, MAM TaKBU Ha Kou AaDaHcKaTa gp>Kasa Oaarospeme-
HO UM AOJeAlAa IIpaBo Ha a3ua. Taka mITO, 1 3a egHara, U 3a BTOpa-
Ta KaTeropuja Ipe3eMarhe ceKakBaBa MepKa IIPOTHUB HIUB, CEKOTalll Ke
O1ze HaaAeKHOCT caMO Ha aa0aHCKIUTe BAACTI.

Hecomneno e aeka 1 noxpaj momMolnra IITo Hu ja npy>kma I'epmanc-
xnot I'oaem Pajx 3a moTkpernyparbe Ha HallaTa 3eMja M HIUe CMe 404-
>KHU 4a IIpUAOHeceMe CO HallliTe MOKHOCTHM BO 1104132 Ha TepMaHCKITe
MHTepecu, HO CeKOrall IIpIAaroAeHy COrlacHO Ha HalllaTa Ap>KaBHa
HEe3aBMCHOCT, Koja e Ipu3HaeHa o4 camuot I'epmanckn ['oaem Pajx.
Tokmy 3aTOa, NpeKky nocpeAHMIITBO DapaMe Ja He ce IIOBTOpyBaaT
BaKBITe AejCTBIja BO MAHNHA, a BO UTHU U HEOIIXOAHM cAydau, TpebOa
Aa UM ce pedepupaaT Ha HalllUTe aiMUHUCTPATUBHU BAACTH, KOU
01aroBpeMeHO MMaaT 3e€MeHO MHCTPYKILNU OKOAy eJHa IIoOp3a U

IIOMCKpeHa copaboTKa co ['epmaHcKuTe BO@HI BAACTH.
MIHVICTEP
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THE ALBANIAN STATE
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
No. No.
RECEIVED
Reserves
P.T

TO THE MINISTRY OF F.AFFAIRS IN TIRANA

The Prefecture of Prishtina with its following telegram No.84/V
Res.17 informs us that on the 14" of the following, the German SS of-
ficers lined up the Israeli families of that town and on this occasion,
their household was plundered. Moreover, it is concluded that two
Israelis were executed in the suburbs.
By informing you as early as possible, we emphasize that this is a
case of Israelis that hold Albanian citizenship or of those to whom
the Albanian state has granted the right to asylum a while ago. Thus,
for both, the first and the second category, only the Albanian state
would have the competence to take any measure against them.
There is no doubt that after receiving the help that the Greater Ger-
man Reich gave use and continues to give us for the recovery of our
country we are bound to contribute in favor of German interests but
always adjusted to our state independence, which is recognized by
the Greater Reich himself.
Thus we ask for you to interven where needed so that similar actions
will not take place again in the future and in urgent and necessary
cases, to be addressed to our administrative authorities, which have
already received instructions for a fast and sincere collaboration with
German military authorities.

MINISTER
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SHTETI SHQIPTAR lirane, me 47;_ . 94
KRYESIJA E KESHILLIT TE NALTE

= MIISTAIY 7 © TS 1 THTHE

N AT £l it 4 7 i &

AL REZERVAT: L f’ e
" -:;-f--.',:,'.

Y,

Ministris sé Punve té Jashtéme
Tirantg

Si mbas Urdhénit Superior,bashkangjitun ju dérgo-
het nji telegram i marrun prej Prefektit té Priahfinés,
i cili ban fjalé pér plagkitjen dhe pér vrasjen e dy ¢i-
futéve.

Me genté se gifutét né fjalé jané shtetas shgiptar
do t;i?ﬂig mirg qé Ajo P.T.Ministri 8 ndérmjetésojé pra
né konsullatés Gjermane pér té hetue se sl géndron géght
ja dhe né kishin faj t'i dorézoheshin autoriteteve Shqip

.-~ tare pér t& marré masat e duhuna,dhe Jjo nga ana e tyne.

1 g T i y
p il e B &df—@/ﬁ%gmmx I PERGJITHSHEM :
G O T i NaA
/ IO .f-mﬂ |
o I.1 =)
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SHTETI SHQIPTAR Tirané, me 27, maj, 1944

KRYESIJA E KESHILLIT TE NALTE MINISTRIA E P.TE JASHTME
Nr.PROT
ARRITUN

Ministrisé sé Puneve té Jashtéme Tirané

Si mbas Urdhénit Superior, bashkangjitun ju dérgohet nji
telegram i marrun prej Prefektit té Prishtinés, i cili ban fjalé pér plag-
kitjen dhe pér vrasjen e dy cifutéve.

Me gené se cifutét né fjalé jané shtetas shqiptar do té jeté miré
qé Ajo P.T. Ministri té ndérmjetésojé prané konsullatés Gjermane pér
té hetue se si géndron ¢éshtja dhe né kishin faj ti dorézoheshin autori-

teteve Shqiptare pér té marré masat e duhuna, dhe jo nga ana e tyne.

Z.AV.SEKRETARI I PERGJITHSHEM
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AABAHCKA APKABA Tupana, 27, maj, 1944

MTPETCEAATEACTBOTO HA MVHVICTEPCTBOTO 3A
BVICOKIOT OABOP HA/ABOPEIIHU P.
Bp. [TPOT.
TIPUCTUTHATA A0

MununcrepcrsoTo 3a HagBopeninu paboru Tupana

Cniopeg, Bpxosnara napea0a, Bo npuaor Bu ce ucnpaka eana
Teaerpama JoOumeHa o4 rpadoHadyaaHukoT Ha [lpumrtmna, kage
cTaHyBa 300p 3a orpaOyBarbe 11 yOuBame Ha 4Bajlja eBpell.

buaejku ciomnarture espen ce aabaHcKU Ap>KaBjaHu Ke Oerire
200po toa P. T. Munucrepcrso aa mocpeaysa npu I'epmaHCKMOT
KOH3yJaT 3a 4a IIOKpeHe JcTpara OKoAy Toa Kako CTou paboTtara, HO
aKo ce BUHOBHU TpeDaille ga OmaaT npejadeHn Ha AaOaHCKuUTe BAac-

TU 3a Aa T Ipe3eMaar IIoTpeOHITe MepKH, a He O4 HUBHaTa CTpaHa.

3. AB.TEHEPA/IEH CEKPETAP
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THE ALBANIAN STATE Tirana, 27, MAJ, 1944

THE BOARD OF HIGHER COMMITTEE MINISTRY OF
F.AFFAIRS
No.PROT
RECEIVED

To the Ministry of Foreign Affairs in Tirana.

In compliance with the Superior Order, attached is a telegram
received by the Prefect of Prishtina, writing about the plunder and
execution of two Jews.

Since the Jews in question are Albanian citizens, it would be
best that the P.T Ministry to mediate at the German consulate in or-
der to investigate what the current situation is and if they are guilty,
to be handed to Albanian authorities so they can take the necessary

measures and not the German authorities.

Z.AV. Secretary General
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SHAUL GATEN]O
SHAUL GATTENYO
LHIAYA TATEH]O
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Shaul Gattenyo éshtd njé nga ato pak hebrenj of i shpdtuan trenave b
wiukjes ué niseshin nga Sakupi par wé kampin ¢ pargendrimit ok Treblinké

Aktuale

[? Eshii nji

nga ato pak hebrenj g |
shpétuan trenave té
'ilekjes gé niseshin nga
‘Shkupi pér mé kampin
nérgendrimi
Tredlink. Dhe, Eshi nj@
tjeter histari nga ato g&
tregajné s& humanizmi |
shyiptaréve dhe sakrificat
& kané héet pér t'i
ardbur né ndihmé
hebrenje - nuk njsh kufij,
As fokard, dhe as giinord.
Jetiin e i ia dedikon
Letnicés, manastirit dive
murgeshave g ¢ fshehén
pér dy vjet mé radhg

11—

Shkup, 20 1

hieupi pbe BE
n ¢ pérgendrimit né
Treblinke. Dhe, éshté njé
|je(!r Binat g w4
manizmi |
ahmmnrfur dhe sakrificat
qé kané bere pér v ard
hur o8 adinme hebrenjve -

astirit dhe murgeshave g2

& Bahehin pee dy viet mé
radhé. Shaul Gattenye
#shté hebre: T nd

kush ishte hlswm e fiamil-

jes s& tf. Pos lnrgimit ne
vitin 1948 pér ni lzracl, ai
Kt srelbaar sézinh né Muge-
doni dhe me ndihmén & In-
stitutit 1¢ Trashégimise
Shpirterare & Kulturare 18
Sheiptarfve  né  Shkup
kérkon 8 rikenstruktojé
njé prej momenteve mé 1
mjeglitn 38 eits, dy vilet
© g ot
nick b kn-wu e chars
emri e pagezuan murge
shat dhe kush ishin aw g8
U leujdesin plr 67 1
dur né Beograd. né njé
familje t8 knmur hebrege,
atn erdhn nf Shlp né
Fllimin @ viteve 40-18 pér 11
shptuar spastrimit ngs
nozistét. U strehuan né
shifping e familjaréve
. par pEF njE
koh# t# shkurtér. Prapé u
glendén né listar e vdekjes
dhe 88 bashio me grupin
& hebreajoe 18 terd U nis

pr né kampin e pérgen-
drimit né Treblinke. Vin
Iul i bewai dushon 1 |..—m.

dhe murgesha ecén néper
male, paT t& arritur né njé
verd 1§ SigUIT, manastisin
= Letnicés

HOHA: Jeni sérish ni

bulcur 18 udhetosh dhe @
shahsh bowEn, por per
mun mE ¢ rendés

ardhja kétu, pasi kam jet-
uar nga vitet 41-98_ Kt

Intervisté me Shaul Gattenyo

Hebreu ge u shpetua
nga murgeshat e Letnices

m Magedeni dhe ns h-'
18 Kosavd,

Shaiperi si quhe) nieherd.
Kemi ardhur atéhers nga
Beogradi, 58 bashlo me
farniljen time, pbr 15 shpé-
tuar listave @ spastrimit
g Dileali ats g
sastideu e
L g Moo
dérguan me tre trena pér
né kampin e Treblinkes
dhe vettm uné kam mbe
tur galld sf bashku me
me, Zora Pigulin,

adon

KOHA: Kur erdhit
Magedani #

GATTENYO: Né ato
vite, né Beograd ishic rag:
€ VErtetE par 1 jetuar
Bebre, Gjermanét kishin
hartuar njé listé me mbi
1000 emra hebrenjsh, mes
tyre edhe puk rome, se ku
Bano: e glaré mer-
reshin. Me siguri
prinderit e mi kané marre
wveah se mund t's ndodhte
digka dhe prandaj erdhin
né Shkup, pér 1 shpétuar

ga nazisiét. N& Shkup
erdhdm n& dlijetor 1&
1941, s reide

famils ¢ 58 cilés mé pas
ariti i e depor-
timit nga Monopoll, pasl
inhie piesé e atij g
250 hebrenjsh 18
ishin t& pajisur me dalau
mente spanjolie. ME 11
mars 18 virit 1943,
ushtardt bullgard dhe ger-
mané, qf i kishin hartuar
listat me emrat & hebren
jve qF dulwr 8 coheshin

clonl | trenit, tek Monopa
I

KOMA: Si shpétuat

Ju?

GATTENYO: Uni kam
qend | vopfl pér ta mbajtur
mend, N& vitin 1973, kur

né lzracl perfundod lufta

8 bashku me njé shoge
udhétora né Evropé, ph
t2 takuar pér heré & pars
pas shumé vitesh ish
dadon nf Ljubjang dhe
prej andej erdhém nd
Shkup pér t# rikonstruk-
tuar edbe njehers ngjar.
lot, por
e, Dadoia
sesi,  pasi
apitalin_ e
ung me néndn,

qtetit
sepse kisha njé infekuion

né vesh, mamnja fme pér-
fitol nga rast dhe { tha
Zoeks - merre Emijen dhe
nga kEtu sikur # jeid
fmijn yt. Edhe ajo mund
t2 kishte dalé me ne, par
wie kupto] se pae e bEs?
mé b ashiu?

quhej Vinka dhe kur u
nda nga uné, ishte vetém
23-vjeg. lahte ahumé e

ulkur, paa his shitpite
tona 4 plackitén
rabiten, por fo-
oAl ¢ |nnulje= mi dha
nj kusheire, 1 njob

v nga
fotot & desmés, ballove 1@
dy prindérit. Uné até e

quaja mamushka dhe |

té punusra me shtiza. |

mbaj pran giithmond, si
EEnE mE 1 réndEalshme
né jetén time. Dhe njé
mezuza [njf lioj relike
fetare| ku shkruhet data
¢ lindjes dhe emri im. Njé
1 tillé

nipit tim, g tani jeton né
Tajland?, g traditn te
vzl o,

KOMA: §1 0 nisit pér
né Letnict dhe pse atje?
GATTENYO: Nuk = di

o, por kantaktet me
murgeshat dudoja | mori
ga nénn ime. E di se ne
Shinp kem! ndenjur disa
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dit, desi leus na erdhi njé
miirgeshé e shoqéruar me
njé grua hebreje dhe nje
vajeé 10 vjecare. T2 hipur
1 pjE karroce me lal dhe
mi pas 0l kimba, udhit-
um tre dité phr 8 arritur
e Letnice. Tmerrt | udh

it pir né Letnicd nuk
Jeard ger an bullgardt, a
wermanét, madje s i fro-
hil, sesn ujgéric. Nuk e di
se poe ahkuom né Lemic?,
por falé Zotit i ishie Let-
nica gt shpétova. Si uné
shpetuan edhe disa femije
18 dent. e o derguan ngs
Shkupi pér né Kosov o
Shuipéri

KOHA: Té kujtehet
digka nga jeta me murge-
shat?

GATTENYO: N& Let
nicd mé kujtoher sesi
shigirabeshu me mrge
shat dhe dmdon, e ndiga
g, DEPEr mannstir, né
£ fushé per te
¢ patate, Por mi
klumhl'n l'dh! Bmijbt, qf

trembnin, Nga atéherd mé
kujtohet nje episod |
pakendshem, kur duke
veapuse | Frikisuar nga
rosat gf mé ndignin né
oBborT, U rrézova ne pra
gun ¢ derés dhe e vrava
shumi keg hundén,

KOMA:  Ju  kané
eduknar si katolik?
GATTENYO: Fo, mad
jeo mé kand pagiauar, Por
nuk ¢ di se me cfard emri.
Imn tani ng Letnics dhe
e zotbrinjth nga IT-
SHKSH po  kérkojmé
népér dokumentet e ko-
his Eshi# Interesante se
kur kam ardbur  né
Shkup, dhe isha vetém
pest vjeg, nuk e kam ditur
se ¢lare ka ndodhur me
mup, Mendoja se Zoea
inhte nénm ime, ajo n@ fukt
s'mé pati treguar asgié,
dhe une ashrmu e guaj;

dija p hatjet ka-
|ur|kr dhe sshtu fabesha.
Zoren ¢ quaja neng cdhe
Esterin mama. Késhtu
derl kur € mora vesh t2
viirtetin

HKOHA: 8l u ndjeve?

tmerrshém i jetés sime.
Jam ndjere keq, shumé
keq. Quja ¢do nat dhe né
mendjen tme imagjinog
sikur néna dhe babai
ishin nisur té vinin, par
rruga ishte e glace. Makthi
vazhdoi shumé giaté, deri
s mé shkonte né mendje
g8 12 e ab sl avion
dte 18 bomberdeja 13
giithé Cierma

KOHA: E kenl rikthy-
* yrealla n t-mluu?
4 né
Shlmu kemi pasur uhumt‘
pasuri, banesé nga givshi,
njé puntard (@ tjin, par
nuk kam m
Dhjats wiet ma past tvoca
vesh nga nj# kushér se
kisha pasurl 12 parund
shme né Beagrad. Aty pir
her# 18 paré ka marré
dokumentes por lindjen,
dhe historing e familjes
A ana e HERES.

KOMA: Keni marré
me:

mé paré, né nje rrugicf né
lzrel, pashé nj pErmen
dare 18 bukus nE dy glule,
hebraisht dhe bullgarisht,
ku ndér té iera shkrube)

se *Falénderajme populiin
bullgas pér shpétimin
hebrenj i luftbs sl
dyté leemne Dhe kjo
£abi= ut rrogall pe mlo gt

shpdtuar, muk kar

“a., v. Por pér ato he-
brenj né Magedoni, dhe
nuk kang gend pak nuk

thubet asgfe. TE glith ato
shikuan né Treh dhe
nuk mbetén gialld. Ky
#shte njé rurp per lrackin.
Uné kam gené njé pre|
tyre, por otn as qf na pr-
mendin, sikur nuk ckzis-
tayme.

HOHA:
keni biré?
GATTENYO: | kam
ko nje Jeter ket
Jerusalersit
Prita D? pérgjigie ni# kohé
té ginté dhe kur e mora
|rm\n atje s'shicrubej as
wj g mus mi
uh:ll.'lt‘wmr Jetér
thuhej se né Bullgari jané
shpBtuar 40 misE hebrenj
pos angs® pér ato Teb
o Magedoning o okupuar
nga bullgaret, nsgjd.
kam dheng letren né dord
presidentit Reuven Rivli
bashkéshortes s kryemi
ministres pér he
€ | kang shpétuar

Dhe  glaré

gt eracli mot 8 joti me dy
fytyra.

Turp pie 1 giithd
shtetin, duke filluar ngs
presidenti. Ata, n# fakt
duhiej qf t& mos lejonin
ndodhie kjo o o ndodh
tark, si mumnd 6 har
tragjedine qé na ndodhi ne
Evrope. Kam hequr dord
nga lzrach die 1€ drejtén
dun ta kerkoi® jashté 1,
qofté kétu né Shkup apo
edhe né Evrope



Interisté me Shaul Gatenjo
HEBREU QF U SHPETUA NGA MURGESHAT E LETNICES

Shaul Gattenyo éshté njé nga ato pak hebrenj qé i shpétuan trenave
té vdekjes qé niseshin nga Shkupi pér né kampin e pérqendrimit né
Treblinké. Dhe, éshté njé tjetér histori nga ato qé tregojné se
humanizmi i shqiptaréve dhe sakrificat qé kané béré pér t'i ardhur né
ndihmé hebrenjve - nuk njeh kufij. As fetaré, dhe as gjinoré. Jetén e tij
ia dedikon Letnicés, manastirit dhe murgeshave qé e fshehén pér dy

vjet mé radhé
Intervistoi: Evis HALILI

Shkup, 20 tetor 2016 - Shaul Gattenyo éshté njé nga ato pak hebrenj
gé i shpétuan trenave té vdekjes gé niseshin nga Shkupi pér né
kampin e pérgendrimit né Treblinké. Dhe, éshté njé tjetér histori nga
ato gé tregojné se humanizmi i shqiptaréve dhe sakrificat qé kané
béré pér t'i ardhur né ndihmé hebrenjve - nuk njeh kufij. As fetaré,
dhe as gjinoré. Jetén e tij ia dedikon Letnicés, manastirit dhe
murgeshave gé e fshehén pér dy vjet mé radhé. Shaul Gattenyo éshté
hebreu gé deri né moshén pesé vjecare éshté falur si katolik dhe nuk
e ka ditur se nga vinte dhe kush ishte historia e familjes sé tij. Pas
largimit né vitin 1948 pér né Izrael, ai ka ardhur sérish né Magedoni
dhe me ndihmén e Institutit té Trashégimisé Shpirtérore e Kulturore
té Shqiptaréve né Shkup kérkon té rikonstruktojé njé prej momenteve
mé té mjegullta té jetés, dy vitet e géndrimit né fshatin Letnicé té

Kosovés. Me ¢faré emri e pagézuan murgeshat dhe kush ishin ato gé
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u kujdesén pér té? I lindur né Beograd, né njé familje té kamur
hebreje, ata erdhén né Shkup né fillimin e viteve 40-té pér t'i shpé-
tuar spastrimit nga nazistét. U strehuan né shtépiné e familjaréve té
babait té tij, por pér njé kohé té shkurtér. Prapé u gjendén né listat e
vdekjes dhe sé bashku me grupin e hebrenjve té tjeré u nis nga
Mononopoli né Shkup pér né kampin e pérgendrimit né Treblinké.
Vinka ia besoi dados té birin, Shaulin, me porosiné qé té kontaktonte
me murgeshat. Pér tre net, grupi i grave me dy fémij€, njé prej tyre -
Shauli trevjecar dhe murgesha ecén népér male, pér té arritur né njé
vend té sigurt, manastirin e Letnicés

KOHA: Jeni sérish né Shkup. Eshté njé moment i vecanté ky?
GATTENYO: Eshté bukur té udhétosh dhe té shohésh botén, por pér
mua mé e réndésishme ardhja kétu, pasi kam jetuar nga vitet ‘41-'48.
Kétu, né Magedoni dhe né Letnicé té Kosové, apo Shqipéri si quhej
atéheré. Kemi ardhur atéheré nga Beogradi, sé bashku me familjen
time, pér t'i shpétuar listave té spastrimit qé béheshin atje, por
familja ime sé bashku me té tjeré, nga Monopoli i dérguan me tre
trena pér né kampin e Treblinkés dhe vetém uné kam mbetur gjallé
sé bashku me dadon time, Zora Pigulin.

KOHA: Kur erdhét né Magedoni?

GATTENYO: NE¢ ato vite, né Beograd ishte tragjedi e vérteté pér té
jetuar si hebre. Gjermanét kishin hartuar njé listé me mbi 1000 emra
hebrenjsh, mes tyre edhe pak romé, se ku banonin, me ¢faré merre-
shin... Me siguri prindérit e mi kané marré vesh se mund t'u ndodhte
dicka dhe prandaj erdhén né Shkup, pér té shpétuar nga nazistét. Né
Shkup erdhém né dhjetor té vitit 1941, ku ndenjém shumé pak, jetu-
am tek motra e gjyshes nga babai, Ester Biti, né shtépiné né rrugén
“217” me numér “17”, familja e sé cilés mé pas arriti t'i shpétonte

deportimit nga Monopoli, pasi ishte pjesé e atij grupi prej 250
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hebrenjsh té cilét ishin té pajisur me dokumente spanjolle. Mé 11
mars té vitit 1943, ushtarét bullgaré dhe gjermané, qé i kishin hartuar
listat me emrat e hebrenjve qé duhet té c¢oheshin né kampin e
pérgendrimit, na mblodhén tek stacioni i trenit, tek Monopoli.
KOHA: Si shpétuat ju?

GATTENYO: Uné kam gené i vogél pér ta mbajtur mend. Né vitin
1973, kur né Izrael pérfundoi lufta, sé bashku me njé shoge udhétova né
Evropé, pér té takuar pér heré té paré pas shumé vitesh ish-dadon né
Ljubjané dhe prej andej erdhém né Shkup pér té rikonstruktuar edhe
njéheré ngjarjen. Nuk kishte lot, por shumé emocione. Dadoja mé tregoi
sesi, pasi shkuam né spitalin e gytetit uné me nénén, sepse kisha njé
infeksion né vesh, mamaja ime pérfitoi nga rasti dhe i tha Zorés - merre
témijén dhe dil nga kétu sikur té jeté fémija yt. Edhe ajo mund té kishte
dalé me ne, por s’e kuptoj se pse s’e béri? Si mé la ashtu?

KOHA: E mbani mend nénén?

GATTENYO: Néna ime quhej Vinka dhe kur u nda nga uné, ishte
vetém 23-vjeg. Ishte shumé e bukur, pas luftés shtépité tona u
plagkitén dhe pasurité u grabitén, por fotografité e familjes mi dha
njé kushériré. I njoh nga fotot e dasmeés, ballove té dy prindérit. Uné
até e quaja mamushka dhe i vetmi kujtim nga duart e saj jané njé palé
paligeta té punuara me shtiza. I mbaj prané gjithmoné, si gjéné mé té
réndésishme né jetén time. Dhe njé mezuza (njé 1lloj relike fetare) ku
shkruhet data e lindjes dhe emri im. Njé té tillé ia kam béré edhe
nipit tim, g€ tani jeton né Tajland€, gé tradita té vazhdojé.

KOHA: Si u nisét pér né Letnicé dhe pse atje?

GATTENYO: Nuk e di se pse, por kontaktet me murgeshat dadoja i
mori nga néna ime. E di se né Shkup kemi ndenjur disa dité, deri kur
na erdhi njé murgeshé e shogéruar me njé grua hebreje dhe njé vajzé

10 vjegare. Té hipur né njé karrocé me kalé dhe mé pas né kémbé,

~126~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

udhétuam tre dité pér té arritur né Letnicé. Tmerri i udhétimit pér né
Letnicé nuk kané gené as bullgarét, as gjermanét, madje as i ftohti,
sesa ujgérit. Nuk e di se pse shkuam né Letnicé, por falé Zotit gé
ishte Letnica qé shpétova. Si uné shpétuan edhe disa fémijé té tjeré,
gé na dérguan nga Shkupi pér né Kosové e Shqipéri.

KOHA: Té kujtohet dicka nga jeta me murgeshat?

GATTENYO: Né Letnicé mé kujtohet sesi shogérohesha me
murgeshat dhe dadon, e ndigja ngado, népér manastir, né punét né
fushé pér té mbledhur patate. Por mé kujtohen edhe fémijét, qé nuk
ishin hebrenj, mé té médhenj se uné né moshé, luanin ca lojéra qé mé
trembnin. Nga atéheré mé kujtohet njé episod i pakéndshém, kur
duke vrapuar i frikésuar nga rosat ¢ mé ndignin né oborr, u rrézova
né pragun e derés dhe e vrava shumé keq hundén.

KOHA: Ju kané edukuar si katolik?

GATTENYO: Po, madje mé kané pagézuar. Por nuk e di se me ¢faré
emri. Isha tani né Letnicé dhe me zotérinjté nga ITSHKSH po
kérkojmé népér dokumentet e kohés. Eshté interesante se kur kam
ardhur né Shkup, dhe isha vetém pesé vje¢, nuk e kam ditur se ¢faré
ka ndodhur me mua. Mendoja se Zora ishte néna ime, ajo né fakt
s'mé pati treguar asgjé, dhe uné ashtu e quaja. I dija pérmendsh lutjet
katolike dhe ashtu falesha. Zorén e quaja néné edhe Esterin mama.
Késhtu deri kur e mora vesh té vértetén.

KOHA: Si u ndjeve?

GATTENYO: Ky ka gené momenti mé i tmerrshém i jetés sime. Jam
ndjeré keq, shumé keq. Qaja ¢do naté dhe né mendjen time
imagjinoja sikur néna dhe babai ishin nisur t€ vinin, por rruga ishte e
gjaté. Makthi vazhdoi shumé gjaté, deri sa mé shkonte né mendje gé
té hipja né njé avion dhe té bombardoja té gjithé Gjermanineé.

KOHA: E keni rikthyer pronén e familjes?
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GATTENYO: Kétu né Shkup kemi pasur shumé pasuri, banesé nga
gjyshi, njé punétori té tijén, por asgjé nuk kam marré. Dhjeté vjet mé
paré mora vesh nga njé kushéri se kisha pasuri té patundshme né
Beograd. Aty pér heré té paré ka marré dokumentet pér lindjen, dhe
historiné e familjes nga ana e nénés.

KOHA: Keni marré até qé meritoni pas gjithé kétyre vuajtjeve?
GATTENYO: Dy vjet mé paré, né njé rrugicé né Izrael, pashé njé pér-
mendore té bukur né dy gjuhé, hebraisht dhe bullgarisht, ku ndér té
tjera shkruhej se “Falénderojmé popullin bullgar pér shpétimin e heb-
renjve gjaté luftés sé dyté botérore”. Dhe kjo éshté né rregull pér ato qé
kané shpétuar, nuk kané génjyer. Por pér ato hebrenj né Magedoni, dhe
nuk kané gené pak nuk thuhet asgjé. Té gjithé ato shkuan né Treblinké
dhe nuk mbetén gjallé. Ky éshté njé turp pér Izraelin. Uné kam gené njé
prej tyre, por ata as qé na pérmendin, sikur nuk ekzistojmé.

KOHA: Dhe ¢faré keni béré?

GATTENYO: I kam shkruar njé letér kreut té bashkisé sé
Jerusalemit. Prita pér pérgjigje njé kohé té gjaté dhe kur e mora
letrén, atje s’shkruhej asgjé nga ajo qé mua mé shqgetésonte. Né letér
thuhej se né Bullgari jané shpétuar 40 mijé hebrenj, por asgjé pér ato
hebrenj né Magedoniné e okupuar nga bullgarét, asgjé. Ia kam dhéné
letrén né doré presidentit Reuven Rivlin, bashkéshortes sé
kryeministrit, ministres pér hebrenjté qé i kané shpétuar Holokaustit
dhe prapé asgjé. Ky éshté njé turp pér Izraelin, njé turp i madh. Sikur
hebrenjve né Maqgedoni t&¢ mos i keté ndodhur asgjé. Eshté e
turpshme qé Izraeli sot té jeté me dy fytyra. Turp pér té gjithé shtetin,
duke filluar nga presidenti. Ata, né fakt, duhej qé té mos lejonin té
ndodhte kjo gé po ndodh tani, si mund té harrojné tragjediné qé na
ndodhi né Evropé. Kam hequr doré nga Izraeli dhe té drejtén dua ta

kérkojé jashté tij, qofté kétu né Shkup apo edhe né Evropé.
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EBPEMHOT KOJ b1/ CITACEH O/
KAAYTEPKUTE OA AETHUITA

Hlaya I'amenjy e eder 00 onue HekoAkymuna Eepeu xou zu npexueeare
CMpmMoHocHUMme 60306u wimo 20 Hanyumuae Cxonje KoH KOHYEHMPALUo-
Huom A0zop 60 Tpedaurixa. V, 06a e edna 00 oHue npukasHu Kou 20 noKax-
y6aam Xymanusmom Ha AAOAHLUMe U XKpmeume wimo mue mopare 0a 2u
npumecam co yea 0a um nomoznam na Eépeume — moa He no3nasa HUuKaxeu
epanuyu. Humy peauzucku numy podosu. Toj 20 nocéemur Hezosuom
sKueom Ha Jdemnuya, HA MAHACMUPOM U HA KAAYZepKume Kou 20 Kpueae

dee 200uHU.
Pasrosapame: EBuc Xaanan

Cxonje, 20 oxmomepu 2016 — Illaya I'aTenjo e eaen og oHme MaaKyMu-
Ha EBpe;m Kou ru IIpeXmpease CMPTOHOCHHUTE BO30OBM INTO TO
HanymTuae Ckollje KOH KOHIleHTpalnoHnot aorop Tpebamnuka. V,
OBa € e/Ha O/ OHIe IIPUKa3H! KO ja ITIOKaXKyBaaT XyMaHOCTa M XKpPT-
ByBarbaTa IIITO THe MOpaJe 4a I'l HallpaBaT cO 1leA Aa MM IIOMOTHaT
Ha EBpeure — T0a He mosHasa HuKaksu rpanunu. Hurty peanruckn
HUTY pogoBu. Toj ro mocseTyBa HEroBMOT >KMBOT Ha /leTHuIIa,
MaHACTUPOT M Kaayfepkmure Kou IO Kpueae ape roaunm. Ilaya
l'atenjo e EspemHor KOj 40 15-Troauimina BO3pacT ce MO4ea Kako
KaTOAMK I He 3Haea O/ KaJe IOTEeKHyBa M KakBa e MCTopujaTa Ha
HeropoTo ceMejcTBo. OTkako oTuioa Bo Vizpaea so 1948 roanna, T0j
IIOBTOPHO ce BpaTua BO Makeagonuja co nmomom Ha VincturyroTr 3a
AYXOBHO M KyATYpHO HacaeAcTBO Ha AabGannurte o Ckomje. Toj

CakKad da peKOHCTpylpa €4€H 04 HajHejaCHIUTe MOMEHTN O HETOBIOT

~129~



>KIBOT, ABETOAMIITHNOT IIpecToj Bo ceaoTo /letHniia Bo Kocoso. Koe
Oerlre MMeTO cO Koe TOj Oellle MMeHyBaH O/, CTpaHa Ha KalyfepKure 1
Kou Oea Tme KOM ce TpIuKea 3a Hero? bua pogen o bearpag, o 6o-
raTo eBpejCcKO CeMejcTBO, Tue npucrturHale o Ckorije BO ITIOYETOKOT
Ha 40-TuTe roAVIHM CO 1leA Aa Io IIpe>KMBeaT HaIlMICTUYKOTO MCTpedy-
Bambe. Tue Omae 3acoaHaTy BO KyKaTa Ha OpaTydyeauTe Ha HETOBMOT
TaTKO, HO caMO 3a KpaTKo BpeMe. Tue IIOBTOPHO OnJe cTaBeHM Ha
AVICTUTE Ha CMPTTa 3aeAHO CO e4Ha rpyna Apyru EBpen n samuHase
04, Monomnoaor Bo Ckollje KOH KOHIIeHTpalioHnoT aorop Tpebaun-
Ka. Bunka ro gosepmnaa nejsunmor cun, Illaya, co mopaka ga cranm
BO KOHTaKT cO Kaayfepkute. Tpy HOKM, Tpymnara o4 >XKeHI cO ABe Je-
I1a, a edeH o4 HuB Oua Tpuroauinnot Ilaya, saeaHo co Kaayfepku-
Te oJeJe IIpeKy II1aHMHUTe, CO 1led Aa CTUTHAT Ha Oe30eqHO MecCTo,
BO MaHaCTUpPOT /eTHuia.

KOXA: Ilosropro cre Bo Ckomje. Jaan e osa 3a Bac moceGen
MOMEHT?

I'ATEH]Y: V0aBo e ga ce maTysa U Ja Ce BUAU CBETOT, HO 3a MeHe
INPUCTUTHYBabeTO BO OBa MECTO e O/ T0AeMO 3Haueme, 01AejKu jac
KIBEEB TyKa 3a Bpeme Ha repuogor ‘41-48. Tyka, o Makegonuja u
BO /leTHn1ia Bo Kocoso, nan Aa6aHnja Kako IITO TOrall Oellle Hape-
KyBaHO. Tyka npucrurnasme og bearpag, 3aeano co moero cemejcr-
BO, CO 1IeA 4a ce CIlacuMe O/, CMPTOHOCHUTE AVICTY Ha YUCTKUTE IITO
Oea TaMy cocTaByBaHM, HO MOETO CeMejCTBO 3aeAHO CO OCTaHaTUTe,
o4 MononoaoT Oea mcrpaTeHn co TpU BO3a BO KOHII@HTPaIMIOHNOT
aorop TpeGanHKa 1 jac CcyM eAMHCTBEHMOT IIITO IIpeXKiBea 3aelHO CO
MojaTa daaujapka, dopa [Tnayann.

KOXA: Kora nnpucrurnaste B0 Makegonuja?

I'ATEH]Y: 3a BpeMe Ha oBue roamnu, Bo bearpaa mpercrasysarie

BUCTMHCKA Tpareauja aa >Kuseelll Kako Espenn. I'epmannure Gea coc-
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TaBuae aucra co Hag 1000 eBpejcku uMniba, Mely HUB MCTO Taka U
HeKkoaKyMmyuHa Pomu, kage Tue >xuseeja, mro padotea... CE pasoupa,
MOUTe poANUTeAU OTKpHMja AeKa HeIlITO AOIIO Ke VM ce CAY4YU U 3aToa
Tie Aojaoa Bo Ckorije, 3aga ce criacat o4 Hauncrute. Bo Cxomje npu-
cTurHasMe BO JekeMspu 1941 roamna, Kage IITO IIPeCTOjyBaBMe
MHOTY KpaTKO BpeMe, IIpecTojyBaBMe CO cecTpaTa Ha MajkaTa Ha
Mojot Tatko, Ecrep butn, Bo kykara Ha ya. ,,217” 6poj ,17” ... ane-
IIITO CeMejCTBO II0AOITHA yCIlealo Aa ce CIlacu 04, AelopTalyjara o4,
Mononoaot, 6uaejku tue d6uae gea og rpynara 250 Ebpen xou Oea
onnpeMennu o4 Inaunnure. Ha 11 mapt 1943 roamuna, Oyrapckure u
repMaHCKITe BOJHIUIIM KOU Oea cOCTaBlle AMCTa CO eBPejCKU MUMUbA
Kou TpeOallle Ja ce IpaTaT BO KOHIIEHTPAI[MOHMOT AOTOp, CUTe He
coOpaa Ha >KeAe3HMYKaTa CTaHUIIA, Kaj MoHOMOAO0T.

KOXA: Bue kako ce criacupre?

I'ATEH]Y: MHuory OeB Maa 3a Aa ce ceKaBaM Ha Toa. Bo 1973 roanHa,
KOra 3aBpIuy BOjHaTa BO VI3paea, 3ae4HO O egeH mpujaTea rnaTyBas-
Me BO EBpora, co 1iea 3a npBIiaT 4a ce cpeTHaT cO MojaTa HeKoraIiHa
Aaaujapka Bo /byOsbaHa 1 ortaMy npucrturHasme so Ckorje co 11ea
yIITe eJHAalll Ja I'O peKOHCTpyupaMe HacraHoT. Hemame coasm, HO
uMaIe MHOry emonun. Mojara gaaujapka M1 Kaka Kako, OTKaKo jac
1 MOjaTa Majka OTMAOBMe BO IpajckaTa 0oaHMIIa, OMAejKU jac MMaB
nHdeKIIMja Ha yIINTe, MOjaTa MajKa ja MCKOPUCTIAA IpUTodaTa U I
peKaa Ha 30pa — 3eMI I'O MOeTO AeTe U 3aMIHM CO Hero Kako Ja e Toa
TBOe geTe. Taa MO>Keaa 1ICTO TaKa Ja 40jde CO HAc, HO jac He MOXKam
Aa cdaraMm 30LITO Taa He ro cropuaa Toa? Kako Moxeaa camo Taka
Aa Me ocraBm?

KOXA: Jaamn ce cekaBate Ha BamaTa majka?

I'ATEH]Y: MojaTta majka ce Bukalle BruHka 1 kora Taa ce 04BOU 0g,

MeHe nMaite caMo 23 roauHn. Taa Oemre mHOry yOasa. Ilo BojHarta
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HallnTe KyKu Oea orpabeHn 1 ce Hu Oellle 043eMeHO, HO eJeH OpaTy-
gyes MU ' Jage pororpadpumure o4 MOETO CeMejCTBO. Jac UCTO Taka ja
IIpello3HaBaM Hea Ha cBagOeHmTe oTtorpaduy, TaHIIOBUOT Oaa Ha
MOUTe ABajlla poAUTeAN. Jac ja HapeKyBaB MaMyIIIKa 1 e4MTHCTBEHOTO
ceKaBarmbe O/ Hej3VHUTe AJAaHKU Oellle edeH Ilap payHO M3paOOTeHU
KaauyHKn. Cekorail I yyBaM Kpaj MeHe, KaKO HeIlITO HajBa>kHO BO
MOjoT XUBOT. I egHa me3ysa (e4eH BUA peAUTVICKU PeAMKT) Ha Koja-
IITO Ce HallMIIaHU MOjOT POAEHAEH U MOETO MMe. Jac My HallpaBUB
cAnyHa paboTa Ha MOjOT BHYK, KOj cera >KmBee Ha TajaaHg, co 11ea Ja
ja IpoA0AXKM Tpajunyjara.

KOXA: Kako otngosre BO /leTHuIIa 1 30IITO TOKMY TaMmy?
I'ATEH]Y: He 3Ham 3011TO, HO KOHTaKTIUTe CO KaAyfepkurte 11 Oea
JAaJeHN Ha MojaTa JadujapkKa OJ MojaTa Majka. Jac 3HaM JeKa Hue
npecrojysasMe Bo CKollje HEKOJAKY JAeHa, ce JoAeKa He Aojde eAHa
Kaayfepka IIpuApy>KyBaHa o4 eaHa Eppejka u o4 eano 10-roguirxo
aesojue. Ce BO3eBMe BO KOulja CO KOIbM, a IOTOa IIell, IlaTyBaBMe
TpU A€Ha, CO Ilea aa AojaeMe Bo Jernuna. Hammotr Hajaom crpas Ha
naTyBameTo 3a /leTHuiia He Oea byrapure nau I'epmannnre, aypu He
Oemre M CTy40T, TyKy BOALIMTE. Jac He 3HaM 30LITO OTHAOBME BO
Aernuna, HO OaarodapeHme Ha bor mocroeme /letHmiia m 0Oes
cnaceH. Kako mro jac Oes criaceH, Taka MMallle ¥ HEKOAKY APyIU
Aelta kou O6uae ucrnparenn og Ckorje Bo Kocoso n Aabanuyja.

KOXA: Jaay noMHUTE HEIITO OJ, XXUBOTOT CO KaAylepKuTe?
I'ATEH]Y: Ce cekaBaM geka BO /leTHuIIa BpeMeTO IO IIOMIHYBaB CO
KaayfepKuTe 1 €O MojaTa Jajujapka, CAeAejKu Il HaceKaje, OKOAy
MaHacCTUpPOT, UCTO TaKa M BO I104€eTO 3a Ja coompaart komnupu. Ho,
jac, CTO TaKa, ce ceKaBaM, AeKa IMallle gelia Kou He Oea Espen, noc-
Tapyu O/ MeHe; HUe UIpaBMe HeKOM UIrpu o4 Kou ce 1maamres. Ce

cekaBaM Ha eJeH HerI/IjaTeH MOMEHT, KOra Tp4aB MCIIAallleH OJ
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IaTKuTe Kou Me OpKaa BO ABOPOT, I1aJHaB Ha IIparoT 1 MHOTY AOIIIO
'O IIOBpeAUB MOjOT HOC.

KOXA: Bue GeBTe 0Opa3zoBaH Kako KaTOAMK?

I'ATEH]Y: Aa, jac aypu u ce nokpctus. Ho, jac He 3HaM koe Mu Oerire
nmeto. Cera Ges Bo /leTHuiia u co moute npujatean oa ISCHA 6apa-
BMe HI3 gOKyMeHTalujaTa. VIHTepecHO e Toa IITO KOra IIpUCTUTHAB
Bo Ckorje Kora nMMas I1eT TOAVHM, jac He 3HaeB IIITO ce CAy4yBalo CO
MeHe. Mucaes geka 3opa e Majka Mu, OMAejKM Taa HUKOTAII HE MU
Ka>Ka HMIITO U jaC Taka ja BMUKaB. Jac I'M 3HaeB HaIllaMeT CUTe KaTo-
AVYKY MOAUTBU U Ha TOj HA4lMH ce MOJeB. Ja BuKaB 3opa ,Majka”, a
Ecrep ,,Mama”. Toa Gerre Taka ce A04€eKa He ja 403HaB BUCTUHATA.
KOXA: Kako ce uyBcTByBaBTE?

TIF'ATEH]Y: Toa Oeme HajaoOIIMOT MOMEHT BO MojoT >XmBoT. Ce
9yBCTBYBaB Aomio, MHory aomo. Cekoja Beuep I1aaueB BO ceDe u
3aMIICAyBaB KaKO MajKa MU M TaTKO MU ce BpaTuae, HO I1aTOT Oelrre
MHOTY A04r. KoIliMapoT mpoaoaXyu MHOTY A0ATO BpeMme, ce gojeKa
He MI J0j4e Ha yM Ja ce KauaM Ha aBMOH I aa ja boMOapanpam 1ieaa
I'epmanuja.

KOXA: Jaau ro 4061BTe IIOBTOPHO UMOTOT Ha Barreto cemejcro?
I'ATEH]Y: Osae, Bo Ckomje, nmMaBMe MHOIy OOrarcTso, CTaHOT Ha
AeJo MM, eAHa paOOTMAHNIIA, HO He A0OMBMe HMIITO Hasad. Ilpea
AeceT TOAMHI, jac pa3OpaB 04 e4Ha Moja pOAHMHA JeKa IMaMe MMOT
BO bearpaa. Tamy 3a npsrar rm 400MB MOjOT U3BOA U MCTOpMjaTa Ha
CeMejCTBOTO Ha MajKa MIL.

KOXA: Jaan ro aobusre oHa mTo Bu caeaysa mo cure osnue
cTpajama?

I'ATEH]Y: Ilpea ase rogunmu, Bo egHa yania BO lI3paea Bnaos
MHOTIy yOaB CIIOMEHMK Ha ABa ja3MKa, Ha XeOpejcku 1 Ha Oyrapcku,

Kage IITO, Mefy ApyroTo, ce sean: ,My 6aarogapume Ha Oyrapckmuor
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HapoJ, 3a CIlaceHNMe Ha eBpejCKMOT BO TeKOT Ha Bropara cBercka
BojHa”. OBa e BO peJ 3a OHMe KOU ja IIpeKMBeade HecpeKara, Tue He
aaxat. Ho, 3a oune Espen Bo MakeaoHnja, a Tue He Oea Maa Opoj, He
nocrou 300p. Cute o4 HUB 0THAOa BO TpebaAmHKa 1 He IIpeXKIBejaa.
Osa e cpam 3a V3paea. Jac Oes egeH 04 HUB, HO THe HMUKOTAIIl He He
CIIOMHaa, KaKO HMe HMKOTalll 4a He CMe I10CToeAe.

KOXA: I mrto HantpaBusTe?

I'ATEH]Y: Hanmmas nmcMo 40 IrpajdOHad4aAHMKOT Ha OIIITHHA
Epycaaum. 'o yekaB 04TOBOPOT 40ATO BpeMe 11, Kora 4001B OArOBOP,
He OeIlle CrIOMeHaTO HMIITO OJ OHa 3a INTO OeB 3arpukeH. Bo
IIIICMOTO ce BeAn Aeka Bo byrapuja Oea cnacenn 40 najaau Espen, HO
HumrTo 3a Eppeure oa Makeaonuja, okynmpaHa O/J CTpaHa Ha
byrapure, numro. Jac, ncro Taka, AMYHO My 4a40B IIMCMO B palle Ha
npercegateaor Pysen Pupamn, compyrara Ha DpeMuepoT, MMUHIC-
TepoT 3a EBpemre Kom ro mnpexmpease XOAOKayCTOT, HO ceIlak
Humro. OBa e cpaMm 3a Vspaea, roaem cpam. Kako HUIITO ga He UM
ce cayunao Ha Espeute og Makegonnja. CpamHo e Toa mro V3spaea
AeHec >X1Bee co ase Amuna. Toa e cpam 3a 1leaaTa 3eMja, IIOYHYBajKI
o4 1ipercesaTteaoT. Tue, BCylIHOCT, Tpeballle ga He A03BoJAaT Ja ce
CAy4yM OBa IITO Ce cAydyBa cera, Kako Tue MoOXaT Ja ja 3abopasar
Tpareamjarta IITO HI ce caydm BO EBpoma. Jac ce otkaxas og Vzpaea
1 Ke ru OapaMm IIpaBaTa HaABOpP OJ Hero, Aypu 1 Tyka, Bo Ckomje, 11a

Aypu un Bo EBporma.
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Interview with Shaul Gattenyo
THE JEW WHO WAS SAVED BY NUNS OF LETNICA

Shaul Gattenyo is one of those few Jews that survived the death trains leav-
ing from Skopje for the concentration camp of Treblinka. This is one of those
stories that show that the humanism of the Albanians and the sacrifices that
they made in order to help Jews — does not know any border, religious, or
gender. He dedicates his life to Letnica, the monastery and nuns that kept

him hidden for two years
Interviewed by: Evis HALILI

Skopje, 20 October 2016 - Shaul Gattenyo is one of those few Jews that
survived the death trains leaving from Skopje for the concentration
camp of Treblinka. This is one of those stories that show that the
humanism of the Albanians and the sacrifices that they made in or-
der to help Jews — does not know any border, religious, or gender.
He dedicates his life to Letnica, the monastery and nuns that kept
him hidden for two years Shaul Gattenyo is the Jew, who, until he
was fifteen years of age, prayed as catholic and didn’t know where
did he came from and which was the history of his family. After he
went to Israel in 1948, he came back again in Macedonia and with the
help of the Institute for Spiritual and Cultural Heritage of the Alba-
nians in Skopje seeked to reconstruct one of the cloudiest moments of
his life, his two years stay in the village of Letnica of Kosovo. What
was the name the nuns gave him and who were those who took care

of him? Born in Belgrade, in a wealthy Jewish family, they arrived in

~135~



Skopje in the beginning of 40’s in order to survive the Nazi clearance.
They were sheltered in the house of his father’s cousins, but only for
a short period. They were again put in the death lists, together with
the group of other Jews and left from Monopoly in Skopje heading
for the concentration camp Treblinka. Vinka trusted her her son,
Shaul, to her nanny, with a message to get in touch with the nuns. For
three nights, the group of females with two children, one of them — the
three years old Shaul, together with the nuns, walked through moun-
tains, in order to arrive in a safe place, the monastery of Letnica.
KOHA: You are again in Skopije. Is this a special moment for you?
GATTENYO: It is beautiful to travel and see the world, but my ar-
rival here is of grave importance to me, because I have lived here
during the period of ‘41-'48. Here, in Macedonia and in Letnica of
Kosovo, or Albania as it was called then. We arrived here from Bel-
grade, together with my family, in order to be saved from death lists
of cleansing that were compiled there, but my family together with
the rest, from Monopoly was sent with three trains for the concentra-
tion camp of Treblinka and I am the only one to survive together
with my nanny, Zora Piculin.

KOHA: When did you arrive in Macedonia?

GATTENYO: Living as a Jew in Belgrade during those years was a
real tragedy. The Germans had compiled a list with over 1000 Jew’s
names, among them also few Romas, where they lived, what they
worked... Certainly, my parents found out that something bad will
happen to them and therefore they came in Skopje, in order to be
saved from Nazis. We arrived in Skopje on December 1941, where
we stayed for a very short period of time, at with my father’s grand-
mother’s sister, Esther Beaty, in the house in st. “217” number “17”.

Who's family later achieved to escape the deportation from the Mo-
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nopoly, because they were part of the group of 250 Jews who had
been equipped with Spanish documents. On 11t of March 1943, Bul-
garian and German soldiers that had compiled the list with Jew’s
names who were supposed to be sent to concentration camp, ga-
thered us all at the train station, by the Monopoly.

KOHA: How were you saved?

GATTENYO: I was too little to remember that. In 1973, when the
war ended in Israel, together with a friend, I traveled to Europe, in
order for the first time in a long time, to meet my ex-nanny in Ljubl-
jana and from there we arrived in Skopje in order to reconstruct once
again the event. There were no tears, but many emotions. My nanny
told me how, after my mother andn I went to city hospital, because I
had an ear infection, my mother used the opportunity and told Zora
— “take my child and go away as it was your child”. She could have
come with us to, but I do not understand why she did not do it?
How could she leave me like that?

KOHA: Do you remember your mother?

GATTENYO: My mother’s name was Vinka and when she was only
23 years old when she was separated from me. She was very beautiful.
After the war, our houses were robbed and everything was taken, but
one cousin gave me photos of my family. I also recognize her from
wedding photos, the dancing ball of my two parents. I called her ma-
mushka and the only memory I have from her are a pair of handmade
rompers. I keep them next to me always, as the most important thing
in my life. I have also have a mezuza (kind of religious relict) where
my birthday and my name are written. I made a similar one to my ne-
phew, who now lives in Thailand, in order for tradition to continue.
KOHA: How did you do to Letnica and why there?
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GATTENYO: I do not know why, but my mother gave instructions
on how to contacts to the nuns to my nanny. I know that we stayed
in Skopje several days, until one nun came, accompanied by a Jewish
woman and a 10 years old girl. We rode in chariot with a horse and
then on foot, traveling three days in order to arrive to Letnica. Our
worst fear during the journey to Letnica were not Bulgarians or
Germans, nor the cold, but wolves. I do not know why we went to
Letnica, but thanks to God for Letnica because I was saved there.
Several other children like myself, who were sent from Skopje to Ko-
soso and Albania were saved it Letica, also.

KOHA: Do you remember anything from your life with the nuns?
GATTENYO: What I remember about my time in Letnica is the time
I spend with the nuns and my nanny, followig them everywhere,
around the monastery, but also in the field picking up potatoes. ]I al-
so remember the children who were not Jews, older than me; we
were playing some games that scared me. I remember an unpleasant
momen from back then, when I was running afraid from ducks that
were chasing me in the courtyard, and felt down by the doorstep and
hurt my nose very bad.

KOHA: Were you educated as catholic?

GATTENYO: Yes, I was even baptized. However, I do not know what
the name was. I was in Letnica with my friends from ISCHA and we
were looking through the documentation. It is interesting that I ar-
rived in Skopje when I was five years young and I didn’t know what
had happened to me. I thought that Zora was my mother, because she
had never told me anything, and I used to call her that. I knew by
heart all catholic praises and I was praying that way. I called Zora mo-
ther, while Esther mamma. It was like that, until I found out the truth.
KOHA: How did you felt?
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GATTENYO: It was the worst moment of my life. I felt bad, very
bad. I was crying every night, and in my mind, I imagined that my
mother and my father were coming back, but the road was very long.
The nightmare continued very long, until at some point, it even en-
tered to my mind to get on the plane and bomb entire Germany.
KOHA: Did you get back your family’s property?

GATTENYO: Here in Skopje we had lots of wealth , my grandfa-
ther’s apartment, one of his workshop, but didn’t retrieve anything.
Ten years ago, I found out from a cousin of mine that we have realty
in Belgrade. There for the first time I got my birth certificate and
leardned about the history of my mother’s family.

KOHA: Did you get what you deserved after all these suffering?
GATTENYO: Two years ago, in one alley in Israel I saw a very beau-
tiful monument in two languages, Hebrew and Bulgarian, where
among the rest it said that “We thank the Bulgarian people for the
salvation of Jewish during the World War II”. This is OK, for those
who survived, they did not lie. But, for those Jews in Macedonia, and
they were not a small number, there is no word. All of them went to
Treblinka and did not survive. This is shame for Israel. I was one of
them, but they have never mentioned us, as we never existed.
KOHA: And what did you do?

GATTENYO: I wrote a letter to the head of the municipality of Jeru-
salem. I waited for an answer for a long time and when I finally got
the answer, there was no mentioning of the issue that I was worried
about. In the letter it said that in Bulgaria 40 thousands of Jews were
saved, but nothing it didn’t say anything for the Jews from Macedo-
nia occupied by the Bulgarians. I also gave the letter personally, in
hand, to President Reuven Rivlin, Prime Minister’s wife, the Minister

for Jews who survived the Holocaust, but yet nothing. This is a
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shame for Israel, a great shame. Like nothing happened to Jews in
Macedonia. It is shameful that Israel today lives with two faces. It is
shame for the entire country, starting from the President. They, in
fact, should have not allowed this to happen, how can they forget the
tragedy that happened to us in Europe. I have given up from Israel
and I will seek the right outside of it, even here in Skopje or even in

Europe.
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Official registry from the Monastary of Letnica explaning how Dr.Smiljan
Cekada brought Shaul Gatenjo at the Monastery by truck. He, then, was
received by the Sisters, where he found shelter and refuge.
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Bishop Smiljan Franjo Cekada in Letnica (Kosovo) Albania,

where he is celebrating Mass.

~141~



Shaul Gatenjo’s parents
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Shaul Gatenjo and Zora Piculin
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Zora Piculin in Yad Vashem
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Shaul Gatenjo during his interview in the Institute for Albanian Spiritual
and Cultural Heritage of the Albanians — Skopje (10.V.2016)
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JOHANA JUTA NOJMAN
JOHANNA JUTTA NEUMANN
JOXAHA JYTA HOJMAH
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INTERVISTA ME JOHANA JUTA NOJMAN

Johanna Jutta Neumann (Johana Juta Neuman) u lind né vitin 1931 né
Hamburg. Vitet e luftés si ¢ifute ajo i kaloi né Shqipéri. Mé pas emigroi né
SHBA, ku mé voné themeloi familje. Intervista me té u bé para plot shtaté

vitesh.

Albert Ramaj: Ju keni lindur né Hamburg. Né librin e juaj shkruani
pér njé fémijéri té lumtur.

Johanna Jutta Neumann: Po, uné kisha njé fémijéri tepér té bukur né
Hamburg. Tani rishtas para disa javésh isha atje dhe pata shumé
kujtime, se si shkoja rrugéve té njohura pér mua. Kujtime, se si
shétisja me nénén time, vizitoja farefisin dhe natyrisht gjyshen dhe
gjyshin tim. Para shtépisé, ku banonin gjyshérit e mi, mé intervistuan
masmediet nga Hamburgu. Gjaté késaj kohe kam menduar shumé
pér até kohé, se si méngjeseve herét dilja e shikoja nga dritarja, si
hapeshin dyqanet dhe se si i pérgatiste lulet pér t'i shitur gruaja e
dyqanit té luleve. Shpesh flija te gjyshérit e mi. T€ gjitha kéto kujtime
té gézuara fémijérore! Rrugét jané ende aty, edhe shtépité, ose té
paktén té njéjtit numra té shtépive. Por njerézit, qé i doja dhe gézimit
tim rinor, i jepnin pérmbajtje dhe kénaqgési, nuk jané mé aty. Aq
shumé teze e xhaxhallaré, kushérira dhe miq u zhdukén né kampet e
pérgendrimit.

Albert Ramaj: Si fémijé i vogél, a e ndjenit atéheré urrejtjen anti-
semite?

Johanna Jutta Neumann: Mjerisht po: qé nga viti 1937 nuk mé lejohej

té lozja né vendet e lojérave. Néna ime, shpesh shkonte me mua te

~147~



njé pjesé e qytetit prané Elbés, né breg té lumit, atje né bankat ulése
ishin véné tabela me mbishkrimin “Cifutét nuk jané té déshiruar”.
Cifutéve gé né vitet 1937/38 nuk u lejohej mé té shkonin né teatér.
Fémijét cifuté duhej té ndignin mésimin né shkolla ¢ifute, neve nuk
na lejohej mé té shkonim né shkolla publike.

Albert Ramaj: Cilat pérfytyrime kishit ju dhe prindérit e juaj pér
Shqipériné?

Johanna Jutta Neumann: Uné nuk kisha fare pérfytyrime pér Shqi-
périné dhe nuk besoj gé prindérit e mi dinin shumé pér Shqipériné,
po ashtu nuk dinin se ¢ka na pret neve atje. Ata sigurisht mendonin
gé Shqipéria éshté primitive, pér até arsye ata nuk i morén me vete
prindérit e vet. Pér ne ishte shumé e gézueshme, qé gjaté mbérritjes
né Durrés u pritém nga njé emigrant gjermanishtfolés, i cili na dérgoi
né hotel.

Albert Ramaj: Cfaré ndjenjash ishin ato, t€ udhétoni né njé vend té
panjohur?

Johanna Jutta Neumann: Prindérit e mi vetém deshén té ikin nga
Gjermania dhe kishin véshtirési té shumta pér té siguruar té gjitha
dokumentet pér largimin jashté shtetit. T€ linim gjithcka gé kishim
ishte tepér e véshtiré.

Albert Ramaj: A kishit friké qé té udhétoni pér né Shqipéri?

Johanna Jutta Neumann: Pér mua si njé fémijé tetévjecar ai udhétim
ishte njé aventuré e vérteté. Uné gjithashtu u pérshtata shumé shpejt
dhe nisa menjéheré té luaj né rrugé me fémijét shqiptaré. Pér fémijét
e gjithé ajo nuk éshté problem. Uné nuk besoj qé prindérit e mi kishin
friké. Nuk e di, se ¢ka kishin marré vesh ata mbi Shqipériné né
Gjermani. Uné jam e sigurt, gé Shqipéria solli ndryshime té médha
né jetén e prindérve t€ mi. Por e vetmja gjé qé ishte e réndésishme,

ishte fakti gé ne né Shqipéri gjetém mbrojtje.
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Albert Ramaj: Si morét vizé pér né Shqipéri?

Johanna Jutta Neumann: Uné mjerisht nuk e di, prej kujt e kishin
marré vesh prindérit e mi, gé ¢ifutét mund té merrnin vizé pér né
Shqipéri. Mua vetém mé kujtohet, g€ néna ime me mikun toné flu-
turoi pér né Berlin dhe atje e mori vizén pér né Shqipéri. Besoj gé
mund té kujtohem, gé konsulli shqiptar déshironte té martohej dhe i
duheshin para pér udhétimin e tij té martesés pér né Zvicér. Prindérit
e mi dhe miqté e tyre ia dhané atij parat, dhe familja e tij né Shqipéri
neve na i ktheu parat. Uné nuk jam krejt e sigurt, se a ka ndodhur
vérteté késhtu. Un isha 8 vjecare, dhe gé atéheré kané kaluar 68 vite.
Albert Ramaj: Ju thoni, gé konsulli shqgiptar né Berlin juve ua ka
dhen vizén pér shkak té parave?

Johanna Jutta Neumann: Uné nuk besoj, qé konsulli shgiptar neve
na ka dhéné vizén, sepse donte para. Né vitin 1939 mbreti Zogu
kishte dhéné urdhrin, gé té lejohen refugjatét cifuté té hyjné né vend.
Parat pér udhétimin e tij pér né Zvicér ishin vetém njé ¢éshtje e dorés
sé dyté.

Albert Ramaj: A kané ditur shumé cifuté pér kété mundési té marr-
jes sé vizés?

Johanna Jutta Neumann: Uné nuk mendoj, gé kjo mundési, e emigri-
mit pér né Shqipéri, u ishte e njohur shumé ¢ifutéve né Gjermani.
Uné po them gjithmoné: mjerisht shumica nuk e kané ditur dhe nuk
e kané béré. Shumé mé shumé cifuté, do té kishin mundur té shpéto-
nin, nése do té kishin gené né Shqipéri.

Albert Ramaj: A u kishin treguar prindérit e juaj, qé jeta e juaj né
Gjermani éshté né rrezik?

Johanna Jutta Neumann: Se si ishte gjendja né Hamburg, dhe se sa i
madh ishte rreziku, até uné edhe si fémijé mundesha ta ndjej. Mua

nuk mé lejohej mé té luaj né vendin e lojérave, nuk mundeshim mé té
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uleshim né njé banké té parkut, ne nuk mund té shkonim mé né sina-
gogeén toné! Mé 9 néntor 1938 shumicés sé sinagogave né Gjermani
dhe Austri iu vu zjarri dhe u dogjén plotésisht. Aty as qé béhej
pyetja, se a dinim ne si fémijé pér rrezikun: Po, ne té gjithé jetonim né
friké té madhe.

Albert Ramaj: Si u pérgatitét pér udhétimin?

Johanna Jutta Neumann: Mua mé kujtohen shumeé miré pérgatitjet e
largimit toné jashté shtetit. Babai im kishte shumé letra dhe kujtime
tjera nga prindérit e tij, motra dhe i véllai, i cili kishte réné né Luftén
e Paré Botérore. Pasi ai nuk arriti t€ marré shumé gjéra me vete, i du-
hej shumécka té zhduki dhe i dogji. Kjo e gjitha ishte tepér e véshtiré
pér até. Mé pastaj ia nisém me paketimin: pasi ne mendonim, gé do
té jemi vetém pér njé kohé té shkurtér né Shqipéri, prindérit e mi
paketuan vetém disa valixhe pér né Shqipéri. Gjithcka tjetér do duhej
té ruhej né njé kontejner, hambar né Limanin e Hamburgut, deri sa té
mbérrinim né Nju Jork. E kjo nuk ge e shkruar! Ne géndruam gjash-
té vjet e gjysmé né Shqipéri. Lodrat e mia dhe librat dhe shumécka
mbeti né Hamburg. Kur ne mé 1939 e léshuam Gjermaniné, prindérit
e mi duhej té dorézonin té gjitha gjérat me vleré: enét prej argjendi
dhe gjéra té tjera té argjendta. Pasaportat tona gjermane né fagen e
paré kishin njé “J” té madhe té kuqe, pér Jude (cifut). Ne na u lejua té
marrin vetém nga dhjeté marka té atéhershme pér person. Bile as
biletén e anijes nga Bari pér né Shqipéri nuk na lejohej ta blinim né
Hamburg: ne duhej té prisnim né Itali, gjersa motrat e nénés sime
neve té na dérgonin para nga Amerika, gé té mund té blinim biletén.
Albert Ramaj: A do té kishit mundur té na pérshkruani udhétimin
pér né Shqipéri?

Johanna Jutta Neumann: Largimi yné ishte shumé i pikéllues, pasi

duhej té linim atje gjyshérit tané. Ne udhétuam nga Hamburgu pér
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né Munih, atje kaluam natén dhe vazhduam udhétimin népér Tirolin
Jugor pér né Bolonja. Kur e kalonim kufirin, prindérit e mi i morén
nga treni policia gjermane. Ata duhej té duronin njé ekzaminim
trupor. Ata u kthyen tek atéheré, kur treni deshi té nisej. Né Bolonja
ne u pritem né stacionin e trenit nga studentét italiané dhe njé javé té
téré géndruam te komuniteti hebre dhe studentét. Pasi pranuam pa-
rat prej tezes sime nga Amerika, udhétuam pér né Bari dhe prej atje
natén pér né Durrés. Uné besoj, qgé mé daté 1 mars 1939 ne arritém né
Durrés. Atéheré Durrési kishte vetém njé liman té vogél dhe né té
méngjes me té reshura, linte njé pérshtypje té mérzitshme. Por ne u
pritem nga emigranté té tjeré dhe u akomoduam né hotel Splendid.
MEé né fund ishim né Shqipéri!

Albert Ramaj: Néna juaj né Durrés nuk deshi té dalé nga bordi i
anijes - pérse?

Johanna Jutta Neumann: Ishte njé méngjes i ftohté, me shi, dhe kish-
te vetém njé uré zbarkimi. Atje kishte njé grumbull t€ madh qymyr
druri, i cili ishte lagur i téri nga shiu, késhtu gé ishte béré gjithcka e
zezé mbi urén e zbarkimit. Ishte njé pamje tepér deprimuese dhe e
pikélluese. Pasi dikush, i cili foli gjermanisht, na mori nga limani dhe
na dérgoi né hotel Splendid, ishte gjithcka mé miré.

Albert Ramaj: Si ishin pérshtypjet e juaja té para né Shqipéri?
Johanna Jutta Neumann: Qé nga fillimi pérshtypjet e mia pér Shqi-
périné ishin té mira! Dhe kjo mé pas ashtu mbeti: njé popull i
sjellshém, i ngrohté dhe i hapur. Pérshtypjen e njéjté e kisha uné tani
sikurse burri im dhe bija ime, kur ishim né Shqipéri.

Albert Ramaj: Dhe si ndjeheshit né Shqipéri?

Johanna Jutta Neumann: Me njé fjalé: ishte mrekullueshém, shumé
emocionale. Ne té gjithé nga popullsia shqiptare u pritém doréhapur.

Njerézit té gjithé ishin tepér té sjellshém dhe u munduan shumé pér
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ne. Pér mua ishte si udhétimi edhe Shqipéria veté njé pérjetim i
vecanté, dhe uné nuk kisha fare friké. Friké kisha uné atéheré kur mé
1943 gjermanét pushtuan Shqipériné. Pér prindérit e mi, natyrisht
ishte gjithcka ndryshe. Babai im kishte humbur ekzistencén e tij,
kishte 1éné atje familjen dhe miqté dhe nuk dinte, se ¢cka do sillte e
ardhmja.

Albert Ramaj: A i mendonit shpesh gjyshérit, té cilét nuk mundén té
vijné me ju?

Johanna Jutta Neumann: Shqipéria ishte atéheré né shumé aspekte
krejtésisht ndryshe nga Gjermania. Ne pérheré mendonim, gé pér
gjyshérit do té kishte gené shumé e véshtiré, qé té mésoheshin atje.
Natyrisht gé ne atéheré ende nuk e dinim, se ¢ka do té zhvillohej mé
pas né Gjermani. Gjyshja shkoi gé né vitin 1940 né Ameriké.

Albert Ramaj: A i kishte njoftuar konsullata né Gjermani institucio-
net shqiptare rreth ardhjes suaj?

Johanna Jutta Neumann: Mendoj gé konsullata shqiptare né Berlin i
kishte informuar institucionet pér ardhjen toné. Ne kishim pra njé
vizé pér né Shqipéri.

Albert Ramaj: A u ndihmuan institucionet shqgiptare né Durrés, gé té
gjeni strehim?

Johanna Jutta Neumann: Atéheré jetonin tanimé disa emigranté né
Tirané dhe Durrés.

Ata kishin marré me qira njé shtépi t¢ madhe né Durrés, qé quhej
“Casa Shijaku”. Ishte ve¢ pérplot e mbushur kur arritém ne. Pér até
ne u dérguam né Hotel. M€ voné u mor me qira njé shtépi tjetér, né té
cilén ne pastaj po ashtu banuam nga maji ose gershori deri né shtator
1939. Uné besoj gé e gjitha ajo organizohej nga JOIN, njé organizaté
cifute né SHBA, me lejen e shqiptaréve.

Albert Ramaj: Si i kaluat ditét e para né Shqipéri?
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Johanna Jutta Neumann: Pas arritjes soné né Durrés u vendosém né
hotel Splendid. Ne duhej qé ¢do dit€é mé shumé heré té shkonim né
shtépiné e emigrantéve, pasi ne atje hanimé té gjithé sé bashku.
Albert Ramaj: A mund té kujtoheni ende pér ¢ifuté té tjeré qé ishin atje?
Johanna Jutta Neumann: Mé kujtohen shumé miré gati té gjithé
emigrantét tjeré cifuté, té cilét jetonin asokohe né Durrés. Ishin vetém
cifuté austriaké dhe gjermané né até shtépi. Se a kishte cifuté nga
vende tjeré, nuk e di. Pasi Jugosllavia u pushtua nga Gjermani, gati
nja 2000 ¢ifuté kaluan kufirin nga Kosova dhe erdhén né Shqipéri.
Kishte edhe familje cifute nga Greqgia né Durrés, té cilét kishin atje
njé dyqan té madh mallrash. Me ata ne vinim heré pas here né
kontakt.

Albert Ramaj: Si ishte gjendja e gifutéve atéheré?

Johanna Jutta Neumann: Uné besoj gé ishte e miré. Té gjithé kishin
tentuar qé nga Evropa té vijné aty, para se té nisi lufta. Pér pér ndry-
she nuk kishte ndonjé rrezik pér ¢ifutét, as prej anés sé shqiptaréve,
as prej anés sé italianéve pas 7 prillit 1939. Shpenzimet tona
paguheshin nga JOINT. Prej asaj ne mundnim té banojmé dhe hamé.
Ne ishim tepér, tepér mirénjohés, qé kishim gjetur azil né Shqipéri.
Albert Ramaj: A kishit kontakt me popullatén shqiptare?

Johanna Jutta Neumann: Né até kohé ne ende nuk njihnim asnjé
shqgiptaré, dhe sé pari ishin emigrantét tjeré nga Austria kontakti yné
mé i réndésishém. Miqgésité me familjet shqiptare erdhén mé voné.
Por ne fémijét loznim shpesh me fémijét shqiptaré né rrugé, edhe pse
ne nuk mund té flisnim me njéri-tjetrin. Fémijét kané gjuhén e tyre. Si
fémijé té gjithé duané té béjné, até qé béjné fémijét tjeré.

Albert Ramaj: Si u zhvilluan raportet me shqiptarét?

Johanna Jutta Neumann: Q€ né hotel, ku ne jetuam javét e para, ne

ram né kontakt me shqiptarét. Secili dinte, se pérse ne ishim atje dhe
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gé gjendja e cifutéve né Gjermani ishte shumé e réndé. Té gjithé
njésoj ishin té sjellshém dhe té gatshém té na ndihmojné. Ne shumé
shpejt njoftuam njé familje shqiptare. Gruaja vinte nga Austria, por
nuk mé kujtohet mé emri i saj. Prindérit e mi me kohé mé pas kishin
shumé miq. Kur né vitin 1940 shkuam né Berat, banonim te njé
familje myslimane. Ne pérheré ftoheshim nga ata. Ne ishim atje né
kohén e Ramazanit dhe Bajramit. Ata na merrnin me vete bile edhe
pér shérbesat fetare né xhami. Pér Bajram ne gostiteshim me ushgim
dhe émbélsira. Mé duhet té them, qé ne pérheré kemi njohur né
Shqipéri vetém njeréz tepér té miré dhe té dashur.

Albert Ramaj: Ju né Shqipéri shkonit né shkollé. A mund ta
pérshkruani shkuarjen e juaj né shkollé?

Johanna Jutta Neumann: Isha mjerisht vetém njé kohé té shkurtér né
shkollé. Ishte njé shkollé italiane, mésueset ishin murgesha italiane.
Sé bashku me mua ishin fémijé

shqgiptaré né klasé — ne na lejohej vetém té rrimé ulur, kur fémijét
katoliké bénin lutjet e méngjesit. Murgeshat ishin tepér té mira, edhe
ato dinin, qé uné isha cifute.

Albert Ramaj: Si ia dilnit ju dhe prindérit e juaj me kushtet e jetés né
Shqipéri?

Johanna Jutta Neumann: Pér mua si fémijé ishte njé aventuré, njé
boté krejt tjetér prej asaj me té cilén uné isha mésuar: njé vend i ri,
njeréz té panjohur e késhtu me radhé. Por fémijét pérshtaten shpeit,
dhe késhtu ndodhi. Uné lozja me fémijét shqiptaré né rrugé dhe mé-
sova késhtu edhe shqipen. Pér prindérit e mi ishte di¢ mé ndryshe:
ata nuk dinin as shqip e as italisht, dhe pérveg késaj nuk kishin leje
pune. Pér ato kishte gené tepér e réndé, té humbin gjithcka dhe té
léné prapa njé té kaluar té begaté. Familja e nénés sime kishte jetuar

mbi 200 vjet né Hamburg. Nga ana e shqgiptaréve ne u trajtuam
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vetém si miq e mysafiré, dhe gjithandej u pritém doréhapur dhe me
njé miqési té thellé. Por prindérit e mi déshironin té nisin njé jeté té re
dhe té shkojné né Ameriké, ku kishim familjarét tané.

Albert Ramaj: A arritén refugjatét cifuté té marrin vesh digka pér
fatin e anétaréve té tjeré té familjes, té cilét nuk mundén té vijné né
Shqipéri?

Johanna Jutta Neumann: Uné di vetém pér rastin tim: njé burré ishte
me ne né Shqipéri, por gruaja e tij dhe dy ose tre fémijét u transpor-
tuan pér né Poloni. Me sa di uné, ky njeri nuk mori mé asnjé lajm nga
familja e tij.

Albert Ramaj: A dinit ju ose prindérit e juaj digka mbi asgjésimin e
cifutéve né kampet e pérqendrimit?

Johanna Jutta Neumann: Ne dinim, gé kishte kampe pér puné té
detyruar, por asgjé pér kampet e asgjésimit. Ne dinim, qé€ njerézit u
depértuan né geto, por jo se cka ndodhte né té vérteté. Kur léshuam
Shqipériné mé 1945, na cuan né njé kamp me té débuar, ku ne i ta-
kuam té parét gé kishin mbijetuar né kampet e pérgendrimit. Kjo
ishte dicka tepér e rénde.

Albert Ramaj: A dinin shqiptarét pér pérndjekjen e cifutéve né Europé?
Johanna Jutta Neumann: Natyrisht qé dinin ata pér pérndjekjen,
pasi pér até arsye ishim ne né Shqipéri.

Albert Ramaj: Si flisnin refugjatét pér shqiptarét?

Johanna Jutta Neumann: Ne té gjithé i ¢gmonim larté shqiptarét! Ata
na ofruan neve njé pritje migésore, ata rrezikuan jetén e vet dhe té
familjeve té tyre, duke na ndihmuar neve cifutéve. Deri né ditét e sot-
me nuk arritém t'i falénderohemi sa duhet pér kété popullit shqiptar.
Né librin tim ,Umweg iiber Albanien” (Rruga e térthorté pérmes
Shqipérisé) [né pérkthim mé miré éshté versioni anglisht ,Via Alba-

nia”] uné kam pérshkruar historiné time, me géllim gé bota mé né
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fund té kuptojé, se cka arritén té béjné Shqgipéria dhe shqgiptarét —
dicka gé pjesa tjetér e Europés nuk e ka béré.

Albert Ramaj: Si ishte ndarja me Shqipériné?

Johanna Jutta Neumann: Mé 1945 gjendja né Shqipéri ishte e réndé
dhe e pazakonshme. Ne morém lejen, té shkojmé né Itali — kjo éshté e
gjitha pér cka arrij ende té kujtohem. Pas gjaté vjet e gjysmé mé né
fund na u tha mundésia, té arrimé géllimin toné, né Ameriké. Babai im
Bashkimi i serishém me familjen, natyrisht qé ishte njé gézim i madh.
Né anén tjetér ne na duhej té 1émé pas shumé miq té miré, ata ishin
shpétimtarét tané — ne kishim shumé miq, qé na kishin ndihmuar.
Albert Ramaj: A pati njé takim té sérishém?

Johanna Jutta Neumann: Uné kisha njé mike tepér t€ ngushté, Erika
Pérmeti- Toptani, té cilén e kam takuar pas 47 vitesh. Ishte njé mre-
kulli e vérteté, gé arritém té gjenim njéra-tjetrén. Uné e kam vizituar
até né Triest, dhe ajo ishte te ne kétu né Uashington. Ne kemi telefo-
nuar shpesh me njéra-tjetrén, por mjerisht ajo tani nuk jeton meé.
Albert Ramaj: Si e Iéshuat Shqipériné?

Johanna Jutta Neumann: Njé vapor britanik na mori nga Durrési
dhe na dérgoi né Brindisi. Ne gjithashtu nuk dinim asgjé, se ¢cka do té
ndodh me ne, pasi arritém né Itali. Mé pas na dérguan né njé kamp té
débuarish né Tricese Porto.

Intervistoi: Albert Ramaj, drejtues i Institutit Shqiptar né St. Gallen

(www.albanisches-institut.ch)

Té dhénat bibliografike té librit té saj: Johanna Jutta Neumann: Um-
weg iiber Albanien. Ein personlicher Bericht. DAFG Verlag, Hamburg
2003, ISBN 3-925297-31-6 (Englisch: Johanna Jutta Neumann: Via Al-
bania: a personal account. Eigenverlag, 1983 (4. Auflage 2010)
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MHTEPBJY CO JOXAHA JYTA HOJMAH

Joxana Jyra Hojman (Johanna Jutta Neumann) e poderia 6o 1931
200una. Bo Xamoype. Taa, kaxo Eepejxa soerume 200utu 2u NOMUHAAA 60
Axbanuja. Tlomoa maa emuepupara 6o CAZ, xade wmo maa nodoya

ocHoeara cemejcmeo. Vrnmepsjymo co vea e Hanpasero nped ceoym 200UHu.

AaGepr Pamaj: Pogenn cre Bo XamOypr. Bo Bamara xwnwura,
HIIITyBaTe 3a MHOTY CPeKHO AeTCTBO.

Joxana Jyra Hojmam: Ja, jac mmaB nmpekpacHO AeTcTBO BO XaMOypr.
Heogamha, nipes HekoaKy Mecely, OeB TaMy M MMaB TOAKY MHOTY
CeKaBarba, IIIeTajKi IO ITo3HaTUTe 3a MeHe yauinu. CeKkaBamara Kako
OHIf€e KOTa IIIeTaB cO MojaTa MajKa, Kora I' I0CeTyBaBMe POAHMHNUTE U
ce pazOupa Mmojata 6aba 1 MOjoT 4eA0. beB nHTEpBjynpaHa o4 xam0Oyp-
IIKUTe MeAuyMH IIpe4 KyKaTa BO KoOja >KuBeeja Moute Oaba 1 aeso.
Mucaes MHOTY Ha OBlUe BpeMIiba 3a BpeMe Ha OBOj Ilep1oJ, KaKo CTa-
HyBaB paHO HayTpO U IIOrAeAHyBaB HU3 IIPO30PELIOT, I1e4ajKu I OT-
BOpeHNTe IIpOAaBHUIIM, KaKO >KeHaTa 04, I1BeKapHuIiaTa Il II0ATOTBY-
Ballle IIBeKIIbaTa 3a Ipojasarbe. YecTo ja HOMIHYBaB HOKTa Kaj MOUTe
6aba 1 aeao. Cute THe IIpujaTHU A€TCKM ceKaBamba! YAuiure yiire ce
TaMy, MCTO TakKa M KyKHUTe MAU HajMaaKy MCTUOT KyKeH Opoj. Cemnak,
AyfeTo IITO IM CaKaB M MU JaBaa 3Hauyerbe I y>XKMBaibe Ha MojaTa
MJaJelllKa cpeKka, I'i Hema TaMmy Beke. TOaKy MHOIY TeTKI! U BYjKOBIIH,
POAHIHN U IIpUjaTeAN M4e3Haa BO KOHIIeHTpalMIOHNTe AOTOPI.
AaGepT Pamaj: Kako gerte, gaam Toraml ja 4yBCTByBaBTe aHTIICe-
MUTCKaTa ompasa?

Joxana Jyra Hojman: Taxxno, Ho aa: oa 1937 roauna. He Mu Oerre

AO3BOAEHO 4a CI UTPaM Ha Urpaamuinrara. Yecro, Mojara Majka, ke Me
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oABeJellle BO OHOj AeA Ha rpagoT mokpaj Eaba, mokpaj kejor Ha
pekara, Kade IITO Oea cTaBeHN O1A00pAM co Hanuc: ,,He ce mosxeann
Espen”. Ha EBpente um Oelire 3abpaneTo 4a ogaT BO TeaTap o4 1937-
38 roguna. EBpejckute gerja Mopaa 4a oceTyBaaT 4YacOB) BO eBpejc-
KM Y4UAMIITaA, a He HU Oellle 403BOJAEHO Ja I'M IIOceTyBaMe JAp>KaB-
HITe YIUANIITA.

AaGept Pamaj: Kaksu Oea Bammre 11 Ha BammnTe pogureAan Bre4daTo-
uute 3a AaGanuja?

Joxana Jyra Hojman: Jac nemas nepuenunu 3a AabaHmja, a He Be-
pyBaM geKa U MOUTe poAUTeAN 3Haeja MHOIy pabotu 3a AabaHnja, a
HIIe IICTO TaKa He 3HaeBMe KaKo Ou Hu Omao tamy HaM. Tue HajBepo-
jaTHO Mucaea geka AaDaHuja e IPMMUTHBHA U 3aTOa He I'M II0BeJ0a
TaMy cBouTe poautean. berie MHOTY 3a40BOAyBauKO 4yBCTBO 3a Hac
AeKa IIO IIpUCTUTHYBameTo BO Jpau OeBMe IIpe3eMeHU O/ eJeH
UMUTPaHT KOj 300pyBallle TepMaHCK! U TOj HE OABeAe BO XOTeAOT.
AaGept Pamaj: Kaxsu uyBcTBa 1MaBTe OMAejKM I1aTyBaBTe KOH €4HO
HEeII03HaTO MeCTO?

Joxana Jyra Hojman: Moute poanutean caMo cakaa Aa musderaar o4
I'epmanmja 1 Tve MMaa MHOTY TEIIKOTUM HACTOjyBajKu Aa I'l M3BajaT
cuTe AOKYMeHTM Koy Oea ITOTpeOHM 3a Aa ce HaIlyIITu 3eMjaTa. berre
HEM3AP>KAUBO TEIIKO 3a HaC Aa OCTaBUMe Ce IITO MIMaBMe.

AaGept Pamaj: Jaan ce niaamiesTe ga natysare B0 Aa0aHuja?
Joxana Jyra Hojmam: 3a MeHe KaKO 3a OCyMTOAMIIIHO AeTe, TOj IaT
IpeTcTaByBallle BUCTMHCKa aBaHTypa. Jac MCTO Taka ce HaBUKHaB
TaMy MHOTY Op30 1 MHOIy Op30 IIOYHaB 4a CU UIpaM CO aA0aHCKUTe
Aenla Ha yauna. He nocrojat mpobaemu s3a Huty eaHo Jgete. He sep-
yBaM JeKa Moute pogurean Oea ucrnaamenu. He 3Ham mro Hay4duja
3a AabOanmja xora ce Bpatuja Bo I'epmannja. CurypHna cym geka Aaba-

HIMja AOHECE 3Ha4ajHI ITPOMEHU BO >KMBOTUTE Ha MOUTE POAUTEAN.
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CEnak, eanHCcTBeHaTa paboTa Koja MMallle 3Hauere Oellle, BCYIITHOCT
TOa 1IITO BO AaDaHNja HIe HajaOBMe 3allTUTa.

AaGeprt Pamaj: Kako ja go0mBTe Bamara Busa sa ormartysaTe BO
Aabannja?

Joxana Jyra Hojman: 3a >xaa, He 3HaM 04 KOTO MOUTEe POAUTEAN
Ao3Haze Jeka EBpenrte mMokar ga 40000mujaT BM3a 3a ga OTIIaTyBaaT
Bo AabOanuja. CaMo ce mpuceTyBaM JeKa MojaTa Majka 3aelHO CO
eJeH npujarea oaaeta 3a bepann u ramy 4001 Bu3a, 3a 4a I1aTyBa BO
Aabanuja. BepyBam geka ce cekaBaM geKka aa0aHCKMOT KOH3y/ caKa-
IIe Ja ce o>kKeH! 1 My Oea ITOTpeOHM apu 3a HETOBOTO OpayHO MaTy-
Barbe BO IlIBajuapuja. Monre pogurtean M HUBHUTE IpuUjaTeAl MY
o0e30eauja mapu 1 HETOBOTO CEMEJjCTBO IO BpaTy M3HOCOT Ha Hapu
KOTa Hye npucrturHasMe Bo Aabanuja. He cym nornoaHo curypHa, Aa-
AU Baka ce Oertre cayanao. Vimas 8 roaunyu 1 noMuHaa 68 oTTorar.
AaGept Pamaj: Pexosre geka aabaHCKMOT KOH3yA BO bepamn Bu
00e30eaua Bu3a 3a mapmu?

Joxana Jyra Hojman: He BepyBaM Jeka aA0aHCKMOT KOH3yA HU
00e30eA1Aa BuU3a, 3aToa IITO Oapaa napu. Bo 1939 roauna, Kunr 3ory
HapeAlA AeKa Ha eBpejcKuTe Oeraany Tpeba Aa UM Ouge 403BOAEHO
Aa Bae3at Bo 3eMmjaTa. Ilapure 3a nerosuot mar Bo IlIBajiapuja mpet-
CTaByBallle cCaMO CeKyHAapHO IIpalllaibe.

AaGept Pamaj: daan Espente Gea cBecHU 3a 0OBaa MOKHOCT Ja 3e-
MaT Bu3a’?

Joxana Jyra Hojman: He MucaaM geka oBaa MOKHOCT 3a UMU-
rpupame B0 AabaHuja uM Omaa ro3HaTa Ha MHOTYMIHa Espen xon
kuseeja Bo ['epmannja. Cexorann BeaaM: 3a HecpeKa, MHOTYMIHA O/,
ApYyTHUTe He 3Haeja 3a Toa, U 3aToa He 3e0a. AKO 3Haeja roseke Eppen

MO>Kea Ja O1aaT criaceHy, ako Oea oTuaeHn Bo AabaHuja.
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AaGept Pamaj: Jdaan Bammure poautean Bu kakaa aexa Bammor
>KMBOT € BO oItacHoCT Bo ['epmanugja?

Joxana Jyra Hojman: Kaksa 1mto Geme cutyarujata Bo XaMOypr u
KOAKY OTPOMeH Oellle pU3NKOT MOKeB J4a IIOYYBCTBYBaM U jac MaKo
Oes aere. He mu Oemre 403B0A€HO Ja BAe3aM BO MIPaAMIITETO, He
MO>KeBMe Ja cegyiMe Ha KAYIUTe BO IIapKOT U He MOXKeBMe 4a OguMe
BO HamaTta cuHarora. Ha 9 noemspu Bo 1938 roamna, mosekeTo cu-
Haroru Bo ['epmanmja 1 Bo ABcTpuja Oea OIro>KapeHM U 11eA0CHO U3-
ropenu. He cranysarie 300p 3a Toa gaau HUe Kako Jella 3aHeBMe 3a
ortacHocra: Jla, Hue cuTe X1BeeBMe BO CTpasB.

AaGept Pamaj: Kako ce noarorsysare 3a nat?

Joxana Jyra Hojman: Ce cekaBaM MHOIY jacHO Ha IIOATOTOBKUTE 3a
HallleTO 3aMUHyBame Og 3eMjaTa. TaTKko MM MMalle roaeM Opoj
AOKYMEHTU U APYTU CIIOMEHU O/ HeroBuTe poAuTeAu, cecTpa My U
Opat My, kOj moumHaa Bo IIpsara cBercka BojHa. bugejku Toj He
MOJKellle Ja 3eMe MHOTY paboTy cO Hero, TOj Mopallle ce Ja YHUIITU
u ru 3anaan. Cero osa Oellle MHOTY TeIIKO 3a Hero. IloToa Tpruasme
co Darak: Omaejku MucaeBMe Jeka Ke Ougeme Bo AabOaHMja caMo 3a
KpaTKO, MOUTe POAMUTEAN ce CIaKyBaa caMO BO HeKOAKy Kecu. Ce
ApyTo TpeOallle Aa ce 4yBa BO edeH ced, BO IPUCTAHUIITETO BO XaM-
Oypr, aodeka Hue He mpucturHeMe Bo bbyjopk. Ho, osa He Oemre
3amMmcaeHo ga ce octsapu! Hue ocranasme 1iect 1 11oa ToAVMHU BO
Aabannja. Moute urpadyku ¥ KHUTM U TOAKY MHOTY APYIU HellTa
ocraHaa Bo XamOypr. Kora ja nanymrtuja 'epmannja o 1939 roanna,
MOUTe pOANUTeAU MOpaa Ja ce OTKaXkaT O CeTO OHa IITO MMallle
BpPeAHOCT: cpeOpeHN YMHUM U APyTU pabOTH HallpaBeH! 04 cpeOpo.
Ha nipBute cTpaHMIM Ha HaIlNTe 1acOIIN MMallle rodeMa Oyksa ,J”,
3a Jyaa (Espeute). Hue Hu Oellle 403B0A€HO 4a IIOHeceMe IOBEKe O/

AeCeT TepMaHCKN1 MapKM I10 ANLE. Bo XaM6pr Aypu 11 He HI Oerie
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AO3BOJAEHO Ja KynuMe OmaeTtu 3a bapm Bo AabaHmja: MopaBMe ja
gekaMe Bo lltaanja, ce J04eka He 400MBMe ITapu KOU HU TU HCIIpa-
THja cecTpa I1 Ha Majka MU o4 AMepuKa I Taka Aa KyIlIuMe Ouer.
AaGepTt Pamaj: Moxxere an aga Hu ro ommilere Bammor mar Bo
Abannja?

Joxana Jyra Hojmam: Hamero 3ammHyBambe O1nA0 MHOTY Ta’kKHO,
3aToa IITO MOpaBMe Ja I HaIlyIITHMe HalnuTe 6adu u aegosuu. Oa
XaMmOypr ce ynatusMe KOH MIUHXeH, Kaje LITO ja IIOMIHaBMe HOKTa
U IPOAOAKMBME CO HAIIETO maTyBambe Hi3 Jy>xeH Tupoa Bo boaoma.
ITpu npemunyBame Ha rpaHullaTa, MOUTe poANUTeAU Oea 3eMeHU O/
BO3OT O/ repMaHcKaTa noanuuja. Tue Mopaa aa ru usap>xar puamd-
KITe IIperaeAu Ha Teaarta. Tue ce BpaTuja TOYHO KOTra BO3OT TPTHYBa-
mre. Bo boaoma OeBMe mpuMeHn o4 cTpaHa Ha MTaAUjaHCKUTE CTY-
AEHTH U OCTaHaBMe ejHa HeJeaa BO EBpejckara 3aeaHuiia m co yde-
Huyte. OTKako I'M 400MBMe MapuTe O TeTKa MU BO AMepuka, ce
yrnatusMe KOH bapu, a moroa orramy ro npoAo/A>XKMUBMe HallleTo IIa-
TyBame 40 /pad BO TeKOT Ha HOKTa. Jac BepyBaM JAeka Oemre 1 mapT
1939 roauna. xora crurnasme Bo Jpau. Bo Toa Bpeme, Bo dpau mma-
IIle caMO €4HO MaAO HPUCTaHMIITe, a AOKAAMBOTO YTPO CO3JaBalile
TakeH BIledaTok. Certak, Hue OeBMe IIPUMEHH OJ CTpaHa Ha ApPYIU
MMUTPaHTU U ce BceausMe Bo xoTteaoT ,Criaenana”. Koneuno, crur-
HaBMe BO AaOaHuja!

AaGept Pamaj: Bamara majka He cakalle ga caese o4 OpoAOT BO
Apay, - 30mTO?

Joxana Jyra Hojman: beme cryseHo yTpo, 40KAAMBO, a MMaIlle
caMO eJeH MOCT 3a caerysame. VIMmalle egeH rosem Kyn jaraeH, Koj
Oellle 11€10CHO BAaKeH 04 A0KAOT, I1a 3aToa Ha MOCTOT 3a IIPUCTUI-

HyBambe ce Oerrte 1ipHO. Toa Gellle TOAKY AellpecrBHa U Ta>kKHa rAeTKa.
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Ho noTtoa Hekoj, K0j 300pyBallle repMaHCKH, He 3e4e 04 IPUCTaHNIII-
TETO U He UcIpaTu Bo xoreaoT , CriieHana”, ma ce Getre mog00po.
AaGept Pamaj: Kou 6ea Bammre npsu nmnpecun 3a Aadanuja?
Joxana Jyra Hojmam: Oz rmoyeTokoT, MouTe BIledaToln Oea 400pu
3a Aabanmja! VI TOoa Taka M ocTaHa: AbyOe3HM, TOIAM U OTBOPeH!
Ayfe. Jac To MMaB MCTUOT BIIe4aTOK, KaKO UM MOjOT COIPYI UM KepkKa
M1, Kora besMe Bo AabaHnja.

AaGepTt Pamaj: 11 kaxo ce uyscTByBaTe Bo AabaHuja?

Joxana Jyra Hojman: Co egen 300p, Oemre mpekpacHO, MHOIY eMoO-
nyoHaaHo. Cute o4 Hac Oea IIpedeKaHM O/ aA0aHCKOTO HaceAeHue CO
oTBopeHn parte. /lyfero Oea HeBepojaTHO yOe3HM I TO HallpaBuja
Hajao00poTO 3a Hac. 3a MeHe M IlaTyBameTo U AaDaHuja Oea TTOCeOHO
AOKMBYBame, a jac He OeB BOOMINTO MCILAallleHa. Jac OeB McILAallleHa,
kora Bo 1943 roauna, I'epmannmre ja okyrmmpaa AabGanuja. Ce Oerrre
pasAnM4HO 3a MomUTe poauTeanu, ce pasoupa. Tatko My T 3aryoma
CBOUTE CPeACTBa 3a er3UCTeHIIMja, TOj 3aMIHAA CO HETOBOTO CEMEjCTBO I
I OCTaBUA IIpUjaTeANTe TaMy I He 3Haellle IIITO Ke JOHece MAHMHATA.
AaGept Pamaj: Jdaanm decro MucaesTe Ha Bammre 6aba m aeso,
3aIlITO TIe He MOXea 4a AojaaT co Bac?

Joxana Jyra Hojmamn: AabGanumja Oellre Toram BO MHOTIY aCIIeKTH COC-
eMa pasanuHa og I'epmannja. Hue cexoram mmcaesme gexa Ke Ouge
MHOTY TeIIKO 3a HalmTe 0abu 1 AeJ0BIIM Aa ce IIPUCIIOCODaT TaMy.
Ce pasOmpa, Hme TOraml ce yIITe He 3HaeBMe INITO Ke ce CAy4U BO
I'epmanuja nogonna. baba mu samnnua Bo Amepuka Bo 1940 roauHa.
AaGept Pamaj: Jaan konsyaaTot Bo I'epmanuja rm napopmupaiie
aa0aHCKNUTe MHCTUTYLIVA 3a BallleTO IPUCTUTHYBarbe?

Joxanma Jyra Hojmam: Mmncaam geka aa0aHCKMOT KOH3yaaT BO
bepaun Gemte ru nupopmMmupaa MHCTUTYIIUNUTE 3a HAIIETO ITPUCTUI-

HyBame. Hue nmaBme Busa 3a Bae3 Bo AaDaHuja.
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AaGept Pamaj: Jdaan aabaHcKUTe MHCTUTYLUM BO Jpad BU IIOMOI-
Haa Ja HajaeTe 3aCOAHNIITe?

Joxana Jyra Hojmamn: Vimalite Hekou MMUTpaHTI KOU BeKe >KIBeeja
Bo Tupana u Bo Apau. Tue n3najmmnae roaema Kyka so Jpay, Hapede-
Ha ,Kyka [lInjak”. Taa BeKe Oellle 11oAHa Kora cTurHasMe tamy. Toa
Oerle mpMuMHaTa 30IITO HIe OeBMe McIpareHu o xorel. [TogomHa,
yIITe eaHa KyKa O1naa HajMeHa, KyKaTa BO KOja, JICTO TaKa, Hue Ipec-
TOjyBaBMe BO IIepMOAOT 04 Maj 1AM jyHu 40 centemspu 1939 roanna.
Jac BepyBaM Jeka ceTo Toa Oellle BO OpraHM3aliija Ha 3aeAHNYKA,
espejcka opranmusarnuja Bo CA/, Bo coraacHocT co AabaHIuTe.
AaGept Pamaj: Kako nsraegaa pammre 1npsu 4eHOBM Bo AaDaHuja?
Joxana Jyra Hojmam: I'lo Hammero npucrurnysame Bo Jpad Hue OeB-
Me cMecTeHM BO xoTeaoT ,,Criaenana”. Cekoj A4eH, MOpaBMe Ja ogume
IoBeKenaTy BO UMUTpaHTCKaTa KyKa, O1aejKu TaMy 3aeAHO jajeBMe.
AaGept Pamaj: Jaan ce ymte ce cekaBaTte Ha Apyrute Espen xon
Oea Tamy?

Joxana Jyra Hojman: Ce cekaBamM MHOIy 400pO pedmcu Ha cuTe
APYIV €BpejcKM MMUTPaHTM, KOM Torall >XKuseeja Bo Jpau. Vmare
caMO aBCTPUCKM M TepMaHCKM EBpeu BO Taa KyKa. Jac He 3HaM Jaau
nmaire Espeute o4 apyru semju. OTKako Jyrocaasuja Oellle OKyIIu-
pana og I'epmanuja, okoay 2.000 EBpen ja npemnnaae rpaHmijata u
Aojaoa o4 Kocoso koH AabGanyuja. Victo Taka, mMmalile eBpejcKu
cemejctBa o4 I'pimja, kom Omae cmecrenn Bo Jpay, Kou TamMy MMaa
roaemMa rmpoJasHuiia 3a cToku. Co HUB KOHTaKTMpaBMe ITIOBPeMeHO.
AaGept Pamaj: Kaksa Gemre Toram cutyarnujata co Espenre?
Joxana Jyra Hojman: BepyBam geka Oemre ao6pa. Cure tme ce
obngeae ga ogam Tamy o4 Espoma mpes Bojuara. lmaky, He
IIOCTOeIIle OITacHOCT 3a EBpente, HUTY 04 aa0aHCKa CTpaHa, HUTY O/

UTaAujaHCKaTa cTpaHa 110 7 anpua 1939 roguna. Hamure tporronm
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Oea moxpuenn og opranmsanujara JOINT. 3aroa moxeBMe aa XKu-
BeeMe TaMy M Ja obesDeamme XxpaHa. Hume Oesme MHOry, MHOrY
O1arogapHHu Aeka HajaoBMe a3na Bo AabaHnuja.

AaGept Pamaj: Jaan mmaBTe KakoB OMAO KOHTaKT CO aA0aHCKOTO
HaceaeHue?

Joxana Jyra Hojman: Bo Toa Bpeme Hie ce yiTe He Tu 3HaeBMe KOj
AabaHIIUITe U I1aBHO MMUIPaHTUTe 04 ABCTpuja Oea OHIE CO KOU I
ocTBapyBaBMe HalllMTe HajakHM KoHTakTu. Ilpujareacrsara co
aabaHCKNUTe ceMejcTBa ce cayunja rogonHa. Cemnak, MHOTY 4ecTO CU
UTpaB co aaAbaHCKUTe Jella Ha yAuIla, ¥ IOKpaj Toa IITO THe He MO-
’Kea Ja KOMyHUIMpaaT eAHu co gpyru. Jenjara mMaaT CBOj ja3uK.
Cekoe gere, Ha IpMMep, caka ga IO HalpaBU OHa INTO TO IIpaBaT
ApyTuTe geria.

AaGept Pamaj: Kako ce passusaa Bammnre Bpcku co Aabannnre?
Joxana Jyra Hojman: Otkako OeBMe BO XOTeAOT, Kaje IITO OCTa-
HaBMe IIpBITe HEKOAKY HeJeAal, 40j40BMe BO KOHTaKT co AaDaHIuTe.
Cekoj 3Hae 301ITO cMe OMae TaMy M JeKa eBpejcKaTa CUTyalluja BO
I'epmannja Oerre MHOTY Terka. Tue cute Oea b»yOe3HM U cakaa 4a HU
romorHat. Hackopo ce 3amosHaBMe cO egHO aaDaHCKO CeMejCTBO.
Kenara Gemre o4 ABcTpuja, HO BeKe He MOXKaaM Ja ce ceTaM Ha Hej-
3UMHOTO nMe. Moute poaurtean co3gagoa MHOIY IIpujaTeAn II0 HEKOe
Bpeme. Kora ogesme Bo bepat, Bo 1940 roanna, )XrBeesMe CO MyCAU-
MaHCKO ceMejcTBo. Tme cekoramn Ke He kaHat. Hme Gesme Tamy 3a
Bpeme Ha Pamasan u bajpam. Tue aypu n He ogHecoa Ha GOrocAyX-
oure Bo nnamunte. 3a bajpam Tie Ke Hu gajdea xpaHa u Koaaun. Mo-
paM Ja KaxkaM geka BO AaDaHMja cekorall IIO3HaBaBMe caMoO Ayfe
Kou Oea IpeMHOTy 400pu U IIOAHM CO bYOOB.

AaGept Pamaj: VI taka ogesre Bo yunanirte Bo Aabanuja. Moxere

AN Aa HUTO OIINIIIeTe BpeMeTO IITO I'o IIOMIMHYBaBTe Ha y‘{I/I/H/IU_ITe?
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Joxana Jyra Hojman: 3a >xaa, jac ogeB Ha yumAuIITe camMoO eleH
KpaToOK BpeMeHCcKM Itepuo. Toa Gellle e4HO UTaAMjaHCKO YIMANIIITE,
HacTaBHUIUTe Oea MTaAMjaHCKM KaAyfepKu. Jac OeB BO KAacoT CO a-
OaHCKM Jella - HI Oellle 403BOA€HO CaMoO Aa ceArMe, Kora KaToAMd-
KITe Jella I'M IIpaBea CBOUTEe YTPMHCKM MOANTBU. MoHaxumute Oea
MHOTY Aby0e3HH, Tie Oea JICTO TaKa CBeCHU 3a MeHe Jeka OeB EBpejka.
AabGeprt Pamaj: Kaxo Bue n Bammre pogureaure ycreasTe ga ce
ajganTupare Ha >KMBOTHUTe yCAOBU BO A0aHuja?

Joxana Jyra Hojman: 3a mene kako gere Toa Oellle e4Ha aBaHTypa,
eJeH coceMa ITOMHAKOB CBeT O/, OHa KOTa ce MICAM Ha: HOBa 3eMja, Ha
Ayfe KoM He IM 3Haell U Taka HataMy. Ho, semara ce agantupaar
Op3o, 1 Taka M ce cAydyBa. Jac cu mMrpas co aADaHCKHUTe Jella Ha
yAulla 1 Taka Hayuns aa0aHcku jasuk. Cerak, Oellle MaAKy HOMHaKy
3a MOUTe pOoAUTeAN: TUe He 3Haeja HUTY aAOaHCKU HUTY UTaAljaH-
CKH, a BO IIPUAOT Ha TOa, Tie HemMale 403BoJa 3a paborta. Toa Oerre
MCKAY4YMTEeAHO TeIIKO 3a HUB, Aa ce M3ryOu 1 Ja ce OCTaBM 3ag, cede
IpocrepuTeTHOTO MuHato. CemMejcTBOTO Ha MojaTa MajKa >KIBeeao
noseke o4 200 roauHm Bo XamOypr. Og aabaHcKaTa cTpaHa Hue
ceKorall OeBMe TpeTHpaHM KaKo IIpujaTeAn U rocTy, 1 OeBme Ipeye-
KaHM CO palllipeH! palle U co 44aD0K0 IpujaTeAcTBO Hacekage. Ho,
poAuTeAnTe cakaa Aa 3allodHaT HOB JKMBOT U Ja o4aT BO AMepluKa,
KaJe IITO Oea HaIIIMTe ceMejcTBa.

AaGept Pamaj: Jaan eBpejckure Oeraanu Joafaa ga cayllaaT 3a
cyaOuHaTa Ha APyTUTe ceMejcTBa KOU He ycIleaja 4a A40jaat Bo AaDa-
Huja’?

Joxana Jyra Hojman: 3HaM camo 3a MOjOT caydaj, a edeH YOBeK
Oerre co Hac Bo AabOaHMja, HO HeropaTa COIpyra U JBeTe UAM TPUTe
Aeria 6muae tpancnoptupann Bo IToacka. Ce mTo 3HaM e JeKka OBOj

4JOBeK He 4001 HMKAaKBI BeCTU O HETOBOTO CeMejCTBO.
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AaGept Pamaj: Jdaan Bue nan Bamure pogurtean 3Haeja HewmiTo 3a
ucTpeOyBameTo Ha EBpenTe BO KOHIIEHTpaIMIOHNUTEe A0TOpu?

Joxana Jyra Hojmam: Hue snaesme geka mmaao A0oropu 3a Hpu-
Hy/AHa paboTa, HO HUIIITO BO BPCKa CO KOHIIEHTpaI[MIOHUTEe AOTOPI.
3HaeBMe JgeKa MakuTe Oude AelOpTUpPaHM BO IeTOTO, HO HUIITO 3a
OHa IITO HaBMCTMHa ce cAydybBaao. Kora ja Hanymrusme AabOaHuja
Bo 1945 roauHa, Te Heé OAHecoa BO KaMIIOT Ha IIpOTepaHUTe ANILIA,
Ka/e IITO ce CpeTHaB CO IIPBUTe KOU I'M IIpe’KIiBease KOHLIeHTpallyo-
HuTte 20oropu. Toa Gellle MHOTY TeIlIKoO.

AaGept Pamaj: Jaan AaGanunurte Oea CBeCHU 3a €BPEjCKOTO IIPO-
roHyBame Bo Esporna?

Joxana Jyra Hojmam: Ce paszOmpa geka Tue 3Haeja 3a IIPOTOHOT,
Ouaejkn 3aToa 1 3aMuHaBMe 3a AabaHuja.

AaGeprt Pamaj: IlIto 360pyBaa Oeraannre 3a Aadannure?

Joxana Jyra Hojman: Hue cute Bucoko ru nenesme AaOaHuuTe!
Tue HyM moHyamja mpujateackm IpueM, THe I' PU3NKyBaa CBOWUTE
KIBOTU VM HUBHUTE CeMejCcTBa, IIoMarajku Hu HaM Ha Espewnte. Jo
AeHec, HIe ce YIIITe He cMe O1ae BO MOXKHOCT Ja My ce 3abaarogapu-
Me JA0BOAHO Ha aA0aHCKMOT Hapod. Bo Mojara kamra ,Umweg iiber
Albanien” (,,Ilo 3aobukoaeH nat npeky Aabanuja”) [Bo mpesog sep-
3MjaTa Ha aHIAUCKM e HacaoBeHa ,IIpexky Aabanuja“] jac ja onmias
MojaTa UCTOpHMja, TakKa IIITO 3HaM JeKa CBeTOT KOHedHO cdaKa jeka
ona mro AabanHmja m AaOaHIUTe TO HallpaBMja - € HeITO IITO
APYTHOT AeAa o4 Esporia He To ctopua.

AaGept Pamaj: Kako samuHuasTe o4 AaGanuja?

Joxana Jyra Hojman: Bo 1945 roguna, curyanmjara Bo AabaHuja
Oeme Telika 1 HeoOn4Ha. JoOuBMe 403B04a ga ogume Bo Vraanja -
TOa € Ce IIITO MOXKaM Ja ce ceTaM. 110 IIecT u moa roguHM, KOHEIHO

ce yKa’ka MOJKXHOCT Jda I'l IIOCTUTHeEMEe HaIluurTe nean, 4a oamMe BO
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Amepuka. TaTko M1 cakallle KOHEYHO Aa IOYHe ga paboTH ITOBTOPHO
U Aa XKuBee HOpMaseH XMBOT. CeMejcTBOTO ITOBTOPHO Oerire codpa-
HO, ce pa3bupa, Ha roaema Hama pagoct. O gpyra cTpaHa, Hue
MOpaBMe Aa I HaIlyIITMe MHOTyMIHaTa 400pu IpujaTeAn ITO I
CTeKHaBMe, Tue Oea HaIllM CIIaCUTeAM - MMaBMe MHOIY IIpujaTean
KO HJ IIOMOTHaa.

AaGept Pamaj: Jaan HeKoralll ce CpeTHaBTe IIOBTOPHO CO HEKOj KOj
TOAaraill ro Iro3HaBaBTe?

Joxana Jyra Hojman: Vimas muory 6aucka npujareaka, Epuxka Ilep-
Metn-Tonranm, co xoja ce cpeTHas 110 47 roaunu. Toa Oemre ayaHO
IIITO yCIleaBMe Ja ce HajaeMe eJHa co Apyra. Jac ja mocetus Bo Tpcr, a
Taa 40jde Aa He 1moceTu Bo Bammmrron. Hue decto xoHTakTMpasMe
Mefy ceOe 110 TeaepOH, HO 3a >Ka/ Taa BeKe He e Mely KUBUTe.
AaGepTt Pamaj: Kaxo ja nantymtusre AaGanuja?

Joxana Jyra Hojman: Eaen 6purancku Opoa He 3ede o4 Apad u He
oanece A0 bpmnausu. Hue, mcro taka, He 3HaeBMe HMINTO 3a TOa
IITO Ke ce CAy4M CO Hac OTKako Ke gorartysame Bo Vraauja. Ilotoa
OeBMe McIIpaTeHM BO KaMII 3a Oeraany so Tuuese ITopro.
VHuTepsjyTo e HampaseHo o4: AaGept Pamaj (Albert Ramaj), Ympas-
HIK Ha AabGanckuor mHctutyT npu Cs. l'azen (www.albanisches-
institut.ch)

Bibliographic records of her book: Johanna Jutta Neumann: Umweg
iiber Albanien. Ein personlicher Bericht. DAFG Verlag, Hamburg 2003,
ISBN 3-925297-31-6 (Englisch: Johanna Jutta Neumann: Via Albania:
a personal account. Eigenverlag, 1983 (4. Auflage 2010)
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INTERVIEW WITH JOHANNA JUTTA NEUMANN

Johanna Jutta Neumann was born in 1931 in Hamburg. She, being Jew-
ish, spent the years of the war in Albania. Then she immigrated to the US,
where she later found her family. The interview with her was conducted sev-

en years ago.

Albert Ramaj: You were born in Hamburg. In your book, you write
about a very happy childhood.

Johanna Jutta Neumann: Yes, | had a wonderful childhood in Ham-
burg. Recently, a few weeks ago, I was there and I had so many
memories, as I walked the streets familiar to me. Memories such as,
the walks I used to take with my mother, visiting my relatives and of
course my grandmother and grandfather. The Hamburg Medias in-
terviewed me in front of the house where my grandparents used to
live. I have thought a lot about those times during this period, how I
used to wake up early in the morning and look out the window,
watch the shops open, how the lady from the flowershop would pre-
pare the flowers for selling. I would often spent the night at my
grandparents. All these joyful childhood memories! The streets are
still there, the houses as well, or at least the same number of the
houses. However, the people that I once loved and who gave mean-
ing and joy to youth, are no longer there. So many aunts and uncles,
relatives and friends disappeared in the concentration camps.

Albert Ramaj: As a child, did you feel the anti-Semitic hatred?
Johanna Jutta Neumann: Sadly, yes. Since the year 1937, I was not
allowed to play in the playgrounds. Often, my mother would take

me to a part of the city alongside Elba, along the riverside, where
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billboards were put with the inscription "Jews are not wanted". Jews
were forbidden to go to the theater from 1937-38. Jewish children had
to attend classes in Jewish schools; we were not allowed to go to pub-
lic schools.

Albert Ramaj: What was your and your parent’s perceptions about
Albania?

Johanna Jutta Neumann: I had no perceptions about Albania, and I
do not believe that my parents knew much about Albania, we also
did not know what it would be like for us there. They probably
thought that Albania is primitive, and that is why they didn't take
their parents with them. It was a very joyful feeling for us that upon
arrival in Durres, we were received by an immigrant who spoke
german, and he took us to the hotel.

Albert Ramaj: What kind of feelings did you have, as you were trav-
eling to an unknown place?

Johanna Jutta Neumann: My parents only wanted to escape from
Germany and they had many difficulties to obtain all the documents
needed to leave the country. It was extremely hard for us to leave
everything we had.

Albert Ramaj: Were you afraid to travel to Albania?

Johanna Jutta Neumann: For me as an eight-year-old child, that trip
was a real adventure. I also got used to it very quickly and very soon,
I started playing with the Albanian children on the streets. That is
not a problem for all children. I don’t believe my parents were affra-
id. I don't know what they had learned about Albania back in Ger-
many. I am certain that, Albania brought significant changes in my
parent's lifes. However, the only thing that mattered was the fact
that, in Albania, we found protection.

Albert Ramaj: How did you get your visa to travel to Albania?
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Johanna Jutta Neumann: Sadly, I do not know, from whom my par-
ents had found out that Jewish can get a visa to travel to Albania. I on-
ly recall that my mother together with our friend flew to Berlin and
got the visa there, to travel to Albania. I believe I can remember that
the Albanian consul wanted to get married and he needed money for
his marital trip to Switzerland. My parents and their friends provided
him the money and his family returned that amount of money when
we arrived in Albania. I'm not completely sure, if this is how it hap-
pened. I was 8 years old and it has been 68 years since then.

Albert Ramaj: You say that the Albanian consul in Berlin provided
you with a visa because of the money.

Johanna Jutta Neumann: I do not believe that the Albanian consul
provided us with a visa, because he wanted money. In 1939, King
Zogu had ordered that Jewish refugees were to be allowed to enter
the country. The money for his trip to Switzerland was only a sec-
ondary issue.

Albert Ramaj: Were many Jews aware of this opportunity to get a visa?
Johanna Jutta Neumann: I don’t think that this option, of immigrat-
ing to Albania, was known to many Jews living in Germany. I'm al-
ways saying: unfortunately, most of the others did not know about it,
and therefore they did not get it. So many more Jews could have
been saved, had they been in Albania.

Albert Ramaj: Did your parents tell you that your life is in dangered
in Germany?

Johanna Jutta Neumann: Consideri ng the situation in Hamburg,
and how great the risk was there, I could feel it even as a child. I was
not allowed to enter the playground, we couldn't sit on a park bench,
and we could not go to our synagogue. On November 9 in 1938, the

majority of the synagogues in Germany and Austria were set on fire
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and completely burned. There was no questioning tha fact that we,
as children, were avare of the danger. Yes, we all lived in fear.

Albert Ramaj: How did you prepare for the trip?

Johanna Jutta Neumann: I remember very clearly the preparations
for our departure from the country. My father had a lot of papers
and other memories from his parents, his sister and brother, who had
died in World War I. Since he couldn't take much with him, he had
to destroy so many things and burned them all. All this was very dif-
ficult for him. Then we set off with the luggage: because we thought,
we would only be in Albania for a short period of time, my parents
had only packed a few bags. Everything else was supposed to be
kept in a container, a barn in the Hamburg Harbor, until we would
arrive in New York. However, this was not meant to be! We stayed
six and a half years in Albania. My toys and books and so many oth-
er things remained in Hamburg. When we left Germany in 1939, my
parents had to give up everything that had value: the silver plates
and other things made of silver. On the first pages of our passports
there was a capital letter "J", for Jude (Jew). We were allowed to take
no more than ten deutchmarks per person. In Hamburg, we were not
even allowed to buy the tickets from Bari to Albania: we had to wait
in Italy, until we got the money sent to us by my mother’s sisters
from America, to buy the ticket.

Albert Ramaj: Could you describe your journey to Albania for us?
Johanna Jutta Neumann: Our departure was very sad, because we
had to leave our grandparents behind. From Hamburg, we headed to
Munich, where we spent the night and continued our journey
through Southern Tzyroly to Bologna. While crossing the border, my
parents were taken from the train by the german police. They had to

endure a physical body check. They returned exactly when the train
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was about to leave. In Bologna we were received by some Italian
students and we stayed for a week at the Jewish community, with
the students. After we got the money from my aunt in America, we
headed towards Bari and then from there we continued our journey
to Durres during the night. I believe that it was March the first 1939
when we arrived in Durres. At that time, there was only one small
port in Dures, and the rainy morning was giving us a sad impres-
sion. However, other immigrants received us and we settled at the
Splendid Hotel. We were in Albania, finally!

Albert Ramaj: Your mother didn't want to leave the ship in Dures, -
why?

Johanna Jutta Neumann: It was a cold morning, rainy, and there was
only one bridge for landing. There was a large pile of charcoal, which
was entirely wet from the rain, so everything on the landing bridge
was black. It was such a depressing and a sad sight. However, some-
body, who spoke German, took us from the port and sent us to the
Splendid hotel, where everything was better.

Albert Ramaj: What were your first impressions of Albania?
Johanna Jutta Neumann: Since the beginning, my impressions of Al-
bania were good! That is how it remained: polite, warm and open-
minded people. My husband and my daughter as well, had the same
impressions, when we went to Albania.

Albert Ramaj: And how did you feel in Albania?

Johanna Jutta Neumann: In a word, it was wonderful, very emo-
tional. The Albanian population received us with open arms. People
were incredibly polite and did their best for us. For me both the jour-
ney and Albania itself were a special experience, and I wasn’t affraid
at all. I was affraid, when in 1943 the Germans occupied Albania.

Everything was different for my parents of course. My father had
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lost the means for his existence; he had left his family and friends be-
hind and did not know what the future would bring.

Albert Ramaj: Have you often thought about your grandparents,
since they could not go with you?

Johanna Jutta Neumann: Albania was, in many aspects, quite differ-
ent from Germany. We always thought that it would have been very
difficult for our grandparents to adapt there. Of course, we still did
not know then, what was going to happen in Germany later on. My
grandmother went to America since 1940.

Albert Ramaj: Had the Consulate in Germany informed the Alba-
nian institutions about your arrival?

Johanna Jutta Neumann: I think that the Albanian consulate in Ber-
lin had informed the institutions of our arrival. We had a visa for en-
tering Albania.

Albert Ramaj: Did the Albanian institutions in Durres, help you find
shelter?

Johanna Jutta Neumann: Some immigrants had already been living
in Tirana and Durres. They had rented a large house in Durres,
called "Casa Shijak". It was already full when we arrived there. That
is why we were sent to a Hotel. Later, another house was rented, a
house in which we then also stayed in from May or June until Sep-
tember 1939. I believe that it was all organized by JOINT, a Jewish
organization in the USA, with Albanian’s consent.

Albert Ramaj: What were your first days like in Albania?

Johanna Jutta Neumann: Upon our arrival in Dures we were placed
in Splendid Hotel. Every day, we had to go more than a few times to
the immigrants” house, since we used to eat there together.

Albert Ramaj: Can you still remember the other Jews who were
there?
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Johanna Jutta Neumann: [ remember very well almost all other Jew-
ish immigrants, who then lived in Durres. There were only Austrian
and German Jews in that house. I do not know whether there was
Jews from other countries. After Yugoslavia was occupied by Ger-
many, approximately 2,000 Jews crossed the border from Kosovo
and came to Albania. There were also Jewish families from Greece
that were staying in Durres, who had a large store of goods there. We
used to get in touch with them occasionally.

Albert Ramaj: What was the situation of the Jews back then?
Johanna Jutta Neumann: I believe it was good. They had all tried to
get there from Europe before the war began. Otherwise, there was no
danger for the Jews, neither from the Albanian side nor from the Ital-
ian side after the 7th of April 1939. Our expenses were covered by
JOINT. That is how we were able to live there and provide food. We
were very, very grateful to have found asylum in Albania.

Albert Ramaj: Did you have any contacts with the Albanian populla-
tion?

Johanna Jutta Neumann: At that time, we still did not know any Al-
banians, and primarily other immigrants from Austria were our most
important contact. Friendships with Albanian families happened lat-
er. Nonetheless, very often we used to play with the Albanian child-
ren in the street, even though we could not communicate with each
other. Children have their own language. Every child, as such, wants
to do what other kids do.

Albert Ramaj: How did your relations with the Albanians devel-
oped?

Johanna Jutta Neumann: Ever since we were at the hotel, where we
stayed for the first few weeks, we encountered the Albanians. Every-

one knew why we were there and that the Jewish situation in Ger-
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many was very difficult. They were all polite and willing to help us.
Soon we were acquainted with an Albanian family. The woman was
from Austria, but I can no longer remember her name. My parents
had made plenty of friends after a while. When we went to Berat in
1940, we lived with a Muslim family. They would always invite us.
We were there during Ramadan and Bayram. They would even take
us to the religious services in mosques. For Bajram they would give
us food and cakes. I must say, that in Albania we have always known
only people that were too good and loving.

Albert Ramaj: So you went to school in Albania. Can you describe
your time at school for us?

Johanna Jutta Neumann: Unfortunately, I went to school for only a
short period of time. It was an Italian school and the teachers were
Italian nuns. I was in a class with Albanian children - we were al-
lowed to stay seated, when the Catholic children did their morning
prayers. The nuns were very kind, they were also aware of me being
Jewish.

Albert Ramaj: How did you and your parents manage to adapt to
the living conditions in Albania?

Johanna Jutta Neumann: To me as a child it was an adventure, an
entirely different world from what I had been used to, a new coun-
try, people I didn’t know and so on. Children adapt quickly, and so it
happened. I would play with the Albanian children on the streest
and this is how I learned Albanian. However, it was somewhat dif-
ferent for my parents: they did not know either Albanian nor Italian,
and in addition to this they had no work permit. It was extremely
difficult for them, to lose everything and leave behind a prosperous
past. My mother's family had lived over 200 years in Hamburg. As

far as the Albanians are concerned, they always treated us like
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friends and guests, and we were received with open arms and a deep
friendship everywhere. But my parents wanted to start a new life
and go to America, where our families were.

Albert Ramaj: Did the Jewish refugees came to hear about the fate of
other family members who could not make it to Albania?

Johanna Jutta Neumann: I only know about my case, there was a
man with us in Albania, but his wife and his two or three children
were deported to Poland. For all I know, this man never received any
news from his family.

Albert Ramaj: Did you or your parents know anything about the ex-
termination of Jews in concentration camps?

Johanna Jutta Neumann: We knew that there were camps for forced
labor, but nothing in relation to the extermination camps. We knew
that, the men were beeing deported to ghettos, but nothing about
what was really happening. When we left Albania in 1945, they took
us to a camp for exiled people, where we met the first ones who had
survived the concentration camps. It was very hard.

Albert Ramaj: Were the Albanians aware of the Jewish persecution
in Europe?

Johanna Jutta Neumann: Of course, they knew about the persecu-
tion, because that is why we went to Albania.

Albert Ramaj: How did the refugees spoke of Albanians?

Johanna Jutta Neumann: We all highly appreciated the Albanians!
They offered us a friendly reception; they risked their lives and their
tamilies, by helping us Jews. Until today, we still aren’t able to thank
the Albanian people enough. In my book "Umweg iiber Albanien"
(Detour via Albania) [in translation the version in English is better
"Via Albania"] I have described my history, so that the world finally
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realizes that, what Albania and the Albanians did - is something that
the rest of Europe failed to do.

Albert Ramaj: How was your departure from Albania?

Johanna Jutta Neumann: In 1945, the situation in Albania was diffi-
cult and unusual. We got permission to go to Italy - this is all I can
remember. After six and a half years, finally we were given the op-
portunity, to achieve our goal, go to America. My father wanted to
start working again and live a normal life. The family re-union was
of course, a great joy. On the other side we had to leave so many
good friends behind, they were our saviors - we had many friends
who had helped us.

Albert Ramaj: Did you ever meet anyone you knew back then, again?

Johanna Jutta Neumann: I had a very close friend, Erika Pérmeti-
Toptani, whom I met after 47 years. It was a miracle how we ma-
naged to find each other. I visited her in Trieste, and she came to visit
us here in Washington. We have often contacted each other through
the phone, but sadly, she is no longer among the living.

Albert Ramaj: How did you leave Albania?

Johanna Jutta Neumann: A British ship picked us up from Durres
and took us to Brindisi. We did not know anything about what will
happen to us after we arrived in Italy. Then we were sent to a camp

for exiles in Tricese Porto.

Interviewed by: Albert Ramaj, Head of the Albanian Institute at St. Gal-
len (www.albanisches-institut.ch)Bibliographic records of her book: Johanna
Jutta Neumann: Umweg iiber Albanien. Ein personlicher Bericht. DAFG
Verlag, Hamburg 2003, ISBN 3-925297-31-6 (Englisch: Johanna Jutta
Neumann: Via Albania: a personal account. Eigenverlag, 1983 (4. Auflage
2010)
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Johanna Neuman Gerechter and Luan Pilku on the beach

in Durres, Albania
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Albert Ramaj and Joana Neuman Gerechter

~180~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

JASA ALTARAK
JACA A/TAPAK
JASA ALTARAC

~181~



iCyalp iy }’ledﬂ/f pd kaky owin

Jasa Alarac Family history

My mother Mimi Finci was born in Breko 2 small town in Bosnia,
Yugoslavia where her father was an accountam?. )

My Father was born in Sarajevo Bosnia, studied Architecture in
Belgrade, As from 1928, specialized in the marble industry and
started his own business in 1931, )

He was probably the best-known marble builder and decorator in
Bel g

He wimolved in the biggest and most promainent building projects
in the city.

Among his projects where the Freuch Embassy in Belgrade, the
Hypothee Bank (the national museum today) ibe Royal Palace at
Dedinje, the chapel in the Royal Mausoleum of king Alexander at
Oplenac, the Royal Palace of the Queen Motiher, the Milocer Palace
at 5t. Stefan mMonwncgru wnl.mﬂustafzw

He also di loped natural sowrces of stone and
marble. Hedrswmedlhcsummnfmvemnat Kuchkovo, of onix
at Leschak, white marble at Studenica and other decorative marbles,
which he used in the buildings he decorated.

The family was well off, we had a car and although most of the
capital was invested in the business, he was gusite able to provide a
nice living standard for us and for his family = Sarajevo.

We lived in Belgrade (Cubrina 4) and each wear we would spend
the Pesah with my father’s family, Mother, two brothers and four
sisters, in Sarajevo (Hajduk Veljkova 13a)

13 April 1941 Second Seder Pesah, Sarajevo was bombarded
from the air; the house of my grandmother was hit directly in the
window of the cellar we were hiding in. The Bsouse, a four story
building, was totally demolished.

T have a vivid memory of flying in the air somac three stores high and
landing again. And then all was quict. I was fsand under a door. My
sister Lela was found in the arms of my Gramdmother, both were
found dead.

For me this was the beginning of World War TL

A fiew days later the Germans occupied Sarajewvo.

After the funeral we stayed some ten more days in town. By then
Miloje Markovic who was friend my father amd foreman in the shop,
came to Sarajevo and took us to his family i & small village near
Sabac in central Serbia.

There we stayed in the home of his parents and in the home of the
sister of Mileva the wife of Miloje.

18 July. 1941 We retumed to Belgrade. The heavy hand of the
Germans was felt everywhere. The Jews had to regisier, the men

taken to forced labor and as hostages to be executed in case there
was an attack on the German troops.
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As from 16 April. 1941 Posters through the @ity threatened death
penality to any Jew that did not register and %o anyone who gave
shelter to a Jew.

My father had to present himself to the Gereman command and was
sent to forced labor. We stayed in Belgrade 31 September 1941.
By that time Jowish hostages were killed on & daily routine under
any pretext.

9 sept. 1941 We fled 1w Skopje, Makedomia, hired a room there
at a Jewish family, Amarilio. We spent the Riosh Hashana and the
Jom Kipur holydays with them.

10 October 1941 My parents wedding day. My father was in
town when an Amaut, (a nickname for a Kiosovar i.e, ethnic
Albanian from Kosovo) recognized him on the street, and he knew
that my father is a Jew. As these people were extremely unreliable,
my father did not want to take any risks and so the same evening we
left Skopje.

Our stay in Skopje was of course illcgal.

From the start when the Germans occupied Yugoslavia, they ceded
some of the territory to neighboring axis staties so Makedonia was
given to Bulgaria, part of Slovenia was annexed to the Third Reich
the Dalmatia was put under Italian jurisdiction and so was Kosovo
which was at some stage ceded to Albania to form Greater Albania.
When we fled from Belgrade the aim was to meach the territory under
Iralian jurisdiction, as it was known already That the ltalians do not
persecute Jews.

So now our enly aim was 10 reach Albania.

After some two days on the road, trying our Euck again and again
with the Italian border officers at various bodier crossings, finally
one let us thru and so we arrived to Prishtina. #he capital of Kosovo.
In Prishtina we rented a room with a Jewish #amily and later with a
Serb family. By that time there accumulated quite a number of Jews
in Prishtina who like us fled from the Gernmams, and the Italian
command was under constant pressure from the Germans to hand us

OVErL.

December 1941 S ime in Dy ber the Itali

issued an order that all the non-resident Jews are to be concentrated
in one place; it was an abandoned school. As the sister of my mothet
Frida Barta with her daughter Dita and husbamad Andria were already
in the school, we decided to join i, so as not @ compromise the
Serb family we were living with.

A few days later we all were led trough the stzeets of Pristina, men
women and little children under heavy guard o the main prison.
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Tin the prison, the cells were ammanged around a central courtyard and
the only window in the cell was facing an inmer corridor that
encircled all the cells in which only the guards were allowed.

So that from not one point of the inside could one see the outside of
the prison.

‘Y'here was one tree in the courtyard, one wabex tap and toilets.
When we were brought in, the authoritics separated us from the rest
of the detainees and let us, all the Jews, to be: free in the courtyard
almost all day long.

For us, the children, it was a playground and E can imagine that the
parents where relieved that at least the children have good time.

Soon some of us made friends with the guards, 1 remember one
Domenico who was friendly to me.

Mr. Mosha Mandil who was a photographer brv trade, - the one
whom we owe all the pictures we have from the prison- soon found

his way to the command of the prison and mamaged to arange fora
group of people to go every day lo the market. sell the loaves of
bread we had in excess and buy vegetables amd other food.

The food supplicd to the prisoners consisted of one loaf of bread per
person per day and of course there was water.

The Italian command immediately understood that with little
cnilaren arouna bread and water only, was not an appropriale diel,
Soon we, the Jewish prisoners, with the help of the command and the
Jewish community, i.c. the resident Jews of Prishtina who were still
free, arranged for a kitchen thal prepared regskar meals and even
cakes.

So much so that even for Pesah we had kosher le pesah meals
supplied moming and noon by the Jewish families of Prishtina

17 March 1949, Al this was cruelly interzupted one morning
when it was announced that all the prisoners whose name is called
should come out with all their belongings.

My aunt Frida with her daughter Dita and husband Andria were
called out,

We were not. My Mother, wanting to be together with her sister,
tried to persuade the guard Domenico to take us instead of a sick
women that was declared unfit to travel
Domenico looked at me and declined; “you betier siay here may be
some other time'.

My aunt was among the last ones to exit thromgh that door - we
could not see what was going on outside- when suddenly we hear a
horrifying shrick, a commotion and my aunt Frida forced her way
back through the guards, who apparently were taken by surprise and
shouted: "It is the Germans we will not see you anymore’.

Then we saw a German soldicr trying to get hold of her, she
scratched him a deep scratch in the face and he, his face bleeding,
pulled her back by the hair.

There was a deadly silence.
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51 Jews were sent that day to their death, wizh them the [itte Dita
who in three days time would be ten.

8 July 1942 The Ttalian command decided to intern us (o
Albania, We were told to find trucks that would take us Lo Albania
and in small groups big enough to occupy or, wather, sit atop the
merchandise of a loaded truck were sent on our own without guards
to Albania.

Our group was destined to Kavaje.

It was a small town, we were free to move about, but not to leave
town without permission, The head of the famnily had to present
himself every day at the carabimen station.

We, five families, two of which were our celfmates from the
Prishtina prison, hired a 5-room apartment om the first and only floor
of the highest building in town, which we nicknamed "the Red
House" - it was painted in a bright red.

The five families: fam. Azriel, fam. Borger, £am. Ruchvarger, fam.
Mandil, (the photographer) and us, fam. Altazac.

We were four children in the apartment: Marki Azriel, was 14, I was
8, Gavra Mandil was 6 and his sister Beba was 5 years old.

We had a quict lifc, the local population was friendly, and we even
found one Jewish family in Kavaje.

One duy I had a particularly moving experiemce, I was playing not
far from our house, there was a big ficld, I was intrigued by the big
and plump ears of wheat that grew there, toak one ear full with grain
and as | examined the ear and the big grains; the old farmer who was
working on the field approached me and said: “yes, it1s a good year
we have guests and the God sent us a nice crop’.

T remember being treated for malaria by an Ftalian army doctor.

One day an Italian soldier came to the house and introduced himself
as a teacher by profession and expressed his wish to make a class for
us, the four kids. and teach us Italian.

Thanks to him | know Italian. Unfortunately, mone of us, neither our
parents, remembered his name. All is left are fond memories and
luckily enough, a picture.

Later on | attended a regular third grade class in the Albaman school
A. Moisiu in Kavaje; it seems that my Albamian was fluent enough
for me 1o attend the school.

9 September 1943 The ltalian army cosnmander assembled all
the heads of the Jewish families and announced in that Italy has
capitulated to the allies, that the [talian garrison is leaving the town
and that as from this moment we arc free.

He further assurcd all present that the Italian suthoritics have
destroyed all the documents.and.other, evidemce about us.

The Mayor of the city on his part issued to ewery one a document
showing that we are Albanian citizens from Kavaje.
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The poor Ttalian soldiers that so happily gave themselves up to the
Germans did not suspect the brutal and deadiy treatment they were to
receiwfmmﬂmenm,whomk&ﬂmsmmm of war and
later on massacred many of :

Luckily enough we minaged to pass (hrough the German check post
at the eatrance to Tirana - the German officers were apparently busy
with the Itatian vehicles and prisoners of war.

lnr}nalparﬁmlarsituaﬁon,ofalldiepeopleﬁufnginlhetaxiﬂw
only ones that coyld speak Albanian was the driver and we the ning.

My mother and her nicce Sida soon foung a way {0 earn some
income by knitting sweaters fora very elegamt knitwesr shop in
Tirana and so this Jittls enterprise kept us busy.

We, the kids helped in dismembering the old Sarments, washing the
wool and Preparing the bundles of wool,

During our Stay with the two widows there were periodical
inspections and searches by the police and Gexman soldiers in the
neighborhood and in the housc. Tt was my job to make syre that the
radio would not show that We were listening 1o the BBC.

One morming two young men came to the howse and o of the cellar
that was ﬁghtbcneahom&pumnm brought to the courtyard
various radio €quipment and sat there for two days demolishing the
cquipment with hammers into small pieces of unrecognizable
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One day I remember going with my mother to town to deliver the
finished garments and take ncw orders, when she was asked if she
would to go to a very distinguished customer of theirs, a lady by the
name of Ganimet Toptani and take some orders and measures.

We arrived at a stately house with a nice garden and there we found
a beautiful blond lady who introduced herself in fluent German
(German was also my mother’s mother-tongme) and soon the two sat
on a sofa chatting, and [ sat by not being aware of what was going
on.

After a lengthy conversation, Mrs. Ganimet found out that we were
Jews in hiding and immediately expressed her wish to help us.

She, on her own initiative offered to shelter ws on a private estate
they had outside Tirana, and what is more to ‘warn us in advance if
any danger arises,

She also added that we could spread the word among our friends, as
there is plenty of room for everybody. It seemns that the Toptani's
entertained some high-ranking German officers in their house so
they were in a position to learn of their intemtions,

Some two weeks later Mr. Atif Toptani the brasband of Mrs.,
Ganimet arrived at our house with his car amd with all our
belongings took us to his estate.

Mr. Atif Toptani was an agronomic, from ome of the wealthiest
families of Albania; his mother was from the Frasheri family, a
prominent Albanian family with a long history of Albanian national
struggle for independence.

The estate, Kamza, was situated some onc howr drive outside Tirana,
Mr. Toptani cultivated there peaches and other fruit; we were
impressed by the extra big peaches (three to a kilo).

Mr. Toptani accommodated us in their apartment, which of course
was fully furnished. Mrs. Sida and her son Mikica he accommodated
at another house and later on even in his owmz house in Tirana.

At one occasion there was a parly scheduled at the Toptani's which
was 10 be attended by some German officers and Mrs. Sida, horrified
at the thought that she should sit next to a Gezman officer declined to
participate. Mr. Atif persuaded her by introducing her as his sister.

We lived in Kamza some six months approximmately from mid
February to mid August 1943,

1 must add at this point that the Germans at these times were actively
engaged in scarch for Jews through Albania, they even brought a
Jew traitor by the name of Benjamini who kmew personally many
Jews from Yugoslavia to help them recognize and find the Jews.

The Albanian population on the whole, from all walks of life, helped
the Jews all along, from the poorest farmer im 2 remote village that in
the middle of the night would open his house,, feed and offer his own
bed to the tired refugees, all the way to the very top of the Albanian
society, the wealthy families like the Toptani™s and the Frasheri's.
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As a rule, if one was unable to help personally or iChe felt it was too
dangemuforﬂm:inhiding,hcmﬁdpmﬂyuke the refugees
to & safer place usually with his tamily in a remote village.

During this year of German rule in Albania not a single Jew was
hm&dmrmthcﬁmmnsmdall,oﬂhepmbablymthma
thousand Jews that were hiding in Albania, @xcept some very few
thatwremcidenml[ycaum\mrkﬂledinbuﬂe,msuwdmd
survived the war.

We the children had a wonderful time playimg in the orchards in the
fields and in the nearby brook, we also went to visit fricnds in Jewish
families around, in our estate and in the nearby estate.

Mr. Atif Toptani came from time to time to wisit us and see how we
are. Whenever we expressed our concern he would comfort ug ‘you
have nothing to worry about; if anybody asks you are my family’.

August 1944 The German army positiomed a military unit 1n
the immediate vicinity of the estate, which created a dangerous
situation of day-to-day encounter with the Grerman soldiers,

This and the overall situation caused the Jewish families in and
around Kammtoluveﬂ:eama;mostdecidadmmwﬁmna.
My mother went first with the other families, my father and mysell
were {0 join her in a few days.

Our apartment in Kamza was on the first floowr. As one would climb
memim,u!heendofthcswimmjmbe&rctmedowthcmwe
low table with some pamphlets, magazines and newspapers, some in
Albanian but mostly German and nazi literatusre. Mr. Atif routinely
brought these and we left them there on purpose.

One night atabomtwothtnyinthemmmhgwehwdamﬂinry
convay passing, some shooting and immediately afterwards some
sumgbeucriu,gunﬂmfmmdomallhebweuflbcsairsandtypical
German shouts in a hysterical loud voice, to open the door.

When we opened the door the soldiers rushed in and started shouting
at us 'you shot at us' .Myfa:herkncw(i:m.nnndhetriedto
explaintnﬁtesergeam&mwdonmhaveanym but he would
not listen.
lnthcmmtimc]ﬁsoﬂiocruﬁwdanduhedimbed&umirsand
wasabouuommrrbcaparunem, his eye cawght the German
maga:a:incsnnﬂmtablebcfumtb\:m.hesmpped for a moment or
1wo examining some of the pamphlets, withowut a word he entered
and then for some half an hourmyﬁaﬂmrtriedtowsmdcmlnmm
We are innocent citiren, family of Mr, Toptami, and that we have
nothing to do with the shooting incident.

Meanwhile while all this argument was going on, I was in another
room lookingaubcsoldimw}wwcrcmhingllwhousc.

I noticed that they fomdmymmpﬂbum,whidl was my dearest
possessinnatmeﬁmeandhapmdbwefhﬁ:thatinfmﬂwyam
contemplating to take it with them and were trying to assess its
value
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All this conversation hetween them was going on in a Bosnian
dialcet of the Serbo - Croat language, which 1 understood very well.
T was a hoy of ten but nonetheless [ understaod extremely well how
much is at stake and that 1 under any circumstances must not show
that T understand the language or anything that was going on.

The soldiers were, sure enough, Muslims frem Bosnia, recruited in
the infamous Handjar division of Hadj Emim El Huseini.

As we constantly changed identities, with false documents I did not
know who [ was supposed to be at the moment.

Aficr a lengthy argument with the German osfficer, he finally agreed
to et us go, but demanded that we leave immediately. The officer
ardercd the sergeant to give us “free pass’ document to go to Tirana
to allow us to pass the numerous checkpoints on the way.

The foreman of the estate arranged for a cart amd we with all our
belongings set off for Tirana.

It was early moming about five” oclock whem this entire nightmare
ended.

Tn Tirana we already had a room on a hill om the outskirts of the city.

August 1944 Gerroans ruled the city, amd we kept as low
profile as we could

Almost every night we were awakened by a distant roar of the
*flying armada’ -the ' flying buttresses’ of the: American air force;
accompanied by the much smaller fighter plames on their way to
bomb German cities.

Not a sinple German airplane dared to get offf the ground, nor did the
German antiaircraft guns dare to fire, a sight that brought us great
joy and satisfaction. It was yet another sign £hat the end is near.

September 1944 one afternoon I joined my mother on
her way to downtown Tirana.

There were more people on the street than wsaal, yet one could see
that there is something unusual about them.

They somehow did not scom to belong to the usual street picturc of
passers by.

As the sun was about to set down, we began our walk back home.
Qur house was on a hill out o ' the town; as we distanced ourselves
from the center of the tow we saw more and mrore man standing on
every comner and further on they were handling their guns, until
finally we saw men with the red five-star of ¥he partisans on their
caps.

The partisans have taken by surprise almost &ll of Tirana without
firing a shot. For the rest of Tirana there raged a bitter honse-to-
house battle of 20 days.

Our neighborhood was not involved in the fighting and except for an
occasional mortar barrage all was quiet. When after 23 days the city
was finally free and the people were allowed to the sireets, the
partisans left all the dead German soldiers om the streets for every

one 10 see.
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We were especially pleascd to sce a torched German garage with
bodies of German soldiers who apparently were burned alive.

1 do not know how we lost touch of the Toptani family who at this
point in time was apparently in a very unfavosable positivn, to say
the least,

They were rich, well known, thought to be the enemies of the
regime.

Mm was on my parents’ mind was how to leave Albania as
quickly as possible for Belgrade that by then was already liberated,
and find perhaps any of the family that might have survived.
Unfortunately we found that only the brother of my mother David
Finci survived with his family.

He was a mining engineer and as such was indispensable to the
Gennans exploiting the mine of Vares,

May 1945 another moving experience we had when we
met my mothers' other brother, Shalom Finei from Palestine he,a
proud lewish officer of the British army, was parachuted behind the
enemy lines and served as a radio operator with the British ligison
officer to the Tito's headquarters of the Yugoslav partisans,

We later found out that was it not for the intervention of some Jews
who had good contacts with the authorities, wee would have been
arrested by the then already ommipresent security services on the
protoxt of "contact with foreign agents’, and sccused of esplonagc.

December 1948 We immigrated to Israel.,
All these years from 1945 till 1990 we had no contact whatsoever
with Albania. Knowing the disposition of the communist regime to
the Toptani family we did not dare make any enquires about them
lest it be taken against them,
Memories faded, my parents died in the meantime, with the name
Toptan: still fast in our memories, my cousime Mikica and [ set out to
ﬁndunpeopleﬂnthavccxmdedusahehinghmdwmm most
needed.
Trying to summarize all we remembered, it came to: the family
name Toptani, they had a son our age named Edi, we remembered
the name Atif or Latif as the name of M, Toptani and the picture |
had was with none o f them but with their tdog, a black haired cocker
niel.
s\g?ththe help of the late Mr.Refik Veseli were able 1o locate Edi
Toptani and his family. The parents, our bemefactors, Mrs. Garlimet
and Mr. Atif were not alive any more.
in 1993 when we met Rdi Toptani in Israst we learned of the temible
hardships endured by him and his parents wiren he was separated
from his mother, his father and mother imprisoned for many years
and persecuted for still more vears afterwardss.
In 1993 the Yad Vashem honored Mrs, Ganimet Toptani and her
husbnndAufaslherighmnmlumdthirmEdiTomi
received the certificate and the medals in a moving ceremony at the
Yad Vashem
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HISTORIA FAMILJARE E JASA ALTARAK

Néna ime Mimi Finci ka lindur né Bércko, njé qytet té vogél né
Bosnjé, Jugosllavi, ku babai i saj ishte kontabilist.

Babai im kishte lindur né Sarajevé, Bosnjé, ka studiuar arkitekturé né
Beograd. Qé nga viti 1928, u specializua né industriné e mermerit
dhe filloi biznesin e tij né vitin 1931. Ai ishte ndoshta ndértuesi dhe
dekoratori mé i njohur pér mermer né Beograd. Ishte i pérfshiré né
ndértimin e projekteve mé té njohura né qytet. Midis projekteve ishin
Ambasada franceze né Beograd, Banka hipotekare (sot Muzeu Kom-
bétar), Pallati Mbretéror né Dedinje, kapela né Mauzoleun Mbretéror
té mbretit Aleksandér né Oplenac, Pallata Mbretérore e Nénés
Mbretéreshé, Pallata Miloger né Shén Stefan né Mal té Zi, et;.

Ai gjithashtu zbuloi dhe zhvilloi burimet natyrore té guréve dhe
mermerit. Ai zbuloi burimet e travertinit né Kucgkové, té oniksit né
Lescak, mermerit té bardhé né Studenicé dhe disa mermere dekora-
tive, té cilat ai i pérdorte né ndértesat té cilat i dekoronte.

Familja ishte mjafté e pasur, ai kishte njé automjet dhe edhe pse
shumica e kapitalit ishte investuar né biznes, ai ishte shumé i afté qé
té mundésonté njé standard jetese té miré pér ne dhe pér familjen e tij
né Sarajevé. Ai jetonte né Beograd (Cubrina 4) dhe secilin vit dhe e
kalonim festén Pesah me familjen e babait, néna, dy véllezér dhe

katér motra, né Sarajevé (Hajduk Veljkova 13a).

13 prill 1941- Né ditén e dyté té Seder Pesah'8, Sarajeva u bombardua
nga ajri; shtépia e gjyshes sime u godit direkt né dritaren e bodrumit

ku po fshiheshim ne. Shtépia, njé ndértesé katérkatéshe, ishte térésisht

'8 Festé familjare hebreje
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e shkatérruar. Kam memorie té gjallé té fluturimit tim né lartési prej
tre kate dhe rénies né toké pérséri. Dhe mé pas ishte getési e ploté. Mé
gjetén nén deré. Motra ime Lela u gjet ne duart e gjyshes sime, gé té
dyja té vdekura. Pér mua ky ishte fillimi i Luftés sé Dyté Botérore.
Disa dité mé pas gjermanét e okupuan Sarajevén.

Pas funeralit ne géndruam rreth dhjeté dité tjera né qytet. Né até kohé,
Miloje Markoviq, gé ishte njé mik i babit tim dhe shités né shitore, erdhi
né Sarajevé dhe na morri ne né familjen e tij né njé fshat té vogél né
aférsi té Shabacit né Serbiné gendrore. Atje ne géndruam né shtépiné e

prindérve té tij dhe shtépiné e motrés sé Milevés, gruas sé Milojes.

18 korrik 1941 - Ne u kthyem né Beograd. Dora e réndé e gjermanéve
ishte ndjeré gjithkund. Hebrenjté duheshte té regjistrohen, burrat
merreshin me forcé té punojné dhe si rob qé té ekzekutohen né rast
se kishte sulm mbi trupat gjermane.

Qé nga 16 prilli 1941, posterét népér téré qytetin kércénonin me
dénim me vdekje pér secilin hebrej i cili nuk regjistrohej dhe pér seci-
lin person i cili i strehonte hebrenjté. Babai im duhej té paragqitej né
Komandén gjermane dhe u dérgua pér puné té detyrueshme. Ne
géndruam né Beograd deri né shtator té vitit 1941. Deri atéheré ro-

bérit hebrenj vriteshin né bazé té rutinés ditore me ¢farédo preteksti.

9 shtator 1941 - Ne u larguam pér né Shkup, Magedoni. Morém njé
dhomé me gera té familja hebreje Amarilio. I kaluam festat Rosh Ha-

shana dhe Jom Kipur me ta.

10 tetor 1941 - Pérvjetori i martése sé prindérve té mi. Babai im ishte

né qytet kur até e njohu njé arnaut’ (llagép pér kosovarét, gjegjésisht

' Shqiptar.
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shqgiptarét e Kosovés) né rrugé dhe ai e kuptoi qé babai im ishte he-
bre. Pasi qé kéta njeréz ishin ekstremist té besueshém, babai im nuk
déshironte qé té ndérmerrte asnjé rrezik dhe prandej ne e léshuam
Shkupin mbrémjen e njéjté. Qéndrimi yné né Shkup natyrisht ishte
ilegal.

Qé nga fillimi kur gjermanét e okupuan Jugosllaviné, ai ju dha disa
territore shteteve aleate té tyre fqinje, dhe késhtu Maqgedonia iu dha
Bullgarisé, njé pjesé e Sllovenisé I ishte anektuar Rajhut té Treté té
Dalmacisé qé ishte véné nén jurisdiksionin Italian, dhe késhtu ishte
edhe me Kosovén, e cila iu bashkangjit Shqipérisé, pér té krijuar
Shqgipériné e Madhe. Ne u larguam nga Beogradi me géllim qgé té ar-
rijmé né njé territor nén jurisdiksionin italian, sepse ishte e ditur
atéheré se italianét nuk i persekutojné hebrenjteé.

Pra késhtu, géllimi yné i vetém tani ishte qé té arrijmé né Shqipéri.
Pas rreth dy ditéve né rrugém duke sprovuar fatin toné gjithmoné né
vazhdim me oficerét kufitar italian né pika té ndryshme té kalimit
kufitar, mé né fund njéri prej tyre na léshoi dhe ne arritém né Prish-
tiné, kryeqytetin e Kosovés. Né Prishtiné ne morrém me gera njé
dhomé me njé familje hebreje dhe mé voné me njé familje serbe. Né
até kohé tanimé ishin grumbulluar njé numér i madh i hebrenjve né
Prishtiné qé si edhe ne, ishin larguar nga gjermanét. Komanda ita-
liane ishte nén presion té vazhdueshém nga gjermanét gé té na

dorézojné.

Dhjetor 1941 - Diku nga dhjetori Komanda italiane léshoi njé urdhér
gé té gjithé hebrenjté joresident té grumbullohen né njé vend. Ishte
njé shkollé e braktisur. Pasi qé motra e nénés timé Frida, dhe vajza e

saj Dita dhe bashkéshorti Andrea ishin tanimé né shkollé, ne ven-
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dosém t’ju bashkéngjitemi, me géllim qé té mos komprometojmé fa-
miljen serbe me té cilét jetonim.

Disa dité mé voné ne té gjithéve na dérguan népér rrugét e Prish-
tinés, burra, gra dhe fémijé, nén mbikéqyrjen e fugishme deri te bur-
gu kryesor.

Né burg, gelité ishin arranzhuar rreth njé oborri gendror dhe dritaret
e vetme shikonin nga oborri i brendshém gé qarkullonte te gelité né
té cilét ishin té lejuar vetém gardianét, me géllim qé asnjéri nga bren-
da té mos té mund té shikonte jashté burgut.

Kishte vetem njé dru né oborr, njé cezmé pér ujé dhe tualete. Kur na
futén brenda, autoritetet na ndané ne nga pjesa tjetér e té burgosurve
dhe na lejuan té gjithé hebrenjve qé té géndrojmé lirisht né obor po-
thuajse téré ditén. Pér ne, fémijét, ky ishte njé vend pér lojé dhe
mund té imagjinoj qé edhe prindérit ishin mé pak té brengosur qé sé
paku fémijét po kalojné bukur.

Sé shpejti, disa prej nesh u migésuam me gardianét. Mé kujtohet njé
njeri Domeniko, gé ishte shumé i miré me mua.

Zotéri Osha Mandil, gé ishte me profesion fotograf — atij qé ja kemi
borxh pér té gjitha fotografité qé i kemi na burgu — sé shpejti gjeti
rrugén e tij deri te komanda e burgut dhe arriti t€ mundésojé pér njé
grup té njerézve qé ¢do dité té shkojné né treg, t€ shesin bukét té cilat
na tepronin dhe té blenin perime dhe ushqime té tjera.

Ushqgimi gé furnizohej pér té burgosurit pérbéhej nga njé buké pér
person né dité dhe sigurisht qé kishte edhe ujé. Komanda italiane
menjéheré e kuptoi se me fémijé té vegjél pérreth, Vetém buka dhe
uji, nuk ishte njé ushqim i duhur. Sé shpejti ne té€ burgosurit hebrenj,
me ndihmén e komandés dhe komunitetit hebre, gjegjésisht he-
brenjve banoré té Prishtinés té cilit edhe mé tutje ishin té liré, rregul-

luan njé kuzhiné e cila pérgatiste vakte té rregullta, madje edhe torte.
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Aq shumé madje gé edhe pér Pesah ne kishim ushqim kosher njé pe-
sah, gé na jepej né méngjes dhe né dreké nga familjet hebreje né

Prishtiné.

17 mars 1942 - E téré kjo ashpérsisht u ndérpre njé méngjes kur u
lajmérua gé té gjithé té burgosurit té ciléve ju lexohet emir, duhet té
dalin me sendet e tyre. Tezja ime Frida me vajzén e saj Dita dhe
bashkéshortin Andrea u thirrén. Ne nuk na thirrén. Néna ime, duke
déshiruar gé té jeté sé bashku me motrén e saj, u pérpoq gé té bindé
gardianin Domeniko qé té na merr ne né vend té njé grua té sémuré
gé ishte shpallur si e paafté pér té udhétuar. Domeniko mé shikoi
mua dhe refuzoi: “Mé miré géndroni kétu, ndoshté njé heré tjetér!”
Tezja ime ishte né mesin e atyre té fundit gé doli nga ajo deré — ne
nuk mund té shikonim se ¢faré po ndodh jashté — kur papritmas
dégjuam njé bértitje té tmerrshme, njé lemeri, dhe tezja ime Frida
depértoi me forcé né mesin e gardianéve, té cilét u kapén né surprizé,
dhe bértiti: “Jané gjermanét, nuk do té shifemi mé sé bashku!”. Pastaj
pamé njé ushtar gjerman i cili e kapi até, ajo e gérvishi thellé né fy-
tyré dhe ai, me fytyré té gjakosur, e kapi até pér floké. Mé pas njé
getési e tmerrshme.

51 hebren;j até dité u dérguan drejt vdekjes. Me ta edhe Dita e voggél,
gé pér tre dité mbushte 10 vjet.

8 korrik 1942 - Komanda italiane vendosi té na internojé ne né
Shqipéri. Na thané qé té gjemé kamioné té cilét do té na dérgonin né
Shqipéri dhe né grupe té vogla, té cilat géndronin mbi mallrat e
ngarkuara né kamioné, dhe na dérguan pa gardiané pér né Shqipéri.

Grupi yné kishte destinacion Kavajén. Ishte njé qytet i vogél. Ishim té

liré gé té léviznim, por jo té largohemi nga qyteti pa leje. Kryefamilja-
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ri duhej té paragqitej personalisht secilén dité né stacionin e karabi-
nieréve.

Ne, pesé familjet, dy prej té cilave ishin me ne né té njéjtén geli né
Prishtin€é, morrém me gera njé apartament me pesé dhoma né katin
e paré dhe té vetém té njé ndértese mé té larté né qytet, té cilén ne i
dhamé emrin “Shtépia e Kuge”, meqé ishte me ngjyré té kuqge té
hapur.

Pesé familjet ishin: familja Azriel, familja Borger, familja Ruchvarger,
familja Mandi (fotografi) dhe ne, familja Altarak. Né apartament
ishim katér fémijé: Marki Azriel - 14 vjeg, uné isha 8 vjeg, Gavra
Mandil ishte 6 vje¢ dhe motra e tij Beba ishte 5 vje¢. Kishim njé jeté té
geté, popullata lokale ishte migésore dhe madje ne gjetém njé familje
hebreje né Kavajé.

Njé dité né vecanti kisha njé eksperiencé méngjesore prekése. Po lua-
ja jo larg nga shtépia, ku kishte njé fushé té madhe; mé intrigoi njé
fushé e madhe dhe e begatshme me drith gé rritje aje, e morra njé
degé plot drith dhe duke e hulumtuar tufén dhe drithin e madh buj-
ku i vjetér i cili po punonte né fushé mu afrua dhe mé tha: “Po, éshté
njé vit i frytshém, ne kemi mysafiré dhe Peréndia na dérgoi té korra
té mira”.

Uné trajtohesha pér malarien nga njé mjek ushtarak italian.

Njé dité njé ushtar italian erdhi né shtépi dhe u prezantua si mésues
me profesion dhe shfaqi déshirén qé té krijonte njé klasé pér ne, katér
fémijét dhe té na mésojé italisht. Falé atij, uné sot flas italisht. Pér fat
té keq, asnjéri prej nesh, madje as prindérit ton€, nuk e mbajné mend
emrin e tij. E téré ajo g€ na ka mbetur, jané memoriet e bukura dhe
pér fat edhe njé fotografi. Mé voné uné ndoqa rregullisht klasén e
treté né shkollén shqiptare “A. Moisiu” né Kavajé. Dukej sikur shqip-

ja ime ishte e mjaftueshme gé t€ mund té ndjek shkollimin.
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9 shtator 1943 - Komandanti i ushtrisé italiane grumbulloi té gjithé
krerét e familjeve hebreje dhe ju lajméroi atyre qé Italia ka kapitul-
luar nga aleatét, qé garnizoni italian do té largohet nga qyteti dhe se
gé nga ai moment ne jemi té liré. Ai mé pas tha qé autoritetet ita-
liane kané shkatérruar té gjithé dokumentacionin dhe déshmité e
tjera pér ne.

Kryetari i bashkisé sé qytetit, nga ana e tij, i 1éshoi secilit nga njé do-

kument duke treguar se té gjithé jemi qytetaré shqiptar nga Kavaja.

10 shtator 1943 - Méngjesin e ardhshém té gjithé tanimé ishin né
vrap, sepse ishte e qarté se gjermanét po vijné dhe se ata mund té
okupojné qytetin secilén minuté.

Né njé taksi pér Tirané, ne né fakt voziteshim me njé konvoj té gjaté
té automjeteve té ushtrisé italiane né rrugén qé tju dorézohen gjer-
manéve. Mé tutje, konvoi ishte njé pérzierje mikse e kamionéve ush-
tarak Italian, me ushtaré italian té lumtur dhe té gézuar — duke thir-
rur “pérfundoi lufta” — (ata asnjéheré nuk déshironin té luftonin gé
nga fillimi), automjete té blinduara italiane, karroca me qe, njeréz né
gomeré dhe kétu e atje edhe ndonjé taksi. Ushtarét e mjeré italian té
cilét aq me gézim u dorézuan te gjermanét, as qé dyshonin pér traj-
timin brutal dhe vdekjeprurés té cilin ata e pranuan nga gjermanét, té
cilét i mbajtén si té burgosur té luftés dhe mé pas masakruan njé
numér t€ madh té tyre.

Me fat t€é miré né arritém qgé té kalojmé postoblloget gjermane né
hyrje té Tiranés — oficerét gjermané me siguri ishin té zéné duke u
marré me automjetet italiane dhe té burgosurit e luftés.

NEé até situaté té vecanté, té gjithé njerézit qé ishin né taksité, té vet-
mit té cilét flisnin shqip ishin shoferi dhe ne, fémijét néntévjecar. Ne

ishim ata gé flisnim dhe ne merreshim me dokumentet.
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Né Tirané ne morém me gera njé apartman me njé dhomé e gjysmé né
shtépi té dy vejushave t€ moshuara. Shtépia ishte né lagje té qeté me
shtépi té vogla; kishte njé oborr t¢ madh dhe kopsht pérreth me njé
mur té larté. Ajo gé ishte e vecuar shtépia dhe fakti gé vejushet ishin
gra té policéve té ndjeré e bénte gé té na ofrojé siguri mé t€ madhe.
Tirana tanimé ishte plot e pérplot me gjermané dhe babai im krye-
sisht géndronte né shtépi. Ne ishim pesé persona né até apartament
té vogél: mbesa e nénés time, Sida Levi, burri i té cilés ishte arrestuar
né Shkup dhe mé pas ishte ekzekutuar né Beograd, djali i saj Mikica,
prindérit e mi dhe uné.

Néna ime dhe mbesa e saj Sida sé shpejti gjetén ményré pér té fituar
té ardhuara duke punuar xhemperé pér njé shitore me veshje ele-
gante né Tirané, dhe késhtu kjo ndérmarrje e vogél na mbante té
zéné. Ne, fémijét, ju ndihmonin né shgepjen e pullave té vjetra, larjen
e leshit dhe pérgatitjen e grumbujve té leshit.

Gjaté géndrimit toné me dy vejushet kishte kontrolle dhe kérkime
periodike nga policia dhe ushtarét gjermané né fqinjési dhe né shtépi.
Detyra ime ishte qé gjithmoné té sigurohem qé t€ mos kuptohet se
né radio ne dégjojmé BBC-né.

Njé méngjes erdhén dy té rinj né shtépi, dhe nga bodrumi i cili ishte
menjéheré nén apartamentin ton€, nxorrén né obor njé radio pajisje
dhe géndruan aty dy dité duke ¢montuar pajisjen me ¢ekicé né copé
té vogla té mbeturina té panjohura.

Njé dité mé kujtohet kur po shkoja me nénén time né qytet qé té
dorézojmé veshjet e pérfunduara dhe té marrim porosité e reja, prej
saj u kérkua qgé té shkojé té njé klient i tyre i respektuar, njé zonjé me
emrin Ganimet Toptani dhe té pranojé ca porosi dhe matje. Ne ar-
ritém né njé shtépi té rregulluar miré me kopsht té bukur dhe ta-

kuam njé zonjé té€ bukur biondine e cila u prezantua né gjermanisht
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shumé té rrjedhshme (gjuha gjermane ishte gjithashtu gjuha amtare e
nénés sé nénés sime) dhe sé shpejti t€ dyja u ulén né njé kanape duke
biseduar dhe uné u ula prané tyre duke mos ditur se ¢faré po ndodh.
Pas njé bisede té gjaté, zonja Ganimet Toptani kuptoi gé ne jemi he-
brenj qé fshiheshim dhe menjéheré ofroi veten gé té na ndihmojé.
Ajo, me iniciativén e saj ofroi gé té na strehonte né njé proné té tyre
gé e posedonin jashté Tiranés, dhe gé éshté mé me réndési, té na pa-
ralajmérojé nése paraqitet ndonjé rrezik.

Ajo gjithashtu shtoi se ne mund té pérhapim fjalén midis miqve tané,
sepse atje kishte vend té mjaftueshém pér secilin. Kuptuam qé Top-
tani zbavit njé grup oficeré té larté gjerman né shtépiné e tyre dhe
késhtu kishin mundési té kuptojné géllimet e tyre.

Pas dy javéve zotéri Atif Toptani, burri i zonjés Ganimet, erdh né
shtépiné toné me automjetin e tij dhe me té gjithé sendet tona na mo-
ri né pronén e tij. Zotéri Atif Toptani ishte njé agronom nga njéra nga
familjet mé té pasura té Shqipérisé; néna e tij ishte nga familja
Frashéri, njé familje e njohur shqiptare me njé histori té gjaté té luftés
kombétare shqiptare pér pavarési. Prona e tij, né Kamzg, ishte e ven-
dosur rreth njé oré vozitje nga Tirana, ku zotéri Toptani kultivonte
pjeshké dhe pemé té tjera; ne ishim té impresionuar nga pjeshkat
shumé té médha (tre pjeshka njé kilogram).

Zotéri Toptani na vendosi ne né apartamentin e tij, i cili natyrisht gé
ishte térésisht i rregulluar. Zonjén Sida dhe djalin e saj Mikica i ven-
dosi né njé shtépi tjetér dhe mé voné madje edhe né shtépiné e tyre
né Tirané. Né ndonjé rast kur béhej ndonjé aheng i organizuar né
shtépiné e Toptanit, ku duhej gjithashtu té merrnin pjesé edhe disa
oficeré gjermané, zonja Sida e trembur pér vetém mendimin se duhej
té jeté e ulur prané oficerit gjerman, refuzoi qé té merr pjesé. Zotéri

Atif e bindi até duke e prezantuar si motrén e tij.
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Ne jetuam né Kamzé rreth gjashté muaj, nga mesi i shkurtit deri né
mes té gushtit 1943.

Meé duhet té shtoj se né kété moment gjermanét asokohe aktivisht ishin
té angazhuar né kérkimin e hebrenjve né téré Shqipériné, madje edhe
sollén njé hebre tradhtar me emrin Benjamin, i cili personalisht njihte
shumé hebrej nga Jugosllavia, gé t'ju ndihmojé atyre té gjenin hebrenjté.
Popullata shqiptare né térési, né té gjitha momentet e jetés, ndihmoi
hebrenjté téré kohén, nga bujqit mé té varfér né fshatrat larg qendrés
té cilét né mes té natés hapnin dyert e tyre té shtépisé, i ushqgenin dhe
ju ofronin krevatin e tyre pér refugjatét e lodhur, deri te ata né kul-
min e shoqérisé shqiptare, familjet e pasura té ngjashme me até té
Toptanit dhe té Frashérit.

Si rregull, nése ndokush nuk mund té ndihmonte ose ndjente se ishte
tepér rrezik pér ata qé fshiheshin, ai personalisht i merrte refugjatét
dhe i dérgonte né njé vend mé té sigurt, zakonisht me familjen e tij né
fshatrat larg qendrés.

Gjaté viteve té sundimit gjerman né Shqipéri, asnjé hebre i vetém nuk
ju dorézua gjermanéve, dhe té gjithé, gé me gjitha gjasat ishin mé
shumé se njé mijé hebrej té cilét fsheheshin né Shqipéri, pérveg disa
té cilét aksidentalisht ishin kapur ose vraré né betejé, té gjithé ishin
shpétuar dhe mbijetuan luftén.

Ne fémijét kaluam njé kohé té shkélgyeshme duke luajtur né lulishtet
dhe fushat dhe né pérruat pérreth, dhe madje edhe shkonim té vizi-
tonim miqté né familjet hebreje, né vendin ku jetonim dhe né pronat
e tjera né aférsi.

Zotéri Atif Toptani zinte kohé pas kohe té na vizitojé dhe té shikojé
se si jemi ne. Kurdo gqé né shprehnim brengat tona ai na getésonte
duke théné: “Nuk keni asgjé té brengoseni; nése ndokush do ju pyet,

thuani se jeni familja ime”.
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Gusht 1944 - Ushtria gjermane vendosi njé njési ushtarake né aférsi
té madhe me vendin ku géndronim, gjé e cila krijoi njé situaté té rre-
zikshme pér takimet e pérditshme té mundshme me ushtarét gje-
mran. Kjo dhe situata e pérgjithshme shkaktoi qé familjet hebreje né
dhe pérreth Kamzés té largohen nga zona; shumica vendosén té
kthehen né Tirané. Néna ime, sé€ pari shkoi me familjet e tjera; uné
dhe babai ju bashkéngjitém asaj disa dité mé voné.

Apartamenti yné né Kamzé ishte né katin e paré. Pasi qé té ngjiteshe
né shkallé, né fund té shkalléve, mu para dere kishte njé tavoliné té
ulét me disa pamfleta, revista dhe gazeta, disa né shqip, por shumica
gjermanisht dhe literaturé naziste. Zotéri Atifi si rutiné i sjellte ata
dhe ne me géllim i linim aty. Njé naté kah rreth orés dy e gjysmé né
meéngjes, ne dégjuam gé po kalon njé konvoj ushtarak, disa prej té
ciléve gjuanin me armé dhe menjéheré pas késaj duke trokitur fu-
qishém né derén e hyrjes né fillim té shkalléve dhe bértisnin né gjuhé
tipike gjermane me zé té larté, qé té hapim derén. Kur hapém derén
ushtari hyri me shpejtési brenda dhe bértiste “ju gélluat mbi ne”. Ba-
bai im fliste gjermanisht dhe u pérpoq ti tregojé se ne nuk kemi asnjé
lloj arme, por ai nuk dégjonte aspak.

Né ndérkohé arriti oficeri i tij dhe duke u ngjitur né shkallé, duke
hyré né apartament, syri i tij i pa gazetat gjermane né tavolinén para
derés. Ai ndaloi njé moment duke shikuar disa nga pamfletat, dhe pa
fjalé hyri Brenda, dhe mé pas babai rreth gjysém ore u pérpoq t'i
bindé ata se ne jemi qytetaré té pafajshém, famije e zotéri Toptanit,
dhe gé nuk kemi asgjé té béjmé me incidentin e té gélluarit me armé.
Né ndérkohé, derisa ndodhte e gjithé kjo zénké, uné isha né dhomén
tjetér duke shikuar ushtarét qé kontrollonin shtépiné. Vérejta qé ata

gjetén albumin tim me pulla postale, qé ishte pasuria ime mé e da-
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shur né até kohé. E dégjova bisedén e tyre, ku ata déshironin ta
merrnin até me vete, duke u pérpjekur gé té vlerésojné vlerén e tij.

E téré biseda e tyre po zhvillohej né dialektin boshnjak té gjuhés ser-
bo-kroate, té cilén uné e kuptoja shumé miré. Uné isha njé fémijé
dhjetévjecar, por gjithsesi e kuptoja ekstremisht miré se sa e
réndésishme éshté puna dhe se né asnjé ményré nuk duhet té tregoj
se e kuptoj até gjuhé ose se digka po ndodh aty. Ushtarét me siguri
ishin myslimané nga Bosnja, té rekrutuar né Divizionin e njohur
Hanxhar té Haxhi Emin El Huseinit. Pasi qé vazhdimisht i ndrysho-
nim identitetet tona me dokumente falso, uné nuk e dija se kush du-
het té jem né kété moment. Pas njé zénké té gjaté me oficerin gjer-
man, ai né fund u dakordua gé té na 1éshojé, por kérkoi qé menjéheré
té largohemi nga aty. Oficeri i urdhéroi sarzhantit qé té na jep doku-
ment “lejekalimi” pér té shkuar né Tirané, me géllim gé té na
mundésojé té kalojmé postoblloget e shumta né rrugén toné. Rojtari i
pronés na siguroi njé karriocé dhe ne sé bashku me sendet tona u
nisém pér Tirané.

Ishte herét né méngjes rreth orés pesé, kur pérfundoi i téré ky makth.

Né Tirané ne tanimé kishim dhomé né kodér, né periferi té qytetit.

Gusht 1944 - Gjermanét sundonin qytetin dhe ne mbanim profil té
ulét sa ishte e mundur. Pothuajse secilén naté na zgjonte ndonjé
zhurmé nga distanca e armatés fluturuese — “zharmaxhinjté flutu-
rues” té forcave ajrore amerikane; té shoqgéruara nga aeroplané
shumé mé té vegjél luftarak né rrugén e tyre pér té bombarduar qyte-
tet gjermane.

Asnjé aeroplan gjerman nuk guxonte té ngrihet nga toka, dhe asnjé
armé kundérajrore nuk guxonte té shkrep, gjé e cila na sjelljte gézim

dhe lumturi té madhe. Ishte njé shenjé tjetér qé fundi i luftés éshté afér.
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Shtator 1944 - Njé pasdite ju bashkéngjita nénés kur doli pér né
gendér té Tiranés. Né qytet kishte mé shumé njeréz se zakonisht, por
gjithsesi mund té dallohej se ka dicka té pazakonshme lidhur me ta.
Ata dukeshin sikur nuk ju takonin fotografisé rrugore té zakonshme
té kalimtaréve.

Me peréndimin e diellit ne filluam rrugétimin toné pér né shtépi.
Shtépia joné ishte né kodér jashté qytetit; ashtu si largoheshim nga
gendra e qytetit gjithnjé e mé tepér shikonim njeréz qé géndronin né
secilin kénd dhe madje ata kishin edhe armét e tyre, derisa né fund ne
pamé disa njeréz me yll té kuqrremté té€ partizanéve né kapelat e tyre.
Partizanét e kishin kapur si papritmas pothuajse téré Tiranén, pa
gélluar asnjé plumb. Pér pjesén tjetér té Tiranés ata vazhduan me be-
tejat deré né deré pér 20 ditét né vijim.

Lagjja joné nuk ishte e pérfshiré né lufté dhe pérveg se njé goditje me
predhé mortaje, gjithcka ishte e geté. Pas 23 ditéve qyteti mé né fun-
diishte térésisht i cliruar dhe njerézit lejoheshin té dalin né rrugeé.
Partizanét i lané té gjithé ushtarét e vraré gjerman népér rruge, qé té

mund t'i shikojné té gjithé.
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CEMEJHATA MICTOPUJA HA JACA AATAPAK

Mojara majka Mumu @unnu Gemre pogeHa Bo bpuko, eaeH maa rpag
Bo bocHa, BO Jyrocaasmja, Kage IITO HEj3MHMOT TaTKO Oellle CMeTKO-
BOAMTE.

Mojot TaTko Oemte podeH Bo Capaeso, Bo bocHa, a cryaupaa apxu-
TeKkTypa Bo bearpaa. Og 1928 r. T0j crienimjaamsupaliie BO MUHAYCTPHU-
jaTa 3a mpepaboTka Ha Mepmep 1 Bo 1931 r. 3amouHa co cBoj OM3HIC.
HajsepojaTHo TOj Oellle HajIIO3HATUOT TPaje>XKHUK IIITO paboTerre co
MepMep U JeKopaTep Koj To odpaborysaliie MepmepoT Bo bearpaa.
Toj Oerme BkAyyeH BO HajroAeMUTe U HajUCIAATAMBUTE I'pPaje>kKHU
IIpOeKTU BO IpagoT. Mefy HerosBuTe Ipoektu ce BOpojysaaT Ppan-
1yckata ambacaga Bo bearpaa, Xunorekapnara 6aHka (aenec Hanu-
oHaleH My3ej), Kpaackara nasara Ha Jdeanme, Kaneaara so Kpaac-
KIOT MaB304ej Ha KpaaoT Azaekcangap Bo Omaenan, Kpaackara
rasara Ha Majkara Kpaanna, [Taaarara Muaonep so Cs. Credan Bo
Llpna I'opa, a oBAe cnoMeHyBaM caMO ce HEKOAKY o4 rpaadoure. Toj,
JICTO TaKa, OTKPU U pa3Bu IIPUPOJHM M3BOPM Ha KaMeH M MepMep.
Toj m oTtkpu m3Bopute Ha TpasepTuH BO KydkoBO, Ha OHMKC BO
/lemok, Ha Oea mepmep Bo CTygeHunia u Ha ApPyIM AeKOpaTUBHU
MepMepu, KOU T KOpUCTellle IIpu JdeKopupame Ha 3rpagute. Cemej-
CTBOTO Oellle MHOTY DOraTo, MMaBMe aBTOMOONA U MaKO HajTOAeMMOT
AeA O/ KalUTaAOT Ce MHBeCTHpalle BO OM3HMCOT, TOj A0BOAHO HMU
OBO3MO>KYBallle yOaB XXIMBOTeH CTaHAap/ 3a Hac U 3a HallleTO ceMej-
crBo Bo Capaeso. Kuseesme Bo bearpas (UyOpuna 4) u cekoja ro-
AVHa TO MMHyBaBMe Ipas3HukoT Ilacxa co cemejcTBOTO Ha MOjOT
TaTKO, CO MajKarTa, ABajijata Opaka u yetnpu cectpyu, Bo Capaeso (Ha

»Xajayk Beskosa” 0Op. 13 a).
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13 anmpua 1941 — Brop aen nHa Cegep Ilecax®, Capaeso Oerie 6om-
DapaupaHo 04 BO34yX; KyKaTa Ha Oaba Mu Oelrle IIOrogeHa AUPEeKTHO
BO IIPO30pPeLoT 04 Bu3baTa, Kade mITO ce KpuesMme. Kykara, yetpu-
KaTHa 3TrpaJa, Oellle IIOTIOAHO AeMOAMpaHa.

KuBo ce cekaBaM Kako AeTaM BO BO3AYyXOT TpU KaTa Harope 1 IIOB-
TOPHO Ce Ipu3eMjyBaM.

A 1iotoa ce ce crumm. Me rpoHajaoa 1o eaHa spata. Mojara cectpa /leaa
Oerte MpoHajAeHa BO IperpaTKNTe Ha MojaTa 0aba, ABeTe Oea MPTBIL.

3a MeHe, oBa Oellle IT04eTOKOT Ha Bropara cBeTcka BojHa.

Hexkozky gena nogonna, I'epmannmnre ro okynupaa Capaeso.

I'To morpeGoT ocraHaBMe MaKy IOBeKe 04 AeceT geHa Bo rpagorT. To-
ramr Bo Capaeso a0jae Muaoje Mapkosuk, koj Oellle mpujaTea Ha Tart-
KO MI U YIIPaBHUK Ha IIPOAABHUIIATA, U He OABeAe BO HETOBNOT AOM,
Kaj HeroBOTO CeMejCTBO, BO e4HO Maao ceao Bo OamsuHa Ha IllabGary Bo
tenTpaaHa CpOuja. Tamy mnpecrojyBaBMe BO AOMOT Ha HeErOBUTe

poAuTean 1 BO AOMOT Ha cecTpaTa Ha Muaesa, conmpyrara Ha Mioe.

18 jyam 1941 - Ce BpatusMe Bo bearpaga. TemkaTta paka Ha I'epman-
LITe ce YyBCTBYBallle HaceKage. EBpente Mopaa aa ce perucrpupaar,
MakuTe Oea 0aBeJeHM Ha IIpUHYy/AHa paboTa 1 KaKo 3apoOeHUIN Aa
OugaT moryoeHn AOKOAKY ce CAy4M KaKOB 0110 Hallaj Haj repMaHc-
KITe TPYIIN.

Og 16 anipma 1941 r., Gea mocraseHn 1aakaTu INPYM I'paloT Ha KOU
HHIIyBalle AeKa /M ce 3aKaHyBa CMPT Ha cuTe EBpen kou HeMa aa ce
perucTpmupaar u CeKOMy KOj Ke IIPy>KM 3aCOAHMIITe Ha egeH EppenH.
TaTtko My Moparite cebecu ga ce mpujaBu BO repMaHCKaTa KOMaHJa U

Oemre mpaTeH Ha npuHygHa padora. Hue ocranasme Bo bearpag a0

% Epejcka mpocnasa
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centemspu 1941 r. Jotorami, eBpejckuTe 3aA0XXKHUIU Oea yOMBaHU

CeKOjaHeBHO 0Oe3 HMKaKBa IIpUYMHa.

9 centemBpu 1941 r. - Jojaosme Bo Ckomje, MakeaoHMja, HajMUBMe
coba TaMy, Kaj e4HO eBpejcKo ceMejcTBo, AMapuano. I'm mpocaasus-

Me npasHunurte Pom Xamana u Jom Kuryp co Hus.

10 oxktomBpu 1941 r. - CBagOeHNOT AeH Ha MouTe poanutean. TaTko
Mu Oemre B rpag, kKora egeH Apnayt (npekap 3a Kocosern, T.e. 3a er-
Hrukn Azabaser og Kocoso), ro mperosHaa Ha yAmIia, U 3Haea Jeka
TaTKO MU e Epenn. bugaejku osue ayfe Gea KpajHO A€KOyMHH, TaTKO
MII He cakallle Ja PM3MKyBa M Taka, JICTaTa Beyep, Hye IO HaIlyIITHB-
Me Ckomje.

Hammot nipecroj Bo Ckorje, ce pazbupa, Oelle maeraieH.

Og nouertoxot, kora I'epmannuTe ja okynmpaa Jyrocaasmja, Te UM
OTCTalmja 4ea 04 TepuTopujaTa Ha COCeJHUTE Ap>KaBy, Ia Taka, el
o4 Maxkegonuja 11 Gemre gaseH Ha byrapuja, aea o CaoseHnja Oertre
aHekTpaH KoH Tpernot Pajx, Jaamanuja Gelle craBeHa 1104 UTaAU-
jaHCKa jypucAMKIiyja, a ucTo taka, 1 Kocoso, Oerte Ha 1CT Ha4MH 40-
AajzeHo KoH AaOannuja, 3a da ce popmupa l'oaema Aabanuja. Kora
HIe 13aeroBMme o4 bearpag, 1ieata Hu Oellle ga cTUTHeMe Ha T€PUTO-
pUja Koja Oellle TI04 UTaAMjaHCKA jypUCAUKIIMja, OnAejKu Oellre O3-
HaTo BeKe geka Vtaamjanuure He rm mporonysaart Espenrte.

Taka, cera, HalllaTa eAHCTBeHa 1lea Oellle ga cTurHeme Bo AaOaHuja.
Ilo aBa AeHa maTyBame, OOMAYBajKM ja HalllaTa CpeKa ITOBTOPHO I
IIOBTOPHO CO UTAaAMjaHCKUTE TIPaHMYapy Ha Pa3sAMdHM TI'PaHNYHU
IIPeMIHI, KOHEYHO eAeH He IYIITH Aa IIpeMIHeMe U TaKa Hue CTUT-
HaBMe BO IIpmmTmna, raasnmor rpag na Kocoso. Bo IIpmmrtnna

3eJ0BMe 1104 KMpHuja edHa coOa Kaj e4HO eBPejcKO CeMejCTBO, a II0A0-
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IIHa Kaj e4HO CPIICKO ceMejcTBO. JoToramr ce HaTpyIaa 11oroaemM Opoj
Espen Bo Ilpumrtmna xomu, kako u Hue, Oeraa o4 I'epmaniure, ma
UTaAMjaHCKaTa KOMaHAa Oellle I10AA0>KeHa Ha KOHCTaHTeH ITPUTIICOK

o4 I'epmaniure ga ro pemmn nmpo04eMoT co Hac.

AexemBpu 1941 r. - Hekage BO gekeMBpU, UTaAMjaHCKaTa KOMaHAa
usjaje Hapeada geka cute EBpen kon He Oea >kxutean Ha [TpumTuna
Tpeba Ja ce cobepaT Ha eJHO MeCTO; Toa Oellle eAHO HaIIyIITeHO
yunaumre. braejkn cecrpara ma mojata majka, Ppuga bapra, co
Hej3uHaTa Kepka Jurta 1 co conpyror AHgpua, BeKe ce Haofaa BO
YYMAUIITETO, HUE PellrBMe Ja UM Ce IPUAPYXKUMe TaMmy, 3a 4a He
IO KOMIIPOMUTHPaMe CPIICKOTO CeMeJCTBO Kaj KOM JKMBeeBMe.
Hekoaky aena mogoiiHa, Hue cute OeBMe BOAEHNM HM3 YAUIIUTE Ha
[IpnmTnnaa, MaXky, JKeHI U MaAu Aella, 1104, TeIIKOBOOPY>KeHM CTpa-
>Kapu, A0 TAaBHUOT 3aTBOP.

Bo 3arBopoTt, Keanurte Oea HapegeHU IIO IIEHTPAaAHUOT XOAHUK U
€AVHCTBeHNOT IIPo30pel] 0/ KeaujaTa raejaile KOH BHaTpPEIIHMOT
XOAHMK, BO KOj, KaKO BO KpyT, Oea HapeJeHM CuTe KeAMl, a caMoO Ha
yyBapuTe UM Oellle 403BOAeH Npuod. Taka, 04 HUTY egHa TOYKa O/
BHATpeIIHOCTa He MOXKellle Ja ce r1e4a HagBOp OZ 3aTBOPOT.

Imarre esgHo ApBO BO ABOPOT, edHa demma 1 Toasetn. Kora ne
A0BeJ0a, YIIpaBHUIIUTE He pasjeanja 04 APYIUTe 3aTBOPeHUIIN U He
IIyIITHja, cuTe Hac EBpeute, c10604HO BO ABOPOT.

Peunicu nea aen, 3a Hac, genata, Toa IpeTCTaByBallle UIPaAUIITe U
MOXXaM Ja 3aMlcJdaM JeKa UM OJeCHa Ha poauTeauTe Aeka Dapem
HIIe JellaTa ce 3a0aByBaMme.

Hackopo, Hekon o4 Hac ce crpujareanja co dyBapuTe, a jac ce Ccek-
aBaM Ha egeH /JOMUHUKO, KOj Oellle mpujaTeACK! PaclOA0XKeH KOH

MeHe.

~207~



I'ocrioanuoT Morrta Mazana xoj Gerre gpoTorpad — Toa € OHOj KOMY
cMe My AOAKHU 3a cute ¢poTorpadpuu MITO T ITOcelyBaMe CHUMEeHNU
BO 3aTBOPOT — HACKOPO IO Hajde MaTOT 40 KOMaHJAaTa Ha 3aTBOPOT U
ycIlea 4a ce 40TOBOpHU, eAHa IpyIa Ayfe, ceKOjAHEBHO Aa 0JaT Ha IIa-
3ap, 4a I'l IIpojaBaat BeKHNUTe Ae0 Kou Hu Oea BUIIIOK U Ja KyIlyBaaT
3eAeHYYK U ApyTa XpaHa.

XpaHarta mTO UM Oellle JaBaHa Ha 3aTBOPEHUIINTE, Ce COCTOeIle O/
eJHa BeKHa /1e0 I10 Aulle 1, ce pa30dupa, Boja.

Vraaujanckata koMaHAa BegHaII caTyl 4eKa Toa He Oellle COOABeTHa
JCXpaHa 3a MaAuTe Jella, CHabAyBameTo caMo co 1e0 u Boga. Hac-
KOpO HIe, eBpejCKUTe 3aTBOPEeHNIIM, CO IIOMOII Ha KOMaHJaTa U
eBpejcKarTa 3aeaHuila, T.e. co Espente — >xurean Ha IIpmnmtnna, xoun
ce ymiTe Oea cA10004HM, Ce 4OTOBOPUBMe 3a IIPUTOTBYBabe jalerba I
peaoBHI oOpo1Ly, 1a AypU U KOAA4L.

Toaky Gemre aobap A0roBopot, Taka IITO Aypu 3a Ilacxa mmasme
racxaleH KoJau (KOIep), IacxadHM oOpoIuM co Kou He cHabAyBaa,

HayTpO 1 HalldagHe, eBpejCKI/ITe CeMejCTBa BO HpI/IH_ITI/IHa.

17 mapT 1942 roga. - Ceto oBa cypoBo Oellle IIpeKIHATO €4HO YTpPO,
Kora Oerrre objaBeHO JeKa CiTe 3aTBOPeHMIIN YKe Me Ke Ouje u3ro-
BOpeHO Tpeba Aa MCTaIlaT CO CUTe CBOM IIpeAMeTH IITO I'M IoceAy-
BaaT. Mojara Tetka Ppuga 1 HejsuHaTa Kepka Aura 1 conpyror AHA-
pua 6ea npounrtann. Hue ne 6esme. MojaTa Majka, cakajku ga Ouge
3aeJHO CO CBOjaTa cecTpa, ce oOuae Aa ro ydeam aysapot /JOMeHUKO
Aa He 3eMaT Hac HaMecTo D0/AHaTa ’KeHa Koja Oellle Ka’kala JeKa He e
BO cOCTOjOa aa 1arysa. /JoMeHIKo Me roraeJHa u ussuka: , [logo6po
ocTaHeTe TyKa, MO>KeOu gpyrmar”.

MojaTa TeTka Oemre mely nocaeAHnTe KOU M34eroa HU3 BpaTara — He

MO>K€BME Ja BIAVMeE IITO ce CAy4dyBallle HadBOP — TOrall HEeHaA€JHO
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cAyILlIHABMe 3acTpalllyBadKll BPecOK, HacTaHa MeTeXX I MojaTa TeTKa
®puaa, Kako Hacmaa ce TypKa HU3 4dyBapuUTe, KOUM OYUIAeAHO Oea
M3HeHaJeH!, a Taa Bukamue: ,Toa ce I'epmaHIinTe, BeKe HMKOTaIll
HeMa Ja Be Buanme!”

Toram BuMgOBMe esgeH IrepMaHCKM BOjHMK KaKo ce oOmuayBa Ja ja
3aAp>KH, a Taa ro usrpeda 44a00K0 I10 AUIETO U TOj, CO pacKpBaBeHO
anIle, ja oaaede Haszag (pakajku ja 3a kocara. Hacrana rpoOHa Tu-
muHa. 51 EBpen Oea mcrpateHn T0j 4eH BO CMPT, 3a€4HO CO HUB U

MazaTa JuTa Koja 3a Tpu geHa TpeDallle J4a HallOAHU AeceT TOAVHI.

8 jyamu 1942 roa. - Vtaamjanckata KOMaHJa pelnia Aa HE MHTePHM-
pa Bo AabGanuja. Hu Oerrre xa’kaHo 4a HajaeMe KaMMOHM Kou Ke He
oABesaT B0 AaOaHUja U BO MaaAM TPyIU, AOBOAHO rodeMU Aa ja JC-
IOAHAT AU Aa ceaaT Bp3 IIpMKOAKaTa Ha eAeH IIpelloAHeT KaMUIOH,
OeBMe UCIIpaTeH! Ha CBOja paka, Oe3 cTpaxkapy, Bo Aadanuja. Harra-
Ta rpyna Oemre naanupasa 3a Kasaja. Toa Oemre egen Maa rpag, Kage
IIITO CA0004HO MOKEBMe Ja ce ABVIKIMeE, HO He I 4a IO HallyIITaMe
0e3 aoszBoaa. CTOAHOT Ha CeMejCTBOTO Mopallle Ja ce IIpUjaByBa
CeKoj JeH BO KapaOMHepcKaTa CTaHMIIA.

Hue, nierte ceMejcTBa, 4Be 04 Kou Oea HaIlM COKeAUjIIN O4 3aTBOPOT
Bo IIpumrtuna, HajMuBMe 5-coOeH cTaH Ha IIPBUOT KaT, BO eAMHCTBe-
HaTa HajBJCOKa 3rpaja BO I'paloT, Ha Koja I 4agoBMe npekap , Llpse-
HaTa KyKa” — Taa Oerre o0oeHa BO cBeTA0IpBeHa 0oja.

ITerTe cemejcrBa: cemejctsoTo A3pmea, cem. boprep, cem. Pyasaprep,
ceM. Manana (¢pororpador) u Hue, ceM. Aatapak. besme uetupn ae-
11a Bo craHoT: Mapkn Aspuea xoj nmamte 14 roaunn, jac umas 8, I'as-
pa Manana umarte 6 u Herosata cectpa beba nmamte 5 roannn. Bo-
AeBMe TUBOK >KIBOT, a A0KaAHOTO HaceAeHMe Oellle IIpujaTeACKM pac-

II0A0>K€EHO, I1a AYPH HajaOBMe U e4HO eBpejcKo ceMejcTso BO Kasaja.
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Eaen aen aoxuseas 1mocebHO ncKycrso. Cu urpas HegaaeKy o4 Moja-
Ta KyKa, a TaMy MMallle T04eMo I104e; OeB /byOONUTeH I10 TOAeMIUTe U
HaTe>XKHaTH >KUTHM KJacje IITO pacTea BO I10A€TO, CKMHaB eJeH KJAac
IIO/AH CO XXUTHU 3PpHa I, KaKO IITO T IIpOy4yBaB KAacOT 1 KPyITHUTE
3pHa; CTapMOT 3eMjoesel], KOj paboTellle Ha 1101eTO, MU NpHUjae U
M1 pede: ,Ja, ToauHaTa € pogHa, 3allITo MMaMe roctu n l'ocriog Hu
npaTtu Ao0pa >xeTBa”.

Ce cekaBaMm geka OeB JeKyBaH O/ MaJapHja 04 eJeH UTaAMjaHCKU
BOEH AeKap.

Ezen aeH, Bo KyKaTa 40j4e e4eH UTaAMjaHCKM BOJHUK U Ce IIPeTCTaBu
cebecn geka 110 IIpodpecyja e yuuTea U U3pas3u cBoja >keaba 4a cocTaBu
0/ Hac eJeH KJac, 3a YeTUpPH Aella, U J4a He yIU UTaAMjaHCKH ja3UK.
baarosapenne Ha Hero, jac 3HaM UTaAUjaHCKN Aa 300pyBaM. 3a Hec-
peKa, HIKOj 04 Hac, HI HalllUTe pOoAUTeAN, He ce ceKaBaMe Ha HeroBO-
To nMme. Cé mITO OocTaHal0 ce yOaBNUTe ceKaBama U aKo MMaMe CpeKa,
1oHekoja pororpaduja.

ITogoriHa, moceTyBas peAOBHO TPETO OJdjeleHNe BO a10aHCKOTO y4u-
anmre ,A. Mojeny” Bo Kasaja; msraega geka A0BOAHO TEYHO

36opyBaB aA0aHCKM 3a 4Aa MO>XaM /Ja Io I10CeTyBaM OBa y4IMANIITE.

9 ceniremBpm 1943 roga. .. JItaanjaHCKMOT BOGH KOMaHAUP I'M coOpa
CUTe CTOIlIaHM Ha eBPejCKUTe ceMejcTBa U Iu m3BecTu deka Vraauja
KaIluTyAMpaAda 04, COjy3HUIITBOTO, AeKa UTaAMjaHCKMOT TapHU30H IO
HamylIlTa rpaloT I AeKa Hie 04, 0BOj MOMEHT CMe CA0DO0AHIA.

Ilonaramy TOj ru yOeAn cuTe IPUCYTHU AeKa UTaAUjaHCKUTE BAACTU
IV YHUINTUAE CUTe AOKYMEHTU U JApyrata AOKyMeHTalyja 3a Hac.
I'pasgoHauyaaHNKOT Ha IrpajoT O4 CBOja CTpaHa My M3Jade CeKOMY II0
eJeH AOKYMEeHT KOj IIOKa’KyBallle geKa Hue cMe aA0aHCKU I'pafaHl 04,

Kagaja.
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10 cerrtremspu 1943 - CaeaHoto yTpo cute OeBMe BO Op3armbe,
Ouaejku Oemre jacHo deka ['epmaHIINTe J0araaT 1 4eka O MoXKeae Aa
IO OKyIlMpaaT IrpagoT 3a e4Ha MIUHYyTa.

Bo eano takcn g0 Tupana, BCyIIHOCT, BAeTaBMe BO €4eH AOAT KOHBO]
0/ MTaAUjaHCKM apMMCKI BO3MJa Ha HUBHMOT IIaT Ja UM ce IIpe-
Aazat Ha I'epmannure. IloHaraMy, KOHBOjOT IIpeTcTaByBallle 4yJAHa
MelllaBMHa OJ UTaAUjaHCK! BOEHU KaMMOHI CO PajOCHM U paclieaH
UTAaAMjaHCKN BOjHMIIM, - Kou Ileeja ,punura aa I'yepa” (,Bojuara
3appmn”) — (TMe HUKOTall He cakaa Ja ce OopaT BO BOjHaTa Ha
MIpeAHN MO3UIUN), UTAAUjaHCKU BOOPY>KEH!U KOAMY, 3alIPe>KHU KON,
Ayfe Ha Marapuiba 1 OBJe-OHAe, TaKCU-BO31Aa.

Kyrpure uraamjanckm BOjHMIIM, KOM TOAKY CPEKHO Ce HajeBaa Ha
I'epmaHITe, HE ce ITOCOMHeBaa BO OPyTaAHOTO ¥ CMPTOHOCHO HOC-
TallyBame O/ CTpaHa Ha I'epmaHIUTe KOH HIMB, KOU IIaK I'M IIPeTBO-
pUja BO BOEHU 3apoOeHnI 1 MoAO0lIHa MHOTYMIHA O/ HUB Oea Ma-
caKpMpaHIL.

3a cpeKka, HIe yclleaBMe Ja IIOMMHeMe HI3 MeCTOTO 3a IIPOBepKa,
KaJe ILITO ImpeTpecysaa I'epMmanniTe Ha BAe30T BO TupaHa — repMaHc-
KITe CAy>KOeHMIIM oduraeaHo Oea 3apaTeHM CO MTAaAMjaHCKUTE BO-
3114a VI CO BOEHITe 3apOOeHNII.

Bo Taa nocebna curyaiuja, og cute Ayfe Kou cedea BO TaKCU-BO3UAO-
TO, €AMHCTBEHUOT KOj Oellle BO MOXKHOCT Aa 300pyBa aa0aHCKU Oerrre
BO3a4yoT U HUe, AeBeTroAuiHnTe Jetta. Hue GeBme rosopureante u
HIIe I'l ITIOKa>KyBaBMe JOKyMEeHTHUTe.

Bo Tupana H1e HajMUBMe e4HO U IT0ACOOEH allapTMaH, BO e4Ha KyKa,
co ase nocrapu Baosuuu. Kykara ce Haoraire BO € 4HO THBKO COCeA-
CTBO CO MaAM KyKH, Taa MMallle To4eM ABOP U I'pajliHa OIIKOA€Ha CO

Bucok sua. KyKara Oemre mpuraeHa u (pakToT Jeka JABeTe >KeHU Oea
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BAOBMIIV Ha IIOANIIAjIIY, IIPUAOHeCyBaIlle KOH TOa, Taa 4a HyAu IIOTo-
AeMa CUTYPHOCT.

Tupana Beke OGerte moaHa co 'epMaHIIM U TaTKO MU T4aBHO ceJellle
AoMa. beBMe neTMmHa BO MaAMOT CTaH: BHyKaTa Ha Majka Mu, Cuga
/leBu, unj comnpyr Oemre yariceH Bo Ckomje 1 II040IIHa IIOTyOeH BO
bBearpag, nejsuunot cua Mukuiia, MouTte poAuTeAn 1 jac.

Majka mMu u Hejsunata BHyKa, Cnaa, HaOp30 Hajaoa HauMH JAa 3apa-
foTrar Maa A0XOZ CO ILAeTere IIeMIlepy 3a edHa MHOIY e/leraHTHa
IpogaBHUIIA 3a nAeTeHn pabotu Bo Tupana u Taka Oesme 3adareHn
co oBoj maa OmsHuc. Hue, aerjata momarasMe BO pacIileTyBambe Ha
CTapuTe aAMIITa, ja IIepeBMe BOAHATa U IV IIOATOTBYBaBMe KAOII-
YubaTa Co BOAHMIIIA.

3a BpeMe Ha HaIINOT IIPeCcToj CO ABeTe BAOBUIIM MMallle IIOBpeMeH!
VMHCIIeKIMM U IIpeTpecu O4 CTpaHa Ha HOoAMIMjaTa M IepMaHCKUTe
BOJHUIIM BO COCEACTBOTO I BO KyKaTa. Moja pabota Gere ga oOe30e-
AaM paAMOTO Aa He ITOKaKe geKa Hue Oesme caymade BBC.

EaHo yTpo, 4Bajiia Maaaman 4o0jaoa BO KyKaTa U M3Bajuja 04 Bu30a-
Ta, KOja ce Haofallle TOKMY I10/ HalllMOT CTaH, BO ABOPOT, pa3HOBUA-
HI pajuo-A€A0BU U ceJea TaMy ABa AeHa AeMOAUPajKI ja oripeMara,
CO YeKaH!, Ha MaAll AeA4liba, IIPeTBOPajK! ja BO HeIllpeIlo3HaTAUBYU
OTIIaAOIMN.

Eaen aen, ce cekaBaM geka 04eB CO MOjaTa MajKa BO IpajoT Aa I'M A40C-
TaB/Me 3aBplleHuTe 00AeK! U Ja 3eMeMe HOBM Hapadky, Ila Taa
Oellle 3aMo/€eHa gaam Ou cakada Aa II0jae A0 eAHa HMBHa I100AJAaje-
JeHa MYIITepujKa, eqHa >keHa 110 nMe I'annmer Torntann, u Aa eme
0/, Hea HEKOU HapayKU U Ja HallpaBy MepPKIU.

Hue a0jaoBMe BO egHa BeAnuecTBeHa KyKa co yOaBa rpaduHa U TaMy
HajAOBMe eJHa IIpeKpacHa pyca Irocrofa Koja ce IpeTcTasu ceOecut Ha

Te4eH IepMaHCKI ja31/11< (TepMaHCKI/IOT, JICTO TakKa, Oerie MOj MajLII/IH
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jasMK) M HAcKOpoO JBeTe cejHaa Ha egHa coda pasrosapajky, a jac
CeJHaB IOKpaj HUB, BOOIIITO HEM3HEHaAyBajKM Ce O4 Toa IITO Ce
caydyBanie.

I'To aoarmor pasrosop, r-ra I'anumeT oTkpu Aeka Hue cme Espent o ce
KpUjaT U BegHalll ja U3pa3y cBojaTa >keaDa aa Hu 1ToMorHe. Taa, Ha cBoja
COIICTBEHa MHMLMjaTVBa, HU ITOHYAM 3aCO/AHMIITEe Ha eJeH IIpuBaTeH
JMIMOT KOj TH€ IO IoceayBaa BO OKOAMHaTa Ha Tupana u yire 1iosexe,
Aa He IIpeAyTpejaT IIOBpaTHO, AOKOAKY Ce I10jaBy HeKaKBa OIIacHOCT.
Taa, ucro taka, 404a4e Aeka Hue OU MOXKele Ja palllpuMe BecT Me-
[y HalINTe IpujaTeAy, 4eKa MMa 40BOAHO coOu 3a cute. Vsraeaare
dexa Torranm Oea 1oceTyBaHM Og TepMaHCKU OQUIEPU 04 BUCOK
paHr BO HMBHaTa KyKa, Ila Tue Oea BO IIO3uIMja Aa TM AO3HaaT
HIBHITE HaMepIL.

Oxoay ase Hegean 1ogo1iHa, I-H Atudg Tonranu, conpyror Ha r-fa
l'annmert, a0jae BO HallaTa KyKa CO CBOETO BO3MAO M COCe CHMOT Halll
VIMOT He 0ABeJe Ha HETOBMOT MIMOT.

I'-a ATud Tontanu 6ma arpoHOM, 04 e4HO O/, HajooraTuTe ceMejCcTBa
Bo Aa0OaHNja; HeroBaTa Majka IIOTeKHyBala 04 ceMejcTBoTo Pparire-
P, IIPOMMHEHTHO aA0aHCKO CeMejCTBO CO J0Ara UCTOpHUja Ha aa0aHC-
KaTa HallOHa/AHa OopOa 3a He3aBMCHOCT.

VImotor Kam3a Oelite ce Haofaa Ha OKOAy eJeH 4ac BO3ere HajBOp
o4 Tupana n tamy -1 Tonojanu oaraeaysaa nmpacku 1 Apyro OBOIII-
je; Hue OeBMe MMIIPeCHMOHIpPAHI OJ eKCTpa roleMure Ipacku (Tpu
BO edeH Kuaorpam). -1 Torrann He cMecT BO HMBHMOT CTaH, KOj, ce
pas3bupa, Oerrre 11ea10cHO oripeMeH co Mebea. I'-fa Cuaa u Hej3uHMOT
cuH Mukuia, Toj Im cMeCcTM BO Apyra KyKa U IIOAOIIHa, AypU BO
HeropaTa COIICTBeHa KyKa Bo Tupana.

Bo eana npuroga, nmaiie 3akakaHo 3abasa Kaj Torranm Ha Koja Tpe-

Oarre ga ce IlojaBaT HEKOAKyMIHa TepMaHCKu oduiiepy, ma I-fa
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Cnaa, xoja ce mpernaamn og IoMucaara geka Ke Tpeda ga ceAut IOK-
paj repmancku opuiiep, oa0u ga ydectsysa. [-H Atud ja yoean, Taka
IIITO ja IIpeTCTaBU Hea 3a cBoja cecTpa. Hue >xuseesme Bo Kam3sa oko-
Ay IIeCT Mecelll], TOYHO OJ CpeArHara Ha (peBpyapu A0 CpeAMHaTa
Ha aBrycr 1943 r.

Mopam aa g04a4am Tyka deka I'epmaHIiuTe BO 0BOj Ilepnog Oea akTUB-
HO BKAYYeHM BO IIpello3HaBaibe Ha Eppeute mmpym AaGaHmja, Taka
IITO AYPY AOHEeCOa M eBPejCKI IIIIMOH IITO ce BuKalle benjamunmy, xoj
AVMHO TIO3HaBallle MHOIYMMHa EBpem og Jyrocaasmja, 3a ga uM
roMmorHe Ha ['epMaHIUTe Aa T ITperIo3HaaT 1 4a I Hajaat Espenre.
A210aHCKOTO Hace/leHINe, BO IleAMHA, OJ CUTe OIIITeCTBeHU CAOEBI,
IIOCTOjaHO MM ITIoMaraire Ha EBpenre; o4 HajcMpoOMaIIHMOT 3eMjoae-
Aell BO HajoAAaAe4eHoOTO cea0, KOj cpeje HOK ja OTBOpallle cBOjaTa
KyKa, 4a T HaXpaHM U Ja IO IOHYAU CBOjOT COIICTBEH KpeBeT Ha
U3MOpeHNTe Oeraaiy, ra ce 40 HajBUCOKMOT BPB Ha aA0aHCKOTO OII-
IITeCTBO, OoraTuTe ceMejctsa Kako Tonranu u @pamepn.

Kaxko mpasnzo, ako Hekoj Oellle HeCITOCOOeH AMYHO Aa IIOMOTHE UAU
aKo TOj YyBCTByBallle JeKa Oellle ITpeMHOIy OIIacCHO 3a OHIE KOU ce
Kpueja, TOj AMYHO TpeOallle Aa I'M OgHece OeraAlnTe Ha I100e30e4HO
MecCTO, OOMYHO, CO HETOBOTO CEM€jCTBO, BO HEKOe I104a/1e4HO ceAo.

3a BpeMe Ha BAaJeerheTo Ha TepMaHCKMOT 3aKOH BO AaDaHuja, BO Taa
roAVHa, HUTY eAeH EBpenH He uMm Oelrte nipedasdeH Ha ['epmannute n
cuTe, 04 HajBepojaTHO, IIOBeKe 04 1ajasa EBpen kou Oea ce Kpue.e BO
AabaHMja, CO MCKAYYOK CaMO Ha HEKOJAKYMIHa KOU cAy4yajHO Oea
¢atenn mam Oea yOmeHm BO OmUTKa, Apyrure Oea cCIlaceHM U ja
Ipe>K1Beaja BojHaTa.

Hue, aenjata, mpekpacHoO ce 3abaByBaMe I CU UTPaBMe BO IOAMATA,
U BO IIOTOKOT IITO Teyellle, He4aAeKy, a MCTO Taka, T IIoceTyBaBMe

HammunTe I'IpI/IjaTe/H/I-EBpeI/I, Ha HAIIMOT UMOT U HAa MMOTUTE BO OAU-
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suHa. l'ocnoamnor Apu¢g Tonranm ogspeme-HaBpeMe He IIOCe-
TyBallle U cakallle Ja BuAu Kako cMme. CeKkorall Kora ja McKa’kKyBaBMe
HalllaTa TpyoKa, Toj He Tenelne: ,He Tpeba ga ce rpmkure; ako HEKOj

IpalryBa Ke My Ka’keMe AeKa Blie CTe MOe CeMejCTBO”.

Apryct 1944 roa. - I'epmaHckara apMuja IO3MIMOHMpaIle eJHa
BOeHa eJMHIIIa HeIloCpeAHO, BO OKOAMHAaTa Ha MeCTOTO Kaje IITO
oesme. Toa cozgage eqHa omacHa cuTyaliija 04 ceKOjgHeBHa cpeada
CO TepMaHCKUTEe BOJHULII.

OsBaa, 1 eaoKyIHaTa cuTyalija, IIpeAu3BlKaa eBpejcKiTe ceMejcTBa
Bo Kamsa ga ja Hamymrata o61acra BO Koja Oea cMecTeHU; ITOBeKe-
MIHa oAAy4duja ga ce Bparat BOo Tupana. Majka Mu otunge 1nipsa 3aea-
HO CO APYIUTe CeMejCTBa; jac 1 TaTKO MU TpeDallle Ja 1 ce IIpUAPY-
JKMMe 33 HeKOAKY AeHa.

Hammot cran Bo Kamsa Gemre Ha nipsuot kaT. Kora Hekoj 61 ce mcka-
4yA II0 CKaAuTe, Ha KPajoT 04 CKaAMIITeTO, TOKMYy IIpeJ Bparara,
UMallle eJHa HICKa Maca CO HeKakBu IlaM(aeTy, CIMcCaHUja U
BECHIIIN, O4 KO HeKou Oea aa0aHCKM, HO IIOT0AeMIOT Opoj IpeTc-
TaByBaa IepMaHCKa }M HaIUCTU4Ka AuTeparypa. l'ocmoamnor Atmud
CeKOjAHeBHO I HOcellle oBre paboTy 1 HUe HaMepHO TaMy I OCTa-
BaBMe.

Eana HOK, BO ABa I TpueceT IO ITIOAHOK, 4yBMe KaKo IIOMIHYBa e/JeH
BOEH KOHBOj, HeKaKBO ITyKarbe I BeAHalll II0TOa HeKaKBO CUAHO AyTla-
Ie Ha BJe3HaTa BpaTa Ha II04eTOKOT Ha CKaAuTe ¥ KapaKTepUCTUIHA
repMaHCK/ BUMKOTHUIIM CO XVMCTEPUYHO IAaceH raac, 4a ce OTBOpHU
noprata. Kora ja orBopuBMe 1oprara, BOJHULJATE Ce BTypHaa BHaTpe
U MO4YHaa Ja HU ce gepart: ,Bue mykasre Ha Hac!” TaTko Mu 3Haere
TepMaHCKM U TOj ce oOme Aa My OOjacHM Ha IIOPYYHMKOT JeKa Hue

HeMaMe HIKaKBO Opy>Kje, HO TOj He cakallle Ja CAyIa.
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Bo mefyBpeMe, IIpuCTUTHa HETOBMOT IIpeTIIOCTaBeH opuIiep U Kako
IITO ce KadyBallle II0 CKaAuTe U TpeDallle ga BAe3e BO CTaHOT, TOj T
,Jatn” co roraes0T repMaHCKUTe CIMCaHNja Ha MacaTta IIpeJ Bpara-
Ta, 3aIlpe 3a eJeH-4Ba MUIA, pasraeAyBajky HEKOU o4 nam@aeTure,
BAe3e Oe3 300p M IIOTOA 3a OKOAy IIOAOBMHA 4ac TaTKO MM ce
oOuayBallle Aa ro yoeAn AeKa HUe CMe HeBUHU IrparaHy, pOAHMHU Ha
rocriogut Tomojanm, 1 geka HeMaMe HMKaKBa BPCKa CO MHIIMAEHTOT
BO KOj ce myKaiire. Bo mefyspeme, go4eKka ce o4BUBallle OBaa KapaHU-
113, jac OeB BO ApyTa coDa, raeJajKku I'i BOJHUIIUTE KOU ja IpeTpecyBaa
KyKaTa. 3abeae>xaBs JeKa THe TO IIPOHajAoa MOjoT aabyM cO MapK,
mTo Oellle ejeH Hajagpar IIpeAMeT IITO TO II0cedyBaB BO TOa BpeMe I
CAyIIHaB KaKO BCYILIHOCT THe ce KapaaT KOj 4a I'o 3eMe I ce o0uayBaa
Aa ja orpeJeaaT HeropaTa BpeAHOCT.

Cuor 0BOj pasroBop Mely HIB ce OABMBallle Ha OOCaHCKU AljaAeKT Ha
CPIICKO-XPBATCKM ja3MK, KOjIITO MHOIY A400po ro pasbupas. Jac Oes
€4HO AeceTTOAIIIHO MOMYe, HO Oe3 oraleJ Ha Toa, jac caTB MHOTY
A00pO KOAKy MHOTY e pa3BleHa paboTaTa 1 JeKa jac, 1104 HMKaKBU
OKO/AHOCTM He CMeaM /Ja ITOKa’kaM JeKa IO pasdupam jasuKoT UAU
AeKa pasbupaM IITO ce caydysa. Bojununre Gea, curypen Oes, myc-
anmanu o bocna, perpyrupanu Bo HecaaBHaTa XaHIlap-AUBM3Mja Ha
Xanu Emun Ea Xycennn. buaejku rmocrojano rm MeHyBaBMe MACHTU-
TeTuTe, co PpaacuduKybaHuTe J0OKYMEHTH jac He 3HaeB KOj Ou Tpeba-
10 Aa ©6ugaM BO TOj MoMeHT. Ilo goara pacmpaBa co repMaHCKUOT
oduilep, TOj HajllocJae ce coraacu Aa He IYIITH, HO Oapale Ja 3a-
MuHeMme BegHaml. OduiiepoTr My Hapeau Ha IIOPYYHUKOT Ja HU jaje
AOKYMEHT 3a ,,cA0004HO IIpeMuHyBame” 3a 4a oguMe Bo Tupana, 4a
HU A03BOJaT Aa I'Ml IIOMIHEMe MHOIYOpOjHUTe MecTa Ha IIpOoBepKa

110 ITaTOT.
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YIpaBHMKOT Ha MMOTOT HM Hapaya BO3MAO U HUE, CO CUTe paboTh
IITO I'M MMaBMe, OTuAoBMe 3a Tupana. bemre pano yrpo, okoay mer
4acoT, KOra CMOT OBOj KomMap 3aspmn. Bo Tupana Beke mmasMme

coba Ha eJeH pud, BO IIpeArpaAleTo Ha IpaloT.

Asryct 1944 roa. - Co rpagor Baageeja ['epmannure, a Hue He CU TO
IOKa’kKyBaBMe AUIIETO KOAKY IIITO MOXKeBMe Aa usap>knume. Peuncn
cekoja HOK ce OyJeBMe OJ JAaJ€YHOTO pUKame Ha ,JeTedkara
apmaga” — ,aereukure cuamn” Ha aMepPMKaHCKUTE BO3/AyXOILAOBHU
CUAY; IIPUAPYXKEHU 04 MHOIY IoMaAuTe OOpOeHM aBUMOHU, Ha HUB-
HIOT IaT ga 1 bOomOapaupaaT repMaHCKIUTe TPajoBIL.

Hurty eaeH eauHcTBeH repMaHCKI aBMOH He ce OCMeAl Ja cAeTa Ha
3eMjaTa, HUTy I1aK T'epMaHCKITe aHTMBOEHI MUTpaJe3U ce ocMeanja
Aa IIyKaar, I1eTKa IIITO HaM HU JOHece ToaeMa pajocT U 3a40BOACT-

Bo. Toa Derrre yimre ejeH 3HaK geKa KpajoT e OAM3y.

CenremBpu 1944 rog. -Eano nonaagHe ja npuapy>kKyBaB Majka MU
Ha I1aTOT BO LleHTapoT Ha Tupana. Ha yaunara nmaiie moroaem 0poj
Ayfe o4 BOOOMYaeHO, MaKO MOXKellle Ja ce BUAM JeKa ce cAydyBa
HeIlTO HeBooOM4yaeHO. Tue HeKaKo He M3raejallle Jeka ce BKAOIIyBaa
BO CeKOj4HeBHaTa CAMKa Ha yAuIlaTa Ha MUHyBauu. buaejkn conuero
3aoraiile, Hue IIOYHaBMe Ja Ci oAMMe KOH AoMa. HamraTa kyKa Oerire
Ha eJeH puJ HaABOp O/ IpajoT; Kako IITO ce odjaledyBaBMe O/
LIEHTapOT Ha I'pajoT, I1ejaBMe ce IIOBeKe U IT0BeKe Ayfe KaKo CTojaT
Ha CeKOj aroa 1 AONOAHUTEAHO, KaKo I'l Ap>KaT IIMIITOANUTE, A0AeKa
HajIloc/e He BIAOBMe Ayfe cO IIpBeHa IleTOKpaKa Koja Oellre cuM004

Ha IIapTU3aHNTEe U CTOeIIe Ha HUBHVTE KaIlll.
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[TapTusannTe co HeHajeeH Hallaj ja 3aszesoa peuncu Ieaa TupaHa
Oe3 sa mcrIykaaT HUTY eJeH KypIIyM. 3a egeH Jdea o4 Tupana ce
BOJea rOpuAMBU OUTKM 04 KyKa Ha KyKa 20 AeHa.

Hameto coceactso He Gelre BMelraHo Bo OopOaTa 11 OCBeH HOBpeMeH
MUHOQpAauKu 3BYK, ce Oemre Tmsko. Kora mo 23 gena, rpagor
Hajiiocae Oellle 0cA0004eH M Ha AyfeTo UM Oellle A03BOAEHO Aa
usjae3aT Ha yAULINUTe, IapTU3aHUTe IV OCTaBMja CUTe MPTBU
repMaHCKM BOJHMIIV Ha yAUIIUTE 3a 4a MOXKAaT CUTe Aa I BUAAT.

Hue GeBMe ocobeHO 3a40BOAHM KOTa BUAOBMe 3alla/leHa repMaHCKa
rapaka Co Tela Ha TepMaHCKM BOJHMIIM KOV, BCYIIHOCT, Oea >KUBU
sannaaeHu. He 3Ham Kako ro msryOuBMe KOHTAKTOT CO CeMejCTBOTO
Tonrann kom, BO TOj nepuos, Oea BO eiHa MHOry HeOaarogapHa
I103U1IMja, 1ITO e, BCYLIHOCT, MaAKy TakKa I Ja ce Hapeue. Tue Gea
OoraTy, mpodyeHH, ydeH! Aa OuAat HellpujaTeAl Ha eAeH PeKIM.

Ce 3a mTo pasmucayBaa MOUTe POAUTEAN TOTAIll M MMaa Ha yM Oerrre
Kako 4a ja HamymTaT Aab0aHMja KOAKY IITO € MOXKHO II0Op30 1 Ja
3aMIHaT BO bearpag koj gortoram Gelre BeKe 0c10004eH 1, MOXKeOH,
Aa HajaaT HEKOj Y4eH OJ, CeMejCTBOTO KOj Ipexkmbeaa. 3a Hecpeka,
OTKpMBMe JeKa caMo Opartor Ha Majka My, Jasug Puuiy, npexu-
Beas, 3aeJHO cO cBoeTo cemejcTBo. Toj Oellle pyJapcku MH>XKeHep U
KaKo TaKOB MM OelIlle HeOIIXOJeH Ha I'epmaHIITe 3a eKclia0aTHpambe

Ha Pyanuxor Bo Baper.

Maj 1945 roga. - Apyro npeceayBadko UCKyCTBO IMaBMe KOra I'o cpeTt-
HaBMe ApyruoT Opar Ha Majka mu, lllaaom ®unum og Ilasectuna.
Toj Gemre ropg espejcku oduiiep Bo OpuTaHCKaTa apMuja, a Oerrre ce
CHYIITUA CO HaAdoOpaH 3a4 HeIpUjaTeACKUTe AVHUM U CAy>Kellle
KaKo paAMo oIlepaTop 3a Bpcka Ha OpurtaHckuTe opuiepu co Turo-

BUITE CM1ANM Ha jerC/lOBeHCKI/ITe IHapTn3aHI.
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IToaoniHa g03HaBMe JeKka caMO IIOpaAll MHTepBeHIIMjaTa Ha HEKOU
EBpen xou nmaa 400pu KOHTaKTI CO BAaCTUTe, He OeBMe yallCeHI O/
TOTAalll BeKe ceKaJelpUCyTHUTe Oe30eAHOCHM CAy>KOU KaKo caydaj Ha

»KOHTAKT CO CTPaHCKI areHTI” 1 He OeBMe OOBMHETHM 3a IIIIMOHAKa.

Aexkemspu 1948 roa. - Hue umurpupasme 3a Vspaea. 3a curte osne
roauan, oa 1945 ao 1990, HemaBMe HHMKAKOB KOHTAKT AOcCera, co
AbaHnja. 3HaejKi ja HOCTaBeHOCTa KOH KOMYHMCTUUKIOT PeKIM Ha
cemejctsoTo TorTaHu, He He ce OCMeAyBaBMe Ja HallpaBlMe KakKBa
61110 IOTpara 1o HUB KOjaIlITo Oy O1Aa MCKOPUCTeHa IIPOTUB HUB.
Cnomennre OaegHeeja, a BO MefyBpeMe MOUTe pPOANUTeAN IOYMHAa,
HO MeTo Ha TonTaHm ce ymrre 3adakalie 3Ha4ajHO MeCTO BO HaIlll-
Te ceKaBama. Mojor Oparydyesq Mmukmiia 1 jac oagAyduBMe Ja TIHU
HajaeMe AyleTo KOM HU IIPy>KMja paka 3a IOMOII KOra HajMHOIY HI
TpeOarre. Ce 001A0BMe Ja cyMUpaMe ce Ha IITO ce ceKaBaBMe U 40j-
AOBMe A0 CAeAHOBO: CeMejCTBOTO IO uMe ToITaHM MMaJde eleH CUH
Ha Halla Bo3pacT o uMe Eam, a ro momHesBMe mmeto Atud man
Aatnd xaxko nMme Ha r-Hot Tonrtann. Ho Ha camnkara mto ja mmas co
Hero, I'M HeMallle 11 oDaTa, TyKy Ha Hea Oellle caMO HUBHOTO Kyue,
€4eH KOKep CIlaHyeA cO IIPHO KP3HO.

Co oMo Ha 1tocaeaHOBO, I-H Pepuk Becean ycrea aa i Hajae Ean
Tonrranu 1 HeroBoTO cemejcTBO. PognTteante, HammTte 400poderean,
r-fa 'anumert u r-u At Beke He Oea SKMBIL.

Bo 1993 r., kora ro cpernasme Eau Tontanu Bo Vizpaea, go3HaBme 3a
y>KacHaTa TpareAuja IITO I'M pa3AeAl HErOBUTe POAUTEAN U HeTo,
Kora TOj OMA OggeaeH 04 cBOjaTa Majka, KOra HEroBMOT TaTKo I
HeropaTa Majka Ome 3aTBOpeHU MHOTY TOAVHU U OCYyAyBaHU MHOTY

TOAMHU I10 TOaA.
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Bo 1993 r., Jaa Bamewm ru ogankysa r-fa 'anumer Tonranu u nejsu-
HUOT conpyT ATnd¢ Kako 01aropoAHM 400pojeTeant M HUBHUOT CUH

EAI/I Torrranu ru IIprMn CepTI/ICl)I/IKaTOT n MegaAante Ha CBedyeHaTa

LlepeMOHIja Ha Jaz Bamem.
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False ID card given to Mayer Altarac. He went by the name of Bajram
Hasani and listed His religion as a Muslim. (1942 Pristina)
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False ID card given to Mayer Altarac. He went by the name of
Bajram Hasani and listed His religion as a Muslim. (1942 Pristina)
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False ID card issued tFalse ID card issued to Mayer Altarac for the name
Josif andlisted his religion as a Christian. Oct. 1943, Tirana, Albania
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False ID card issued to Mayer Altarac for the name Josif and listed his reli-
gion as a Christian. Oct. 1943, Tirana, Albania
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False 1D card given to Mimi Altarac. She went by the name Fatima Daut and
listed her religion as a Muslim. July 16. 1942. Pristina (Kosovo) Albania.
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False ID card given to Mimi Altarac. She went by the name Fatima Daut and

listed her religion as a Muslim. July 16. 1942. Pristina (Kosovo) Albania.

~226~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

MBRETNILJA SHQIPTARE mgg : 18/71/1642
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Eonshietas Jogosilay me profesjor G 6@7,(;((,__
u Crn @Y, Eshtd me g¥ndrim 8 érlw';'.'uéahém“'

n& Fave s dhe ndessd muk Xo IetSr idemtiteti per

ID letter issued to Mario Altarac in Kavaja, Albania. July 15 1942.
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ID letter issued to Mimi Altarac in Kavaja, Albania. September 11 1942.
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Fucleo di Pristina

e : - : T s _
' : . Le sottopotate persone d'ordine superiocre sono internate
¢ : al caupo di concentr&mepto;_éi Eavaj, -
Pertanto hanno livere transite per la suddetta localild, -
: i +
199~ flandil jirko
29)- ilandil Gabriella ¥
3¢)- Handil Gerson’ v/
49)= Mandil Ivena ‘v
50)= Fonforti Falkvo.”
%6) - Konforii Hafizali__-_,/'f
7¢)- Eonforti I-;'is‘m v
§0°)- Konforti Mikailo v
g°)- Borger Emil
I0°)— Borger Stella |
II°)- Altarac Liario
I20)= Alturac Limi
et T . I3°)- iltarac Fasa

#
Yy

I40) - :‘Lﬁi‘;ovarog Iyvan RS Mot 3 i o
159 )~ Ruhovarger Ilona
I6°)=isriel Isalk
17¢)- asriel Gitsa
180)- Asriel Samailo,~

s

List issued by an italian carabinieri brugade in Pristina. This document lists

18 Jews who were allowed to leave Yugoslavia for Albania by truck. The Al-

tarac family is listed as well as that of Moshe Mandil the leader of the impri-
soned Jews. July 8§ 1942
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Kayaje 1943

Jasa and Mimi Altarac, Tirana Albania, 1943

Celebrating a birthday at Kavaja,Albania Jasa - first from the righ
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Kavaja Labania - 3rd class Jasa Altarac is sitting at the first row second

from the right, next to him is sitting Gavra Mandil (first on the right)

The red house in Kavaja, Albania / on the second floor lived five

Jewish families.
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FAMILJA PILKU (Nijazi dhe Liza Pilku)
OAMWAN]A ITNAKY (Hujasu u Ausa [Turxy)
PILKU FAMILY (Nijazi and Liza Pilku)
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RREFIMI I ORTENCA PILKU KAIMI - TIRANE

“Gjyshi qé shpétoi hebrenjté, u
pushkatua nga regjimi komunist”...

Quhem Ortenca Pilku Kaimi. Kam mba-
ruar studimet e larta pér gjuhé shqipe
dhe letérsi né Universitetin e Tiranés né
vitin 1996... pak me vonesé, pér arsye té
biografisé time (gjyshi im Njazi Pilku
pushkatuar ne 1945). Pas mbarimit té stu-

dimeve kam punuar si mésuese né disa
shkolla né rrethin e Tiranés. Né vitin 1998 filloj puné si specialiste e
arsimit dhe kulturés né Bashkiné e Tiranés. Né vitin 2000 me ndry-
shimin e kryetarit té Bashkisé, mé largojné nga puna me motiva-
cionin "shkurtim vendi i punés", sigurisht njé persekutim tjetér. Deri
né vitin 2005 kam punuar né shkolla private.. Né mars té 2006 eméro-
hem drejtoreshé e gjimnazit “Myslym Keta” né Tirané... Aty géndro-
va rreth 2 vjet. Pastaj kalova po drejtoreshé né gjimnazin “Sander
Prosi”. Duke paré ndryshimet e sjelljeve +21dhe komunikimit, risité
né kurrikula, mendova té vazhdoja njé fakultet té dyté, até té punés
sociale.... Kurrikula ishte shumé e pérshtatshme dhe aq mé tepér
rritja e numrit té fémijéve me aftési ndryshe, dhe arsimi gjithperfshi-
rés ishin njé plus shumé i madh pér karrierén time. Mé pas vazhdova
dhe masterin shkencor pér "Céshtje pér femijét dhe familjen” .

Né vitin 2013 me ndryshimin e pushteteve dhe ardhjen e geverisé

Rama, s’kishte si té ndodhte ndyshe ... persekutimi tjetér kaloi

~234~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

mésuese né shkollén e mesme té gjuhéve té huaja. Aktualisht vazhdoj
akoma. Sigurisht jam dhe pedagoge e jashtme prané Fakultetit té
Infermierisé né lénden Psikologji e pérgjithshme.

Pér heré té paré kam dégjuar pér familjen hebreje dhe né vecanti pér
Jutten (Joanen), si¢ e quante babai im kur shikonim albumet e foto-
grafive. Dija vetém gé kjo familje kishte géndruar tek gjyshérit e mi
dhe ishin shpétuar prej tyre. Nuk kemi patur asnjé komunikim me
kété familje gjaté regjimit komunist. Pas viteve 90' sigurisht qé gjérat
né Shqipéri ndryshuan, dhe situata ishte mé e favorshme né lidhje
me hapjen e rrugéve dhe komunikimit me botén.

Nuk e kérkuam ne... Kishte vite qé Joana na kérkonte... Njé kushériri
im, Ervin Pilku, i cili jeton né Nju Jork, mé telefonon dhe mé pyet pér
Joanén... Ai kishte shkuar tek dentistja, e cila ishte hebreje, dhe e
kishte pyetur pér gjyshérit e mi.

Joana u lidh me xhaxhain tim Edip Pilkun, i cili nuk jeton mé. Né
vitin 1994 ui dekoruan gjyshérit e mi.

Joana i ka permendur kudo né té gjitha shkrimet e saj. I jam shumé
mirénjohése.

Té gjithé informacionin e kam marré pérmes shkrimeve dhe librit
“Besa”.

Babai im ka gené shumé i vogél, dhe nuk mbante mend detaje.

Mé sé fundmi, shtetin shqiptar e zuri turpi dhe u kujtua pér familjet
shqgiptare gé kishin sakrifikuar jetén e familjaréve té tyre pér té
shpétuar hebrenjté gjaté Luftés sé Dyté Botérore...

E para ishte zonja Jozefina Topalli, ish-kryetarja e parlamentit, gé¢ me
shfagjen e filmit “Besa”, uroi gojarisht familjen toné.

I dyti ishte kryetari i Bashkisé sé Tiranés, z. Erion Veliaj, i cili dekoroi

gjyshrit e mi me titullin "Néné Tereza". Pikérisht até dité e
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falénderova nga zemra ambasadén e Izraelit, Shoqatén Izrael —
Shqipéri, dhe térhoqa vémendjen pér shtetin shqiptar.
Né fund té fjalés sé tij, z.Veliaj mbéshteti mendimin tim dhe premtoi
gé mundésia e tij ishte gé té vendoste emrat e tyre né ndonjé shesh
ose rrugé té kryeqytetit.
Sé treti, né fund té dhjetorit té vitit 2016, Presidenti i Republikes sé
Shqipérisé, z.Bujar Nishani, organizoi né presidencé "Festén e
dritave", njé ritual izraelit. Gjaté festes kur u takuam me presidentin,
z.Petrit Zorba, kryetari i shoqates, uné dhe pjesétaré té tjeré té
familjeve, i kérkova qé té paktén familjet duhet té merrnin njé suport
pér humanizmin e tyre. Ai u tregua shumé i gatshem brenda
kompetencave gé i jep ligji pér t'i dekoruar me titullin e larté “Nderi i
kombit”.
Né 27 janar 2017, u organizua né presidencén shqiptare, dekorimi me
titullin e lartpérmendur. Uné jam krenare gé jam pjesé e gjyshérve té
mi... Jam krenare qé ata kané sakrifikuar pér té shpétuar jeté
njerézore. Do béja té njéjtén gjé. Mé vjen keq pér dicka... Gjyshi im
human, njerézor, intelektual, u pushkatua né 9.1.1945, nga regjimi
komunist... Lus Zotin vetém pér digka... té gjejé eshtrat e tij... Ky njeri
human s’ka varr!

Me respekt, Ortenca Pilku Kaimi

Mars 2017, Tirané
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ITPUKA3HATA HA OPTEHIA IINAKY KAVIMUI - TIPAHA

»Mojom dedo xoj zu cnacyeaue
Eepeume, 6ewe youen 00

KOMYHUcmuuxuom pexum”

Moeto ume e Oprenna Ilnaky Kanmmn.
Auniaomupas aa0aHCKU ja3UK U AUTepa-
Typa Ha YHuBep3ureToT BO Tupana BO
1996... maaky mogonHa, Iopaau Mojarta

ucropuja (Mojot geao tbasu Ilnaky Oe-

IIIe er3eKyTupaH O/ CTpPeAedKy BOJ BO
1945). Ilo aunaomuparmeTo pabOTeB KaKO HACTaBHUK BO HEKOJAKY
y4mnAuiTa B0 okoanHara Ha Tupana. Bo 1998 roguna nounas aa pa-
OoTaM KakKo CIeIMjaalcT 110 oOpa3oBaHMe U KyATypa BO OIIITUHA
Tupana. Bo 2000 roguna, mo mpomeHara Ha rpagoHa4aAHMKOT, Me
OTIIyLITHja O4 MoOjaTa IIO3MIIMja CO OIpaBjaHue nopaau ,HaMaayBa-
e Ha pabotHn Mecta”. Toa, ce pa3bupa, e camo yIIITe eeH IIPOTOH.
Ao 2005 roauna paboTtes BO mpuBaTHU yuymaumira ... Bo maprt 2006
rogHa OeB HOMMHUpaHa 3a AUPEKTOp Ha ITMMHasujaTta ,Mucamm
Kera” o Tupana ... Ha Taa nosunuja 6es okoay ase rognnu. Ilotoa
OeB HasHayeHa 3a AMpeKTop Ha rumHasyujata ,Cangep Ilpocu”. T'ae-
AajKM T CUTe IPOMEHM BO O4HeCyBambeTO I KOMYyHIKallijaTa, HOBU-
Te HacTaBHM IpOIrpaMl, CMeTaB AeKa TpeDa 4a ce 3aluIllaM Ha BTOP
¢akyartet, Bo obaacra Ha colujaaHara padora ... HacrasHara mpor-
pama Oellle MHOI'Y IIOTOAeH U IoceodarteH, a 3Haemarta 3a 3roAeMy-

Barbe Ha OpOjOT Ha Jella CO ITOCeOHM IOTpedM M 3a MHKAY3UBHO
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oOpasoBaHme, Oea roaem 1ayc 3a Mojata Kapuepa. [loroa ro oa6pa-
HIB MarucTepcKMOT CTelleH BO HayKaTa 3a ,llpamiama 3a gemtata u
ceMejcTBOTO”.

Bo 2013 roauna, co cmMeHaTa Ha BAacTa ¥ CO BOCTaHyBarbeTO Ha HOBa-
Ta BAaja, HeMallle APYI HaulH KakKo IITO Oea TprHade paboTure...
CA€JHMOT IPOTOH Me HalpaBM ydmMTeAKa Ha BMCOKaTa IIKOJa 3a
CTPaHCKM ja3UIIL.

TexoBHO jac ce ymte HanpeaysaM. VIcTo Taka cyM HagBOpeIlleH IIpo-
¢ecop Ha PakyaTeTOoT 3a MeAMUMHCKM CeCcTpU 3a IIpeAMeTOT Ha
Omnura ncuxoaoryja.

IIpBuoT mar Kora cAylIHaB 3a €BPejCKOTO CeMejCTBO U OCOOEHO 3a
Jyren (Joana) kako IIITO ja TaTKO MM, KOTa I'l pasraelyBaBMe aa0yMu-
Te co ¢pororpadpun. Ce 1mTo 3HaeB Oellle Toa JeKa OBa CeMejCTBO IIpe-
cTojyBallle Kaj MouTe 0aba 1 4ea0 1 AeKa Tue Oea cIlaceHU OJ HUB.
Hwne nemaBMe HUKakBa KOMyHMKallija CO OBa CEMejCTBO 3a Bpeme Ha
KOMYHVCTUUYKIOT PEeXXIM.

ITo aeBeaeceTTUTE TOAMHH, Ce pa3OMpa JeKa ce CMeHHja paboTuTe BO
Aabanuja, 1 cuTyaliujaTa cTaHa IIOIIOBO/AHA O/ acIleKT Ha OTBOparbe
Ha ITaTUIITaTa ¥ KOMyHMKaI/jaTa co CBeTOT.

Hue ne Oesme BO motpara.. JoaHa ce oOmayBasda Ja He Hajae CO
roaynan... Eaen moj Oparyyea, Epsun [Inaky, xoj sxusee Bo Fbyjopk,
Me roOapa 1 Me IIpamia 3a JoaHa... Toj Oma Ha croMaTOAO0r KOj OMA
EBpenn, 1 taa ro npamiada 3a Moute 6ada 1 aeso.

Joana ro mckoHraktupasaa mojor Byjko Eauir IInaky, xoj Beke He e
Mefy Hac. Bo 1994 roanna moute 6aba 1 4e40 Oea 0AAMKYBaHI.

Joana rm criomeHyBada HMB BO CUTe Hej3MHM TeKCTOBU. MHOry cym
0aarogapHa 3a Toa.

Cure nupopmanum rm 400uB IIpeKy IMcMara U o4 KHurata ,beca”

(CeetoT Ha yecTa).
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MojoT TaTKO 6114 MHOTY MAaJ 1 He ce ceKaBallle Ha AeTaANTe.

Ha xpajort, aabaHckaTa 3eMja ce 4yBCTBYBallle 3acCpaMeHO I ce II0Tce-
T Ha aA0aHCKITe ceMejCTBa KOU I'M XKPTByBaa >KMBOTHUTE Ha HUBHITE
COIICTBEHM YA€HOBU 3a ga I'm crnacaT Espente 3a Bpeme Ha Bropara
CBeTCKa BOjHa...

IIpBaTta Oemre r-fa Ilozepuna Tomaam, nopaHeliHa mpeTrcejareaka
Ha [lapaamenToT, KOjamITo 3a BpeMe Ha IlpeMuepara Ha (PUAMOT
,beca”, ycHo My uecTuTallle Ha HaIlIeTO CeMejCTBO.

Bropuor Geme rpagonauyaanukor Ha Tupana, r-u Epnon Beanaj, koj
I Harpaau Mowute 0aba u gedo co turtyaata ,Majka Tepesa”. Toj
AeH, OTcplie, UM ce 3a0aarojapus Ha aMOacagarta Ha Vspaea, Ha Vs-
paeacko-aa0aHCcKaTa acolyjanyja 1 ce CBpTe BHUMaHIeTO KOH aa0a-
HCKaTa Ap>KaBa.

Ha kpajor o4 rosopor, r-u Beamnaj ro nmoagpxa MoeTo Mucaeme n
BeTH JeKa Herosa 3aAo0>kDa Omaa Ja ce cTaBaT HUBHUTE MMMIba Ha
AaJeHM NAOIITaAU UAW YAUIIN BO TAaBHUOT IpaJ.

Tpero, Ha KpajoT 04 aexkemBpu 2016 roauna, npercegareaoTr Ha Pemy-
6amnka Aabanyja, r-H byjap Humann, ro opranusupare ,Pectusa-
AOT Ha CBeTUAKUTE”, eaeH M3paeACK! pUTyal, BO CeAMUINTETO Ha
IpeTceaTea0T. 3a BpeMe Ha liepeMOHMjaTa KOra Imperce4aBadoT Ha
acoumjanujaTa, r-H Iletput 30p0a, jac m apyrure 4AeHOBUM Ha ce-
MejCTBOTO Ce CpeTHaBMe CO IIpeTcejaTeAoT, jac IIpallaB JaAll OBMe
ceMejcTBa KOHEYHO TpeDa Ja 400mujaT HeKaKBa IIOAJpIIKa 3a H/BHATa
xymaHocCT. Toj ITokaxka rosema II0ATOTBEHOCT Aa I OAANKYBa HUB CO
HajBucoKaTa Tutyaa ,Hanmonasen opaen” Bo coraacHocT co mHre-
peHLMuTe IITO TM MMallle Cliopej 3aKOHOT.

Ha 27 janyapnu 2017 roanna, Bo aabaHcKaTa IIpeTcejaTreacka pe3uaeH-
1yja, Oellle opraHM3MpaHa [iepeMOHMja 3a OAAMKYBarbe 3a 3aCAYTI.

Jac cym ropaa miro cym Aea o4 Moute 60aba 1 4eAo0...
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Jac cym ropga mro Tue ce XpTByBaJde 3a Aa CllacaT HeuYMU 4OBEYKU
JKMBOTH. Jac OU ro cTOpmAa UCTOTO.

Ho uma nemro 3a xoe ce 4yBCcTByBaM HemnpujaTHoO... Mojor xyman,
pyOeseH Ael0, UHTeAeKTyasell, Oemte roryOeH Ha 9.1. 1945 roauHa,
0/ CTpaHa Ha KOMYHUCTUYKMOT peXuM... ['o Mmoaam bora camo 3a
eaHa pa0orta... 4a ce HajaaT HeroBuTe KOCKI... OBaa XyMaHa AMYHOCT

HeMa HUTY rpo0!
Co nouum,

Opmenua Iurxy Kaumu

mapm 2017, Tupana
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THE STORY OF ORTENCA PILKU KAIMI - TIRANA

“My grandfather, who rescued Jews, was

executed by the communist regime”

My name is Ortenca Pilku Kaimi. I grad-
uated in Albanian language and litera-
ture at the University of Tirana in 1996.
A bit late, because of my background
(my grandfather Njazi Pilku executed by
a firing squad in 1945). After my gradua-

tion, I worked as a teacher in a few
schools in the Tirana County. In 1998, I started working as an educa-
tion and cultural specialist in the Tirana Municipality. In the year
2000, after the change of the mayor, I was laid off from my position
with the elaboration "reduction of work places" which, of course, is
just another persecution. Until 2005 I worked in private schools.. In
March 2006 I was nominated as the principal of the gymnasium
"Mislim Keta" in Tirana ... I was in that position for about two years.
Then I was appointed as a principal of the gymnasium "Sander Pro-
si". Seeing all the changes in the behavior and communication, new
curricula, I considered to pursue a second university, that of social
work. The curriculum was very convenient and more over, the in-
creasing number of children with disabilities and the inclusive edu-
cation were a big plus for my career. Afterwards I got my master
degree on "Issues for children and family."

In 2013, with the change of the authorities and the advent of the new

government, there was no other way of how things could have gone
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... the next persecution made me a teacher at the high school of for-
eign languages. Of course, I am also an external professor at the Fa-
culty of Nursing for the subject of General Psychology.

The first time I heard about the Jewish family and in particular of Jut-
ten (Joana), as my father used to call her, when we was looking at the
photo albums. All I knew was that this family had stayed at my
grandparents and that my grandparents had rescued them. We
didn’t have any communication with this family during the com-
munist regime.

After the 90’s, of course things changed in Albania, and the situation
was more favorable in regards of the opening of the roads and com-
munication with the world.

We weren’t searching for them... Joanna had been trying to find us
for years ... A cousin of mine, Ervin Pilku, who lives in New York,
called me and asked me about Joana ... He had gone to the dentist,
who was Jewish, and she had asked him about my grandparents.
Joanna contacted my uncle Edip Pilku, who is no longer among us.
In 1994 my grandparents were decorated. Joanna has mentioned
them in all of her writings. I am very grateful for that.

All the information I got is through the writings of the book "Besa"
(The Word of Honor). My father was very young, and did not re-
member details.

Finally, the Albanian country felt ashamed and recalled the Albanian
tamilies, which had sacrificed the lives of their own family members
to save Jews during World War II...

The first one was Ms. Jozefina Topalli, former Speaker of the Parlia-
ment, who during the premiere of the movie “Besa" congratulated
our family orally.

The second was the Mayor of Tirana, Mr. Erion Veliaj, who awarded

my grandparents with the title "Mother Teresa". That very day, sin-
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cerely, I thanked the Embassy of Israel, Israel - Albania Association,
and drew attention to the Albanian state.

At the end of his speech, Mr. Veliaj supported my opinion and prom-
ised that with his position he is going to make an effort name a
square or a street of the capital after them.

Thirdly, at the end of December 2016, the President of the Republic
of Albania, Mr. Bujar Nishani, organized the "Festival of Lights", an
Israeli ritual, at the Presidency. During the ceremony when the
chairperson of the association Mr. Petrit Zorba, myself and other
family members met with the president, I asked that the families
should at least receive some support for their humanity. He showed
great readiness to decorate them with the highest title "Honor of the
nation", within the powers granted to him by law.

On January 27, 2017, in the Albanian presidency, the decorating cer-
emony for the aforementioned title was organized.

I am proud to be a part of my grandparent’s legacy.

I am proud that they made sacrifices to save a human live. I would
have done the same thing.

There is something I do feel bad about ... My humananitarian, kind
grandfather, an intellectual, was executed on 09.01.1945, by the
communist regime ... I ask God for only one thing ... to find his re-

mains ... This humane person has no grave!
Respectfully,

Ortenca Pilku Kaimi
March 2017, Tirana
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Nijazi and Liza Pilku
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Certificate of Honor from Yad Vashem to The Pilku Family
(Nijazi and Liza Pilku)
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Medal of Honor from the President of Albania to The Pilku Family
(Nijazi and Liza Pilku)
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Honor of Nation Order from the President of Albania to The Pilku Family
(Nijazi and Liza Pilku
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FAMILJA FARAXHI
FARAGGI FAMILY
OAMUANJA OAPALIN
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RREFIMI I MIMI KAMHI ERGAS - FARAXHI:

-Jeta nén okupimin nazist

Kam pasur familje t¢ madhe. Prindérit e nénés sime kané pasur 10
fémijé: 4 djem dhe 6 vajza té gjithé té martuar dhe té gjithé kané pa-
sur fémijeé.

Kemi jetuar né Shkup, kryeqytetin e Maqedonisé, né té njéjtén lagje,
afér njéri-tjetrit. Jeta familjare ishte shumé e réndésishme.

Hebrenijté, té cilét ishin tregtaré té vegjél, jetonin né aférsi né lagjen e
Hebrenjve ku kishin shkollé, sinagogé dhe klub shogéror.

Me trupat gjermane erdhén ushtarét bullgaré. Shumé maqgedonas
jané pasardhés té bullgaréve. Disa muajt e paré kaluan relativisht
geté. Udhéhegésit e komunitetit hebraik na informuar pér kérkesat e
gjermanéve. E para ishte qé né veshjet tona té mbajmé njé arné me
Yllin e Davidit dhe fjalén Hebre né mes. Duhej té gepet né anén e
majté dhe té jeté plotésisht e dukshme. Té gjithé hebrenjté nga mosha
6 vjece duhej té mbanin arnén e tillé.

Ora policore pér hebrenjté ishte prej orés 20:00 né mbrémje e deri né
ora 06:00 ditén e nesérme né méngjes. Mosbindja ndaj secilit urdhér
donte té thoté burg ose vdekje.

Gjaté ditéve né vijim pas pushtimit gjermanét béné kérkesé me
shkrim té shtépive té médha té njerézve té pasur pér té themeluar
Shtabin e Gestapos dhe té banesave pér ushtarakét gjermané té
rangut té larté.

Erdhi vera dhe ¢do gjé dukej se éshté e geté. Nuk ishte raportuar

asnjé incident i vecanté dhe njerézit kishin filluar té relaksohen dhe
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té ndjehen té sigurt. Mund té shkonim kudo pa asnjé problem dhe
ushtarét gjermané pothuaj se nuk e vérenin Yllin e Davidit gé i
"stoliste" rrobat tona.

Pas disa muajsh jeté té geté, papritmas qyteti u pushtua nga hebrenj-
té serbé né rrugétimin e tyre pér né Kosové. Kosova jugore ishte e
pushtuar nga trupat italiane, duke gené vendi i vetém ku mund té
kérkohej siguri. Veriu ishte i rrethuar plotésisht nga vendet nén
pushtimin nazist dhe nuk kishte shpétim. Kéta refugjaté na treguan
né lidhje me mizorité dhe vrasjet qé jané duke u zhvilluar kryesisht
nga ana e gjermanéve kundér hebrenjve, por edhe atéheré ne nuk
mund té besonim dhe vazhduam té mendojmé po shkonim né Gjer-
mani se vetém pér té kryer puné té rénda.

Kéta refugjaté ishin té gatshém té paguajné shuma té médha parash
pér té kaluar kufirin dhe pér kété arsye ata mund té gjeni njeréz té
cilét do t'i kalojné ata pértej kufirit, pavarésisht rrezikut. Hebrenjté né
Shkup filluan té ndihen té frikésuar, por edhe atéheré nuk mundén té
nxisin veten té veprojné, ndérsa ndarja nga familjet e tyre ishte
pothuajse e paimagjinueshme..

Né ndérkohé urdhrat gjermane béheshin gjithnjé e mé té ashpra.
Urdhri gjerman i radhés ishte se hebrenjté duhej té jetojné té paktén
dy njeréz né njé dhomé, duke na detyruar té shkojmé né shtépi qé
ishin mjaft t¢ médha pér té mbajtur jo vetém anétarét e familjeve
tona, por edhe miqté dhe fqinjét. Duke na e mbyllur késhtu hapé-
sirén toné té jetesés qé dita-dités ishte mé e voggél.

Pavarésisht se situata po béhej gjithnjé e mé e véshtiré, ne pérpiqe-
shim té vazhdojmé me jetét tona normale, duke festuar lindjet dhe
dasma. Né até kohé uné isha martuar dhe shkova té jetoj né shtépiné

e vjehrrit.
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Pastaj ... Urdhri i radhés i nazistéve ishte ndalesa qé hebrenjté té ka-
lojné transit né té gjitha rrugét kryesore té qytetit, té jené né vende
publike si kinema, parqge, kafeneté, restorantet dhe késhtu me radhé ...
Né kété piké populli hebre e kuptoi se po ndodhte dicka shumé e
réndé... shumé mé e tmerrshme se sa ata guxonin ta mendojné. Disa
njeréz kérkonin ményrén si té ikin... por pjesa mé e madhe vazhdoi té
jetojé si zakonisht. Ata i hapnin dyqanet e tyre gjaté oréve té lejuara,
deri sa u zbuluan dhe u konfiskuan nga Gestapo.

Né até moment e dinim qé kishim réné né kurthin e nazistéve... Ata
na kishin mbajtur né njé getési té rreme duke na béré té besojmé se
mund té jetonim pothuajse njé jeté normale, duke e pritur momentin
e duhur pér té véné né lévizje planin e tyre "shfarosjen i té gjithé
hebrenjve né Magedoni ".

Filloi kérkimi i pashpresé pér ndonjé ményré pér té shpétuar.

Disa muaj mé paré, u ndjeva shumé e frikésuar. Nga fillimi i push-
timit gjerman e kisha ndjeré se situata né té cilén jetonim ishte shumé
mé e kege se shumica e njerézve besonin. Askush nuk donte t€ mé
dégjojé kur thash se duhej té kérkojmé njé ményré pér té shpétuar. I
kishte dégjuar me vémendje refugjatéve qé kishin kaluar népér
Shkup, dhe besoja ¢do fjalé, ndryshe nga besimi i pérgjithshém.

Por tani nuk mund té mohonim realitetin vrazhdét edhe mé tej.
Nevoja pér té pérgatitur veten pér njé té ardhme té pasigurt u bé
domosdoshméri. Cdo mbrémje, pas darke, graté uleshin né kuzhiné
dhe gepnin canta pér mjetet qé do tju nevojiteshin né kampet e
punés né Gjermani. Burrat géndronin né dhomén e ngrénies, duke
folur pér té ardhmen duke u pérpjekur té pérfytyrojné mundésiteé.
Uné géndroja me ta. Talleshin me mua sa heré gé thosha se ishim

duke shkuar drejt vdekjeve tona dhe né kampet e punés. Kurré nuk e
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kisha humbur besimin te burri im. Isha e sigurt se ai do té gjente

ndonjé ményré pér té shpétuar.
-Fluturimi prej Shkupi

Té gjithé anétarét e familjes Faraxhi jetonin sé bashku né shtépiné e
vjehrrit tim: shtaté fémijét, dhéndurét dhe nuset dhe dy nipa e mbesa.
Njé naté, derisa ishim ulur rreth tryezés - té heshtur -té gjithé té
humbur né mendimet e tyre, u tronditém nga disa trokitje né deré. E
shikuam njéri-tjetrin pa frymé, me lemeri nga frika mé e kegja. Nuk
guxuan té hapim derén, ndjeheshim si té paralizuar. Pritém. Ata
trokitén sérish, kété heré mé fort. Ishte shumé kohé qé kishte filluar
ora policore dhe Alberto e hapi derén, nga frika se fqinjét do té dilnin
jashté pér té paré arsyen e zhurmés. Miku i tij, Levon Armaganian,
hyri me nxitim dhe i zbehté si té ishte i vdekur. Gjermanét do té
mbyllnin qytetin né mesnaté dhe do té burgosin gjithé popullsiné
hebraike. Mund té shpétonte vetém burrin tim dhe mua. Tashmé
ishte voné natén késhtu qé duhej té shkojmé menjéheré. E ndjemé njé
tmerr vdekjeprurés dhe si kafshét e egra me vrap dolém nga dhoma,
i mbushém xhepat me ¢do gjé qé na u gjend para dore, dhe ikém, pa
shikuar prapa.

Levon na kishte treguar ku té shkojmé. Ai i kishte hipur bigikletés
duke na ndjekur deri te vendi ku do té fshiheshim duke pritur mo-
mentin e duhur pér té ikur. E shqyem yllin e verdhé té Davidit nga
rrobat tona, e hodhém né toké dhe filluam té ecim.

Ishte 10 marsi i vitit 1943.

Ishte dimér. Ishte njé naté shumé e ftohté. Frynte eré e forté si dhe
binte shi e boré. Kaluam shpejté népér rrugét boshe e té erréta dhe té
shumta arritém deri te dera e duhur. U befasuam shumé kur nuk e

pamé Levonin. Ai tashmé duhej té kishte arritur, ishte nisur para nesh
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dhe i kishte hipur njé biciklete. Pritém njé kohé, qé dukej si njé shekull,
shumé té ftohté dhe shumé té frikésuar duke menduar se ¢faré do té
ndodhte nése policia do na gjente né rrugg, jashté orés policore.

E dija njeriun i cili ishte duke na pritur té vijmé. Para luftés ishte njé
rrobagepés. Tani ishte polic i gatshém pér té fshehur né shtépiné e tij
pér njé shumé té madhe parash. Alberto ishte i frikésuar dhe nuk
donte té pret mé gjaté. Aty prané jetonin prindérit e mi dhe ai donte
té hyn brenda pérkundér mendimit tim mé té miré. Isha i sigurt se
me ose pa Levonin ata ishin duke na pritur. Né até moment arriti

edhe Levoni, dhe me té shpejté hymé brenda.
-Né shtépiné e policit

Pasi hymé brenda dhe pasi u getésuam ata na sqaruan se ishte
jashtézakonisht e réndésishme té mos dalim jashté, deri né momentin
gé do té kalonim kufirin. Arratisja duhej té planifikohet shumé miré,
duhej kalojmé pa u véné re, nése jo njerézit gé na ndihmuan do ta
kené jetén né rrezik. Levon ishte pérgjegjés pér té gjetur njé person
udhérréfyes, njé mik dhe partner biznesi i Albertos (qé té dy kishin
shitur mallra nga Shkupi né Kosové para luftés) i cili i dinte té gjitha
meényrat e sigurta pér té kaluar kufirin.

Levon u largua duke premtuar se do té vinte té nesérmen né méngjes
me lajmin e miré.

Até naté nuk mundém té béjmé gjumé. Mendonim pér familjen toné,
familjen gé e kishim 1éné pas me nxitim, pa théné lamtumiré. A ishin
ata té frikésuar? A thua ndjeheshin té pashpresé? Duke mos ditur
nése ne ia kishim dalé t€ arrijmeé té sigurt né destinacionin toné.
Gruaja e policit kishte njé punétori pér gepje rrobash. Cdo méngjes
ajo e hapte pér punétorét té cilét vinin té€ punojné, ndérsa ne duhej té

fshihemi gjaté dités derisa largohej edhe punétori i fundit.
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Té nesérmen né méngjes u zgjuam shumé herét, pimé kafe dhe hymé
brenda njé dollapi gé nuk ishte mé shumé se njé gropé njé metér me
gjysmé metri. Pas késaj, dollapi mbulohej dollap pér tesha pér té
tshehur ¢do lloj gjurme. Brenda gropa ishte e lyer zi. Né fillim nuk
kemi mundur té shohim gjé, por pas disa momentesh vérejtém njé
stol té vogél afér murit. Hapésira deri te muri para nesh ishte aq e
vogeél sa gé, nése njéri prej nesh ulej tjetri ishte i shtrydhur pér muri
dhe nuk mund té lévizte. Té ndryshosh pozicione ishte torturé. Nuk
mund té flisnim, té léviznim ose té b&jmé ndonjé z€, errésira dhe
mungesa e ajrit e kishin ¢gmimin e vet. Forca po na lente. E kishim
humbur ndjenjén e kohés. Ishim té sigurt se nuk do té dilnim té gjallé.
Mé né fund dera u hap dhe ne dolém jashté mezi duke marré frymé,
gati té verbér. Policia dhe gruaja e tij na ndihmuan té uleshim, na
dhané pér té piré dhe ushqgim. Pak kohé pas késaj, arriti Levon. Ai
kishte gjetur kosovarin i cili do té na ndihmonte té kalojmé kufirin.
Kjo na dha pak shpresé.

Njé naté mé paré, shtaté mijé hebrenj ishin dérguar né Monopol,
tabrika e duhanit dhe ishin burgosur. Ishim plotésisht té shkatérruar
dhe shumeé té trishtuar nga lajmet, sepse nuk kishte asgjé qé ne mund
té bénim.

Até naté duhej té kalonim kufirin. Plani ishte té takojmé kosovarin né
shtépiné e Bedi Tuleymat. Ai ishte sirian. Ishte mik i Albertos dhe sé
bashku kishin njé punétori pér gilima té punuar me doré. Ai jetonte
né lagjen myslimane. Alberto duhej té ngiste njé bicikleté, ndérsa
duhej ta pércjelli né kémbé.

Mé voné até naté, Levon erdhi pér té siguruar se i kishim ne
udhézimet e tij. Para se té dilnim Alberto mé pyeti nése e mbaja
mend shtépiné e shokut té tij. Sigurisht se e mbaja mend. Mendoja se

e kisha mbajtur mend. U pérshéndetém me ciftin, na dhané njé pako
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ushqgimesh, vura njé shall né koké pér t'u dukur si punétore, ndérsa
ora policore kishte filluar shumé mé herét, mé dhané edhe njé palé
képucé me take té uléta. Fillova té eci. Levon dhe polici mé ndignin
pak metra prapa. Po té ndjenin ndonjé rrezik, ata do té fishkéllenin
dhe uné do té duhej té ndalem, té pérkulem kinse jam duke i lidhur
képucét e mia dhe té shikoja pérreth pér té paré se ¢faré po ndodhte.
E dija se duhej té kaloj njé uré hekuri pér té shkuar né lagjen mys-
limane.

Po binte shi dhe po frynte njé eré e ftohté. Isha shumé e frikésuar dhe
pas secilit hap shikoja mbrapa t'u siguruar nése dikush po me
pércillte. E dégjove njé bilbil. U ndala dhe kur ata té dy ishin afér meje,
mé péshpéritén né vesh se njé pajton po vinte né drejtimin toné. Duhet
té udhétonim pér té arritur né destinacionin toné sa mé shpejt. U ula
mes tyre. Ata filluan té kéndojné dhe té pérqafohen duke pretenduar
se jané burra té dehur gé e kishin gjetur njé grua né rruge.

Kaluam népér urén sé hekurt dhe atéheré e kuptova se nuk e kujtoja
ku ishte shtépia. Uné kam gené atje njé heré dhe njé dité vetém. Ata
té dy u pérpogén té mé getésonin dhe té mé sigurojné se do ta gjenin
vendin. Ne filluam té shkonim rreth e rreth dhe pas njé kohe té gjaté
e gjetém vendin. Filluam té marrim frymé mé lehté. Tashmé ishte

voné dhe duhej té niseshim né rrugé pothuajse menjéheré.

-Faza e paré

Udhérréfyesi na nxitoi, dhe pasi thamé lamtumiré, ishim né rrugé.
Pér té arritur né kufi duhej té kalonim népér varrezat myslimane.
Kéto varreza gjendeshin né njé kodér té vogél. Pasi u ngjitém deshém
t'i hedhim shikimin e fundit drejt Shkupit, pamé ndértesén e fabrikés
sé duhanit - Monopolin, ku njerézit tané ishin té mbyllur dhe

plotésisht té ndriguar dhe hijet 1éviznin né dritare.
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Né até moment nisém té qajmé, duke kérkuar falje prej tyre, gé nuk
ishim me ta, g€ nuk u kishim théné lamtumiré, dhe se kishim ikur si
kafshé té egra.

Kosovari u pérpoq té na getésonte. Filloi t€ na térheqé, sepse kishim
ende rrugé té gjaté pér té kaluar. U léshuam kodrés teposhté duke
qaré dhe duke shikuar prapa derisa ndértesa u zhduk nga pamja joné.
Po léshoheshim teposhté né radh€, e uné isha né mes. Pas disa orésh,
ndjeva se nuk mund té vazhdoja. Isha jashtézakonisht e lodhur,
kémbét pér shkak se kisha képucé té reja, i kisha me plagé qé mé
shkaktonin dhimbje dhe s’kisha mé forcé. U ula né tokén e lagésht
dhe i nxora képucét. Kosovari dhe burri im mé ndihmuan qgé té ngri-
hesha dhe té ecim, por e ndjeva se nuk mund ta béja. I thashé
Albertos se né até moment nuk mund té vazhdoja dhe se ai duhet té
mé linte aty e té vazhdonte i vetém. Isha shtatzéné dhe kisha friké se
do té ndodhte digka. Ai filloi té mé térhiqte zvarré dhe vazhdova té
ecja né tokeén e lagésht kémbézbathur.

Kur mendova se kurré nuk do té arrijmé, kosovari tha se pasi té
kalonim vijén hekurudhore dhe té ngjitemi né njé shpat té vogél né
mal, do té arrinim atje ku duhe;j.

Né até moment udhérréfyesi mé hodhi pér toke dhe me dorén e tij
mé mbuloi gojén. Sé bashku me Alberton ramé né njé llogage me ujé.
Era frynte fort duke i lévizur fugishém gjethet e peméve gé ishin
prané. Prané neve kaloi njé Patrullé e armatosur duke e kontrolluar
burimin e zhurmés. Ata menduan se erdhi nga era gé i 1évizte gjethet
dhe u larguan.

Qéndruam pér toke duke u dridhur nga té ftohtét. U ngritém shumé
kohé pasi rojet kishin shkuar dhe kuptuam se udhérréfyesi ishte
zhdukur. Vendosém té prisnim deri né méngjes dhe nése na gjenin,

ashtu do té ishte fati yné.
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Ne u zvarritém nén njé pemé té strukur poshté duke u strehuar nga
era. Pas pak kohé, nuk mund té them minuta, oré ose mé shumé, erdhi
udhérréfyesi. Ai kishte gené duke kérkuar ndonjé rrugé té sigurt.
Vazhduam tutje, i kaluam linjat hekurudhore dhe filluam té ngjitemi
né mal. Ecnim rresht, sé pari udhézuesi, duke mé térhequr me shko-
pin e tij, uné isha né mes duke u mbajtur pér shkopi, dhe Alberto po
shtynte. Shtegu i dhive ishte shumé i ngushté dhe duhej té ecnim me
shumé kujdes. Ishte shumé e errét. Né ¢do hap té gabuar mund té
binim teposhté shkémbit.

Kur ndjeva se edhe forca me e fundit mé kishte léné dhe nuk guxoja
té pyesja pérséri udhérréfyesin se sa kohé duhej té shkonim, ai tha se
arritém. Uné nuk e besoja até derisa dégjova njé gen duke lehur.

Mora frymé e liruar. Para meje e pashé njé deré.

-Pushimi né shtépiné e fshatit

Hymé brenda. Dhoma ishte shumé e madhe dhe e ngrohté, me njé
oxhak té madh. Né gendér té dhomés kishte njé tavoliné té madhe
dhe shumé njeréz uleshin pérreth. Fshatarét tashmé ishin mésuar qé
refugjatét té kalonin dhe ishin té lumtur té na shihnin. Na ndihmuan
té hignim rrobat e lagura, u ulém afér zjarrit pér t'u tharé, ndérsa ata
na dhané nga njé pjaté fasule té ngrohté pér té ngréné. Udhérréfyesi
kérkoi nga njéri prej tyre té mé ndihmonte té higja képucét dhe
corapét gé kishin ngjitur né plagét e hapura né kémbét e mia. Aiilau
ata dhe vuri njé lloj ilaci shtépiak pér té zbutur dhimbjen. Kur u
pérpoqa té ngrihem pér té shkuar né banjé, nuk isha né gjendje té
géndroja né kémbé. Kisha nevojé pér ndihmé. Kisha dhimbje né
trupin, sikur té kisha ngaré me kalé pér oré té téra.

Udhérréfyesi u largua pasi i dha udhézime njérit prej fshataréve se si

té vazhdojmé me udhétimin toné té nesérmen.
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Até naté kemi fjetur ulur prané oxhakut sé bashku me disa njeréz gé
kishin géndruar gjaté natés. Ditén tjetér ishte me diell dhe ngrohté.
Pushova dhe u pérpoqga té shéroj plagét né kémbét e mia. Alberto
tliste turqisht me disa prej burrave dhe rané dakord se até naté do té
shkonim né Ferizaj, né Kosové. Ata nuk parashikonin ndonjé vésh-
tirési pér té kaluar kufirin.

Mé né fund erdhi nata dhe ne u pérgatitém pér té vazhduar
udhétimin toné drejt sigurisé. Mé dhané njé palé sandale prej konopi,
gé té mund té€ ecja dhe na thané lamtumiré duke na bekuar: "Le té
jeté Allahu me ju. Le tju sjellé Allahu té sigurt dhe té shéndoshé né

destinacionin tuaj".
-Rruga drejt kufirit

Ecém shumé oré pa pushim dhe né heshtje. Pér fat t€ miré nuk
ndjeva ndonjé dhimbje. Rruga deri mé tani kishte gené e véshtiré, e
pjerrét dhe kishte disa ngjitje té véshtira. Tani ishte né rrafsh, vetém
se heré pas here duhej té kércejmé disa gardhe dhe hendeqe té thata.
Takuam disa udhétaré té vetmuar, qofté refugjaté ose kontrabandis-
té, té cilét na informuan pér rrugén mé té miré qé duhej ta merrnim.

Mbaj mend gjallérisht momentin kur u ndaluam pér té pushuar.
Ishim té ulur dhe po fshiheshim ur né disa shkurre afér rrugeés.
Alberto dhe drejtuesi po péshpéritnin mes tyre dhe pinin duhanin.
Ata ishin ulur larg meje. Papritmas né giell u shfaq héna e ploté gé e
ndrigoi rrugeén si drité e dités. Shikova pérpjeté dhe nisa té lutem,
duke déshiruar qgé té fshihej pas ndonjé reje vetém derisa té mund ta
kalonim kufirin té sigurt. Uné po lutesha duke théné se nése do té
kishim arritur deri mé tani, se kjo ishte njé shenjé se Peréndia donte

gé ne té mbijetonim.
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Thua sa Peréndia mé kishte dégjuar, héna u zhduk. Ky moment ishte
shansi yné, ne u hodhém mbi njé hendek dhe udhérréfyesi filloi té
fliste me zé té larté: "Jeni né Kosové". U ndjeva e hutuar. E kisha ima-
gjinuar se kufiri ishte shumé i véshtiré pér té kaluar, me tela me
gjemba dhe ushtaré, e jo vetém mbi njé hendek. Pas disa hapash
udhérrétyesi filloi té ulérinte si ujk, u hap njé deré dhe shkuam.
Dhoma ishte shumé pak e ndriguar. Dy burra me njé pamje té ligé na
lané té hymé brenda. Njéri prej tyre duhej té na ¢onte né Ferizaj.
Burri im ia dha udhérréfyesit njé letér pér Levon ku thoshte se e
kishim kaluar kufirin, ishim té sigurt dhe té paguheshin té gjithé
njerézit gé na kishin ndihmuar deri tani.

Pasi u largua ai, e shikuam rreth dhomés. Ishte e zbrazét me pérjash-
tim té njé dysheku né dysheme. U ulém né dysheme shumé prané
njéri-tjetrit pa folur duke pritur té vijé méngjesi. Nuk kemi fjetur fare.
Burrat ishin ulén né dysheme, té mbéshtetur né murin para nesh,
flisnin si me péshpéritje. Isha shumé e frikésuar nga pamja e tyre.
Mendova se méngjesi nuk po vinte kurré. Por erdhi dhe ishte njé dité

e ngrohté, e ndritshme gé ishte e pazakonté né até kohé té vitit.
-Hyrja na Ferizaj

Té nesérmen deshém té shkojmé né qytet herét né méngjes. Alberto
planifikonte té takojé njé person té cilin e njihte dhe e dinte se ai
mund té na ndihmonte. Ishim maskuar si dy gra myslimane gé po
shkonin me burrin e tyre né treg, té ulura né njé karrocé té drejtuar
nga qe. Duhej té géndronim drejt, me vellot tradicionale té zeza qé
mbulonte fytyrat tona, kémbét kryqézuara nén veshje dhe né heshtje.
Né fillim ishte e lehté. Por pas disa orésh, dielli né shpinén toné u bé

i padurueshém. Nén maské, ne ishim ende me veshjet e dimrit me té
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cilat kishim ikur nga Shkupi. Té ngrohtit dhe lévizja e vazhdueshme
e karrocés e bénte té véshtiré té géndronim drejt dhe té zgjuar.

Mé né fund arritém né treg. Fshatari na la né njé vend té izoluar nén
hije qé ta prisnim derisa té kthehej, pa friké se dikush do té na
bezdiste, askush nuk do té shqgetésonte gra myslimane. Por ai nuk
kishte mund té gjejé personin té cilin po e kérkonim, késhtu qé u desh
té kthehemi prapa, sérish. U ngjitém né karrocé, por tani dielli ishte
para nesh. Kur arritém pothuajse na ra té fikét nga etja dhe té nxehtit.

I hogém maskat dhe u ulém né dysheme duke shikuar dy burra me
mosbesim. Uné nuk fjeta duke menduar se mund té na vrasin dhe
askush nuk do ta dij¢ ndonjéheré. Vendosém qé, méngjesin e
ardhshém, té shkonim né qytet veté. Do té merrnim pérgjegjésiné, le
té ndodhé ¢farédo qofté. U treguam dhe ata rané dakord.

Té nesérmen né méngjes u léshuam kodrés teposhté drejt qytetit, nén
diellin e padurueshém. Ecém pa menduar fare, hogém doré nga
ardhmeéria duke léné gjithcka né duart e fatit. Nga larg pamé njé post
ushtarak me roje. Iu afruam me kujdes, por u befasuan kur ushtarét e
ngritén shikimin drejt nesh, por pa synuar té na ndalin. Ishin ushtaré
italiané, té cilét po laheshin. Nga ajo gé na thané, e kuptuam se dinin
se ne ishim hebrenj. Na lejuan té kalojmé. Ishin mésuar té shohin
refugjaté hebrenj té cilit kalonin ande;j.

Vérejtén se disa dyqane tashmé ishin té hapura pavarésisht se ishte
shumé herét. Iu afruam njé furre dhe era e bukés sapo té pjekur na
kujtoi se nuk kishim ngréné shumé kohé. Blemé buké dhe kérkuan
ndonjé vend pér té piré dicka té nxehté.

Ferizaji ishte qytezé e vogél ku té gjithé njiheshin mes veti. Arritja e
njé té huaji menjéheré vérehe;j.

Papritmas u gjendém té vetmuar né mes té rrugés. Nuk kishte

askush pér ta pyetur ku té shkojmé. Nuk dinim ¢faré té bénim.
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Pastaj, dikush nga mbrapa e godet Alberton. Ky u kthye dhe u gjend
ballé pér ballé me njé té ri i cili ia kérkoi kartén e identifikimit
Albertos. Ky ia tregoi njé karté nga komuna e Gjilanit, njé qytet né
Kosové. Né até moment i riu filloi té qesh dhe e pyeti Alberto nése ai
nuk e njohu até.

Pér shumé vite burri im kishte udhétuar gjithandej né Kosové pér
biznes. Kishte pasur klienté hebrenj dhe myslimané dhe ka gené i
njohur miré. Njéri prej tyre kishte gené ky i ri. Tani ishte polic. I vinte
shumé keq, por duhej té shkonim me té né Kuesturé, seliné e policisé.
Emri i Alberto né karté ishte Ali Faik Murdedja dhe uné isha Emine,
gruaja e tij. Si grua nuk ishte me réndési nése nuk kisha dokumente
identifikimi.

Gjaté rrugés pér né shefat e policisé, njerézit qé ishin atéheré né rrugé

shmangnin shikimin nga ne.

-Burgu né Ferizaj

Hymé né portén e selisé sé policisé, kaluam disa hapa népér njé
oborr dhe pastaj hymé né ndértesé. Sapo iu afruam shkalléve, nga
dritaret e hapura dégjuam britma té gézimit. Shikuam pérpjeté dhe
pamé shumé njeréz, té cilét i njihnim nga Shkupi. Ata kishin ikur nga
giermanét para nesh. Ndjemé njé lloj shpresé se ¢farédo gé té
ndodhte nuk ishte aq e tmerrshme. Derisa arritém né katin e paré, té
gjithé u burgosén né birucat e burgut duke e marré edhe Alberton.
Duke gené gruaja e vetme né burg, mé mbyllén né dhomeén e policit
kujdestar ku u desh té pres derisa shefi t€ mé merr né pyetje. Dhoma
kishte njé stufé té ndezur njé tavoliné dhe njé karrige. U ula me
bukén e pangréné né duart e mia.

Pas pak kohe, nuk mund té them sa kohé, mé c¢uan né zyrén e

majorit. Ai mé pyeti me njé gjuhé té pérsosur jugosllave, informacion
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rreth meje, kryesisht té dhéna personale. Ky lloj marrjeje né pyetje
éshté béré pér té gjithé té burgosurit hebrenj para njé oficeri italian.
Gjermanét kishin sjellé ushtaré italiané né Kosoveé.

(Céshtja mé e réndésishme ishte nése kishim para. I thashé atij se né
qytet ishte njé tregtar mysliman, mik i burrit tim i cili do té pérgjigjej
pér ne. Cdo vendim pér té ardhmen toné do té béhej para njé oficeri
italian, por vetém té nesérmen. U ktheva né té njéjtén dhomé ku
géndrova ulur gjithé natén duke u kotur, duke mos ditur se c¢faré
kishte ndodhur me Alberto. Té nesérmen né meéngjes dégjova té
burgosurit té dilnin né oborr pér tu laré. Dégjova diké duke u
kollitur dhe e njoha kollén e dajés sim Dario, ishte véllai i nénés sime.
Papritmas dégjova britma té policéve dhe njerézve qé vraponin
pérreth egérsisht. Nuk e dija se ¢faré po ndodhte. Prita disa gaste, e
hapa derén dhe shkova né njé sallé gé ishte bosh. Né anén tjetér té
sallés pashé njé deré tjetér. Ishte mbyllur. Kalova sallén hyra brenda
né dhomé dhe e hapa njé dritare pér t€ paré nga ku po vinin té gjitha
britmat. Pothuajse mé ra té fikét.

Para meje pashé vijén hekurudhore dhe njé konvoj vagonésh gé po
kalonin ngadalé. Dritaret e vogla ishin té mbyllura me shufra hekuri
dhe pérmes tyre mund té shiheshin shumé duar gé kérkonin ndihmé.
Kam dégjuar ulérima dhe té qara. Nga dy anét e vagonéve ushtarét
gjermané po vraponin dhe bértitnin. Né até moment kuptova se ishte
transportimi i hebrenjve té Shkupit né Gjermani dhe kampet e
pérgendrimit. Fillova té dénes me déshpérim duke paré kété ferr,
duke gené té paafté pér té béré gjé. Mendova pér prindérit e mi,
gjyshérit, xhaxhallarét dhe hallat, fémijét e tyre, kunata ime Rashel qé
ishte gati té lindte (mé thané se ajo kishte lindur fémijén né fabrikén e
Monopolit), té aférmit e mi, miqté. Populli hebre i Shkupit. Nuk

mundesha té ndalem sé qari.
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Kur treni u zhduk, u ktheva né dhomén tjetér. U ndjeva e rraskapitur
dhe nuk mund ta kuptoja até gé e kisha paré. U ula, fillova té haja
bukén, duke garé gjithé kohén. Mé zuri gjumi.

Pas njé kohe té gjaté, polici mé zgjoi. E konfirmoi até qé tashmé e
dija. Konvoi i vagonéve qé i kisha paré duke shkuar, ishte konvoj i
cili i ¢oi hebrenjté e Shkupit né Gjermani. Rrugés drejt zyrés sé
majorit, ai u pérpoq té€ mé ngushéllonte duke théné se Allahu do té
na ndihmonte. Ia pérsérita majorit se kishim njé mik né qytet. Ai foli
me njé nga rojet. Roja doli dhe u kthye pas gjysmé ore shogéruar me njé
zotéri qé nuk e njihja. As ai nuk mé njihte. Pas njé kohe uné kuptova se
natyrisht qé ai nuk mé dinte mua, sepse ishte mik i Albertos. Ata
dérguan diké pér ta marré Alberton, e njohén njéri-tjetrin dhe
pérqafuan fort. Ai bisedoi me majorin né shqip dhe na liruan aty-pér-
aty. U larguam nga burgu dhe shkuam né shtépiné e Sulejmanit.
Sulejmani, ishte shok i Albertit, ishte i martuar dhe kishte njé djalé 5
vjec. Gruaja e tij na mirépriti ngrohtésisht dhe u interesua pér nevojat
tona té menjéhershme. Nuk mund té ndalonim sé qari dhe ishim shumé
té malléngjyer. Nuk thamé asnjé fjalé pér até se ¢faré po ndodhte, por
ata tashmé e dinin dhe u pérpogén té na ngushéllonin, duke folur pér
gjéra té tjera, sepse nuk dinin ¢faré té thoshin apo té bénin.

Né kohén e drekés u ulém né dysheme né jastéké rreth njé tryeze té
rrumbullakét té ulét. Nuk kisha ngréné asgjé pér mé shumeé se 24 oré,
por edhe késhtu nuk isha né gjendje té fus dicka né gojé. Ata véné né
gendér té tryezés njé pjaté pér shérbim plot me mish dhe fasule dhe
té gjithé hanin prej saj me duar. Alberto hante pa asnjé problem, por
uné thjesht nuk munda. Ndjeva sikur mé villej. Héngra vetém pak
pasi mé sollén njé pjaté té vogél dhe njé lugé pér mua.

Pas késaj pimé pak kafe (bérja kafe disa heré né dité ishte e

domosdoshme). Alberto dhe Sulejmani shkuan pér té gjetur njé taksi
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gé do té ishte i gatshém té na ¢onte né Shqipéri. Do té shkonim né
Shkodér (Skutari né italisht).

Uné géndrova me gruan e Sulejmanit né shtépi. Ajo, duke paré se
nuk mund té ndaloja duke qgaré, e luti njé shoge té vinte dhe té dyja u
pérpogén té mé shpérqgendronin. Edhe ajo kishte njé djalé té vogél
dhe té dy fémijét shkuan né oborr pér té luajtur. Ato folén pér fémijét
e tyre dhe ishin té lumtura té dinin se edhe uné po prisja njé fémijeé.
Fémija i shoges ishte 5 vje¢ dhe ishte veshur me njé kostum dhe
kravaté. Dukej si njé xhuxh i vogél. Dhe kur ai u largua nga oborri,
erdhi dhe u ul né prehrin e nénés dhe filloi té pinte qumésht nga gjiri
i saj, pamja ishte aq e ¢uditshme sa qé mu desh té geshi.

Ndérkohé, Alberto kishte gjetur njé taksi qé ishte i gatshém té niset
me ne né udhétimin e gjaté pér né Shqipéri. Ne vazhduam té bise-
dojmé pér udhétimin toné té nesérmen deri voné, kur papritmas
dégjuam njé trokitje né deré. Njé grua myslimane e veshur me té
zeza me fytyrén e mbuluar hyri. Né fillim askush nuk kishte asnjé
ide se kush ishte ajo, por pasi e nxori vellon nga fytyra, u befasuam
kur e pamé dajén tim Egisto, véllai mé i vogél i nénés sime. Ai ishte
larguar prej Shkupi para nesh dhe ishte fshehur né shtépiné e njé
miku. Nga ky mik kishte mésuar se njé ¢ift i ri nga Shkupi ishte te
fqinjét. Ishte shumé i lumtur t€ na shohé dhe té jeté bashké me ne; ai
kérkoi té udhétonte me ne pér né Shqipéri. Natyrisht, u pajtuam. Ai i
kishte 1éné pas gruan dhe vajzén e tij.

Até naté kéta njeréz na e liruan dhomeén e tyre té gjumit dhe ishte nata e
paré gé kur ishim larguar nga shtépia joné né Shkup, qé mund té
pushonim vértet. Ditén tjetér u zgjuam me ndjenjén se mund té pérba-
llemi njé té ardhme té pasigurt. Daja im arriti shumé herét i paduru-
eshém té largohet. Gruaja e Sulejmanit mé dha njé cador té zi, veshje

tipike myslimane dhe njé vello té zezé pér té mbuluar fytyrén time.
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U thamé lamtumiré, shumé mirénjohés pér té gjitha gjérat qé i kishin

béré pér ne. Dhe u nisém rrugés soné.
-Udhétimi né Shqipéri

Rruga pér né Shqipéri ishte népér njé mal me kthesa shumé té ngush-
ta té rrezikshme. Té gjithé heshtnim, secili prej nesh i zhytur né
mendimet e tij. E ardhmja dukej shumé e zymté.

Makina ishte shumé e vogél, vetém pér katér persona. Alberto dhe
Egisto u ulén né pjesén e pasme té ulur dhe uné prané shoferit. Ai
ishte i heshtur dhe nuk pyeste asgjé, por hera heré e véreja se dukej i
shqgetésuar, fakti gé nuk kishim ndonjé bagazh mbase ishte i dyshi-
mté. Mé shikonte né njé ményré té pakéndshme. Duke u ndjeré
shumé e shqetésuar kthehesha pér ndihmé, por Alberto mé bénte
shenja té mé heshté. Kishte friké ta shgetésonte shoferin. Cdo gabim
mund té nénkuptonte té shkosh te poshté né humneré.

Gjithé rruga deri né Shkodér ishte ferr. Nén cadér kisha veshur
rrobat e dimrit dhe njé pallto shumé té trashé. Djersitesha dhe mbi
krejt kété mé duhej té mbrohem nga shoferi. E vuri dorén né gjurin
tim dhe pavarésisht pérpjekjeve té mia nuk u zmbraps.

Né mesdité arritém né Skodér né adresén gé Alberto ia kishte dhéné
shoferit. Njeriu qé hapi derén ishte shumé i befasuar kur pa tre té
panjohur gé géndronin para tij. Ai lexoi letrén qé véllai i tij Bedi
kishte dérguar. Né kété letér Bedi i kishte kérkuar véllait té tij té na
ndihmonte dhe ia kishte shpjeguar se kush ishim. Emri i tij ishte
Xhemil.

Paguam taksistin, shkuam né shtépi, u ngjitém shkalléve dhe hymé
né dhomén e pritjes sé familjes. Cifti kishte gjashté fémijé, katér vajza
adoleshente dhe dy djem té vegjél. Pasi u prezantuam dhe pimé kafe,

kérkuam té na ndihmojné. Gjéja e paré gé na nevojitej ishte njé vend
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pér té jetuar. Ai e njihte njé mik gé kishte me gira dhoma né té njéjtén
rrugé dhe e kishte njé té liré. Shkuam ta shohim dhomén, e morém
me qgira menjéheré duke planifikuar gé té shkojmé atje qé até naté.
Pronarét jetonin né katin e dyté. Dhoma ishte bosh dhe shumé depre-
sive. Kishte dy dritare qé shikonin né oborr, poshté tyre kishte dy
stola té bashkangjitur pér muri. Banja ishte njé vend i vogél pas njé
dere me xham té tymosur, njé dysheme me ¢imento dhe njé vrimé né
gendér pér kullim. Kishte disa rafte pas derés dhe pas disa hapash
ishte tualeti turk, e aty s’kishte tas tualeti. Lavamani i kuzhinés ishte
i vetmi né dhomé dhe ishte pér té gjitha géllimet. Nuk kishte asnjé
rubinet uji, késhtu qé ¢do heré gé kishim nevojé pér ujé, duhej té dil-
nim te pompa. Kuzhina ishte shumé e errét. Xhemili na dha disa dy-
sheké dhe disa gjéra pér nevojat tona té para. Dyshekun e madh e
vendosém né dysheme pér mua dhe burrin tim, dhe njé i vogél mbi
njé nga bankat pér dajén tim.

Té gjitha kéto rregullime mé béné té ndjehem mé shumé né depresi-
on. Nuk ankohesha sepse me té vérteté nuk mé pengonte. Mendoja
vetém pér familjen time. Imagjinoja tmerret né té cilat ata jetonin.
Pothuajse isha verbuar duke qaré.

E fikém dritén e dobét dhe ramé té flemé. Ndjeva se digka vraponte
mbi mua. E ndezém dritén dhe pashé disa minj. E lamé dritén té nde-
zur pér t'i trembur, por nuk ndihmoi, ata vazhduan té vrapojné rreth
e rrotull. Por pas njé kohe vérejtém se ky nuk ishte problemi i vetém.
Pleshta po binin nga tavani.

Meéngjesin tjetér Xhemili dhe Alberto shkuan né treg pér té bleré disa
gjéra gqé na nevojiteshin sé pari. Pér disa dité kemi ngréné vetém
buké dhe djathé. Daja im e ndante bukén né tre pjesé. Uné i merrja
copat mé t€ médha té bukés, mé duhej té ha pér dy veté. E morém njé

tavoliné té vjetér dhe njé karrige, por sa filluam té hamé, nga kaf-
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shata e paré u furém dhe nuk mundnim té gélltisim. Menduam pér
familjen toné, nése ata kishin digcka pér t€ ngréné ose nése ishin té
gjallé dhe filluam té gqajmé.

Xhemili kishte njé punétori ku bénte pélhura me ngjyra té ndryshme
pér pérdorimin nga fshataréve pérreth. Vegjét té ishin prej druri dhe
shumé rustike. Kishte katér punétoré. Daja dhe burri im filluan té
shkonin atje pér t'ua térhequr vémendjen dhe uné isha vetém né
shtépi. Njé dité, gruaja e giradhénésit zbriti pér t€ mé takuar. Komu-
nikonim me duar, por ¢do heré gé mendoja se po pyeste pér nénén ti-
me filloja t€ qaj dhe komunikimi pérfundonte aty. Gjithsesi uné e kup-
toja se ajo ishte e gatshme té mé ndihmonte nése mé duhej ndihmé.
Disa dité mé voné, burri im me ndihmén e Xhemilit bleu disa ené
kuzhine; gota, takém, ené dhe pjata, njé stufé té vogél pér té filluar té
gatuajmé, pér té filluar njé jeté normale. Por né momenti kur ngelja
veté, filloja té qaj.

Uné nuk i dija gjérat qé njé shtépiake duhej té dine. Njé dité Alberto
mé solli mish dhe fasule pér té gatuar, daja mé shpjegoi se si ta gatuaj
ushqimin, sepse uné s’e kisha idené si duhet. M'u desh té pyes
fginjén si té ndezi stufén. Mé kujtohej se si néna ime gatuante té
njéjtin ushqgim, por kjo nuk ndihmonte, zakonisht ushqimi digjej. Kur
burrat vinin pér té ngréné, duhej t€ mé ngushéllojné pérséri dhe u té
hanim buké dhe djathé. Né fund dhe pér té pérmbyllur kété problem
ata vendosén té blejné ushqime té pérgatitura.

Larja e pak rrobave gé kishim, ishte torturé. Nuk e dija si. E mbushja
lavamanin e kuzhinés me ujé té nxehté qé kisha nxehur né stufé, i
fusja rrobat dhe filloja t'i laja dhe kur mbaroja duart i kisha shumé té
lénduar dhe me plagé. Sérish fillova té qaja.

Isha vetém 23 vjeg, me mallin gé e kisha humbur té gjithé familjen,

dhe me obligim té kujdesem pér dy burra pa ditur si t'ia béj me ta,
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dhe ¢do dité mé e réndé se ajo paraprake dhe me shtatzéniné time. E
ndjeja se nuk kisha mé shumé forcé.

Njé dité isha vetém né shtépi, dégjova britma dhe klithma qgé vinin
nga kati i sipérm. E pyeta giradhénésit se cfaré kishte ndodhur dhe
me gjeste ai mé tregoi se gjermanét e kishin vraré véllain e gruas sé
tij. Ai ishte njé partizan. Né Shqipéri ishte e zakonshme t'i sillnim gra
qgé kishin aftési té vecanta pér té qaré dhe vajtuar kur ndonjé familje
ishte né zi. Zhurma ishte e padurueshme dhe kaq e trishtueshme sa
gé uné fillova té qaj pa mundur té ndalem. Kur Alberti dhe daja im
erdhén né shtépi mé gjetén né njé det lotésh. Ata vendosén se duhej
té dilja mé shumé pér té shpérgendruar vetveten.

I vetmi person qgé njihja ishte gruaja e Xhemilit. Ditén tjetér mé ¢uan
né shtépiné e Xhemilit dhe mé thané se do té mé merrnin né agim.
Ata kishin filluar t€ punonin me Xhemili pér té rritur prodhimtariné
e dyqanit. Qé té dy kishin punuar né Shkup né industriné e tekstilit
dhe ishin eksperté.

Shqipéria, si shumé vende evropiane ishin pushtuar nga gjermanét,
por atje kishte edhe shumé trupa italiane. Shumé partizan fshiheshin
gjaté dités né male dhe zbritnin natén pér té sulmuar kazermat e
armikut, né ményrén mé té miré qé mundnin. Cdo naté né aférsi té
shtépisé kishte té shténa prandaj ishim té vémendshém pér ¢farédo
rreziku.

Populli shqgiptar ishte shumé i guximshém. Shumica e tyre kishin
armé né shtépité e tyre dhe té gjithé luftonin kundér pushtuesit né
ményrén mé té miré gé mundeshin. Shumé gra hogén padorin dhe
shkuan né malet pér té luftuar krah-pér-krahu me burrat.

Ne vazhduam me pérpjekjet pér té jetuar njé jeté normale, dhe pas
njé kohe jeta joné e pérditshme ishte njé rutiné. E kam kaluar

pothuajse ¢do dité me Sabilen, gruan e Xhemilit. Bijat e tyre ishin
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shumé migésore. Shpesh shkonim pér té vizituar miqté e tyre, gjith-
moné né veshjet myslimane dhe fytyrén e mbuluar. Me ta ndihesha i
sigurt. Pérballé shtépisé sé tyre jetonin familjen Shurdha. Bijat e tyre
ishin shumé kureshtare dhe donin té takoheshin me mua. Késhtu, njé
dité gjaté vizités sime té zakonshme te Sabilja, ajo mé mori atje pér t'i
takuar. Kaluam portén dhe hymé né njé kopsht shumé té madh té
mbajtur miré. Kishte njé makiné té parkuar. U ngjitém shkalléve pér-
pjeté dhe hymé njé dhomé shumé té madhe. Disa vajza té reja ishin
ulur atje. Ishin shumé té lumtura qé takoheshin me mua dhe duke e
vérejtur shtatzéniné time té pérparuar mé mbuluan me vémendje.
Kuptova pak gjuhén dhe kur kérkuan familjen time fillova té qaja
dhe ata qané me mua.

Familja Shurdha kishte biznes me parfume dhe duhan, dhe ishte njé
nga familjet mé té pasura né Shkodér. Shtépia dykatéshe ishte
jashtézakonisht e madhe. Né katin e par€ jetonte pronari me njé djalé
dhe dy vajza. Véllai i tij jetonte atje dhe dy motrat e tij me familjet e
tyre. Né shtépiné e tyre té madhe i kishin té gjitha perimet qé i
duheshin familjes, kishte njé ahur t¢ madh me lopé, pula dhe pemé
frutore.

Uné fillova té vizitoj edhe kété familje dhe té dy familjet ishin shumé
migésore ndaj meje. Bijat e Xhemilit bénin gjithcka qé ishte né fuqiné
e tyre pér té mé béré té ndihesha rehat. Té njéjtin trajtim qé mora nga
familja Shurdha, ata pérgatitén té gjitha llojet e émbélsirave tipike
myslimane pér mua dhe nése e vérenin se isha e pikélluar, vallézonin
dhe kéndonin qé té mé béjné té ndihem mé miré. Natyrisht,
gjithmoné pasi pinim kafe. Ishte zakon. Dhe kur largohesha, mi

mbushnin xhepat me gjéra pér burrin tim.
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Kur e vetmja familje hebraike gé jetonte né Shkodér u deportua nga
nazistét, miqté e mi e dinin té vértetén pér ne dhe pér até se ¢faré po
ndodhte.

Vera erdhi dhe ishte shumé e nxehté. Uné ende i veshja té njéjtat
rroba té dimrit gé kur ishim larguar nga Shkupi. Koha pér té lindur
po afrohej dhe uné isha e shqetésuar, sepse uné nuk kisha ndonjé
veshje pér foshnje té porsalindur. Njé dité, (¢do shkoja né njérén prej
familjeve, sepse nése géndroja né shtépi, qaja sé bashku me gruan e
pronarit, secila prej nesh e varrosur né dhimbjen e vet) uné u
befasova nga Sabilja. I kishte laré dhe hekurosur rrobat e djalit té saj
kur kishte gené foshnjé dhe ajo m’i dha mua. U ndjeva shumé miré-
njohése. E njéjta gjé ndodhi edhe me bijat e familjes Shurdha, ata
kishin gepur njé fustan méndafshi pér mua.

Qé atéheré uné nuk kam takuar ndonjé anétar té familjes sé tyre.
Zhurma rreth fustanit ishte aq e zhurmshme sa qé néna e tyre erdhi
pér té paré se ¢faré po ndodhte. Késhtu e takova. Babai donte té mé
njihte.

Uné shkova né njé dhomé té gjallé, t¢ madhe, aq me shije sa qé u
habita. Kati ishte i mbuluar me gilima té mrekullueshme té médhen;,
mobile té bukura, piktura qé vareshin nga muret dhe vitrina plot me
ornamente. Babai ishte njé njeri i kéndshém i moshés sé mesme, dhe
duke vérejtur se po ndihesha e shqgetésuar, me mirési mé luti té
ulesha. Deri atéheré prezantohesha si njé grua myslimane nga
Bosnja, duke kérkuar strehim, si shumé té tjeré, nga gjermanét. Por ai
tashmé e dinte té vértetén. Mé tha se e dinte historiné time, se isha
hebreje dhe nuk duhej té kisha friké. Dhe pér té mé siguruar
singeritetin e tij ai do t€ mé thoshte njé sekret qé edhe djali i tij nuk e
dinte. Ai udhétonte jashté shtetit pér biznes, kryesisht né Austri. Atje

ishte njohur me njé tregtar hebre gé e kishte lutur té ruante njé
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sandék plot me stoli familjare, deri né fund té luftés. Kishin réné
dakord t'i dorézonin ato ¢do anétari té familjes, i cili do té mbijetonte.
Neé rast se askush nuk do té vinte, stolité do té ishin té tijat. Ai mé tha
se njé nga vajzat e kétij njeriu e kishte kontaktuar até nga Hong Kon-
gu dhe se ai ishte né ankth pér t'ua kthyer atyre stolité, qé té ishte i
geté. Ai mé siguroi pérséri dhe mé dha fjalén e tij. Mund t'i besoja.
Para se té largohesha, vajzat e tij mé befasuan pérséri, mé dhané njé
fustan tjetér dhe ishte njé arsye pér té filluar té qaj pérséri.

Njé dité derisa po kthehesha nga shtépia e Xhemilit, thellé né men-
dimet e mia pér familjen time, u largova pak nga rruga e zakonshme,
ngrita syté dhe para meje e pash Vito Mandilovigin, mikun toné nga
Shkupi. Ai ishte shumé i habitur qé mé pa, por nuk tha njé fjalé, por
mé ndoqi deri shtépiné time. Kur ishim té sigurt brenda shtépisé, u
pérqafuam duke qaré. Kur Alberto dhe daja im erdhén né shtépi nuk
mund té ndalonim vajin dhe pérfundimisht u getésuam dhe ai na
tregoi se si ai dhe motrat e tij kishin ikur nga gjermanét.

Dita gé gjermanét kishin rrethuar té gjithé hebrenjté e Shkupit, ai dhe
familja e tij ia kishin dalé té fshiheshin né njé bunker prané shtépisé
sé tyre. Até naté ai dhe dy motrat e tij kishin kaluar kufirin me
ndihmén e njé busulle. Ata jetonin né lagjen katolike sé bashku me
shumé cifuté té cilét paraqiteshin si katoliké. Ata takoheshin shpesh
dhe né njé prej takimeve, ai u njoh me njé mjek pediatér. Ai mé
késhilloi té shkoj e té shihja até lidhur me gjendjen time. Mé premtoi
se do t'i tregonte asaj pér mua.

Pas disa ditésh mora guximin dhe vendosa té shkoj ta shihja. Ishte
mjeke e fémijéve, por né Shqipéri punonte si gjinekologe pér graté
myslimane, sepse ato e kishin té ndaluar t€ shkonin te ndonjé mjek
mashkull. Ishte shumé e lumtur qé mé takoi dhe mé tha, qofté ditén ose

natén, né momentin kur té fillojné dhimbjet e lindjes, ta thérrasim até.
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Njé dité, ndérsa isha né rrugé me Sabilén, vrapova né njé prift
jugosllav?. Iu afrova, i thashé se isha cifute, e frikésuar pér até qé dé
té ndodhte né té ardhmen me okupimin gjerman, dhe e luta té mé
konvertojé né besimin e krishteré. Ai mé shikoi me ngulm dhe mé
tha se do té vijé dita kur do té isha krenare gé jam hebreje.

Vito na vizitonte shpesh. Punonte me njé tregtar shumé té pasur
katolik, dhe kur Vito i tha atij pér pérvojén e madhe té burrit tim né
industriné e tekstilit, ai deshi ta takonte menjéheré.

Alberto, gjithmoné shumé i etur pér ¢do gjé gé kishte té béjé me
céshtjet e tekstilit u pajtua. Shkoi pér té paré até dhe derisa kishin
gené duke ecur népér magazinén e tij ata kishin shkuan né njé dho-
mé té pajisur me tufa fije. Ai nuk e dinte ¢faré té bénte me makinat si
dhe fijet, dhe se do t'i paguante Albertos njé shumé té madhe parash
nése Alberto do té mund t'i ndihmonte né zgjidhjen e kétij problemi.
Alberto i kérkoi atij té merrte pambuk né vend té parave, dhe ai
pranoi.

Pérvoja e burrit tim kishte té béjé me shumé vite puné me babané e
tij, i cili para luftés ka pasur njé biznes té madh, pér import-eksport
né Shkup, té mallrave té tekstilit. Ai kishte véné re se né mesin e
paketave kishte pambuk anglez, shumé mé té shtrenjté se té tjerét. Ai
filloi té klasifikojé pambukun sipas cilésisé dhe ia tregonte tregtarit
ményrén mé té miré pér té pérdorur pambukun me fitim. Ai ishte
shumé i kénaqur me punén e Albertos, por tha se preferonte té
paguante né para dhe jo pambukun anglez gé burri im donte. Ia
pagoi njé shumeé té madhe parash, duke u siguruar gé ai té merrte
ndihmén e ardhshme. Ai la té kuptohet se ishte i sigurt qé Alberto

nuk ishte mysliman.

*! Eshté fjala pér prift i ritit ortodoks.
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Me kéto té holla ne ishim né gjendje té blejmé disa gjéra pér foshnjén
e ardhshme dhe disa veshje pér Alberton, i cili pothuajse s’kishte gjé
pér té veshur.

Ishte njé gézim i vogél pas shumé muajsh pikéllimi.

Sabilja mé dha njé djep té vogél hekuri dhe njé vaské pér foshnje.
Gjithgka ishte gati, por ndjehesha e stresuar dhe e shqgetésuar, sa mé
shumé qé po afroheshin ditét e lindjes.

Deri né até kohé daja im u zhvendos nga dhoma joné. Me foshnjén e
cila po vinte ai e kuptoi se ishte e pamundur té géndronte né té
njéjtén dhomé me ne.

Né Shkodér ishte familja Adidges, njé ¢ift me dy fémijé té cilit i
njihnim né Shkup dhe ishin té interesuar té punojné me Alberton. U
thameé se kjo ishte e mundur vetém pasi té€ lindi. Néna, tezja Venezia,
i tha burrit tim ta thérriste até, kur té vinte koha pér lindjen e
foshnjés.

Njé méngjes kur u zgjova ndjeva njé dhimbje té forté dhe e dija se
ishte koha.

Alberto vrapoi ta thérret Dushankén, mjeken, tezén Venezia dhe
Sabilen. Gruaja e giradhénésit zbriti, solli njé lékuré shumé té trashé,
mendoj se ishte lékuré ariu dhe mé tha té shtrihesh mbi té. Kisha
dhimbje té tillé qé nuk lejonte asnjé prej tyre té mé prekte, pérveg
mjekes. Té nxehtit ishte i padurueshém. Dritaret u hapén kah oborri
dhe uné mund té shihja fémijét e fqinjit t€ pérkulur, duke u
pérpjekur té shohin se ¢faré po ndodhte. E dégjoja Alberton, dajén
tim dhe Viton duke folur. Ishte mé shumé se sa uné mund té duroja,
dhe iu luta grave né dhomé, duke u pérpjekur té ngrihesha, vetém
pér ti mbajtur larg vete té gjithé. Vetém atéheré uné nuk mund té
mbaja mé né britmat. Teta Venezia mé mori dorén duke mé

ngushélluar. I ndigja udhézimet e mjekes, por e ndjeva se po béhej
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gjithnjé e mé e véshtiré. Dhe kur té gjithé forcat mé kishin 1éné,
dégjova britmén e njé foshnjés. Ishte vajzé... Doja vetém té fle, e
lodhur, dhe mezi e shikova kur ajo u gjet né krahét e mi. Mé ngritén
nga dyshemeja, mé vendosén né stol mbi njé dyshek pér té pushuar,
mé rifreskuan dhe vendosén prané bankés djepin me foshnjén.

E quajtém Drita, drité né shqip.

Pasi ata u larguan dhe getésia u rivendos, burri dhe daja im erdhén
pér té paré foshnjén e posalindur. Vetém atéheré e shikova até. Ishte
si njé kukull e vogél, me floké té zezé dhe nuk mund té besoja se
ishte bija ime.

Pér ditét e ardhshme, tezja Venezia erdhi té kujdeset pér mua deri sa
u rimékémba.

Migté e mi té familjes Shurdha ishin shumé té lumtur té dégjojné se
foshnja kishte lindur dhe mé dérgonin ¢do dité qumésht té freskét.
Tani, té gjitha shgetésimet e mia i pérkisnin vajzés sime, dhe gézimi
im mé i madh ishte ta kisha né krahét e mi. Fillimisht kisha friké ta
laja, ajo dukej aq e vogél dhe e brishté dhe Alberto duhej té mé
ndihmonte. Ishte veré dhe shumé nxehté. E merrja djepin né oborr, e
lidhja njé litar nga djepi deri né kuzhiné ku punoja dhe ¢do heré gé
gante foshnja, e térhiqgja litarin pér ta pérkundur dhe pér ta getésuar.
Ishte e vetmja ményré gé té mund té béja digka dhe né té njéjtén kohé
ta mbaja té geté.

Njé javé mé voné e dija se daja im kishte shkuar né njé dhomé né
vendin fqinj me véllain e tij Dario dhe nipin Moni. Ai ishte 15 vjeg
dhe njé dité u shfaq né pragun tim, duke zbritur rrugés me qetési, pa
u shqetésuar pér rreziget, né njérén ané gjermanét dhe né anén tjetér
partizané. Ai donte té vinte, té rrinte prané fémijés dhe ta pérkundé

nése ajo qante...
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ITPMKA3HATA HA MVMU KAMXU EPTAC - ®APAILIN:

-Kusomom nod nayucmuuxa oxynayuja

VImaB roaemo cemejctBo. Pogureante Ha Majka MU Maa geceT Jeria:
4 cuHa 1 6 KepKu, KOU ciTe Oea Ma>keH! U Maa Jella.

Kuseesme Bo Ckomje, raaseH rpa4 Ha MakegoH1ja, BO ICTOTO cOCeAC-
TBO, €4€H II0Kpaj APYT.

CeMejH1NOT >XMBOT Oellle MHOTY 3HaJaeH.

EBpenrte, Mefy kom IoBeKeMuHa ©Oea CUTHM TPIOBLY, >KIBeeja BO
0AM3NHa BO €BPejCKUOT KBapT, Kaje IITO MMaa y4YMUANUIITe, CUHarora
1 KAy0 3a Apy>Keme.

3aeAHO CO TepMaHCKUTe TPyHu Aojaoa Oyrapcku BojHmiM. Muory
Maxkeaonnu ce Oyrapcku moromun. [IpBuTte HeK0AKy Mecenyt OMu-
Haa peaaTMBHO MUpHO. Bosauurte Ha eBpejckaTa 3aeAHMIIa HE MH-
¢popmupaa 3a OapamaTa Ha I'epmannure. IIpsoro Oemre Ha Hamiara
oOaeKa Ja HOCMMe O3HaKa Ha /JlaBujoBarta sBe3ja I BO CpedMHaTa Aa
crou 300pot Espenn. Taa o3Haka Mopaiie ga Onuge colreHa Ha AeBa-
Ta cTpaHa M ga mnafa B oun. Cure EBpem oa 6-roamiiHa Bo3pacT
MOpaa 4a ja HocaT OBaa O3HaKa.

IMoaunmcknor yac 3a Espente nounysamie o 20:00 naBeuep 40 caea-
HIOT AeH HayTpo a0 06:00 wacor. HenmounTyBameTo Ha HeKoja 04
OBlJe HapeAOu 3Hayellle 3aTBOP MAM CMPT.

Bo aenosute mTo caegea 1o okymaiujaTta, I'epmaniure ru KxoHdpuc-
KyBaa roaeMuTe KyKy Ha OoraTute Ayfe 11 BO HUB I'l YTBpAMja MHCTU-
Tynuute Ha ['ecramo u >XupeaamimraTa Ha TePMaHCKUTE BOJHULIU CO

ITOBMCOK paHI.
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Aojae aetoto u ce msraegante MupHo. He Oerrte 3abesesxaH HUTY
eJeH HeoOMYeH MHIINAEHT, I1a AyfeTo ce olabaBuja 1 ce UyBCTBYBaa
6e3beaHo. MosKeBMe cekage ga ogume Oe3 IIpoOaeMH, a TepMaHCKU-
Te BOJHMIIM pedrcu U He ja 3abeaexyBaa JasugoBarta sBe3ga IITO ja
,KpaceIlie” HamaTta o04eKa.

ITo HekOAKY MeceIlM TMBOK >KIBOT, HEHaAejHO IpasoT Oellle HallaA-
HaT o4, cpricku EBpen na nuBHmor nat koH Kocoso. Kocoso, Ha cesep
Oemre OKynmpaH OJ WTaAMjaHCKUTe BOJHUIY, IIPepPacHyBajKM BO
€AVHCTBEHOTO MecTO KaJje IITO MOXKellle Ja ce Dapa 3aCOAHMIITE.
JyroT 11eaocHO Gellle OIIKOAEH CO 3eMjU 104 HalMICTMYKa OKyIaIiuja
¥ BO Taa HacoKa He Moxkele ga ce Oera. OBue Oeraaiiy HI Kaskaa 3a
sBepcTBaTa M 3a yOucTBaTa IITO Oea HallpaBeHU I1aBHO Bp3 Eppente
04 cTpaHa Ha I'epMannuTe, HO AYpU M TOTaIll HE MOXKEBMe Aa IOBep-
yBaMe I MIiCcAeBMe JeKa eJHOCTaBHO Ke 0AMMe Ha IIpUHyJHa paboTa
BO ['epmanuja.

OsBue Oeraanu HyJea Aa I1AaTaT BMCOKM MapUYHM M3HOCHU 3a Aa ja Mo-
MIHAT TpaHMIIaTa UM Taka TUe MoOXKea JAa Hajaar Ayfe Kou Ou I
IIpeHeJe IIPeKy TpaHuIlaTa U MOKpaj oracHocta. EBpeute Bo Ckomje
II0YHaa Ja ce 4yBCTByBaaT MCIIAaIlleHO, HO AypM M TOTall Tue He
MoO>Kea ceOeclt Ja ce HaTepaaT Ha TaKOB aKT, a I1aK 044eAYBambeTO 04
CBOMUTe ceMejcTBa Oellle peurcy He3aMICAUBO.

Bo mefyspeMe, repMaHCKUTe HapeA0l CeKOjAHEBHO CTaHyBaa ce I1oTe-
K.

Caegnarta Hapeaba Ha I'epmannure Oemre geka EBpente Mopaat Aa
>KIBeaT Taka IIITO BO eAHa coDa Ke IIpecTojyBaaT HajMalAKy ABe AUIIA,
IIITO HE HaTepa Aa ce IIpeceanMe BO KyKu Kou Oea 40BOAHO roaeMu
Aa TH cobepar He caMO Y/eHOBUTe Ha CeMejCTBOTO TyKy MCTO Taka U
npujateaute u coceaute. Taka, ro 3aTBopaBMe IIPOCTOPOT Ha >KIiBe-

€be IITO CTaHyBalle ceé rmoMaa o4 A4€H Ha A€H.
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Mako oBaa cuTyanmja craHyBallle ce IIOTeIlIKa, HIe ceoOnJoBMe Ja
MIPOAOAKIME CO HAIlIMTe XMBOTY KaKoO Aa € Cé HOPMAAHO, IIPOCAABY-
BajKII T pogeHAeHUTe U cBaaOurte. Bo Toa Bpeme, jac OeB BO Opak u
OTUAOB JAa XIBeaM BO 4OMOT Ha poAUTeANTe Ha MOjOT OpaueH gpyrap.
Ce gozexa... caegHaTa HapeAOa Ha HaLMICTHTe yIlaTeHa KOH EBpenre
Oerrre 3a0paHaTa Ha ABIKEHETO I10 CUTe I1aBHU YAUILIM BO TPajoT, A
IIpecTojyBaaT Ha jaBHM MecCTa KaKO KIHa, ITapKOBU, KadyAnmba, IIpo-
AABHUIIY, pecTopaHU UTH. ... Bo Toj mur EBpente cdatuja aexa ce
cAydyBallle HeIlITO MHOTY CepMO3HO... HO MHO3MHCTBOTO O/, IIOIyAa-
LuyjaTa cu IPOAOAXKM Aa >KUBee Ha BooOMYaeH HauMH. I oTBOpaa
cBOUTE IIPOAABHUIIN 3a BpeMe Ha A03BOAEHUOT BPeMEHCKI MepUoJ,
ce JoJeKa eJeH JeH He A0jd0oa U He TU Hajaoa MPOJaBHUIINTE KOH-
duckysanu o4 crpasa Ha ['ecraro.

Bo Toj MOMeHT 3HaeBMe JeKa ITajHaBMe BO HallMICTMYKaTa CTallulia-...
Tue He gpXea BO NpUBMUAEH MUpP TepajKu HE Aa BepyBaMe jeKa MoO-
JKeMe Ja >KMBeeMe peulcy HOPMa/AHO, YeKajKil IO BUCTMHCKIOT MO-
MEHT Ja IIOYHAT CO peaAm3aliyja Ha HUBHIOT I14aH , MICTpeOyBambe Ha
cute EBpen Bo Makegonmja”.

3aroyHa oyajHa IToTpara I10 HaulH Kako Ja ce m3bera.

Co mecenut mpeTXo4HO, jac ce YyBCTByBaB MHOTY lcIiaanieHo. O mo-
4eTOKOT Ha repMaHCKaTa OKyIlalllja MaB 4yBCTBO 4eKa CUTyallujaTa
BO KOja >KIBeeBMe e MHOIY I1040IIa OTKOAKY IIITO MHOTYMIHA Bepy-
Baa Jeka He e Ttaka. Hukoj He cakamie ga Me cayma Kora pekoB geka
MopaMe ga DapaMe HaulH ga n3derame. Bunmareano rm caymas Oe-
raanuTe KoM nommHysaa Hu3 CKollje 1 UM BepyBaB BO CeKOj 300p
CIIPOTMBHO Ha OMIITOTO yOeayBambe.

Cera BeKe He MO>XeBMe /Ja ja Hernpame cyposaTa peaaHocT. ITorpe0ba-
Ta Aa ce IOATOTBMMe 3a HeCUT'ypHaTa AHMHA cTaHa 3ajoaxeHne. Ce-

KOja Beuep, I10 Beyepara, >XeHIUTe ceJHyBaa BO KyjHaTa I I1eja BpeKu
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3a asaTKuUTe Koy Ke UM OnaaT HOTpeOHN BO KaMIIOBUTE 3a IIPUHYAHA
pabora Bo I'epmanuja. Maxkurte ocranysaa BO Tpuesapujarta, 300py-
BajKi 3a MAHMHATa 1 00MAYBajKM ce Aa TU BU3yaAu3upaaT MOXKHOC-
TuTe. Jac 0es co HUB. Tue MU ce ITIOTCMeBaa CeKojIIaT Kora BeAes JekKa
UTaMe KOH HalllaTa CMPT M KOH KaMIIOBUTe 3a pabora. Hukoramr He
TO HaITyIIITUB MeCTOTO ITIOKpaj MojoT conpyr. bes curypHa aeka Toj Ou

HaIll0/ HAa4YMH 3a Oercrso.

-Aemom 00 Cxonje

Cure yaenosu Ha cemejctsoro Paparu (Faraggi) >kupeeja 3aeaHO BO
KyKaTa Ha poAuUTeANTe Ha MOjOT COIIpPYI: CeAyM Jella, CMHOBU WU
KepKM Ha CBeKOPOT M CBeKpBaTa U ABe BHYUNIba.

Eana HOK Kako IITO ceJeBMe OKOAy MacaTa — TUBKM, CeKOj U3IyOeH BO
CBONMTE MICAM, He CTalllicaa HeKOAKY uyKamba Ha Bparara. Ce moraeg-
HaBMe Mellly ceOe 0Oe3 34MB CO CTpaB IIPeTUYYyBCTBYBajKM IO HajAOIIIO-
To. He ce ocMeanBMme ga ja oTBOpuMe BpartaTa, ce 4yBCTByBaBMe KaKo
4a cme napaamsupann. Yexasme. Tue IIOBTOPHO 4YyKHaa, OBOj mar
nocuaHo. bemre moMmHaa0 404ro BpeMe IIO 3allOYHYBarbeToO Ha
MOAMIUCKUOT yac 1 AabGepTo ja OTBOpM Bparara, MCIJalleH JeKa
cocequre Ou mu3aerae 3a aa ja IpoBepaT NpUYMHaATa 3a BpeBara.
Herosnor npujatea Adeson Apmaranman (Levon Armaganian) ce
BTypHa BHaTpe O4e Kako MpTosell. I'epmaHIIUTe Ke ro 3aTBopeae
IpadoT Ha ITIOAHOK I Ke o 3apo0e/e 11e40TO eBpejcko HaceaeHue. Toj
O1 MO>Kea Ja He criacy caMO MOjOT copyT 1 MeHe. Beke Gerrre go11Ha
HOK, Ila MOpaBMe Ja 3aMIHeMe BO TOj MCT MOMeHT. I'o ImodyscT-
ByBaBMe CMPTOHOCHMOT TepOp M KaKO AMBU KMBOTHU OTpYaBMe BO
Hamara coba, T HaIllOAHMBMe I1e0OBUTe CO Ce IINTO HM Oelle mpu

paka 1 rtoberHaBMe He IIOIA1eAHYBajKI 3a4 cede.
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/leBOH Kaxa Kage aa ce oau. Toj ro Boselne CBOJOT BeAOCHUIIE/,
cAeaejKM He 40 MeCTOTO KaJje IIITO MOpaBMe Ja ce KprueMe YeKajKI TO
IIpaBIOT MOMEHT 3a Aa uszderame. Ja ucrprHasMe >xoartata Jasugosa
sBe3da O/ HalllaTa oOJ1eka, ja ppauBMe Ha 3eMja U IIOYHaBMe Ja
MapIpame.

bemre 10-tn mapt 1943 roauna.

Bemre suma. Berre MHOTY cTyseHa HOK. Berepot Oelre cuaeH, BpHeriie
u caexerre. OgesMe Op30 HI3 Mpa3HUTE TEMHU YAUIN U 110 MHOTY
Kpy>Kemha CTUTHaBMe IIpeJ, JoropopeHarta Bpata. Ce m3HeHaAuBMe
Kora He 10 BuAoBMe /leBoH. Toj Tpebarite Beke ga Ouae IpUCTUTHAT,
Ouaejkm 3aMIMHa IIpe Hac U Bozellle Beaocuries. Yexkasme 13BecHO
BpeMe Koe HM ce YIHellle KaKO BeK, IIpeMp3HaTU U IIpellJallleHy,
MICA€jKM IITO OM ce CAYIMAO aKO MoAUIYjaTa HE Hajjge Ha yAuljara
BO TE€KOT Ha IOAUIIMCKIOT Jac.

Jac ro 3HaeB 4YOBEKOT IITO He 4YeKale ja gojaeme. ITpes BojHaTa TOj
Oemre kpojau. Cera T0j Oellle ImoAMIIael] paciioA0XKeH 3a IPUKPUBaba
BO Heropara KyKa 3a rozema cyMa mapu. Aadepto Oellle KcIIAallleH U
BeKe He cakalle Ja 4yeka. bamsy >kxuBeeja MouTe poaurteam U TOj
cakalle Aa BAe3e Kaj HUB UM IIPOTUB MOETO CIIPOTMBHO MICAerbe. Jac
OeB curypHa Aeka co mau Oe3 /leBOH Tue He 4ekaa. Bo Toj MoMeHT

/leBoH INpuCTUIrHa 1 H1e 6p30 BA€erosmMe BHaTpe.

-Bo xykama na noAuyaeyom

Beke Bae3eHy BHaTpe U OTKakKO ce CMUpPMBMe, THe HI OOjacHMja JeKa
€ 04 M3BOHpeHa BaXKHOCT Aa He ce 13AeryBa, eAMHCTBeHO BO MOMEH-
TOT KOra Ke ja IlpeMuHyBaMe rpaHmiiata. bercrsoto mopa ga Ouge
MHOTY 400pO MCIL1aHMpPaHO, MOpaMe Ja ce ABVKIMe He3abeaeKAu-
BO, BO CIIPOTMBHO AyfeTo KoM HI IIOMOTHaJe OM MoXKeJe Ja ce Hajaat

BO CMpTHa omnacHOCT. /leBoH Oellle 3a404KeH Aa IO Hajae BOAMYOT,
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eJeH IpujaTtea U AeA0BeH IapTHep Ha AaOepTo (1 agBajijata IpoJa-
Baa croka og Ckomje Bo Kocoso mpes BojHaTa) KOj TM 3HaeIlle cuTe
CUTYPHU IIaTUIIITa 3a IOMMHYBambe Ha I'paHullaTa.

/leBOH 3aMIHa CO BeTyBaibe JeKa CAeAHOTO YTPO Ke Aojae co 400pu
BECTIL.

Hokra ne MoxeBme ga cnmeme. Hammre Mucan Gea ynaTeHu KOH
HaIleTO CeMejCTBO, CeMejCTBOTO IITO IO OCTaBMBMe HaOp3uHa 0e3 Ja
ce 30orysame. Jaau tue Oea ucnaamenu? Jaau ce 4yBcTByBaaT Oes-
Hage>xHo? He 3Haeja gaam cMme ycriease U Aaau IPUCTUTHaBMe Oes-
OeAHO Ha HaIllaTa JdeCTMHaIlMja.

ConpyraTta Ha IoAuIlaelioT UMallle paboTuAHNKIIa 3a mueme. Cekoe
yTPO Taa ja OTBOpalle 3a Aa I'M Ipudepe pabOTHUIUTE, 3aTOa HUe
MOpaBMe BO TeKOT Ha AeHOT Ja ce KpuemMe ce JogeKa U 0CAeJHUOT
0/, HUB He CM 3aMMHeIlle.

CaegHoTO yTpO Cce pa3OyAuBMe MHOIY paHO, ce HalmsMe Kade I
B/€TOBMe BO I11aKapOT KOj He Dellle HUIITO APYIO TyKy eaHa AyIIKa
IIMPOKa edeH MeTap Ha mnoaosmHa Metap. Iloroa, maakapor Oerre
IIpeKplueH co rapgepoda 3a Ja ce IoKpujaT Tparute. Buarpe Oerre
upHa TeMHMHa. OTHPBUH He MOXKeBMe HUINTO Ja BUAVMME, HO IIO
HEKOAKy Mura 3aOeaexaBMe Mada Kayma Ao sugot. IIpocropor a0
SUAOT IIpeJ Hac Oellle TOAKY Mad, TakKa IIITO akoO e4eH O/ Hac ceellle,
ApyTuoT Oellle IpurMedeH 40 SUAOT U He MOXKellle ga Mpda. bere
BUCTMHCKO Madembe ako ce ITocakalle ga ce cMeHHu mnoaokOara. He
MOJXKeBMe ga 300pyBaMe, ga ce ABVDKMME UAU Aa VICIHyILITaMe KaKOB
011410 3ByK, TEeMHMHAaTa ¥ HEAOCTUTOT OZ BO34YX CM IO 3eMaa 4aHOKOT.
Cuaara ve Hamymramre. VIsryOmsBMme uyBcTBO 3a BpemeTo. bebme
CUTYPHU AeKa HeMa 4a U3Ae3eMe KB,

Hajriocae, Bparara ce OTBOpM M M34€TOBMe OTTaMy TeIIKO AVIIEjKH,

peancnm caeln. HO/H/ILIaeL[OT 1 HeroBaTa >XKeHa HM IIOMOTHaa AJa
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cegHeMe, HI gazoa Boga u xpasa. Ilo maaky Bpeme, /leBOH IIpMUCTUT-
Ha. Toj namoa nekoj Kocoselr koj Ke HU IIOMOTHe 4a ja IpeMIHeMe
rpanuiiata. OBa HI BAea MaAKy HaJeX.

IIperxoaHara HOK, ceayM majaau Espen Gea ognecenu o MoHomo-
201, Bo (pabpmkara 3a IpepabOoTKa Ha TYyTyH M Oea 3aTBOpeHI.
ITornoano GeBMe obecxpaOpeHN cO OBaa BecT 1 OeBMe MHOTY Ta’KHI,
O14ejKu He MO>KeBMe HUIITO 4a CTOpUMe.

Taa HOK 1MaBMe HaMmepa Ja ja mpemMuHeMe rpaHuiara. [1laanor Gemre
4a ce cpetHeme co Kocosenor Bo kykara Ha beanTyanmer. Toj beme
Cupuen. Toj Gemte mpujatea Ha AaOepTo U Tue 3aegHO MMaa pabo-
TUAHUIIA 3a AOMalllHa M3paboTka Ha Kuammu. Toj >kuseelle BO
MYyCAMMAaHCKIOT KBapT. AabepTo Tpeballle 4a BO3U BeAOCUIIe , a jac
TpeOallle 4a ro cAejaM IIelll.

ITogo1rHa Taa HOK, /leBOH A0j4e 3a Aa ce yBepu AeKa cMe Il pa3Opaae
HeroBuTe MHCTpyKiun. I1pea aa nsaeseme, AabGepTo Me Ipalia Jaau
CyM ja 3allOMHIMAa KyKaTa Ha HeroBuoT npujatea. Ce pasdupa, geka
ja saromHuB. Ce 300TyBaBMe CO OpayHIOT Map, a Te HI Jajoa IaKeT
CO XpaHa, MU CTaBMja MapaMa Ha rJaBarta 3a Aa AMJaM Ha paOOTHMY-
ka. Bpemero felre moogMuHaTO 04 3aBpIIyBambeTO Ha MOAUIVICKIOT
yac. Tme M1 gagoa UCTO Taka U eAeH Ilap YeBAU CO HUCKM ITOTIIeTHU-
uy. Tpruas. /leBOH 1 moanIlaelloT Me cAejea Ha pacTojaHNe O/ He-
KOAKy MeTpu. /lOKOAKy ce cAydeao Aa IOYYBCTByBaaT HeKaKBa OIlac-
HOCT, Te Ou CcBUpHale U jac Tpedallle 4a 3acTaHaM, Jda ce HaBeJHaM
OoxxeM Tu Bp3yBaM 4YeBAUTE U Ja IIOrAeAHaM OKOAy MeHe 3a Ja BU-
AaM IIITO ce cAydyBa. 3HaeB JeKa MopaM /Ja IO IIpeMIHaM >KeAe3H!-
OT MOCT 3a ga IPpeMMHaM BO MyCAMMAaHCKMOT KBapT.

Bpuemre n aysaimre aagen Betep. bes mHOry mcrnaamieHa m Ha He-
KOAKy YeKOpU ce oOsupaB 3aj MeHe 3a 4a BiJaM JaAll Me caeaar.

OgeaHam caymiHas cBUpere. 3acTaHaB M KOra TMe CTUTIHaa OAMCKY
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AO MeHe MU IIlellHaa B yBO JeKa edeH pujakep ce MpUOAMKYBa IO
naror. Tpebamre aga maTysaMe 3a ga CTUTHeMe IIOOpCO Ha HalllaTta
AectuHauyja. Cegnap Mery HuB. Tue 1mo4yHaa ga 1ear U 4a Me TyII-
KaaT IIPeTBOpajKM ce AeKa ce IMjaHy Ma>ky KOM Halllle HeKoOja >KeHa
Ha yAnIa.

I'o MuHaBMe >KeAe3HMOT MOCT U Toram caTus JeKa He ce ceKaBaM
Ha Toa Kage Oemre KyKarta. CaMo egHaIl cyM Omaa Tamy U Toa IIPeKy
AeH. O0ajiiata ce obugysaa ga Me cMupaT 1 4a Me ydesar Aeka Tue
Ke TO HajaaT MectoTo. [TounaeMe ga Kpy>KmMe HaOKOAy U IO A40ATO
BpeMe ro Majaosme Mmectoro. Co oaecHyBame U3auirysasMe. Beke

Oellte AOLIHa U pevyliCl BedHalIll MOpaBMe Ja TpTHeMe Ha IIaT.

-IIpeama ¢pasa

BoauyoT He moBMKa U OTKAKO ce I034paB/BMe TprHaBMe I10 HaIllMOT
nar. 3a ga CTUTHeMe O TpaHUIlaTa, MOpaBMe Ja IOMMHeMe HU3
MycAMMaHcKuTe rpodouira. Osue rpoOuinra Oea AollapaHM Ha
eqeH Maa pud. OTKako ce MCKauuBMe cakaBMe Ja ppanMe eieH
rocaedeH noraeg Ha Ckolje, Ipu IITO ja 340rlejaBMe 3rpadaTa Ha
TyTyHcKaTa (padpuka MoHomoa, Kade mTO Oea 3apoOeHM HaluTe
Ayfe, a Taa Oellle IIOTIIOAHO OCBeTJAaHa I ce 3a0eaexXyBallle KaKO
CEeHKITe Ce ABIKea BO paMKITe Ha IIPO30pLIUTe.

Bo T0Oj mMur, mounasme Ja InaadeMme OapajKu ja HUBHaATa IIPOIIIKa,
3aToa IITO He OeBMe TaMy CO HUB, 3aToa IITO He ce 300ryBaBMe U
3aTOa IITO MOoOeTHaBMe O HUB KaKO AVIBU KUBOTHI.

Kocoserior ce oonae ga He cmupn. Toj ce oOnge 4a He 0aBaede, 3aTOA
IIITO Ce YIITe MMaBMe JOAT IIaT 3a ogeme. [0 momMmHaBMe puaor
I1a4ejKy 1 BpIIejKu ce 3a4 cebe, ce go4eKa 3rpajara He MCUe3Ha 0/
HammoT BuAuK. OgeBMe BO peauiia, a jac Oes Bo cpeauHara. Ilo

HEKO/KY 4aca, II0O4yBCTBYBaB J€Ka He MOXKaM Ja IIpodoaxam. bere
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CypOBO CTyA€HIAO, CTalladaTa MU Oea IIpeKpueHU co OOAHM paHU O/,
HOBUTe 4eBAU U BeKe HeMaB cuaa. CeaHaB Ha BAa’KHOTO TAO0 U T
coOys. KocoBenloT 1 MOjOT conpyr My IOMOTHaa Ja CTaHaM U Ja
IIpoJ0A’KaM IIOHaTaMy, HO 4YyBCTBYBaB JeKa Hema ga ycrneaM. My
pexoB Ha Aa0epTo geka BO MUIOT KOra Hema Ja MOXaM ga IIpo-
AOAXKaM IIOHaTaMy, TOj MOpa 4a Me OCTaBM TaMy M Ja IPOAOAXU
caMm. bes OpeMena 1 geka HemTo Ou MKeao Aa ce caydynu. Toj mouHa
Aa Me BAede U jac IIPOAOAXKUB Ja 0JaM IO BAaKHaTa 3eMja OOcoHora.
Kora nmoMmcans gexa HuKoram Hema ga cturHeMe, Kocoserjor peue
AeKa II0 IIpeMMHYBambeTO Ha >KeJe3HM4YKaTa Ipyra M IO MCKadyBa-
IeTO 10 TeCHaTa I1aTeKa Ha I1AaHMHaTa, Ke CTUTHeMe Ha MeCTOTO.

Bo TOj MOMeHT BogauoT Me OyTHa Ha 3eMja I MU ja 3aTHa ycTaTa CO
HerosaTa AJaHKa. daedHO co AaOepTo HagHaBMe BO BUP IIOAH CO
BOJa. BeTpoT cumaHO aysale IIyIIKajKy BO AMCjeTO Ha KpajIlaTHUTE
Apsja. bansy xpaj Hac, moMuHyBalle BOOpy>kKeHa Iarpoaa IIpoBepy-
BajKI1 I'O M3BOPOT Ha Bpepara. Tme mommcamja geka Toa € 3ByKOT Ha
BeTPOT IITO JAyBallle BO AMCejeTO U CU OTHA0A.

OcranaBme HaseMm Tpecejku ce 04 cryd. CraHasMe MO II040ATO
BpeMe OTKaKO THe CM 3aMIHaa, HO BUAOBMe JeKa BO4adoT MCYe3Haa.
Oaaydusme Ja yeKaMe A0 YTPOTO U JeKa MMaBMe cpeKa IITO He He
Hajaoa. Ce mcKkaumMBMe 1104 €4HO APBO M Ce CTyTKaBMe IO/ Hero
3aCOAHYBajKM ce o4 BeTpoT. IIo Hekoe BpeMme, He MOXXaM Ja KakaM
Aaan Oea MUHYTHU, 4acOBU MAM IIOBeKe, BO4adoT ce Bpatu. Toj Oapaa
De3beseH 11arT.

IIpoaoaxusme, IpeMUHYBajKI I' KeAE3HUYKUTE AVHUN ¥ TIOYHAaB-
Me ga ce MCcKadyBaMe 110 ItaaHnHara. OgesMe BO peaulia, IIPBO BOJa-
4OT, KOj Me BAeyellle 40 HETOBMOT CTall 3a OAeibe, jac OeB Ha cpelMHa
TPYEBUTO AP>KejKU ce 3a Hero, a AabepTo Me Typkaiie. Kosjara nare-

Ka Oerrre MOIITHe CTPMHa 11 MOpaBMe da o4Me MOIIIHE BHMIMATEAHO.
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beme muory temno. CEkoj morpemieH 4yekop MoO>XKellle Ja 3Ha4ll
rarame 04 Kapriiara.

Kora nmouyBcTByBaB g€Ka IocaegHara cila Me HalyIITH U He ce OcC-
MeyBaB IIOBTOPHO Aa TO IIpalllaM BOAA4oT YIITe KOAKY 40ATO Tpeba
Aa oAMMe, TOj pede JeKa IpucTurHasme. He My nosepysas ce go4eka
He CAYIIIHaB AaeX Ha Kyye.

Oaecnero Bo3ausHas. IIpes meHe BuA0B 1opTa.

-Odmop 60 ceackama KyKa

Baerosme. CobaTta Oemie MHOTy rodeMa M TOIlda, ypedeHa Kpaj
OTpPOMHO OrHmIITe. Bo IleHTapoT Ha cobaTa MMaIllle rolemMa maca U
MHOIy Aayfe cegea okoay Hea. CesaHmre BeKe Oea HaBUKHATH Ha
OeraanuTe KOM OTTyKa IIOMMHYBaa M Oea byOe3HM KOH Hac. Hu
IIOMOTHaa Ja T cJAedyeMe MOKpuUTe aAulIllTa, cegHaBMe 0AU3y A0
OTHOCT Ja ce UCYIIMMe I HI AaJoa >Kelllka yopOa o4 Ipas 4a jajeme.
Bogauor 3amo4u eaeH o4 HUB 4a MU IIOMOTHe Ja T coOyjaM MouTe
4yeBAHM U YOpally KO ce BOBJAeKOa BO OTBOPEHHUTe paHM Ha MOUTe
crantaza. Toj My 1 M3MM 1 MU CTaBU HEKaKOB JOMallleH J€eK 3a 4a ja
y0aaxxy 6oaxara. Kora ce 001408 4a craHam 3a 4a odaM BO Oamara,
He MOXeB caMa Ja 3acranaM. Mopaa aga mu nnomornar. Ileaoro teao
Me Doze1rle, Kako 4a OeB jaBada Ha KOl CO YaCOBI.

Bogayor cm 3aMmHa OTKako My Jade MHCTPYKLIUM Ha eJeH Og
ce/laHNTe KaKo Aa IPOAOAXKUMeE CO HAIlIMOT IaT CAeAHNOT AeH.

Taa HOK crimeBMe ceaejkm 0AM3y 4O OTHUILITETO CO HEKOU Ayfe KOu
OCTaHaa TyKa BO TeKOT Ha HOKTa. CaegHUOT aeH Oellle COHYEBO U
torizao. Ce ogMOpuB 1 ce 00MAYBaB Ja Il AedaM paHUTe Ha MOUTe
crantasa. AabepTto 30opyBallle TypCKU CO HEKOU O4 AyfeTo U ce
coraacu Aeka Taa HOK TpeOa ga ogume Bo Ypouesall Bo Kocoso. Tue

He I1e/aa KaKBy 0110 TeIIKOTHUH Aa ce IIOMMHe TpaHuIlaTa.
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Hajmiocae, ce cremMHn 1 ce MOATOTBUBME Aa IO IIPOAOAXKMMeE HallleTo
naTyBame KOH Oe3beaHO MecTo. Tue My gagoa yn@T ONMHIIN CO KOU
MO>eB Ja 04aM U Me MCIIpaTuja Io3ApaByBajku ce, 61arocA0BYBajKu
He: ,Heka Aaax 6uge co Bac. Heka Azaax Be ogHece >KUBU U 34paBu

A0 BaImara rea”.

-Ilamom Jo panuyama

Oaesme MHOTY yacosu 0e3 ogmop u Bo TummHa. Cpeka Oellle IITO He
4yBCTBYBaB HMKaKkBa 0oaka. [IpeTxoaHO, maToT Oellle HallOpeH, TeceH
U TeXXOK 3a mckadysame. Cera Toj Oemre mpas, caMO OgBpeMe-HaB-
peMe MopaBMe Ja IIPecKOKHyBaMe IIpeKy HeKOM OrpaAy M VCYIIeHU
Buposu. CpeTHaBMe HEKOM OCaMeHM IIaTHUIM, U Oeraauy uAu
HmBepliepy, Kou He nHGOpMUpaa Koj I1aT e Hajaoopo Aa ro gpatmume.
Jac >xuBO ce cekaBaM Ha MUIOT KOTa 3acTaHaBMe Ja Ce OAMOpUMeE.
KaeuyeBme ckpuenn BO HeKaKBU I'PMYIIKM OAM3y IaToOT. AabepTo u
BOZa4oT cu mrenkaa u mymea. Ceaea gaaeky og mene. OgesHail Ha
HeDOTO ce TMOjaBM II0AHA MeceuMHa KOja IO OCBeTAM MHaTOT CO
CBeTAIHA TOAKY CU/AHa Kako Aa Oerrte geH. [1eajku ro Toa moyHas Aa
ce MoJaM, IIOCaKyBajK/ MecedynHaTa Ja ce CKpHe 3a4 HeKoj obaak
AoJeKka 0e30eqHO aa ja mpeMuHeMe IpaHmuIlaTa. TOAKy ycpaHO ce
MOJeB, TaKa IITO 3HaeB JeKa aKo cTacaBMe JOTaMy, Toa Oellle 3HaK
aexa I'ocriog cakaie ga mpesxmpeeMe.

Kaxo me caymina Bo MoanTBaTa, MecedmHara yucdesHa. Toj Mur Oerire
HalllaTta IaHca, TO IPecKOKHaBMe BUPOT M BOZA4OT IIOYHA I1acHO Ja
30opysa. ,,Bue cre Bo Kocoso.” Ce uyscTByBaB 30yHeTO. MI1icaeB geka
e MHOTIY TeIlIKO Ja ce IIOMIHe eAHa I'paHuIla, co OOAAMKaBa XKulla U
CO BOJHMIIM, a He CaMO IIPeCKOKHYyBajKn egeH Bup. [Io Hexoaky uge-
KOpM, BOZA4OT IIOYHA Ja 3aBMBa KaKoO BOK, Cé OTBOPM e4Ha BpaTa I

HI€e BA€roBMe BHaTpe.
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Cobara Oemre MHOry caabo ocBeTaeHa. /Bajila Maky KOUM CToeja
044€BO He IyIITHja Aa BAe3eMe. EaeH o4 HUB TpeDaltle ga He ogHece
BO Ypomesall. MojoTt connpyr My gaze Ha BOAa4oT e4HO IICMO 04, /le-
BOH Be/ejKI JeKa CMe ja IIOMIHaJe IpaHullaTa, Aeka cMe Oe3deaHN 1
AeKa Tpe0Oa Ja M ce I1.1aTy Ha CUTe Ayfe KOV HUM IIOMOTHaAe gocera.

Orkako TOj cu 3aMMHa, ja pasraegasMe cobara. berrte nipazHa, ocseH
yeprimyeto Ha 110ao0T. Ce cTyTyamnBMe Ha IIOAOT CTUCHATU e4eH A0
ApyT, 0e3 ga mporosopume HHUTY 300p, dyekajku ro yrporo. He sac-
nasme. Maxxure cegea Ha II0AOT, IIOTIIPeHN Ha SUAOT IIped Hac U
300pyBaa co IIenoT. beB MHOIy mucIiAalleHa o4 HUBHMOT U3IAeJ.
Mucaes aeka yTpoTo Hema HHMKoram ga aojae. Ho ce pasaenn, a
Oelrre TOII0A CBETOA A€H, IITO Oellle HEBOOOMYAEHO 3a TOj IIePUOJ, O/

TrognHarta.

-Baezysatvemo 60 Ypouesay

CaegHoTO yTpO, paHO cakaBMe Jda OAuIMe BO rpagoT. Aabepro maa-
HUpallle Ja ce CpeTHe CO ANLeTO IITO TOj IO 3Haellle 1 KOoe MOKellle
Aa HU TIOMOTHe. beBMme ce mpelipasuie BO ABe >K€HU-MYCAVMAaHKI
KO O4aT CO HUBHMOT COIIPYT Ha I1a3ap U cejeBMe Ha 3allpe’kHa KoJa
KOja ja Baedenle egeH Boa. MopaBme ga ceaume ncripaseHo, a Tpaau-
LIMOHAAHUOT IIpH IIpeBe3 HM IM IOKpUBallle AMIlaTa, CO HO3eTe
cKpcTeHHu 1o gpycraHoT u Oe3 300pyBarbe.

Ha nouetokor Gemte aecHo. Ho 110 HeK0AKy 4aca, COHIIETO LITO HU I
BXKeINTyBallle TpoosuTe Oelte HemsAp>Kauso. IToa mackaTa ce ymre
T HOCeBMe 3MIMCKITe KaIlyTu co Kou maderasMe o4 Ckomje. XKer-
TUHaTa ¥ KOHTMHYMPaHOTO ABVIKeIbe Ha 3allpe’kHaTa KoJa IIpaBea
ce/emeTo VCIIpaBeHo Ja O1je TeIKo 1 Ja ce ocTaHe OyJeH.

Hajocae crurHasMe Ha mnasapotr. CeaaHellOT HE OCTaBU BO e4HO

U30AMpaHO 3aceHYeHO MeCTO Ja 4eKaMe AoJeKa TOj Ja ce BpaTu, Oe3
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Aa ce IJally geKa HEKOj O1 Mo>Kea Aa HU A0JeBa, O1AejKIl HUKOj He
Ou cMeea ga UM goJeBa Ha MycauMaHckuTe xenn. Ho Toj ne moxxe-
IIle Aa ja Hajae AMYHOCTa KOja HUe ja OapaBMe, I1a 3aTOa MOpaBMe JAa
IO IIOMMHEMe CeTO TOa IIOBTOPHO Bpakajku ce Ha3ad. Ce kaumBMe BO
3alIpe’KHaTa KO4a, HO cera COHIleTo Hu Omere B oun. [Ipucrturnasme
peurcy OHecBeCTeH! 0/, Ke U KellITHHa.

I'm caexoBMe HamIMTe MacKy U ce HajaOBMe KaKoO ceduMe Ha I10A0T
3janajky BO ABajlla MaXku co HegosepOa. He crimes Mucaejku geka
Tue OM MoXKee Aa He yOujaT M HMKOj HMKOTAIl He 61 403HaAa 3a Toa.
PermusMe CAeAHOTO YTPO caMu da oAuMe Bo rpasor. Ke ja mpeseme-
Me OATOBOPHOCTA, IITO U Aa ce cAy4n. I'm 3anmo3HaBMme co Toa 1 Tue ce
coraacuja.

CaeaHOTO yTpO ce CHYLITMBME O/, PUAOT KOH I'PajOT OIICHMIIaHU CO
HensAp>xkauso coHne. Ogesme Aypu u Oe3 ga pasMmucayBame, IIpe-
IyIITeHNM Ha HaIllaTa Cy40MHa, IpeIyIITajKi My ce Ha OHa IITO HU
Oemre numano. Oggaaexy Bugosme ¢purypa Ha crpaxap. Ilpucra-
IBMe CO BHUMaHIe, HO OeBMe M3HeHaJeH) KOTa BOjHUIIITe II0Tae-
Haa KOH Hac 0e3 HaMmepa Ja He compar. Tue Gea mMTaaAMjaHCKU BOj-
Huy u ce mueja. Criopea Toa mITO rO 300pyBaa, TUe 3Haeja 4eKa CMe
Espen. He nymruja ga momuneme. Tue Oea HaBUKHATU Aa raejaar
KaKo IIOMMHYBaaT OTTyKa eBpejcKu DeraaIju.

3abesexxaBMe JeKa HEKOAKy IHpPOJaBHUIIM BeKe Oea OTBOpPeHU U
IIOKpaj Toa mTO Oemre paHo. IloMnHaBMe IOKpaj e4Ha IleKapHUIIA,
IIa MUPHICOT Ha CBEXKO IledeH Ae0 He IOTCeTu JeKa He CMe jadeae Co
gacosu. Kynusme 2e0 m OapaBMe MecTO Ja ce HaIllieMe HeIITO
TOILAO.

Ypomiepal; Oemre Maa Ipaj M TyKa CeKOj CEKOTO TO IIO3HaBallle.

IIpucrurnyBameTo Ha eAeH TyfuHer] Oellle BegHaIll 3a0eae>KaHo.
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Ogeanaaexx GeBMe ocTaBeHM caMl Ha cpede yauiia. Hemarrre Huxoro
KOI'O LITO O1 ro mpaiitade kKage tpeda 4a oaume. He 3HaeBMme 11TO A2
IpaByMe.

Toram, Hekoj ro noruykHa AabGepto oazaan. Toj ce cBpTe u ce Hajae
ANlle B ANIle CO eJeH MAa/ 4OBeK KOj My Oapalile andHa KapTa. Toj
My IIOKaka AM4YHa KapTa CO ceauIlTe BO ommTuHa I'mnaane, egen
rpaa mro ce Haorame B0 Kocoso. Bo T0j Mur, MaaauoT 4oBeKk I104Ha
Aa ce cMee 1 To Ipaiia Aa10epTo gaau ro nperosHasa.

Mnory roguamu MojoT conpyr naTysanie KoH 1 o4 Kocoso o pabora.
Vmarrie eBpejckut M MyAMMAHCKI MYIITepun u Oelrte 400po MMO3HAT.
Eaen oa Hus Oelte n 0BOj MAaZ 4oBek. Toj cera Oellle roamiiaert.
Hemy mHOry My Oeme >kaa, HO MOpaBMe Ja IOjaeMe CO Hero BO
IOAMIVICKaTa CTaHUIIA, BO CeAUINITETO Ha ITOANLIMjaTa.

Imeto Ha AabGepro Ha amuHaTa KapTa Oeme Aan ®ank Mypaena, a
jac OeB XeMIHa, HeroBaTa CoIpyra. 3a >KeHaTa He Oellle Ba>KHO U aKO
HeMallle AOKYMeHTH 3a UAeHTupuKalmja.

Jogeka oZeBMe KOH IIOAMIIVICKaTa CTaHMIIA, AyfeTO KOM TOraml ce

Hajﬂ,oa Ha yaunara I/I36€1"H}7Baa daraegaaT KOH Hac.

-3ameopom 60 Ypouesay?

Baerosme Hu3 mopraTta Ha IIOAMIVICKAaTa CTaHUIIA, C€ CMHAaBMe BO
ABOpOT, a II0Toa BO 3rpagaTa. Kako mTo ce KauyBaBMe IIO CKaAuUTe
CAyIIHaBMe M3BMIIM Ha IIO3ApaByBaibe OJ OTBOPEHUTE IIPO30PLIL.
Iloraegnasme Harope u BUAOBME MHOIY Ayfe HaABJMCHAaTH Had
nposopuure, Ayfe kou i nosHasasMe o/ Ckomje. Tue usberase oz
I'epmannure nipea Hac. Hue gyBcTByBaBME HEKaKBa HaJeX JeKa IITO
U Ja ce cAy4u HeMa Aa Ouae TOAKy cTpamHo. JojeKka CTUTHaBMe A0

IPBUOT KaT, cuTe Oea 3aTBOpPeHN A0AY BO 3aHAaHUTe U Aabepto

> ®epusaj (an6. Ferizaj) — Kocopo.
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Oerre oaHecen co HuB. Co oraes Ha Toa JeKa OeB e4MHCTBEeHaTa JKeHa
BO 3aTBOPOT, OeB 3aKAydeHa BO KaHIleJapujaTa Ha IOAMIIAeloT IITO
Oellre Ha 40AKHOCT, KaJe IIITO MOpaB 4a yeKaM Ja OugaM cocayIiaHa
0/ CTpaHa Ha rpajoHadaaHukoT. CoDaTa mMMallle 3araJeHa II€YKa,
Maca u croa. CegHaB co He40jadeHIOT Ae0 BO MOuTe AAaHKIL.

ITo nexoe BpeMe, jac He MOXKaM ga KakaM KOAKY J0AIO, Me O4Hecoa
BO KaHIledapujaTa Ha TIpagoHadaaHUKOT. Toj Me mpamrysaie Ha
COBpIIIeH jyTOCAOBEHCKM ja3uK, MH(POpMalM 3a MeHe, IPeTe>KHO
AVYHU TogaTonu. Bakos Bua mcrnpamrysame Oellle HaIlpasBeHO 3a
CHTe eBPejCcKU 3aTBOPeHNUIIN IIpeJ eAeH UTaaujaHCKu opuIiep.
I'epmannure goHecoa utaanjaHcku Bojaunu 80 Kocoso.

HajsaxxHoTo mparmiame Oellle gaau MMaMe Iapu. Jac My IO KakKaB
AeKa BO I'paJoT MMa MyCAMMaH — TPToOBell, IIpujaTea Ha MOjOT COII-
PYT, KOj Ke ogropopu 3a Hac. Ogaykara 3a HalllaTa AHMHa TpeOalie
Aa Onje AOHeceHa 04 edeH UTaAMjaHCKU opullep, HO CAeAHMOT JAeH.
Ce BpaTuMB BO mCTaTa IpPOCTOpMja Kajde IITO ceJeB IleJda HOK
ApeMejKl, He 3HaejKu IITO ce cayunao co Aabepro. CaeaHOTO yTpoO
I CAyIIHAB 3aTBOPEHMINTE KaKO U34eryBaaT BO ABOPOT Ja ce
nsMujaT. CAymniHaB KaKo HeKOj Kalllla U jac ja IIpello3HaB KalllAnuiiaTa
Ha MOjoT Byjko Japuo, Koj Oellle OpaT Ha Majka M.

Ogeanam caymsap M3BMIM Ha IOAMIAjUM U Ayfe Kako TpdaaT
Haokoay auBo. He 3naes mro ce cayuysa. YekaB HEKOAKY MOMEHTH,
ja OTBOpM BpaTaTa 1 ce Haja0B BO e4Ha IIpa3Ha caaa. Bo casara BugoB
ylITe ejgHa Bparta. Taa Oellle 3aTBOpeHa. Ja HOMMHaB cadaTra, OTUAOB
BO coDaTa 1 IO OTBOPUB IIPO30OPelOT 3a Ja BUJAaM OJ Kaje A0jaoa
cuTe THe U3BMIIN. Peuricu ce oHecBecTus.

IIpea Mene BUAOB >Keae3HMYKa IIpyra M KOHBOj O BarOHU KOWU
IoMuHyBaa 0aBHO. MaauTe nposopiyu Oea 3aTBOpeHIU CO >KeAe3H!U

IMMIIKN 1 ITPEKY HUB MOJKea Jda Ce BligaT MHOTY I104a4€H1 pale KakKo
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Oapaar momomr. CayliHaB BUKame U IJademe. [lokpaj BaroHure,
repMaHCKM BOJHMIIM Tpdyaa M BuKaa. Toj MOMeHT caTus Jeka Toa
Oemre TpaHcrioptoT Ha EBpenrte o4 Cxomje Bo I'epmanuja 1 BO KOH-
LIeHTpalMOHNUTe Aoropu. Bo MeHe 1mouHa ga pacTe IpyTKa ropumHa,
II0/AHa CO 0Yaj I1e4ajKy I'o OBOj IIeKOA a He MOXKEB HUIITO CTOpaM.
Mucaes Ha Moute poauteanu, 6adbu 1 Ae40BLIM, YUMIKOBLY U TETKH,
Ha HUBHUTe Jella, Ha 304Ba M1 Palireaa xoja Tpebariie ga ce Imopoan
(M1 Ka>kaa geka Taa ce rmopoauaa so ¢pabpukata MoHoI1101), Ha MOU-
Te pognuHy, npujarean. Ha espejcknor Hapog o4 Ckorgje. He moxxes
Aa IIpecTaHaM Ja I1adaM.

Kora Bosor mcuesna, ce Bpatus BO Apyrara coda. Ce 4yBCTByBaB
JCLIpIIeHa 11 He MOXeB da cpaTtam mTo cyM Brudeaa. CeaHas, ITOYHaB
AajagaM 21e0, 1aaudejkn 1jeao BpeMe. Taka 3acrias.

ITo aoaro Bpeme, noaunaenor Me pasdoyau. Toj Mu ro noTBpAu OHa
ITO BeKe ro 3HaeB. KoHBOjOT Ha BaroHM IITO IO TJe4aB KaKoO
IIOMIHYBa, ,Toa Oelle KOHBOjOoT Ha EBpeute o4 Ckormje yraTeH KOH
I'epmannja”. Ha nmaToT KOH KaHIleAapujaTta Ha rpajgoHadyaAHMKOT, TOj
ce obmge Aa Me yTelu Bedejku geka Aaax Ke HUM rHomorHe. My
IIOBTOPMB 1 OBOj I1aT Ha I'paJOHa4aAHUKOT 4eKa IMaBMe IIpujaTtea BO
rpaaot. Toj 30opysartie co egeH o4 crpaxkapute. UysapoT msaese u
ce BpaTH 11O IIO/AOBMHA 4Yac, BO IIpuApy>k0a co eleH Irocriog1H KOj He
ro 3Haes. Huty, nak, Toj Me 3Haerre. I1o Hekoe BpeMe cpaTuB geka ce
pasOmpa Jeka TOj He Me IIO3HaBa, OMAejKu Toj Oellle mpujaTea Ha
AabGepro. Tue ro nosukaa AabGepTo, ABajllaTa ce Ipero3Haa U ce
nperpHaa cuaHo. Toj sbopysalile co rpadOHa4aAHUKOT Ha aA0aHCKA
n Hue OeMe 0cA000AeHM Ha caMOTO Mecrto. I'o HamymTuBMe 3aT-
BOPOT 1 OTHAOBMe BO KyKaTa Ha CyaejmaH.

Cyaejman, npujateaor Ha AabGepro, Oellle OXXeHeT U UMalle 5-

ToAMNIIIEeH CIIH. Herosara COIIpyra He IIpedeKka TOIIA0 1 Ce IIOTPIVKIN
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3a HallluTe HerocpelHu 1otpedu. He MoxkeBme aa mnpecranHeme ga
rnaademe u OesMe MHOTY TakHM. Hue He kakasMe HM 300p 3a Toa
IIITO Cce cAydyBa, HO THe BeKe 3Haeja U ce oOmJAoa Ja He yTeIlart,
300pyBajK1 3a Apyru paboTy, 3aToa ILITO He 3Haeja IITO Aa KaKar
AU Aa Hallpasar.

3a BpemMe Ha Py4yeKkoT ceJeBMe Ha II040T Ha IepHUIM OKOAy HMCKa
TpKase3Ha Maca. He cym OeB jasa moseke o 24 4yaca, a He OeB BO
MO>KHOCT Ja CTaBaM IITO U Aa Omao Bo ycra. Tue cTaBuja BO IleHTa-
POT Ha MacaTa 4iHMja II0AHa CO MeCO M TpaB U CUTe jajea 04 Hero co
pante. AabepTo jagelre Oe3 1poOaeM, HO jac €4HOCTaBHO He MOXKeB.
Jac ce uyBcTBYyBaB BodHeMupeHo. CaMO Ma/Ky KacHaB, OTKaKO MU A0-
Hecoa MaJa YMHMja U AaXKM1la 32 MeHe.

Orkako ce HanmBMe Kade (4a ce nue Kade HEKOAKyIaTU AHEBHO
Oemre 3agoaxxuteano), Aadepro u CyaejmaH oTuA0a 4a HajaaT TaKCH
IITO Ke caka Ja He ogHece A0 AaOanmja. TpeOamre ga oauMe KOH
Ckagap, Ha utaamjancku jasuk — Ckyrapu.

OcranaB co HerosaTa >KeHa goMa. Taa, raejajkm Aeka He MOXKaM Ja
IpecTtaHaM Ja I11adaM, BUKHa eJHa IpujaTeaka Aa A0jae, I1a ABeTe ce
o0naoa 4a MU Io o4BAedaTr BHMMaHNMeTO U Aa Me yremar. Taa nmarie
Ma/ CMH JCTO Taka, Ila ABeTe Jella OTHA0a BO ABOPOT Ja CM MUIpaart.
Tue 300pyBaa 3a cBoute genja u Oea CpeKHU KOra 403Haa AeKa U jac
oueKyBaB OeOe. JeTeTo Ha IpujaTeakara Oerre 5-roAUIIHO U Oellre
004e4eHO BO KOCTyM cO BpaToBpcka. Toa msraejamie Kako Mado
nyire. VI Kora Toa ro HamyIITH WIPAAUINTETO, CeAHa BO CKYTOT Ha
Majka My U IO4YHa Ja IjMIla MAEKO O/ TIpaJuTe, a IaeTkaTa Oelire
TO/AKY OM3apHa IIITO MOpaB Ja ce HacMeaM.

Bo mefyspeme, AaGepTo Halloa Takcu IITO Oellle IIOATOTBEHO J4a He
Oo/Hece Ha AOATO IaTyBame BO Aabanuja. Hue mpogoaxmsme aa

300pyBaMe 3a HaIlleTO IaTyBame A0 KpajoT Ha CAeAHMOT A€H, Kora
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oJeJHalll ce cAylllHa TpoIlaibe Ha BpaTaTa. Baese eqna mycanmancka
>KeHa, o0/1edeHa BO IIpHO, CO MOKpueHo autle. Ha nps noraes HUKO]
HeMallle IIOMM KOja € Taa, HO OTKaKO Taa IO M3BaAll IIpeBe3OT Of
AnieTto, OeBMe M3HeHaJeH! I1eAajKi BO BYjKO MU ABTYCTYC, IIOMAa-
Auot 6paT Ha Majka Mu. Toj 3ammnaa og, Ckomje 1ipes, Hac U ce Kpuea
BO KyKaTa Ha eJeH Ipujatea. Toj 403Haa 04 OBOj IIpujaTea AeKa eaeH
Maag nap og Ckomje ce Haofaa BO coceactsoTo. My Oelte MHOIy
MIAO ILITO He rlejallle 1 Ougejku Oellle caM, He IIpallla AaAll MOXKe
Aa marysa co Hac Bo Aabannja. Ce pa3bupa geka Hue ce coraacusme.
Toj ru Gerre octaBna cojata coripyra 1 KepKara.

Taa HOK oBUe »yOe3HM Ayfe HU ja OTCTallMja HUBHaTa ClladHa coba 1
Toa Oellle mpBaTa Bedep OTKAKO IO HAIyIITHBME HAIIMOT AOM BO
Ckomje, kora HaBUCTMHA MOXeBMe aa ce ogmopume. CaeaHuoT aeH
MaBMe YyBCTBO JeKa MoOXKeMe Ja ce COOuYMMe CO HeM3BecHaTa
nannHa. TeTH MU IDPUCTUTHA MHOTY paHO HeTpIIeAMB Ja 3aMMHe.
XKena my Ha Cyaejman Mu gage 1ipHa 040pa, TUIIMYEH MYCAMMaHCKI
dycTaH 1 IIpH IIpeBe3 3a 4a o ITIOKpUjaM MOETO AUIIE.

Ce nosapasusmMe MHOTy 04arogapHu 3a cuTe pabOTH IITO I Hallpa-

BuAe 3a Hac. I OTINM40BMeE€ Ha HalllOT IIaT.

-Ilamyeatvemo 6o Arbanuja

ITator xOoH AaOaHuja Oellle IIAaHMHCKM CO MHOTY T€CHU U OITaCHU
KpuBuHU. MoaueBMe, cexoj o4 Hac Oellle IIOTOHAT BO COIICTBEHMTe
mucan. Vigaunara usraegaiie MHOTY MpadHa.

ABTOMOOMAOT Oellle MHOTY Mad, caMo 3a 4eTupu auia. Aabepto u
ABrycryc ce4Haa Ha 3aJHITe CeAUIIITa, a jac ceaeB BO 0AM3MHA Ha BO-
3auoT. Toj Oelrte TMBOK M He IT0Dapa HUIITO, HO II0 HEKOe BpeMme 3a-
OesexxaB JeKa TOj IOrAdegHyBa BO3HEMMPEHO, BCYIIHOCT, HuUe

HeMaBMe Oarak 1, MoxkeOu, Toa Oelte comHnTeAHO. Toj raeaarie Bo
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MeHe Ha HemnpujaTeH HauuH. UyBCTByBajKul ce MHOIY BO3HEMUPEHO,
jac Ke ce cBpTeB 3a momoll, HO Aa0epTo Ke HaIpasellle 3HaIlU Aa
MoaudaM. Toj ce naamiernie ga He ce Bo3HeMupu Bo3adoT. Kaksa 6110
TpellKa MOKeIlle 4a 3Ha4M IPOIIacT.

Lleanot nat 40 Ckagap Oemre nekoaeH. Iloa ogopara HoceB 3uMcKa
oOaeka 1 MHOry Aebea KamyT. Ce IIperoTuB 1, 3Topa Ha TOa, MOpaB
Aa ce 3amITuTam cebecu o4 Bo3adoT. Toj ja cTaBu pakaTta Ha MOETO
KOA€HO U ITIOKpaj MOUTe Harlopy He ce BO3ApoKa.

Crurnasme Ha naagne Bo Ckagap Ha agpecaTa Koja AabepTo My ja
Aajze Ha Bo3adoT.YoBeKOT KOj ja OTBOpuM BpaTaTa, Oellle MHOTY
U3HEHaJeH KOra 340rieJa TpU HeIO3HaTU AMIla KaKoO CTojaT IIpe
Hero. Toj ro ynTanie MMCMOTO IITO IO IIpaTy HeroBuoT Opat beau. Bo
oBa nucmo beau nmobapaa o4 cBojoT Opart g4a HU MIOMOTHe ODjacHyBaj-
K1 My xou cMe. Herosoto nme Gemre Ilemna.

My naaTusMe Ha TaKCHCTOT, BA€TOBMe BO KyKaTa, ce JMCKauuBMe IIO
CKaAuTe U BAeTrOBMe BO ceMejHaTa AHeBHa coOa. bpaunara aBojka
MMallle IIecT Jella, YeTUPU AeBOjKM BO CBOMTE TUHEjLIePCKU TOAVIHA
n ase MoMuniba. OTKako ce IlpeTcTaBMBMe U ce HanmsBMme Kade, Tu
3amMoAauBMe ga HU nnoMorHar. [IpsoTo Hemto mro Hu Oelre 1oTpeo-
HO Oerre MecTo 3a >KuBeerbe. Toj IO3HaBallle egeH IpujaTea IITO
M3HajMyBaA IIPOCTOPUM Ha UCTaTa yAulla U UMalle ejHa cA0004Ha.
OrtnaosMe ga ja BuaguMe cobaTa, ja M3HajMMUBMeE Ha CaMOTO MECTO CO
HaMmepa ga oAduMe Tamy Taa HOK. Ha BTOpmOT Kar >Xxuseeja cTO-
nanute. CobaTa Oellle mpasHa ¥ MHOTY AellpecuBHa. Taa nMariie ABa
IIpO30pLY, KOU TaeJaa BO ABOPOT, IO/ HUB MMaIle U ABe KAYIIN
IpUKpeIleHn Ha suAoT. bamara Oelne maza mpocropuja 3ag eAHa
BpaTa CO MaTMpPaHO CTaK40, CO ILIeMeHTHMpaH IOJ4 CO AyIKa BO
LIGHTapOT 3a OABOA. VIMallle HeKOAKy IIOAMLIM 3a4 BpaTaTa M IIO

HEKOAKY 9eKOpUn Oellle cMeCTeH TYyPCKIOT TOAA€T, 0e3 ToaseTeH cad.
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/laBaboTO BO KyjHaTa Oellle caMO eJHO BO cobaTa 1 3a CUTe HaMeHI.
Hewmame caasuHa 3a Boga, Taka IIITO CeKOjIIaT Kora Hu Oellle moTpeo-
HO BOJa, MOpaBMe Ja HalloAHUMe og nymiara. Kyjuara Gerre MmHOTy
TeMHa. [leMna H1 gase HEKOAKY Ayllel M HEKOM pabOTM 3a HaIllu-
Te HajHeONXOAHM IToTpedu. 'oaeMnot Gellle ctaBeHa Ha IIOAOT 3a Me-
He I MOjOT COIIPYT, a IIOMaAMOT Bp3 e4Ha 04 KAYIIUTe, 3a BYjKO M.
Cure oB1e ypeayBarba Me HallpaBlja II0Aellpec/BHa. Jac He ce KaAes,
Ouaejky HaBUCTMHA He M1 Oerrre BaskHO. MouTe Mucan Oea yraTteHn
caMO KOH MOeTO ceMejCcTBO. I'm saMucayBaB y>KacuTe IITO I'M IIPeXU-
ByBaaT. bes peuncn caerna oa naauere.

Ja uckaydmsme caabaTa cBeTAMHa U cu AerHasMe. ITouyscTByBaB
KaKO HeIlITO Me Aa3!. Ja BKAy4MBMe CBeTAMHATa U BAOBME HEKOAKY
rayBIU. Ja ocTaBMBMeE BKAy4eHa CBeTMAKaTa 3a Ja TU MCILAAIIM, HO
TOa He IIOMOTHE, THe NPOAO0AXuja ga TpdyaaT Haokoay. Ho, mo nexoe
BpeMe 3a0ele’KaB JeKa Toa He Oellle eAMHCTBeHNOT IpobOaeM. boasu
Iaraa o4 TaBaHOT.

Caeagnoto yrpo Ilemna m Aabepro otmaoa Ha Iazap ga Kymar He-
KOAKy paboTu kou Hu Oea Heomnxoguu. Hekoaky sgeHna, Hue jagesme
camMo 1e0 u cupeme. MojoT Byjko ro rogean 2e00T Ha TpU Jeaa. Jac
ro 400MBaB Hajr0A1eMOTO Hapye 1e0, MOpaB Ja jagaM 3a Apajua. Jo-
OuBMe cTapa Maca 1 CTOA, HO KOTa IIOYHaBMe Ja jajeMe, IIpu IIPBUOT
3a/aK HMe ce 3aCpKHaBMe 1M He MOXKeBMe Ja roarame. Pasmucay-
BaBMe 3a HallleTO CeMejCTBO, 4aAll MMaaT HelllTo 3a jalerhe UAU JaAu
ce JKMBMY, U IIOYHaBMe Aa I11adeMe.

Ilemua mmame paboTuaHuIla BO Koja Toj U3paboTyBallle TKaeHUHU
BO pa3AN4YHM OOM 3a IIOTpedUTe Ha cedaHUTe BO OKoAnHaTta. Pazbon-
Te Oea ApBeHM M MHOTY IpUMNUTUBHU. VIMaliie yeTupu paOOTHUIIN.
Byjko M1 1 MOjOT compyT IIO4Haa 4a 0gaaT TaMy 3a Aa ce 3aHuMaBaaT

u jac OCTaHyBaB CaMa JdOMa. EAGH A€H, JKeHaTa Ha COIICTBEHUMKOT
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A0jae Aa Me 3ario3Hae. PasropapasMe cO IIOMOII Ha IreCTUKYyAalija co
HallIITe pale, HO CeKOjIIaT MICAEeB AeKa Taa IIpallyBa 3a MojaTa Maj-
Ka. [TounaB sa naavaM 1 KoMyHMKanyjara 3aspiun. Bo cexoj cayuaj,
jac paz0OpaB Aeka Taa Oellle ITIOATOTBEHa 4a MM IIOMOTHe, KOra Ke MI
Ouge moTpedHO.

Hexoaky sena nogonna, Max My co moMoI Ha [lemMua, Kynm Mmaaky
KYJHCKM IIpu0OOp; 4yaiy, Ipudop 3a jajeme, caloBU M YMHNM, Maja
Ileyka 3a 4a MOXKeMe Ja TOTBMMe, 3a Ja 3alloYHeMe HOpMaJeH KU-
BOT. HO BO MOMEHTOT KoOra jac Ke OcTaHeB cama, IIOYHYBaB 4a I11a4aM.
He snaes pabotu 1mTo eqHa JoMaKnHKa TpeOa ga ru 3Hae. EgaeH geH,
AaBepTO M1 AOHECe Meco U I'paB 3a TOTBeHe, a ByjKO MM MM OOjacHI
KaKO Ja ce HallpaBM jajerbe, 3aroa IITO jac He 3HaeB. Mopas aa ja
IpaiiaM MojaTa COceTKa Kako Ja ro 3arnaaam mmnopertor. Ce cetus
KaKo Majka MU TOTBellle JCTa XpaHa, HO TOa He IIOMOIHa, OOMYHO
XpaHata Oere 3aropeHa. Kora maxkure gojgoa 4a jagat, Tme Mopaa
Aa Me yTellaaT U IOBTOPHO MopaBMe Ja jajdeMe ae0 u cupeme. Ha
KpajoT, 3a Ja 3aBpIlU OBOj IIpo0JAeM, Tue oAAy4dnae ga KyraT IOTOBa
XpaHa.

Ilepemero Ha OHaa MaaKy oOJeKa IITO ja MMaBMe Oellle BYCTMHCKO
Mauerbe. Jac He 3HaeB Kako 4a ja rmepam. 1'o 1oaHeB KyjHCKMOT Mujaa-
HIK CO TOILAa BOJa IITO ja 3arpeBaB BO IIeYKarTa, ja cTaBaB 004eKara I’
IIOYHYBaB Ja ja IlepaM I Kora 3aBplIlyBaB parjeTe Me 0oaea 1 My Oea
co panu. [losTopHO 1TIOYHYBaB Aa I1a4aM.

Vmap camo 23 roanHH, O Tara Jeka ro U3ryouB ceTO MOe CeMejCTBO,
TpeDallle Ja ce Ipy>KaM 3a ABajlla Makll a He 3HaeB KaKoO U CeKOj AeH
CTaHyBallle IIOTe>XKOK II0paayu MojaTa OpemeHocT. IlouyBcTByBaB geka
HeMaB BeKe Cuaa.

Eaen aeH, kora Oes goMa caMa, 04 KaTOT HaJ MeHe CAyILIHaB KPUK U

naaveme. I'o IIpaniaB COIICTBEHVIKOT IITO €€ CAYy411A0 11 CO IeCTOBM CO
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pakaTa, TOj M Kaka Aeka ['epmannuTe ro yduae OpaTtoT Ha HeroBarta
conpyra. Toj Gemre naptusan. Bo Aabannja, Gemie ageT ga ce goHecar
AOMa >KeHI Ja IdadaT U Ja BpeckaaT, Kora ceMejCTBOTO Oellle OXKa-
aocteHo. byuasara Oellle HelIoAHOCAMBA U TOAKY Ta’kKHa, Taka IITO U
jac IIoyHaB Aa I14a4aM M He MOXeB Ja npecraHaM. Kora AabGepto
BYjKO MU 40j40a AOMa, TUe Me Hajgoa BO Mope 04 coa3nu. Tue oaay-
4uja AeKa MOpaB 4a M3AeryBaM II09eCcTO 04 40Ma 3a 4a MU Ce OTTpI-
HaT MUCANTE.

EauHcTBeHaTa AMYHOCT INTO ja 3HaeB Oelmle >keHa My Ha Ilemma.
CaegHunor geH Tre Me ogHecoa BO KyKaTa Ha [lemMna n Mu pekoa ae-
Ka Ke Me cobepaT BO paHMTe yTpUHCKM Jacosu. Tue noyHaa aa copa-
Oorysaar co Llemna 3a 3aroaemysarbe Ha IIPOU3BOACTBOTO Ha IIPOAAB-
Huiara. ObajuaTta paborese so CKolIlje, BO TeKCTUAHAaTa MHAYCTpUja
1 Oea eKCIIepTu.

AabaHnja, KaKo 1 MHOTY eBpOIICKM 3eMju O1aa OKyIMpaHa o4 cTpa-
Ha Ha ['epmannuTe, HO MCTO Taka, MMaIle MHOTY UTaAMjaHCKM BOJHI-
. MHOIy napTu3aHu ce Kpueae BO TeKOT Ha A€HOT BO IIAaHMHUTE U
Aoaraa BO TeKOT Ha HOKTa Aa ja HalladHAT HelpujaTeAcKaTa KacapHa.
Cekoja Beuep mMalle Iykame BO OAm3uHa 1 OeBMe MHOATOTBEHHU 3a
CeKaKBa OITaCHOCT.

AabancKMOT Hapog, Oemte MHOTY xpabap. [lopekeMnna o4 HUB MMaa
Opy>Kje BO HMBHITe KYKI U cUTe ce OOpea CO OKyIlaTOpuUTe Hajaoopo
mTO MOXea. MHory >keHn ja Oea u3Baduae MaHTHjaTa ¥ OTHUIILAE Ha
IIAaHMHUTE ga ce DopaT paMoO 40 PaMO CO Ma>KMTe.

Ce oOnayBaBMe ga >XK1BeeMe HOpMaeH XMBOT U 110 HeKOe BpeMe Ha-
IINOT CeKOjAHeBeH KMBOT CcTaHa pyTuHa. Peuncn cekojaHeBHO OeB co
Cabmnaa, xena My Ha Ilemna. HusHute Kepku Gea MHOTY IipujaTe-
CKI HacTpoeHn. YecTo ogesMe BO ITOCeTa Ha HUBHUTE IIpUjaTeAN, ce-

Koram BO MyCAMMAaHCKNTE ClDYCTaHI/I " CO ANNETO ITIOKPMEHO. Co HusB
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ce 4yBCTBYBaB Oe30eaHO. HacripoTu HMBHaTa KyKa >KIBeellle ceMejcT-
soto Illypaa. Husanute Kepku Gea MHOIY AyOONNUTHU U CakKaa Ja ce
3ariosHaaT co MeHe. Taka, edeH AeH IIpu MojaTa BooOM4YaeHa I1oceTa
Ha Cabuaa, Taa Me ogBeje TaMy, 4a ' 3all0O3HaaM HIUB.

Ja mpeMuHaBMe mopTaTa M Ce HajaOBMe BO MHOIY roJema A00po
HerysaHa rpaguHa. Eaen apromo06ma Oemre napkupas. Ce nckaumsMme
II0 CKaAUTe U BAETOBMe BO OTPOMHa AHeBHa coda. Hekoaky mMaaau
AeBojku cedea TaMy. Tue Oea MHOTY cpeKHM Ja ce 3aIllO3HaaT CO MeHe
1 3abeaeXyBajKi ja MojaTa HallpegHaTa OpeMeHOCT, Tie Me OIICKIIaa
CO BHMMaHIe. Jac MaaKy Io pa3OMpas ja3MKOT I KOra THe IIpalllaa 3a
MOETO CeMejCTBO, II0YHaB Ja I11ayaM U Tue AuIlaa Co MeHe.

Hlypaa BOogea OmsHuc co mapdpemMm m co TYyTyH u Oea elHO 04
Hajooratute cemejctsa Bo Ckagap. Kykara co aBe mpogasHuiu Oerire
orpomHa. Ha nipBMoT Kart, KuBeelre COICTBEHMKOT, CO CMHOT U ABeTe
Kepknu. Herosmor Opar >KmBeellle TaMy U HeroBuTe JABe CECTPU CO
cBOMTE ceMejcTBa. Bo HUBHOTO OrpOMHO MecTO, T1 UMaIlle cuTe BUAO-
BUI 3e4eHYyK Kou UM Oea IOTpeOHI Ha ceMejcTBOTO, MMallle roaemMa
IIITaJa CO KpaBM, KOKOIIKM ¥ CO OBOIIIHM ApBja.

IToynas yecTto ga ro IoceTyBaM OBa CEMEJCTBO M ABeTe O/ HUB Oea
MHOTY TTpUjaTeACKM pacrioaoxeHn KoH Mene. Kepxure ma Ilemua
IIpaBea ce IITO OeIlle BO HMBHA MOK, 3a Ja Ce YyBCTByBaM YyJ400HO.
Mctmor TpermaH ro ao6us m o4 ceMmejctsoro Illypaa, Tme rmn
IIOATOTBYBaa CUTe BUAOBU TUIIMYHU MYCAMMAHCKM CAATKU 3a MEHe U
ako Bugea Aeka OeB TakHa, TaHI[yBaa M Ileeja, 3a Aa Ce YyBCTByBaM
rnog00po. Ce pa3bupa, cekorair oTkako Ke ce ceapu kade. Toa Gerrre
oOnyaj. V1 xora 3ammHyBaB, Tvie MU I'M IIOAHea [1e00BUTe CO CeKaKBU

Apeboanm 3a MOjOT COIIPYT.
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Kora eauHcTBeHOTO eBpejcko ceMejcTBO IITO >KMBeeao Bo Ckagap,
0140 aAenOpTUpPaHO O/ CTpaHa Ha HalMCTUTe, MOWUTe IIpujaTean ja
AO3Haa BJUCTMHATa 3a Hac 1 3a OHa IIITO ce cAydyBalle.

/leToTO A0jAe M OeIlle MHOTY >KEIIKO. Jac cé yIITe ja HOCeB MCTaTa
31IMcKa ob4eKa co Koja 3amMuHaB o4 Ckomje. Bpemero 3a mopogysarbe
ce NpuOAMKyBalle 1 OeB MHOIY 3arpu>KeHa, O1nAejKU HeMaB KaKBba
6140 obaeka 3a HoBopoaeHdeTo. EgeH AeH, {cexoj geH o4eB Kaj 01110
KOe CeMejcTBO, 3aroa INTO akKo ceAeB JAO0Ma, IldadeB 3aelHO CO
colpyrara Ha COIICTBEHMKOT, CeKoja OJ Hac IOTOHaTa BO CBOjaTa
6o.xa} OeB n3HeHadeHa o4 Cabuaa. Taa ru ucnpasa u rm ucreraasa
aAuIITaTa KoM O1Mle Ha Hej3MHMOT CUH, KOTa Toj Oua Oebe, 1 MU 1
ucriopaya. Ce gyBcTByBaB MHOTY OaarogapHo. VicroTo ce cayum u co
KepkuTte Ha ceMejctBoTo Illypaa, Tue comuja cBuaen ¢gpycraH 3a MeHe.
Jotoram He OeB cpeTHada KOj OMAO 4JeH Ha OBMe cCeMejcTsa.
BosbyaaTta okoay ¢ycraHoT Oellle TOAKy Oy4dHa, Taka IIITO HMBHATA
Majka 40jae aa BUAM INTO ce caydyBa. Taka ce cperHas co nea. Tar-
KOTO cakaa ga Me 3aIlo3Hae.

Otngos BO eaHa rosema gHeBHa co0a, TOAKY CO BKYC ypeJeHa IITO
Oes n3HeHaseHa. ITogoT Oellle IMOKpMeH cO OTPOMHHU yOaBU TeIlNCH,
co ybaB Mebe, cAUKHU BUcCea OJ SUAOBITe 1 yKpaceHM Oea cO OpHa-
MeHTHU. TaTKOTO Oelle eaeH IpujaTeH cpejOBeYeH MaX U 3abeaexy-
BajKII 4eKa jac ce 4yBCTBYBaB HeIIpUjaTHO, /YOe3HO Me 3aMOoAM Ja
cegHaM. Jac ce mpeTcTaBUB KaKO MycauMaHka o bocna, Bo morpara
II0 3aCOAHMINTE, KaKO U MHOTY ApPyIU, IITO ImoOertaa o4 I'epmanmu-
Te. Ho, TOj Beke ja 3Haeme BuctuHarta. Toj Mu peue Aexa ja 3Hae MoO-
jaTa mpukasHa, Aeka cyM EBpejka 1 geka jac He TpeDa ga ce I1AaIiaM.
M co nea aa Mu ja g0Kake HeroBaTa MCKPEHOCT, TOj MM Kaka TajHa
KOja He ja 3Haelle Aypy HU HErOBMOT cuH. Toj maTyBaa BO CTPaHCTBO

rnopaau 6M3HUC, TAaBHO, BO ABcTpHja. TaMy TOj ce 3aro3Haa co eAeH

~299~



eBpejcKU Tprosel], Koj mobapaa o4 Hero g4a My IO 4yBa KOBUETrOT I10AH
CO CeMeeH HaKUT 40 KpajoT Ha BOjHaTa. Tme ce A0rosopmae Kopde-
>KeTO Aa Io A40CTaBM A0 OHOj YA€H Ha CeMejCTBOTO, KOj Ke ja IIpe>KyBee
BOjHaTa. AKO HIKOj He 40jAe, HAKUTOT Oellle IIpeIlyIITeH Ha Heropara
Bo4ja. Toj Mu Kaka Aeka eaHa 04 KepKUTe Ha YOBEKOT IO KOHTaKTU-
pada o4 XOHIKOHI U JeKa Toj Oellle HeCTpPIAUB Ja UM IO Jaje
HacAe/ACTBOTO, 3a Aa Ouae MupeH. Toj Me yBepy IIOBTOPHO U MU BeTH.
MoxeB ga My BepyBaM.

IIpea aa 3ammHaM, HETOBUTe KepKM Me M3HeHajuja IIOBTOPHO, Tue
MI Jajdoa yITe edeH (pycTaH U Toa Oellle IIpM4YMHA Ja Cce 3allOuHe
OAHOBO CO ILAaYerbe.

Eaen gen, gogeka ce BpaKaB Ha3aJ 04 KyKaTa Ha [lemna, 3agaaboue-
Ha BO MOUTe MICAM 3a MOETO CeMejCTBO, jac CKpIIIHaB 04 BooOMJae-
HIOT IIaT, IIOTAeAHaB Harope u ro BuAoB Ipe MeHe Burto Manau-
A0BUK, HammoT npujarea og Ckxomje. Toj Gemre MHOry M3HeHajeH
IIITO Me BUJe, HO He Ka’ka HUTY eJeH 300p, HO Me cAe/ellle 40 MojaTa
Kyka. OTKako ce HajaoBMe Ha CUIYPHO BO AOMOT, ce IIperpHaBMe
naauejku. Kora AaGepTo 1 unmdko Mu 40jaoa 4oma, He MOXKeBMe JAa
IpecTaHeMe 4a IldadyeMe, HO Ha KpajoT Hue ce CMUpPUBME U TOj HU
packa’ka Kako TOj M HeroBuTe cecTpu nsderase oa I'epmannnre.
Aenor kora I'epmannute rm onkoauja cute Espen og Cxomje, T0j
HErOBOTO CeMejCTBO ycIleade Ja ce CKpujaT BO eJeH OyHKep BO
O0An3uHa Ha HUBHUOT A0M. Taa HOK, TOj U HerosuTe AgBe cecTpu ja
IpeMIHaJe I'paHuIlaTa CO IIOMOII Ha KoMmIiac. Tue cera >KuseaT BO
Kartoanuxkmor kBapT 3aeaHo co roaem Opoj EBpen xou ce mpercra-
ByBaaT Kako KaToAmuuu. Tue ce cpekaBaaT 4ecTo I 3a BpeMe Ha eJeH
O/, HUBHNTE COCTaHOLM, TOj Ce 3alo3HaA CO e4eH IeANjaTPUCKA
aekap. Toj me coseryBalie ga 0gaM Kaj HEro u TOj Aa ja BUAU MojaTa

cocrojoa. Toj BeTu geka Ke 11 Ka>ke 3a MeHe.
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ITo HeK0AKy AeHa, 3e40B XpaOpOCT 1 0AAYIUB Ja OJaM U Aa ja BUAaM.
Taa OGeme gerckn aexap Bo AabaHmuja, HO Taa paOoTelle M Kako
TMMHEKOAOT 3a MyCAMMAaHCKUTe >KeHM, Ouaejku uM Oellle 3aOpaHeTO
Aa ogaT Ha MamKu Aekap. Taa Oerre MHOIy cpeKeH IIITO ce 3allO3Ha
CO MEHe U MU pede, Jerbe 1AM HOKe, BO MOMEHTOT KOra Ke 3aIllo9HaT
DoakuTe 3a IIOpoayBame, Ja ja IIOBUKaM.

Eaen aen, xako mro 0eB Ha yaniia co Cubuaa, jac ce BTypHaB BO e4eH
jYTOCAOBEHCKM IIOII (IIpaBOCAaBeH CBeIlITeHMK]). Jac My ce MpUOAVIKIB,
My KaXkaB Jeka cyM EBpejka m geka ce maamam 04 OHa INTO Ke ce
cAydyBa BO MAHMHA, CO TepMaHCKaTa OKyIlallyja, 1 riobapaB 0/, Hero Ja
Me IIpeHece BO XpMCTMjaHCKaTa Bepa. Toj Me moraegHa BHUMaTeAHO U
MI pede JeKa Ke A0jae AeHOT Kora Ke O1gam ropa mro cyMm Espejka.
Buro gecro He mocetysate. Toj paboTerrie co MHOTy Oorat KaToAmd-
KaTa Tprosell 1 Kora Buto My ka>ka 3a OTpOMHOTO MCKYCTBO Ha MOjOT
COIIPYT BO TeKCTMUAHATa MHAYCTPUja, TOj BeAHaIIl cakallle 4a ce CpeTHe
CO Hero.

AabepTO, cexoralll MHOTY cakallle ce IIITO e IIOBp3aHo co TekcTua. Toj
oTHJe Aa IO BUAU UM KaKo IITO THe Ce ABU>Kele OKOAYy HeropaTa IIpo-
AaBHUIIA, TUe BAerle BO eJHa coOa IIOKpMeHa CO CHOIIOBU IIpeANBO.
Toj He 3Hae1e MITO Aa IIpaBy CO MaIIMHUTE HUTY CO IIPeAUBOTO U TOj
Ke My 1aatu Ha Aabepro rosaema cyma mapu, ako TOj MOXe Ja
IIOMOTHE BO pelllaBalbeTO Ha OBOj IpodOaeM. AabepTo mobapa o4
Hero ga 400ue nmaMykK, HaMecCTO I1apy, U TOj Ce COTAACH.

MckycTBO Ha MOjOT COIIpYT ce JOAKellle Ha TOAMHUTe paboTa co
HEroBMOT TaTKO, KOj IIpej BOjHaTa MMallle TOAeM YBO3-U3BO3 BO
Ckomje Ha TekcTuaHa cToka. Toj 3abesexkaa Jeka Mely CHOIIOBUTe
YMa aHIAUCKM IIaMyK, MHOTY IIOCKal o0/ ApyruTe. 3allouHa
celeKTUpambe Ha aMyKOT CIIOpe/, HMBHMOT KBAaAUTeT M KayKyBajKu

MY Ha Tprosenor KOj e Haj406ap Ha4YMH TOj Ada ce KOpUCTI HpOCl)I/ITa-
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ouano. Toj Oemre MHOrYy 3al0BoAeH co paboraTa Ha AabepTo, HO
pede Aeka Toj Ipedepupa Aa ce I4aTU BO Hapy, a He BO aHTAMCKU
ITaMyK KaKo IIITO cakallle MOjoT conpyr. My naarna roaema cyma Ha
Iapy, CUIypeH JeKa MoOXe Ja aoOue momom u BOo MAHMHa. Toj
HaBeCTH JeKa e CUrypeH Jeka Aa0epTo He e MyCAMMaH.

Co Tne napu Hue GeBMe BO MOXKHOCT Ja ce KyIlaT HeKOAKy paOoTu 3a
OebeTo 11 HEKOOAKY aAuIITa 3a A10epTo KOj peuncyu HeMallle HUIITO
3a HOCembe.

Toa Gerre maza palocCT 11O TOAKY Mecelly Tara.

Cubnaa Mu gase Maaa >xeae3Ha AyaKa 1 Koputo 3a 6edero. Ce Oerre
II0ATOTBEHO, HO jac ce YyBCTByBaB I10J, CTpec ¥ HeMUp, KaKo IITO ce
pudAM>KyBaa A€HOBUTE 3a IIOpOJyBarbe.

3a Toa BpeMe, ByjKO MU ce IIpecean o/ HamaTa coba. Co goafameTo
Ha OeDeto, TOj cdaTu Jeka e HEBO3MOXHO Ja OCTaHe BO MCTaTa
IIpoCTOpUja co Hac.

Bo Ckagap Aaunnc (Adidges) nmariie ceMejcTBOTO, I1ap CO ABe Jelia
Kou ru nosHasasMe Bo Ckomje u Tue Oea 3aMHTepecupaHu Ja pado-
TaT co AaGepTo. Toj UM pekoa Jeka Toa e MOKHO caMO OTKaKo Ke ce
poau 6ebeto. Majkara, TeTka Benerimja, My kKa’ka Ha MOjOT COIIPYT Aa
11 ce jaBaM KoOra Ke 40j4e BpeMe 3a parambe Ha OeGeTo.

EaHo yTpo Kako mTO ce pa3OyAuB, IIOYYBCTBYBaB CHAHa OOAKa U
3HaeB JeKa e BpeMe.

AabeprTo ce cTpua ga ce jaBu Ha /ylllaHka, AeKapkaTa, Ha TeTka Be-
Henyja 1 Ha Cabnaa. ConpyraTa Ha COIICTBEHUKOT cAe3e, Taa JOHece
MHOIy ge0eaa KOXKa, MICAaM JeKa OIlle MedyKMHa KOXKa, I MU pede
Aa ce UCTeTHaM Hag/ Hea. Jac OeB BO TakBa 0O/Ka IIITO He 403BOAYyBaB
HU e/eH O/ HUB Me AO0IIpa, CaMO JeKapKara.

Tonannara Geme nHenogHnocamsa. IIposopiure Oea oTBOpeHM BO

ABOPOT I MOXXEB Aa I' BUAaM JeljaTa Ha cOCeJOT TaKa KaKo IITO OeB
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HaBe/JHaTa, 001AyBajKI ce ga BuAAT MTO ce caydyBa. CayIiHaB geka
Aabepro, umuko My u Buto 300pysaa. Toa Oelre moseke OTKOAKY
IIITO MOKEB Ja II0gHecaM, U jac ' MOAeB XXeHuTe mTo Oea Bo codarta
Aa cTaHaM, caMoO 3a Ja I Ap>XKaMm cute gaaeky. CaMo Toram BeKe He
MO>KeB Ja I'f IIOTUCHYBaM KPUKOBUTE.

Terka Benenmja ja 3ege mojata paka m Me tememe. ['m caeaes
ynaTcTBaTa Ha AeKapoT, HO jac 4yBCTByBaB JeKa TOa CTaHyBallle ce
IIOTEIIKO 1 MHoTemKko. VI Kora cuamre Me ocTaBuja, IO CAYIIHAaB
11a4oT Ha OeGeto. Mu ce poau gesojue. Jac caMo cakaB ga cCIyjaMm,
JCIIpIIeHa U 0ABaj riejaB BO Hea KOra MU ja CTaBMja BO MOUTe parie.
Tue me Kpenaa o4 oAOT, Me IIOCTaByMja Ha KAyIllaTa, Ha €4eH AyIIeK
JAa ce ogMopaM, Me OCBeXMja M ja CTaBMja BegHalll Kpaj Kaylara
KO/eIIKaTa co OebeTo.

Ja napexkosme /puTa, IITO 3HayYelIe Ha aA0aHCKY, CBeTAMHA.

Orkako TMe 3aMMHaa U MHUPOOT Ce BpaTy, MaXX MU U UMIKO MU
40ja0a 4a ro BUAAT HOBOPOAeHOTO. Aypu Torai jac ja moraeAHas Hea.
Taa Oermre xako Maja KyK4a, cO IIpHa KOca U He MOXKeB Ja BepyBaM
Aeka Toa Oellle MOjaTa Kepka.

Caegnure geHoBu, TeTka Benenuja aojae ga ce rpyokm 3a MeHe,
AOJA€Ka He 3aKpeItHaM.

Mowute npujarean og cemejcrsoro Illypaa Gea MHOTY cpekHHU Ja
CAyIIHAT AeKa OeDeTo ce poAMAO M MU ITpaKaa CBeXKO MAEKO CeKOj
aen. Cera, cute Mou rpyoky Oea HacoyeHI KOH KepkKa MM U MojaTa
HajroaemMa paJocT Oemle aa ja 3emMaM BO mMoute pane. OTOpBUH MU
Oemre cTpaB Ja ja Kallam, Taa u3rlejalie TOAKy Malda U KpeBKa, U
AabBepro Moparile da Mu 1tomara. bemre aeto n MHory tomnao. Vimas
HaBMKa Ja ja M3BaJaM KOJellKaTa BO JABOPOT, 4a Bp3aM jaxke Og
KOJeIlKaTa A0 KyjHaTa, Kaje IITO paboTeB M ceKojrar kKora 0ebeTo

3aIlaaKyBallle, jac IO IIOBAEKYBaB ja’KeTo Aa ja 3adydaM U ja CMUPY-
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BaB. Toa Oellle eAVHCTBEHMOT HayMH Ha KOj MOXKEB Ja HallpaBaM
HeIIITO I BO CTO BpeMe Ja ja CMUpyBaM.

EaHa Heaesa moao1iHa, 403HaB geKa BYjKO MM Ke ce IIpeceAl BO egHa
coba BO cOoCceACTBOTO, CO CBOjoT Opat Japno 1 co HerosnuoT BHYK Mo-
Hu. Toj mmame 15 roaunm n eaeH AeH TOj ce IIOjaBy Ha MOjOT IIpar,
cAeryBajku IIO IIaTOT MMPHO, Oe3 rpyka 3a omacHocTute, 3a I'ep-
MaHLIUTE, O/ e€4Ha CTpaHa, a 04 Apyra, 3a nmaprtusanure. Toj cakaie

Aa Aojae, Aa ceAHe Kpaj OeOeTo 1 Aa ja AyAa KOra Taa I11aderrre.
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THE STORY OF MIMI CAMHI ERGAS - FARAGGI:

-Life under the Nazi Occupation

I had a big family .My mother' parents had ten children: 4 sons and 6
daughters all of them married with children.

We lived in Skoplie, Macedonian's capital, in the same neighbor-
hood, one near the other. Family life was very important.

The Jews, who were mostly small merchants, lived nearby In the
Jewish quarter where they had school, Synagogue and Social Club.
With the German troops came Bulgarian soldiers .Many Macedo-
nians are Bulgarian descendents .The first few months passed rela-
tively calm. The leaders of the Jewish Community informed us of the
German demands .The first one was to wear on our clothes a patch
with the Star of David and the word Jew in the middle. It had to be
sewn on the left side and in full view. All Jews from the age of 6 had
to wear one.

The Curfew for Jews was from 20:00 pm till next day 06:00 in the
morning. Not to obey to any of these orders meant prison or death.
The following days after the occupation the Germans made a requisi-
tion of the big houses of the wealthy people to establish the Head
Quarters of the Gestapo and dwellings for the German soldiers of
high rank.

Summer came and all seemed to be calm. No special incident was
reported and people start to relax and feel confident. We could go
anywhere with no problem and the German soldiers hardly noticed

the Star of David that "adorned" our garments.
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After a few months of a quiet life, suddenly the city was invaded by
Serbian Jews on their way to Kosovo. Kosovo, on the South was oc-
cupied by Italian troops, being the only place to seek for safety. The
North was completely surrounded by the countries under the Nazis'
occupation and there was no escape. These refugees told us about the
atrocities and murders that were taking place mainly against the
Jews by the Germans, but even then we could not believe and went
on thinking that we were only going to Germany for hard work.
These refugees were willing to pay large sums of money to pass the
frontier and therefore they could find people who would take them
across the border in spite of the danger. The Jews in Skoplie started
to feel frightened but even then they could not bring themselves to
act, to separate from their families was almost unthinkable.

In the meanwhile German orders were everyday harder.

The next German order was that Jews had to live at least two people
in one room, making us move into houses big enough to hold not on-
ly members of the family but also friends and neighbors .Thus, clos-
ing our living space that was everyday smaller.

In spite of this situation being harder and harder, we tried to contin-
ue with our normal lives, celebrating births and weddings. At that
time I was married and went to live at my parents' in law home.
After ....the next Nazis' order for the Jews was to forbid the transit in
all the main streets of the city ,to be in public places such as cinemas,
parks, coffee shops restaurants and so on.....

At that point the Jewish people realized that something very serious
was happening ....much more terrible that they dare to think about
.Some people sought a way to flee ....but the big majority went on
living as usual .They opened their shops during the allowed hours

till they came and found them confiscated by the Gestapo.
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That moment we knew we had fallen in the Nazis' trap-..... They had
kept us in a false calm making us believe that we could live almost a
normal life, waiting for the right moment to put their plan in motion
"the extermination of all the Jews in Macedonia ".

It began a desperate look for a way to escape.

Months before, I felt very frightened. From the beginning of the
German occupation I sensed that the situation we were living was far
worse than most people believed .Nobody wanted to listen to me
when I said we ought to seek a way to escape. I had intently listened
to the refugees that passed through Skoplie, and believed every
word, contrary to the general belief.

Now we could not deny the harsh reality no more. The need to pre-
pare ourselves for an uncertain future became a must. Each evening,
after dinner, women sat in the kitchen and sewn the bags for the
tools they would need in the working camps in Germany. The men
stayed in the dining room , talking about the future trying to visual-
ize the possibilities .I was with them .They mocked me every time I
said that we were going to our deaths and to working camps. I never

left my husband's side .I was sure he would find a way to escape.

-The Flight from Skopje

All the members of the family Faraggi lived together in my parents'
in law house: seven children, sons' and daughters' in law and two
grandchildren.

One night as we sat around the table — silent-everyone lost in their
own thoughts, we were startled by a few knocks at the door. We
looked one another breathless with fright fearing the worst .We did
not dare open the door, we felt paralyzed. We waited. They knocked

again, this time louder. The time was long after the Curfew dead line
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and Alberto opened the door, afraid that the neighbors would come
out to check the meaning of the noise. His friend Levon Armaga-
nian rushed in paled as dead .The Germans were going to close the
city at midnight and imprison all the Jewish population .He could
save only my husband and me. It was already late at night so we had
to go that same moment. We felt a deadly terror and like wild ani-
mals we ran to our room, filled the pockets with everything we
found at hand, and fled, not looking back.

Levon had told where to go. He was riding his bicycle following us
to the place where we would hide waiting for the right moment to
run away. We torn the yellow Star of David from ourselves, threw it
to the ground and started marching.

It was the 10" March 1943.

It was winter. It was a very cold night. The wind was strong , it was
raining and snowing . We walked quickly through empty dark
streets and after many detours we arrived at the precise door. We
were surprised not to see Levon. He was supposed to arrive already,
he had left before us and he was riding a bicycle. We waited for a
while that seemed a century ,very cold and very frightened thinking
what would happen if the police found us in the street out the cur-
few hour.

I knew the man that was waiting for us to come. Before the war he
was a tailor. Now he was a policeman willing to hide in his house for
a large sum of money. Alberto was scared and didn't want to wait
any longer. Nearby lived my parents and he wanted to go inside
against my best opinion. I was sure that with or without Levon they
were waiting for us. At that moment Levon arrived and we went

quickly inside.

-In the policeman’s house
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Once inside and after we calmed down they explained that it was of
the outmost importance not to go out, only in the moment we would
cross the frontier. The escape had to be very well planned, we had to
go unnoticed, if not the people that helped us could be in danger of
death. Levon was to be in charge of finding the guide, a friend and
business partner of Alberto {both of them used to sell goods from
Skoplie to Kosovo before the War} who knew all the secure ways to
pass the frontier.

Levon parted promising to come the next morning with good news.
That night we could not sleep. Our thoughts went to our family, the
tamily we had left behind in a hurry without saying goodbye. Were
they afraid? Feeling hopeless? Not knowing if we had made it and
arrived safe to our destination.

The policeman's wife had a sewing workshop. Each morning she
opened it for the workers to come, so we had to go hiding during the
day till the last of them left.

Next morning we woke up very early we drank coffee and went in-
side a closet that was no more than a pit one meter by half a meter.
After that, the closet was covered by a wardrobe to raise any traces.
Inside it was pitched black. At first we could not see a thing, but af-
ter a few moments we noticed a small bench next to the wall. The
space to the wall in front was so small that if one of us sat the other
one was squeezed to the wall and could not move. To change posi-
tions was a torture. We could not talk, move or make any sound, the
darkness and the lack of air, took their toll. The strength was leaving
us. We lost the sense of time. We were sure that we would not come
out alive.

At last the door was opened and we came out barely breathing, al-

most blind. The policeman and his wife helped us to sit, they gave us
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to drink and food. A while after that, Levon arrived. He had found
the Kosovar who was going to help us pass the border. This gave us
some hope.

The night before, seven thousand Jews had been taken to the Mono-
pol, the tobacco factory and had been imprisoned. We were com-
pletely devastated by the news and very sad because there was noth-
ing we could do.

That night we were going to cross the border. The plan was to meet
the Kosovar at Bedi Tuleymat's house. He was Syrian. He was Al-
berto's friend and they had together a workshop of handmade car-
pets. He lived in the Muslim Quarter. Alberto was to ride a bicycle
and I was to follow by foot.

Later that night Levon came to make sure we understood his instruc-
tions. Before we went out Alberto asked me if I remembered his
friend's house. Of course I did. I thought I did. We said goodbye to
the couple, they gave us a packet of food, put a scarf on my head to
look as a worker, the time being long after curfew, they gave me also
a pair of low heeled shoes. I started walking. Levon and the police-
man followed me a few meters behind. In case that they sensed some
danger, they would whistle and I had to stop, bend over as teeing my
shoes and look around to see what was happening. I knew I had to
cross an iron bridge to go to the Muslim Quarter.

It was raining and a cold wind was blowing. I was very frightened
and each few steps I would look back to make sure I was being fol-
lowed. Suddenly I heard a whistle. I stopped and when they were
nearby me they whispered in my ear that a Fiaker was coming our
way. We would travel to get to our destination sooner. I sat between
them. They start singing and hugging me pretending to be drunken

men that had found a woman in the street.
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We passed through the iron bridge and then I realized that I did not
remember where the house was. I had been there only once and by
day. Both of them tried to calm me down and assure me they would
tind the place. We started to go around and around, and after a long
time we found the place. We breathed relieved. It was already late

and almost immediately we had to be on our way.

-The First Phase

The guide urged us, and after we said goodbye we were on our way.
To get to the border we had to pass through the Muslim Cemetery.
This cemetery was located upon a small hill. After we climbed we
wanted to give a last look of Skoplie, we saw the building of the to-
bacco factory Monopol, were our people was enclosed fully ligh-
tened and shadows moving in the windows.

At that moment we started crying asking for their forgiveness, for
not being with them, for not saying goodbye and for running away
like wild animals.

The Kosovar tried to calm us down. He started to pull us because we
had still a long way to go. We came down the hill crying and looking
back till the building vanished from our view.

We were coming down in a queue, I in the middle. After a few hours,
I felt I could not go on. It was bitterly cold, my feet had painful
wounds from the new shoes and I had no more strength. I sat on the
wet floor and took them off. The Kosovar and my husband helped
me to get up and to go on but I felt I could not make it. I told Alberto
that the moment I couldn't go on, he should leave me there and con-
tinue alone. I was pregnant, and afraid that something would hap-
pen. He started dragging me and I continued walking on the wet

floor barefooted.
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When I thought we would never arrive, the Kosovar said that after
passing the railway line and climbing a little stretch in the mountain,
we would be there.

At that moment the guide threw me on the floor and covered my
mouth with his hand. Together with Alberto we fell into a puddle of
water. The wind was blowing strongly moving the leaves of the trees
that were by. Near us passed an armed Patrol checking the source of
the noise. They thought it came from the wind moving the leaves
and went away.

We stayed on the floor shivering of cold. We got up long after they
had gone only to realize that the guide had disappeared. We decided
to wait till the morning and if we were found, that was our luck. We
crawled under a tree and crouched down sheltering from the wind.
After some time, I couldn't say minutes, hours or more, the guide
came back. He had been looking for a safe way.

We went on, crossed the railway lines and started climbing the
mountain. We were going in a line, first the guide, pulling me with
his walking stick, I was in the middle grabbing it, and Alberto was
pushing. The goat's path was very narrow, and we had to walk very
carefully. It was very dark. At any false step we could fall down the
cliff.

When I felt my last strength had left me and didn't dare ask the
guide again how long we had to go, he said we arrived. I did not be-
lieve him till a heard a dog barking.

I breathed relieved. In front of me I saw a door.

-Resting at a country house

We went in. The room was very big and warm, tempered by a huge

fireplace. In the center of the room there was a large table and many
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people sitting around. The peasants were already used for refugees
to pass through and were glad to see us. They helped us to take off
the soaked clothing, we sat near the fire to dry ourselves and gave us
a warm bean soup to eat. The guide asked one of them to help me
remove my shoes and stockings that had stuck to the open wounds
of my feet. He washed them and put some kind of home remedy to
soothe the pain. When I tried to get up to go to the bathroom, I was
not able to stand on by myself. They had to help me. My whole body
was hurting, as if I had been riding a horse for hours.

The guide left after he gave instructions to one of the peasants how
to continue with our journey the next day.

That night we slept sitting near the fireplace together with some
people that had stayed overnight. Next day was sunny and warm. I
rested and tried to heal the wounds in my feet. Alberto was talking
in Turkish with some of the men and agreeing that that night we
would go to Uroshevatz in Kosovo. They didn't foresee any difficul-
ties to pass the border.

At last the night came and we prepared ourselves to continue our
journey to safety. They gave me a pair of rope sandals so I could
walk and said goodbye, blessing us: "Let Ala be with you. Let Ala

bring you safe and sound to your destination ".

-The road to the border

We walked for many hours without resting and in silence. Luckily I
didn't feel any pain. The way so far had been hard, steep and with
some difficult climbing. Now it was flat, we only had to jump over
from time to time some fences and dry ditches. We met some lonely
travelers, either refugees or smugglers, who informed us about the
best way to take.
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I remember vividly the moment we stopped to rest. We were sitting
hiding in some bushes near the road. Alberto and the guide were
whispering between them and smoking. They sat far from me. Sud-
denly it appeared in the sky a full moon that lit the road as in broad
day light. I looked up and start praying, wishing it would hide be-
hind a cloud only till we could cross the border safely. I was implor-
ing saying that if we had arrived so far it was a sign that God wanted
us to survive.

As if listening to me, the moon disappeared. That moment it was our
chance, we jumped over a ditch and the guide start to talk loudly."
You are in Kosovo ". I felt confused. I had imagined that the border
was very hard to pass, with barbed wire and soldiers, not only over a
ditch. After a few steps the guide started to howl like a wolf, a door
was opened and we went in.

The room was barely alight. Two men of sinister aspect let us in. One
of them was supposed to take us to Uroshevatz. My husband gave
the guide a letter to Levon saying that we had passed the border, we
were safe and to pay all the people that had helped us till now.

After he left we looked around the room. It was empty except a mat
on the floor. We crouched on the floor very near one another without
talking waiting for the morning to come. We did not sleep. The men
sat on the floor leaning on the wall in front of us talking in whispers.
I was very frightened by the way they looked. I thought morning
was never coming. But it did, and it was a warm bright day unusual

that time of the year.

-The Entrance to Uroshevatz

Next morning, we wanted to go into town early. Alberto planned to

meet a person he knew could help us. We were disguised as two
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Moslem women going with their husband to the market sitting on a
cart driven by ox. We had to sit straight, the traditional black veil
covering our faces, the legs crossed under the dress and in silence.

At the beginning it was easy. But after a few hours, the sun on our
backs was unbearable. Under the disguise we were still had on the
winter coats we had escaped from Skoplie. The heat and the conti-
nuous movement of the cart made it hard to sit straight and to stay
awaken.

At last we got to the market. The peasant left us in an isolated sha-
dowed place to wait till he came back, with no fear somebody would
bother us, nobody would bother Moslem women. But he couldn't
find the person we were looking for, so we had to make the all the
way back, again. We went up the cart but now the sun was on our
faces. We arrived almost fainting of thirst and heat.

We took off our disguises and found ourselves sitting on the floor
gazing at the two men with mistrust. I didn't sleep thinking they
could kill us and nobody would ever know. We decided to go into
the city next morning by ourselves. We would take the responsibili-
ty, happened what happened. We let they know and they agreed.
Next morning we went down the hill towards the town under an
unbearable sun. We walked without even thinking, resigned to our
fate, leaving everything in the hands of destiny. From far we saw a
guard position. We approached with caution but were surprised
when the soldiers looked up our way but without intentions of stop-
ping us. They were Italian soldiers, washing themselves. By what
they said we understood they knew we were Jews. They let us pass.
They were used to see Jewish refugees pass through.

We notice that a few stores were already open in spite of the early

hour. We went by near a bakery shop, and the smell of newly baked
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bread reminded us that we hadn't eaten for many hours. We bought
some bread and searched for a place to drink something hot.
Uroshovatz was a small town where everybody knew everybody.
The arrival of a stranger was immediately noticed.

Suddenly we were left alone in the middle of the street. There was
nobody to ask where to go. We didn't know what to do.

Then, somebody stroke Alberto's back. He turned around and found
himself face to face to a young man who asked for his Identification
Card. He showed him a card from the municipality of Guilane , a
town in Kosovo. In that moment the young man started laughing
and asked Alberto if he didn't recognize him.

For many years my husband used to travel in and out of Kosovo for
business. He had Jewish and Moslem customers and was well
known. One of them was this young man. He was now a policeman.
He was very sorry but we had to go with him to the Questura, the
police headquarters.

Alberto's name in the card was Ali Faik Murdedja and I was Hemine,
his wife. As a woman it was not of importance if I didn't have identi-
fication papers.

During our way to the police Head Quarters, people that were then
in the street avoided looking at us.

-The jail in Ferizaj (Uroshevatz)

We entered the gate of the police headquarters, we went down a few
steps to a courtyard and then to the building. As we just approached
the steps we heard shouts of joy from the opened windows. We
looked up and saw many people leaning out, people we knew from
Skoplie. They had fled from the Germans before us. We felt some

hope that whatever would happen was not so terrible. Till we ar-

~316~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

rived to the first floor, everybody was jailed down in the dungeons
and Alberto was taken with them. Being the only woman in jail I was
locked up in the policeman's in duty room where I had to wait to be
interrogated by the mayor. The room had a lit stove a table and a
chair. I sat down with the uneaten bread in my hands.

After some time, I couldn't say how long, they took me into the
Mayor's office. He asked me in perfect Yougoslavian, information
about me, mostly personal details. This kind of interrogation was
made to all the Jewish prisoners in front an Italian officer.

The Germans had brought Italian soldiers into Kosovo .

The most important question was if we had money. I told him that in
town was a Moslem merchant, friend of my husband who would an-
swer for us. Any decision about our future was to be made in front of
an Italian officer but only next day. I went back to the same room
where I sat all night long dozing, not knowing what had happened
to Alberto. Next morning I heard the prisoners go out in the yard to
wash. I heard somebody coughing and I recognized my Uncle Da-
rio's cough, he was my mother's brother.

Suddenly I heard shouts of the policemen and people running wildly
around. I did not know what was happening. I waited a few mo-
ments, opened the door and went out to a hall that was empty.
Across the hall I saw another door. It was closed. I crossed the hall
went inside the room and opened a window to see from where all
the shouts came. I almost fainted.

In front of me I saw the railway line and a convoy of wagons passing
slowly. The small windows were closed with iron bars and through
them could be seen many hands asking for help. I heard screaming
and crying. By the side of the wagons German soldiers were running

and shouting. That moment I realized that it was the transport of the
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Jews of Skoplie to Germany and the concentration camps. I started to
sob desperately seeing this hell and unable to do anything. I thought
about my parents, grandparents, uncles and aunts, their children, my
sister in law Rashel that was about to give birth { I was told she had
given birth in the Monopol factory }, my relatives ,friends . The Jew-
ish people of Skoplie. I couldn't stop crying.

When the train disappeared I went back to the other room. I felt ex-
hausted and couldn't grasp what I had seen. I sat down, started eat-
ing the bread, crying all the time. I fall asleep.

After a long time, the policeman woke me up. He confirmed what I
already knew. The convoy of wagons I had watched go by, 'was the
convoy that took the Jews of Skoplie to Germany. On the way to the
Mayor's office, he tried to comfort me saying that Ala would help us.
I repeated again to the Mayor that we had a friend in the town. He
talked with one of the guards. The guard went out and came back af-
ter half an hour accompanied with a gentleman I didn't know. Nor
did he know me. After a while I realized that of course he didn't
know me, he was Alberto's friend. They sent for him, they recog-
nized each other and hugged strongly. He talked to the Mayor in Al-
banian and we were freed on the spot. We left the jail and went to
Suleyman's house.

Suleyman, he was Alberto's friend, he was married and had a son 5
years old. His wife welcomed us warmly and looked to our imme-
diate needs. We couldn't stop crying and were very sad. We didn't
say a word what was happening, but they already knew and tried to
comfort us, talking about other things because they didn't know
what to say or do.

At lunch time we sat on the floor on cushions around a low round

table. I hadn't eaten anything for more than 24 hours but even so I
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felt I was not able to put a thing in my mouth. They put at the center
of the table a serving dish full with meat and beans and everybody
was eating from it using their hands. Alberto was eating without any
problem but I just could not. I was feeling nauseas. I only ate a little
after they brought me a small saucer and a spoon for myself.

After we had some coffee {to drink coffee a few times a day was a
must}, Alberto and Suleyman went to find a taxicab that would be
willing to take us to Albania. We were heading to Skodra, Skutari in
Italian.

I stayed with his wife at home. She, seeing that I couldn't stop crying
asked a friend to come and both of them tried to distract me. She had
a small son too and both children went to the courtyard to play. They
talked about their children and were happy to know that I was ex-
pecting a baby too. The friend's child was 5 years old and was
dressed with a suit and tie. He looked like a small dwarf. And when
he left the play yard, sat at his mother's lap and started to take milk
from her breast, the sight was so bizarre I had to laugh.

Meanwhile Alberto had found a taxicab that was willing to take us
the long journey to Albania. We went on talking about our trip next
day till late, when suddenly we heard knocking on the door. A mos-
lem woman dressed in black with her face covered came in. At first
nobody had any idea who she was, but after she took out the veil
from her face we were surprised to see my uncle Egisto , my moth-
er's younger brother. He had left Skoplie before us and was hiding at
a friend house. He knew by this friend that a young couple from
Skoplie was next door. He was very glad to see us and being alone,
he asked to travel with us to Albania. Of course we agreed. He had
left behind his wife and daughter.
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That night this kind people gave us their bedroom and it was the first
night since we left our home in Skoplie we could really rest. Next
day we got up feeling we could face an uncertain future. My uncle
arrived very early impatient to leave. Suleyman's wife gave a black
chador, typical Moslem dress and a black veil to cover my face.

We said goodbye very grateful for all the things they had done for

us. And we went on our way.

-The Journey to Albania

The road to Albania was up the mountain with very narrow danger-
ous turns. We were in silence, each one of us was immersed in his
own thoughts. The future looked very bleak.

The car was very small, just for four people. Alberto and Egisto sat at
the rear sit and I sat near the driver. He was silent and didn't ask an-
ything but after sometime I noticed he looked anxious, the fact we
didn't have any luggage was perhaps suspicious. He was looking at
me in an unpleasant way. Feeling very upset I would turn around for
help but Alberto would make signs to silence me. He was afraid to
upset the driver. Any mistake could mean going down into a preci-
pice.

All the way to Skodra it was hell. I was wearing under the chador
winter clothes and a very thick coat. I was sweating and on top of
that I had to protect myself from the driver. He put his hand in my
knee and in spite my efforts did not desist.

We arrived in Skodra midday at the address Alberto had given the
driver. The man that opened the door was very surprised to see three
strangers standing in front of him. He read the letter his brother Bedi
had sent. In this letter Bedi asked his brother to help us explaining

who we were. His name was Djemil.
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We paid the taxi driver, went in the house, climbed the stairs and en-
tered the family lounge. The couple had six children, four girls in
their teens and two small boys. After we introduce ourselves and
had coffee, we asked for their help. The first thing we needed was a
place to live. He knew a friend that rented rooms on the same street
and had one free. We went to see the room, rented it on the spot
planning to go in that night. The landlords lived on the second floor.
The room was empty and very depressing. It had two windows that
opened to the yard, below them there were two benches attached to
the wall. The bathroom was a small place behind a glass smoked
door, a cement floor with a hole in the center for drain. There were a
tew shelves behind the door and after up a few steps was the Turkish
toilet, no toilet bowl. The kitchen's basin was the only one in the
room and was for all purpose. There was no water faucet, so every
time we needed water we had to pomp. The kitchen was very dark.
Djemil gave us a few mattresses and some things for our first needs.
The big one was put on the floor for me and my husband, the small
one over one of the benches for my uncle.

All this arrangements made me more depressed. I didn't complain
because really I did not mind. I had only thoughts for my family. I
imagine the horrors they were living. I was almost blind crying.

We turned off the weak light and went to sleep. I was feeling some-
thing running of top of me. We turned the light on and saw a few
mice. We left the light on to scare them but it didn't help, they went
running all around. But after a while we noticed that that was not the
only problem. Flea was falling from the ceiling.

Next morning Djemil and Alberto went to the market to buy a few
things first need. For a few days we only ate bread and cheese. My
uncle divided the bread in three. I was getting the biggest bread
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piece, I had to eat for two. We got an old table and a chair, but we
started to eat, from the first bite we choked and couldn't swallow.
We thought about our family, if they did have something to eat or if
they were alive, and we started crying.

Djemil had a workshop where he made fabrics in different colors for
the use of the peasants around. The looms were wooden and very
rustic. There were four workers. My uncle and husband started to go
there to distract them and I was left alone at home. One day the lan-
dlord's wife came down to meet me. We were communicating with
our hands, but every time I thought she was asking for my mother. I
started crying and the communication ended there. Anyhow I un-
derstood that she was willing to help me should I needed.

A few days later my husband with the help of Djemil bought some
kitchen utensils; cups, cutlery, pots and saucers, a small stove to start
cocking, to begin a normal life. But the moment I was left by my on, I
start crying.

I didn't know the things a housewife is suppose to know, One day
Alberto brought me meat and beans to cook, my uncle explain how
to do the dish because I had no idea how. I had to ask my neighbor
how to light the stove. I remembered how my mother cooking the
same food, but it didn't help, usually the food was burnt. When the
men came to eat they have to comfort me and again we had to eat
bread and cheese. At the end and to finish with this problem they
decided to buy prepared food.

To wash the few clothes we had was a torture. I didn't know how. I
filled the kitchen sink with hot water that I had heated in the stove,
put in the garments and start washing them, and when I finished my

hands were very sore and wounded. Again I started to cry.

~322~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

I was only 23 years old, with the sorrow of having lost all my family,
having to take care of two men not knowing how and each day
heavier with my pregnancy. I felt that I didn't have more strength.
One day I was by myself at home I heard screams and cries coming
from the upper floor. I asked the landlord what had happened and
with hand gestures he told me that the Germans had killed his wife's
brother. He was a partisan. In Albania it was customary to bring
women that their special skill was crying and screaming when a fam-
ily was in mourning. The noise was unbearably and so sad that I
start crying and couldn't stop. When Albert ad my uncle came home
they found me a sea of tears. They decided I had to go out more to
distract myself.

The only person I knew was Djemil's wife. Next day they took me to
Djemil's house, and said they would pick me up at dawn. They had
started to work with Djemil to increase the shop's production. Both
of them had worked in Skoplie in the textile industry and were ex-
perts.

Albania, like many European countries had been occupied by the
Germans but also there were many Italian troops. Many partisans
were hiding during the day in the mountains and coming down at
night to attack the enemy barracks, the best way they could. Every
night there was shooting nearby and we were alert for any danger.
The Albanian people were very brave. Most of them had weapons in
their houses and everyone fought the invaders the best way they
could. Many women took out the chador and went up the mountains
to fight hand in hand with the men.

We went on trying to live a normal life and after a while our daily
life was a routine. I spent almost every day with Sebilla, Djemil's

wife. Their daughters were very friendly. Often we went to visit their
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friends, always in Muslim dresses and the face covered. With them I
felt safe. Opposite their house lived the Shurda family. Their daugh-
ters felt very curious and wanted to meet me. So, one day at my
usual visit to Sebilla, she took me there to meet them. We crossed the
gate into a very big well kept garden. A car was parked. We climbed
up the staircase and walked into an enormous living room. A few
young girls were sitting there. They were very glad to meet me and
noticing my advanced pregnancy they filled me with attentions. I
understood a little the language and when they asked for my family I
started to cry and they cried with me.

The Shurdas' had a perfume and tobacco business, and was one of
the richest families in Skodra. The two store house was enormous. In
the first floor lived the owner with a son and two daughters. His
brother was living there and his two sisters with their families. In
their huge place they had all the vegetables the family needed, there
was a big barn with cows, chicken and fruit trees.

I started visiting this family too and both of them were very friendly
to me. Djemil's daughters did everything in their power to make me
feel comfortable. The same treatment I received from the Shurda
tamily, they prepared all kind of typical Moslem sweets for me and if
they saw I was sad, danced and sing to make me feel better. Of
course, always after having some coffee. It was the custom. And
when I left they filled my pockets with things for my husband. When
the only Jewish family that lived in Skodra was deported by the Na-
zis, my friends knew the truth about us and what was happening.
Summer came and was very hot. I still wore the same winter clothes I
had when we left Skoplie. The time to deliver was coming close and I
was worried because I didn't have any clothes for a new born baby.

One day,{ I was going every day to either family because if I stayed

~324~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

at home I cried together with the landlords' wife, each one of us bu-
ried in her own pain}I was surprised by Sebilla. She had washed and
ironed clothes that had been of her son when he was a baby, and she
handled them to me. I felt very grateful. The same happened with the
daughters of the Shurda family, they had sewn a silk dress for me.
Since then I hadn't meet any member of their family. The commotion
around the dress was so noisy that their mother came to see what has
happening. Thus I met her. The father wanted to know me.

I went inside a big living room, so tasteful I was amazed. The floor
was covered with beautiful huge carpets, fine furniture, paintings
hanging from the walls and showcases full of ornaments. The father
was a middle aged pleasant man, and noticing I was feeling uneasy
kindly asked me to sit down. Till them I introduced myself as a Mos-
lem woman from Bosnia, looking for shelter, as many others, from
the Germans. But he already knew the truth. He told me he knew my
story, that I was Jewish and I didn't have to be afraid. And in order
to ensure me of his sincerity he would tell me a secret that even his
son didn't know about. He used to travel abroad for business mainly
to Austria. There he got acquainted to a Jewish merchant that asked
him to keep a chest full with the family jewels till the end of the war.
They agreed to deliver it to any member of the family who survived.
In case nobody came, the jewels were his to have. He told me that
one of this man's daughter had contacted him from Hong Kong , and
that he was anxious to give them bask ,so he would be in peace. He
reassured me again and gave me his word. I could trust him.

Before I left, his daughters surprised me again, they gave another
dress, and it was a reason to start crying again.

One day as I was coming back from Djemil's house, deep in my
thoughts about my family, I turned aside the usual way, looked up
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and saw in front of me Vito Mandilovitch, our friend from Skoplie.
He was very surprised to see me but didn't say a word, but followed
up my house. Once at the safety of home, we hugged crying. When
Alberto and my uncle came home we couldn't stop crying but even-
tually we calmed down and he told us how he and his sisters had es-
caped the Germans.

The day the Germans had surrounded all the Jews of Skoplie, he and
his family managed to hide in a bunker near their home. That night
he and his two sisters had crossed the border with the help of a com-
pass. They lived in the Catholic Quarter together with many Jews
that posed as catholic. They meet frequently and during one of their
meetings, he got acquainted with a pediatric doctor. He advised me
to go and see her in view of my condition. He promised to tell her
about me.

After a few days, I took courage and decided to go and see her. She
was a children's doctor but in Albania she worked as a Gynecologist
for Moslem women, for them being forbidden to go to a male doctor.
She was very happy to meet me and told me, day or night, the mo-
ment the labor pains started, to call her.

One day, as I was in the street with Sebilla, I run into a Yougoesla-
vian Pope [ Orthodox Priest}. I approached him, told him I was Jew-
ish, afraid of what would happen in the future with the German Oc-
cupation, and asked him to convert me in the Christian faith. He
looked at me intently and told me the day was to come when I
would proud to be a Jew.

Vito frequently used to visit us. He was working with a very wealthy
Catholic merchant, and when Vito told him about my husband's vast
experience in the textile industry, he wanted immediately to meet

him.
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Alberto, always very keen with everything related to textile issues
agreed. He went to see him and as they were walking around his
storehouse they went in a room stocked with yarn bundles. He didn't
know what to do with the machines nor the yarn, and he would pay
Alberto a large sum of money if he could help in solving this prob-
lem. Alberto asked him to receive cotton instead of money, and he
agreed.

My husband's experience was due to years of working with his fa-
ther, who had before the war a big import-export business in Skoplie
of textile goods. He had noticed that among the bundles there was
English cotton, much more expensive than the others. He started
sorting out the cotton according their quality and telling this mer-
chant the best way to use profitably. He was very pleased with Al-
berto's work but said he preferred to pay in money and not the Eng-
lish cotton my husband wanted. He paid a large sum of money, mak-
ing sure he could get in the future assistance. He hinted he was sure
Alberto was not a Moslem.

With this money we were able to buy a few things for the coming
baby and some cloches for Alberto that had almost nothing to wear.
It was a small joy after so many months of sorrow.

Sebilla gave me a small iron cradle and a baby bath. All was ready,
but I was feeling stressed and restless, more as the days of the deli-
very were getting close.

By that time my uncle moved from our room. With the baby coming
he understood it was impossible to stay in the same room with us.

In Skodra there was the Adidges family, a couple with two children
we knew in Skoplie and were interested to work with Alberto. He
told them it was possible only after I gave birth. The mother, Aunt
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Venezia, told my husband to call her when the time of the baby to be
born had come.

One morning as I woke up I felt a strong pain and knew it was the
time.

Alberto ran to call Dushanka, the doctor, aunt Venezia and Sebilla.
The landlord's wife came down, she brought a very thick skin, I
think it was a bear skin, and told me to stretch down on top of it. I
was in such a pain that didn't allowed one of them touching me, only
the doctor. The heat was unbearable. The windows were opened to
the yard and I could see the neighbor's children leaning over, trying
to see what was happening. I heard Alberto, my uncle and Vito talk-
ing. It was more than I could bear, and I begged the women that
were in the room, trying to get up, just to keep away everybody. On-
ly then I couldn't hold in anymore the screams. Aunt Venezia took
my hand comforting me. I was following the doctor's instructions,
but I felt it was harder and harder. And when my strengths had left
me I heard the cry of a baby. It was a girl. I only wanted to sleep, ex-
hausted, and I barely looked at her when she was put in my arms.
They raised me from the floor, laid me on the bench over a mattress
to rest, refreshed me and put next to the bench the cradle with the
baby,

We called her Drita, light in Albanian.

After they left, and the calm was restored, my husband and uncle
came in to see the newly born. Only then I looked at her. She was like
a small doll, with black hair and could not believe it was my daughter.
For the next days, aunt Venezia came to take care of me till I recovered.
My Shurda's friends were very happy to hear the baby was born, and
sent me fresh milk every day. Now, all my worries belonged to my
daughter, and my biggest joy was to have her in my arms. At first I
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was afraid to bathe her, she looked so small and fragile, and Alberto
had to help me. It was summertime and very hot. I used to take out
the cradle into the yard, tie a rope from the cradle to the kitchen
where I was working, and every time the baby cried, I pulled the
rope to rock and soothe her, It was the only way I could do some-
thing and at the same time keep her quiet.

A week later I knew that my uncle had moved to a room next door
with his brother Dario and his nephew Moni. He was 15 years old,
and one day he appeared at my doorstep, coming down the road
calmly, unconcerned to the dangers, on one hand the Germans and
in the other the partisans. He liked to come, sit by the baby and rock

her if she cried.

Mimi Camhi Ergas and (Drita) Ita Faraggi
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T. SCARLETT EPSTEIN - NJE VAJZE CIFUTE NGA VJENA NE
SHQIPERI

E lindur si Trude Griinwald né vitin 1922 né Vjené. Duhej té arratisej nga
Austria né vitin 1938 dhe té shkojé né Shqipéri. Veéllai i saj Otto arriti mé
herét té largohet pér né Britani té Madhe. Né prill 1939 ai arriti té siguroj
dokumentacionin e largimit pér vete, nénén e tij, pak mé voné edhe pér
babané. Né Angli ata duhej sé pari té punonin népér fabrika. Né vitin 1957
pason martesa me Bill Epstein. T. Scarlett Epstein pas luftés kishte studiuar
ekonomi dhe shkencat politike dhe doktoroi mé 1958. Cifti, qé adoptoi njé
vajzé dhe u lindi edhe njé vajzé tjetér, jetoi dhe dha mésim si antropologé né
vende té ndryshme né Angli, Australi, Indi, Papa-Neuguinea dhe né SHBA.
Scarlett Epstein publikoi njé numér té shumté punimesh shkencoré dhe
shkroi 14 libra. Ajo ndérroi jeté né Brighton, njé vit pasi u zhvillua kjo

intervisté, qé kétu publikohet pér heré té paré.

Albert Ramaj: A kishit njé fémijéri té lumtur?

Scarlett Epstein: Uné u linda né Vjené. Edhe pse babai dhe néna ime
ishin ¢ifut, ata ishin plotésisht té asimiluar. Ne kurré nuk shkonim né
ndonjé sinagoge, dhe asnjéheré nuk festonim festa ¢ifute. Uné jam
rritur si njé vajzé e zakonshme vjeneze.

Albert Ramaj: Si erdhi deri te ajo qé ju emigruat pér né Shqipéri?
Scarlett Epstein: Njéri vélla i nénés sime kishte njé fabriké né
Maribor té Jugosllavisé dhe njé motér e saj ishte martuar né Zagreb.
Kur ndodhi Bashkimi i Austrisé me Gjermaniné, ne donim menjéheré
té emigrojmé né Jugosllavi me besimin, qé ne atje do t€ mund té

jetonim té geté. Arrita gqé té siguroj viza turistike jugosllave, té cilat

~333~



na mundésuan gé té géndrojmé atje tre muaj. Késhtu gé né gershor
1938 u nisém nga Vjena, sé pari pér né Maribor dhe mé pas pér né
Zagreb, ku banonim te tezja ime. Ne mendonim, qé do té kishim
mundur té rrimé né Jugosllavi, gjersa do té ishim te tezja ime. Por kjo
nuk na doli ashtu. Né fund té tetorit 1938 policia na njoftoi, gé ne
duhej ta léshojmé vendin. Nése neve do té na lejohej hyrja né ndonjé
vend tjetér, atéheré do té mund té udhétonim mé tutje pa ndonjé
pengesé, se pérndryshe do té na kishin kthyer rishtas né kufirin
gjerman. Ne natyrisht qé dinim, se né até rast do té na kishin dérguar
né njé kamp pérgendrimi. Prindérit e mi atéheré déshironin té bénin
vetévrasje, pasi ata nuk shihnin asnjé té ardhme pér ne: Babai im nuk
kishte puné dhe nuk mund ta mbante familjen, néna ime kishte
humbur orendité shtépiake dhe gjérat tjera. Uné atéheré kisha 15 vjet
e gjysmé, dhe nuk doja té vdes. Késhtu qé i mora pasaportat tona dhe
shkova te konsullata té ndryshme, pér té keérkuar vizé. Pasi
pasaportat tona kishin njé J té madhe, kjo tregonte, qé ne ishim
cifuté, gjithandej u refuzova menjéheré. Kur isha plotésisht e
déshpéruar, xhaxhai im mé pyeti, se a kam pyetur né konsullatén
shqgiptare. Atje nuk kisha gené, sepse nuk dija asgjé pér Shqipériné.
Né konsullatén shqgiptare mé pritén miré dhe menjéheré mé dérguan
te konsulli. Uné e turpéruar i tregova pasaportat tona dhe e pyeta pér
vizé. Duke buzégeshur me mirésjellje ai mé tha, qé ne do té kishim
gené té miréseardhur né Shqipéri. Ai mé dha menjéheré vizat dhe mé
siguroi, qé ne né Shqipéri do té mund té jetonim pa asnjé pengesé.

Sé pari nuk mund té besoja, qé vértet do té mund té hynim né
Shqipéri. E gézuar kété menjéheré ua tregova prindérve té mi, por
babai im ishte ende i shqetésuar, pasi ne nuk dinim asgjé mbi vendin
dhe popullatén atje. Ai nuk mund ta merrte me mend, se si pa para

do té mund té shkonim né njé vend té huaj. Por pasi nuk kishim
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asnjé mundési tjetér, u nisém me anijen nga Spliti pér né Durrés. Kur
arritém né Durrés, pér befasiné toné té kéndshme, u pérshéndetém
nga dy emigranté cifuté gjermané. Ata na siguruan, gé ne do té
mund té jetonim té geté, pasi tanimé kétu kishte njé grup té vogél
emigrantésh cifuté, té cilét té gjithé, ndihmoheshin nga JOINT, njé
organizaté bamirése amerikano-gifute.

Qé né Shqipéri u pritem miqgésisht. Kjo pér ne ishte njé befasi e
madhérishme, pasi né Austri dhe né Jugosllavi ishim pérndjekur
tmerrésisht. Ne Shqipérisé i ishim mirénjohés, pasi ky vend na
shpétoi jetén.

Albert Ramaj: Si ishin pérshtypjet e juaja té para pér Shqipériné?
Scarlett Epstein: Java e paré, qé ne kaluam né Durrés, na duhej té
banonim né hotel Metropol. Ky ishte hoteli mé primitiv, né té cilin
kisha gené ndonjéheré. Uné u interesova shumé pér vendin dhe
njerézit. Gjersa prindérit e mi rrinin né hotel, uné shétisja rreth e
pérqark rrethinés. Rrugéve shihja gra t€ mbuluara térésisht dhe té
shogéruara nga njé burré, gjersa uné isha e veshur, ashtu si¢ isha
mésuar né Vjené. Aty takova njé grup té rinjsh, té cilét mé shikonin
cuditshém, mé pas mé rrethuan dhe donin té flisnin me mua né
shqip dhe italisht, gjé qé uné nuk mund té kuptoja. Pasi nuk mund té
prisja, qé ata té flisnin gjermanisht, i pyeta djemté e rinj né fréngjisht,
se ¢ka donin nga uné. Atéheré mé kuptuan. Ata mé pyetén, se a jam
njé vajzé normale, pasi isha e veshur krejt ndryshe dhe shétisja vetém
rreth e rrotull, dicka qé asnjé vajzé, apo grua shqiptare nuk do ta
kishte béré. Késhtu gé uné u sqarova atyre, gé isha njé emigrante
cifute nga Vjena. Me kété grupin e entuziazmova, pasi ata dinin, qé
Vjena éshté e famshme si qytet i muzikés dhe teatrit. Ata mé pyetén
menjéheré, se a e kisha paré Mojsin, aktorin shqiptar, né Vjené. Ky

ishte fillimi i njé miqgésie té bukur, pasi grupi mua mé tregoi
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Durrésin, dhe uné u tregoja atyre pér jetén né Vjené. Njéri prej
djemve té rinj ishte djali i familjes Dovana, té cilét ishin afaristé. Ai e
organizoi, gé uné dy motrave té tij mé té reja t'u mésoja gjermanisht,
fréngjisht dhe matematiké. Vajzat ishin 12 dhe 14 vjecare dhe kishin
gené mé herét né njé internat italian. Por até vit néna e tyre i kishte
ndalur né shtépi. Pér mua ishte e mrekullueshme, pasi e téré familja
mua mé shihte si vajzén e tyre. Uné vérteté te ata ndjehesha si né
shtépi. Konsulli italian né Durrés, Luigi Aloisio, te familja Dovana
ishte shpesh mysafir. Kur dégjoi, gé uné jap mésim gjermanisht, mé
luti t'i mésoj edhe atij gjermanishten. Kur né prill 1939 Musolini
pushtoi Shqipéring, té gjithé ne emigrantét kishim friké, qé italianét
do té na dorézonin te Hitleri, dhe ne do té ishim dérguar menjéheré
né njé kamp pérgendrimi. Aloisio pas pushtimit kishte marré njé
post mé té larté dhe njé zyré mé té madhe. Pasi ai edhe mé tej
déshironte té mésoj gjermanisht, mé merrte ¢do dité me makinén e
tij. Pér té shkuar tek ai, mé duhej té kaloj népér vende té ndryshme
gé kontrolloheshin. Pér kété arsye ai mé léshoj njé dokument zyrtar
me vula té ndryshme. Ky dokument, mua dhe nénés sime na shpétoi
jetén, kur ne né fund té prillit duhej té fluturonim nga Italia népér
Gjermani pér né Angli. Kur ateruam né Kéln, mé shumé se tri oré u
morém né pyetje dhe u torturuam.

Ne duhej té rrinimé aty lakuriq, gjersa dy gra naziste na torturonin
dhe kontrollonin ¢do pjesé té teshave tona. Pér fat ata gjetén
dokumentin e Aloisit, qé ata i bindi, neve té na léshojné té vazhdojmé
me tutje.

Pér mua ata muaj, qé kisha kaluar para luftés né Shqipéri, ishin njé
pushim pas pérndjekjes, té cilén uné mé paré e pérjetova. Pér até uné
tani tentoj, q€ Shqipérisé t'ia kthej borxhin qé e ndjej ndaj saj, pasi
uné kétij vendi dhe kétij populli i kam borxh jetén.
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Albert Ramaj: Cfaré raporti kishit atéheré me prindérit e juaj?
Scarlett Epstein: Edhe pse nuk isha as 16 vjece, mé duhej gé té
vendosja pér té gjitha gjérat né familje. Vetém pak njeréz sot mund ta
kuptojné, qé gjenerata e prindérve té mi kishte vuajtur mé sé shumti
nga pérndjekja naziste dhe shumica flisnin vetém pér vetévrasje. Kur
isha uné me prindérit e mi né Shqipéri, ata nuk ishin pérgjegjés mé
pér mua por e kundérta: uné isha pérgjegjése pér ata dhe gjaté gjithé
kohés tentoja, gé jetén e tyre ta organizoja sa mé mir€, aq sa ishte e
mundur né ato rrethana. Ne emigrantét jetonim né njé shtépi, njésoj
si né njé lloj kibuc, né Izrael. Burrat blinin até ¢cka u duhej grave pér
té pérgatitur ushqimin, pasi ne kishim vetém pak para, pér té
mbuluar té gjitha harxhimet. Shumica e emigrantéve té vjetér ishin
cifte. Pastaj kishte té rinj e burra té pamartuar. Né até kohé né
Shqipéri, uné isha e vetmja vajzé e re. Uné shpesh isha e uritur, por
ne nuk kishim para pér té bleré dicka. Produktet ushgimore si buka,
pér grupin toné té emigrantéve, ruhej né njé dhomé té vogél, té
mbyllur. Kur burri pérgjegjés njéheré kishte harruar ta mbyllé me
celés dhomén, uné shkova menjéheré atje dhe mora njé copé buké.
Pasi u kapa, té gjithé pjesémarrésit organizuan njé takim, ku burrat
pérgjegjés donin té mé sqaronin se ¢faré krimi kisha béré. Kur babai
im e dégjoi kété, filloi té qajé. Ai ndjehej i poshtéruar dhe ishte tepér i
pikélluar, gé nuk mund té mé siguronte ushqim té mjaftueshém.
Grupi déshironte qé uné té pranoj fajin, por uné isha e lumtur, qé
copa e bukés mé ndihmoi, té mos jem e uritur.

Kjo gé tregova shpresoj gé e sqaron, se raporti im ndaj prindérve té
mi né emigracion ishte krejt tjetér.

Albert Ramaj: A kishit mundur té thoni dicka mbi ¢ifutét tjeré né
Shqipéri?
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Scarlett Epstein: Me sa mund té kujtohem, pjesétarét e grupit té
emigrantéve cifuté né Durrés para luftés vinin nga Gjermania,
Austria dhe Polonia. Uné isha e vetmja, e cila kishte dicka pér té béré.
Té tjerét kryesisht merreshin me até, qé shtépiné ta ekonomizonin
dhe ta bénin té banueshme: ata mblidhnin kuti e arka nga dyqanet
shqgiptare dhe nga ato bénin shtretér, sirtaré, tavolina, karrige et;.
Graté merreshin me até, gé shtépiné ta mbanin té pastér, dhe té bénin
mé té mirén me até qé kishin.

Pér shumicén prej tyre ishte tepér e véshtiré, qé ta béjné kété puné,
sepse ata népér shtépité e tyre kishin pasur shérbétore. Atyre nuk u
dukej e lehté, pasi kishin humbur pozicionet e tyre té larta shogérore.
Mé kujtohet njé ¢ift mé i vjetér gjerman, burri kishte qené krye-
inxhinier né njé fabriké té madhe gjermane. Gruaja e tij ende ngulte
kémbé, gé t'i drejtohemi me “zonja kryeinxhinier”. Mua mé dukej kjo
gesharake, por pér até e gjithé kjo ishte tepér e réndé, pér té ruajtur
edhe mé tutje pozitén e saj té€ zakonshme.

Albert Ramaj: Né librin e juaj “Es gibt einen Weg” (Ka njé rrugé
(dalje)), ju e pérshkruani se si shqiptarét né fillim u morén pér
prostituté?

Scarlett Epstein: Té gjitha graté, jo vetém myslimanet, shkonin rru-
géve té Durrésit t&é mbuluara dhe shogéroheshin nga njé burré. Ve-
tém prostitutat shkonin rrugés té pambuluara dhe té pashogéruara.
Burri pér té cilin ata punonin, duhej ta paraqgiste né polici ¢do grua,
gé punonte pér té. Natyrisht gé uné kété atéheré nuk e dija dhe
shétisja e veshur si né Vjené dhe me mé shumé djem té rinj.

Njé dité isha duke dhéné mésim te familja Dovena, ne ishim né katin
e dyté né pjesén e grave, ku nuk mund té hynte asnjé burré. Pa pritur
dégjuam njé bértitje té grave dhe uné e njoha menjéheré zérin e

babait tim. Zbrita menjéheré poshté dhe e nxora até shpejt nga
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shtépia, gjersa tentoja grave t'ua sqaroj, qé babai im nuk e dinte, se
né keété pjesé té shtépisé nuk lejohej asnjé burré. Babai im ishte tepér i
shqgetésuar, sepse kishin dérguar njé polic, i cili e njoftoi babané té
paragqitet sa mé paré né stacion té policisé. Babai u frikésua tepér, qé
té mos na largojné nga Shqipéria, pasi vizave tona u kishte skaduar
afati. Ai fliste vetém gjermanisht dhe hungarisht, késhtu qé uné i
duhesha si pérkthyese. Ne shkuam menjéheré né polici, ate u
dérguam te pérgjegjési. Ai ishte njé burré i vogél, i cili ishte ulur pas
njé tavoline t€ madhe pune. Ai mé pas mé luti, qé té dilja jashté, pasi
donte té fliste vetém me babané tim. Uné i sqarova g€ babai nuk fliste
as italisht e as fréngjisht, dhe pér até mé ka marré mua me vete si
pérkthyese. Sjellja e tij mé dha té kuptoj, qé ai déshironte t'i thoté
dicka babait, gé nuk mund t’ia kumtoj para meje. Njékohésisht babai
mé pyeste vazhdimisht, se cka thoté polici dhe kur do té pérfundonte
géndrimi yné né Shqipéri. Mé duhej té qetésoja babané, gjersa tentoja
té bindé policin, qé jam njé pérkthyese e miré dhe do té pérktheja
gjithcka fjalé pér fjalé. Dukej si njé djalosh i turpéruar, kur mé pyeti,
se a mé ka regjistruar mua babai. M€ pas nisa edhe uné té besoj, gé ai
vérteté donte té na largonte nga vendi dhe donte té shohé vizat tona.
Kur i tregova vizat, filloi té gesh dhe tha: “Kjo éshté né rregull, por a
té ka lajméruar babai ty si prostituté... pasi kété duhet ta béjné té
gjithé burrat, té cilét kané vajza té reja, g€ punojné pér ata?!” Té them
té drejtén né até cast, nuk dija se ¢ka t'i them babait tim, pasi e dija,
gé ai do té ishte tmerruar, qé vajza e tij merrej si prostituté. Késhtu qé
uné atij ia sqarova shpejt, gé polici do té di, se a éshté ai dakord me
até gqé uné rregullisht shkoj te familja Dovana. Babai pastaj nisi po
ashtu té gesh, gjersa uné policit i thosha, qé babai im do té di, pérse
ai mendon, qé uné punoj si prostituté? Mé pas mé tha, qé ai mé ka

paré shpesh né Durrés, té veshur si¢ vishen vajzat e shthurura, dhe
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me njé grup djemsh té rinj. Aty fillova té jap mésimin e paré mbi
kulturat e huaja, dhe i tregova atij, qé uné isha pérjashtuar nga
shkolla, sepse isha cifute, dhe gé uné kisha me vete vetém teshat, me
té cilat vishesha né Vjené, dhe gé ne nuk kishim para, té blejmé té
tjera. Grupi i té rinjve shqiptaré, qé¢ mé shogéronin mua, mé bénte
vazhdimisht pyetje, se si éshté jeta né Vjené. Atij i sigurova, gé jam
ende e virgjér dhe kété mund ta vértetonte gjithashtu ndonjé mjek.
Kur polici e dégjoj té gjithé kété, nisi té mé kérkoj falje, gé mé kishte
marré pér njé prostituté. Dhe ai mé tha po ashtu, qé ishte i gézuar, qé
kété nuk ia kisha pérkthyer babait tim. Qé nga ajo dité, ky polic vinte
shpesh, sa heré gé kishte mundési me grupin e shqiptaréve, pér té
dégjuar dicka pér Vjenén. Babait vetém i tregova, qé polici déshironte
gé té na njoftoj té dyve. Njé jeté té téré babait nuk i kam treguar, pérse
polici déshironte té flas me até. Uné besoj qé né asnjé vend tjetér si né
Shqipéri polici nuk do té kishte pranuar, até se ¢ka i sqarova uné — té
tjerét menjéheré do té mé kishin futur né qeli. Gjaté asaj kohe té
shkurtér, qé isha né Shqipéri, kam njohur shumé miq té€ miré.

Albert Ramaj: Si u ndihmuan shqiptarét juve dhe familjes suaj?
Scarlett Epstein: Pasi ne emigrantét cifuté té gjithé kishim vuajtur
nga nazistét, migésia e shqiptaréve ndikoi si njé ilag shérues. Uné
isha vegmas e lumtur, pasi mundesha té jap mésim. Graté atje mé
trajtonin si njé anétar té familjes sé tyre. Ata shpejt e kishin véné re,
gqé émbélsirat pér ne emigrantét ishin njé luks i vérteté, dhe mé
jepnin émbélsiré jo vetém mua, por edhe pér prindérit e mi. Ata mé
tregonin gjérat e tyre me vleré, enét e argjendta dhe mobiljet e béra
me doré. Ata mé kané dérguar edhe njé déftesé pér mésim-mbajtjen
time, gé mban datén 20 dhjetor 1939, pra pas kohés sé fillimit té
luftés. Kété letér e kam ende, bashké me ditarin tim prej atéheré. Mé

shumeé vite me radhé kam tentuar té gjej pjesétaré té familjes Dovana,
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dhe né vitin 2006 takova Matilda Dovana né Tirané. Ajo éshté mbesa
e burrit, i cili mé kishte lutur mua t'u jap mésim motrave té tija.
Matilda tani mé sheh mua si gjyshen e saj. Ajo mé tregoi, qé gjaté
regjimit komunist gjyshi i saj kish vdekur né burg dhe té gjitha
pronat e tij ishin konfiskuar. Pasi né Shqipéri erdhi né pushtet gever-
ia demokratike, e gjitha pasuria e familjes Dovena iu kthye nipérve
dhe mbesave té saj. Mé voné arrita t€ vendos kontakt me dr. Ingrid
Stratti, e cila ishte profesore universitare né Milano. Ajo flet shqip
dhe dy heré me burrin dhe djalin e saj mé ka vizituar mua kétu né
Angli.

Albert Ramaj: A kishit mundur qé ta pérshkruani disi jetén e
cifutéve né Shqipéri?

Scarlett Epstein: Né Durrés nuk kishte shumé cifuté, dhe ne
emigrantét mbéshteteshim nga JOINT, njé organizaté ndérkombétare
cifute, e cila nga Nju Jorku ka ndihmuar ¢do ¢ifut, qé ia ka dalé t'i
shpétoj pérndjekjes naziste. Grupi me rreth 45 emigranté kishte
marré me qira njé shtépi, né té cilén mund té banonim ne té gjithé.
Mbéshtetja nga JOINT mezi mjaftonte pér té bleré gjérat mé té
nevojshme, gé na duheshin pér té jetuar mé tutje, por jo pér shembull
pér orendi shtépiake. Ata sende graté i kishin sajuar veté, gjérat e
nevojshme prej stofi, carcafé dhe mbulesa tavoline, dhe burrave u
duhej té béjné mobilejet prej arkave té frutave. Policia shqiptare, e
cila ishte stacionuar aty prané, ishte habitur kur pané se cka duamé
té béjmeé prej tyre. Ata na sollén ¢ekané dhe shajka, po ashtu shpesh
u ndihmonin burrave tané. Pasi ishim pérndjekur prej policisé
naziste, nuk mund ta besonim, qé policét né Durrés mund té ishin
miqté tané. Por policét shqgiptaré té gjithé u béné miqté tané. Pas
pushtimit té Shqipérisé nga Musolini fqinjét tané policé u

pérkujdesén pér ne dhe béné gjithcka, me géllim gé t€ mos vuanim
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nén pushtimin italian — krejt e kundérta e nazistéve, té cilét té gjithé

cifutét e botés donin t'i vrisnin.

Albert Ramaj, Leiter des Albanischen Institut in St. Gallen

(www.albanisches-institut.ch).

Pérktheu nga gjermanishtja: Izer Maksuti, bashképunétor i Institutit Shqip-

tar né St. Gallen (www.albanisches-institut.ch)

Té dhénat bibliografike té librit té saj: T. Scarlett Epstein: Es gibt einen
Weg. Eine [iidin aus Wien. (Ka njé rrugé(dalje). Njé cifute nga Vjena).
Verlag der Theodor Kramer Gesellschaft, Wien 2011, ISBN 978-3-
901602-45-0 (Englisch Swimming Upstream: A Jewish Refugee from Vie-
nna. Vallentine Mitchell, London 2005, ISBN 978-0-85303-607-4)
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T. CKAP/ET EIIITAJH - EAHO EBPEJCKO AEBOJYE
O/ BUEHA BO A/JBAHMJA

Podena xaxo Tpyd I'pyneard (Trude Griinwald) o 1922 60 Buena, maa
Mopauie da usbeza 00 Ascmpuja 6o 1938 z00una, u da samune 60 Ardaruja.
Hejsuriuom opam Omo, ycnea nped nea da samune 60 Beauxa bpumanuja.
Bo anpua 1939 z00uma, moj ycnear da Habasu doKymeHmayuja 3a Hezoeama
denopmauvuja, Ha He206ama MAajkd, AMaAKy no0ouHa U 3a Hezo6uom mam-
k0. Bo Anzauja, mue najnpéo pabomea 6o padpuxume. Bo 1957 zo0duna.
caedu maxervemo 3a bua Enwmajn. ITlo eéojnama, T. Cxaprem Enwmajn
cmyoupara exoHOMUja U NOAUMUYKY HAYKU U 3A6PUIUAL JOKMOpam 60
1958 z00una. Ilapom nocsour edrio desojue u nodoyra dobure dpyza Kepxa,
Kueeere U npedasare AHMPONOAOZUjA 60 PASAUNHU Mecma 60 AHeAuja, 60
Ascmparuja, Mnouja, Ilanya — Hosea I'sunieja u 60 CAJ. Cxaprem
Enwmajn o0jasura zorem 0poj nayunu cmamuu u Hanuuwara 14 xnueu.
Ympeaa 6o bpajmon, edna 200una no 00p>xaromo uHmepsjy, kKoe ceza myxa

ce 00jasyea 3a npenam.

AaGept Pamaj (Albert Ramaj): Aaan nmaBTe CpeKHO A€TCTBO?
Ckapaer Enmraju (Scarlett Epstein): Ce poaus Bo Buena. lako
MoOUTe TaTKO U Majka Oea EBpemn, Tme Oea 11€410CHO acCMMMAMPaHIN.
Hukoram He oaeBMe BO CMHArora, U HUKOTall He IM C/AaBeBMe
eBpejckuTe IpasHuIn. PacteB Kako OOMYHO BUEHCKO AeBojue.
AaGept Pamaj: Kako ce cayun ga mumurpupare 5o Aadanmja?
Ckapaer Enmraja: EaeH oa moure ByjkoBIM mmaire ¢adpuka BO
Mapubop, Bo Jyrocaasmuja u egHa o4 MOUTe TeTKM Oellle Ma>keHa BO
3arped. Kora Ascrpmja ce oruenm og l'epmanmja, Hue BegHaIn

II0CakaBMe Jda eMUIpupamMe BO ]erC/laBI/Ija cO Bep6a A€Ka TaMy oun
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MO>e/e CIIOKOJHO Ja >KMBeeMe. Jac MOXKeB Ja 3eMaM jyrocA0BeHCKa
TypUCTUYKa BM3a, KOja HU OBO3MOXYyBallle Aa IIpecTojyBaMe TaMy
Tpu Mecenu. Taka, Bo jyHn 1938 roanna sammnasme 3a Buena, npso
oTnAosMe Bo Mapubop, a motoa o 3arpe0, Kaje IITO IIpecTojyBaBMe
U XIBeeBMe Kaj MojaTa TeTKa. MucaesMe Jeka O1 Mo>Keae Ja OCTa-
HeMe BO JyrocaasMja OHOAKY KOAKYy IITO OM MoOKele JAa IIPecToj-
yBaMe Kaj MojaTta TeTka. Ho paboTtute He nsaeroa taka. /o KpajoT Ha
okToMBpu 1938 roguna noannujata He nHGOpMMpalle jeKa MOpaMe
4a ja HamymTuMe 3emMjaTa. JloKoaKy go0meBMe BAe3 BO Apyra 3eMja,
TOTaIll Ke MOKeBMe Ja ITaTyBaMe IToHaTaMy 0e3 KakBM 01110 IIpeuKnu,
MHaKy Tue Ou MopaJe Ja He BpaTaT Ha3a/ Ha repMaHCKaTta IpaHuIia.
Ce pasbupa, GeBMe cBecHU geKa BO TaKOB CAy4aj Tie Ke He ogHecaT
BO KOHIeHTpaluoHeH aorop. Toram moute poanreamn cakaa Ja
U3BpIIAT CaMOYOICTBO, 3aToa IITO BIJ0a AeKa HeMa MAHMHA 3a Hac:
TaTKO MM HeMallle paboTa M He MOXKellle 4a IO M3AP>KyBa CBOETO
CeMejCTBO, MajKa MU I' U3ryOM Hej3MHUTe BpegH! paboOTu U APYIMOT
KyKeH Mebea. Bo Toa Bpeme, jac 6eB 15 1 1moa-roguiiiHa 1 He cakas Aa
ympaMm. I'm semaB HammuTe Imacomm 1 OTHAOB BO pa3AMYHM KOH-
3ydaTu Ja OapaM Busa. bugejkm HammrTe macomm Mmaa OTpOMHa
Oyksa J, Toa 3Hauemle geka cMe Ouae Eppen, jac BeaHain e oTd-
paysaHa Hacekage. Kora moTmoaHo ce pazodapas, ByjKO MU Me IIpa-
IIla JaAu CyM Ipalliada BO aa0aHCKMOT KOH3yaAaT. bes Torao mpu-
MeHa BO aa0aHCKMOT KOH3yJaT M THe BeAHaIl Me McHpaTuja Kaj
KoH3ya0T. CpaMejkn ce, ' IOKa’kaB HaIll/Te I1acOIIM I IIpalllaB 3a
Bu3a. Hacmean um MHOIy y4TuBO MU peue Jeka Ke OmgaM aoOpe-
AojaeHa Bo Aabanuja. Toj BegHaln Mu gajde BU3N U Me yBepU AeKa BO
AabaHnja 61 MOKee aa KUBeeMe Oe3 HIMKaKBU ITPeUuKI.

OrnpByH He MOXeB Ja BepyBaM JeKa HaBMUCTMHA Ke MoXKeMme Ja

Bae3eMe BO AabOaHmja. YUyBcTByBajKm ce 3a40BOAHO BeAHAIl WM
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Ka’kaB 3a OBa Ha MOUTe poAuTeAl, HO MOjOT TaTKoO Oellle 1 IOHaTaMy
3arpyKeH 3allTO HMUIINTO He 3aHeBMe 3a 3eMjaTa M 3a HaceAeHMeTO
taMmy. Toj eaHocTaBHO He MOXKellle ga 3aMICAM, KaKO Ke OAMMe BO
eqHa Tyfa 3eMja Oe3 mapu. Ho Omgejku HemaBMe Apyru OIIINI,
11osesMe co 0pog o4 Criaut g0 Apau. Kora npucrurnasme so Jpay,
Ha Hallle IpUjaTHO M3HeHaJyBaibe, OeBMe IIpedekaHU O/ CTpaHa Ha
ABajlla eBpejcKy MMUTPaHTH 04 I'epmannja. Tue He yBepuja Aeka Hue
o1 Moxeae Ja >KuBeeMe yA00HO, OMAejKu cera TaMy BeKe MMallle
e/AHa MaJa Ipyla eBpejcKM MMUTPaHTH, KOU cuUTe Ouae IIOTIIOMOI-
Haty oz JOINT, amepukaHcka eBpejcka 400pOTBOpHA OpraHM3aIiyja.
Bo AabGanmja GeBMe IpuMeHM Ha MHOTIY IpHUjaTeACK! HadlH, TOa
Oemre roaeMo M3HeHaAyBarbe 3a Hac, OuAejkm Bo ABcrpuja u Jyroc-
AaBuja OesMe mporoHetu. Hume cme 11 6aarogapum Ha AabaHuja,
Ouaejkm oBaa 3eMja I'M CIIacy HaIIUTe SKUBOTH.

Aa6ept Pamaj: Kon Gea Bammre npsu Brieyaronn 3a Aabanuja?
Ckapaer Enmrajn: ITpsaTta Hegeaa ja nommnasme Bo Jpad, Mopas-
Me Ja IpecTojyBaMe BO Xo0Tea0T MeTrponioa. Opa Oellle egeH HajIIpu-
MUTHUBEH XOTeA, BO KaKOB IITO IpBIIaT cyM npecrojysaaa. Ce pacmpa-
IITyBaB MHOTY 3a 3eMjaTa U 3a Ayfero. Jojeka MouTe poautean Oea
BO XOTeAOT, jac Ha MOIIe/, ce BO3eB Haokoay. Ha yaunure Bnaos
JKeHM 11eA0CHO ITIOKpMeHa U BO IIpuApy>kOa Ha eAeH 4OBeK, 40JeKa
jac OeB obaeueHa 110 BueHcKa MoJa. TaMy ce 3aIl03HaB CO eqHa Ipylla
MAaAu Ayfe, KOM Me Iraejaa Ha HEKOj 4y4eH Ha4dMH, TOrall THe Me
OIIKOAMja U caKaa Ja 300pyBaaT co MeHe Ha a10aHCKM U Ha UTaAujaH-
CKI ja3MK, HO jac He MOXeB Ja I pasOepaM. Bo MmomeHTOT KOra Beke
He MOXKEB Ja YeKaM HeKOj O/ HMB Ja Hpo30OpyBa TepMaHCKMU, I
IpallaB MJAaJuTe MOMYMIbA, IITO CakaaT O4 MeHe, Ha (ppaHITyCKU
jasuk. Ilo Toa e me pasOpaa. Tue me npaiaa gaau cyM HOpMadHa

AeBojka, Ouaejku jac OeB 00./edeH ITIOMHAKy U IIIeTaB caMa, HEINTO
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IITO HUTY eJHa aaDaHCKa JeBOjKa 1AM >KeHa He OM Io HallpaBle.
3HaM geka MM oOjacHUB geKa OeB egHa eBpejcka AOCeAeHMYKa O/
Buena. bes Booay1ieBeHa 04 OBaa IpyIia, OuAejku 3Haeja Jeka Buena
e Io3HaTa Kako rpaj II0 cBojaTa My3MKa U IIO TeaTapoT. Tue BegHamr
Me IIpallaa JaAu CyM ro BuAeaa Mojcny, egeH aa0aHCKM aKTep BO
Buena. Osa Oerrre mouyeTok Ha e4HO yOaBO IIPMjaTeACTBO, TaKa IIITO
rpyliata MU ro npercrasyBaile /lpad, a jac MM Ka’KyBaB 3a >KMBOTOT-
BO Buena. Eano o4 Maagute MmoMunma Oellle 110 IIOTEKAO OJ ceMej-
crsoTo JoBaHa, Kou Oea dusHucMenu. Toj My opranusupanie ga um
IpejaBaM Ha JBe O/ HeropuTe IIOMJAaAM CecTpi, repMaHCKy, ¢ppaH-
LIyCK! ja3MK M MaTeMaTuka. Jepojunibata Oea Ha 12 u 14-roauiiHa
BO3pacT U IIpexoJHO Oea BO eaeH MUTaAujaHCKU MHTepHaT. Ho ncrara
roJMHa, HMBHaTa Majka I'M dyBallle JoMa. 3a MeHe Toa Oellle IIpek-
pacHo, OMAejK1 11eA10TO CeMejCTBO Me TpeTupallle KaKo CBoja Kepka.
Jac HaBMCTHIHA ce YyBCTBYBaB KaKO 40Ma, KaKo BO CBOja KyKa. lraan-
jaHCKMOT KOH3ya BO Apau, Ayniim Aaoucno, Oellle yeCcT TOCTUH BO
KyKaTa Ha ceMejctBOTO JoBaHa. Kora caymnina geka ri nmoydyBas rep-
MaHCKI ja3dMK, TOj Me IIpalia 4aAu MOXKe U TOj 4a I'O Hay4y TepMaHC-
KMOT ja3uk, ucro taka. Kora Mycoannnu ja naragna AabaHwuja, BO
anpmua 1939 roamna, cure HUe MMUTpaHTUTe Ce IlAallleBMe JeKa
Vraanjanunre Aeka Ke He IpejasaT Ha XUTAep U JeKa BeJHAII Ke
Ouaeme ucIpaTeH BO KOHIIeHTparonu aoropu. Ho no nHsasujara,
Azaouco Oemre yHanpeJeH Ha IIOBMCOKa ITO3MIIMja M 400U IOTOAeM
kabunetr. Co orae4 Ha Toa JeKa TOj ce yIITe cakalle Ja y4du rep-
MaHCKM, TOj CeKOj JAeH Me 3eMallle CO HeroBMOT aBToMoOmA. 3a Ja
CTUTHAM BO Heropara KaHIledapuja, MopaB Ja IIOMMHYBaM HU3
pasamyHy MecTa Kaje IITO ce Bpuremte nposepka. [lopaan osa 10j
MU M3Baju edeH opuilMjaleH AOKyMeHT co pasandHu mMapku. OBoj

AOKYMEHT, HI I'1 CITaCU KMBOTUTE MEHE 11 Ha MOjaTa MajKa, KOra, 11pmn
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KpPajoT Ha anpual, MopaBMe Ja aetaMe o4, Vitaamja nipeky I'epmanuja
BO Anranja. Kora ce npusemjusme 5o Koaom, OesMe ucripaitysanm u
u3MadyBaH! IIOBeKe o4 Tpu 4aca. besme mpuHyaeHmu ga cromume
roau, Jojeka ABe HaLlMICTKU He IIpeTpecyBaa U IO IIpoBepyBaa ceKoe
Aeade Ha HalnTe 004eKn. 3a cpeKa Io Hajaoa 4OKyMEHTOT M3JajleH
o4 Azaoucy, mTo T yoeAn ga He MyLITaT Aa IPOAOAXKUMe. 3a MeHe,
MeceluTe IIITO I'M IIOMMHaB BO Aa0aHMja Ipes BOjHaTa, IIpeTCTaBy-
Baa Ipa3HMK II0 IIPOTOHUTE IITO jac HPeTXOAHO I'M MCKYyCHUB. 3aToa,
cera ce obmaysaMm Ja ro BpaTaM AOATOT IITO IO YYBCTBYBaM KOH
AabaHnja, OMAejKM UM TO A0A>KaM MOjOT >KMBOT Ha OBaa 3eMja U Ha
OBOj HapOA.

AaGept Pamaj:Kaxsu Oea Barure ognocu co poanreanTe Toramr?
Ckapaer Emmrraju: Jako He OeB aAypm Hu 16-TOAMIIIHO JAeBojue,
MOpaB Ja I'l HOocaM CUTe OAAYKM IIOBp3aHM CO ceMejcTBOTO. Maaky
AyTfe AeHec MOXKaT ga cdartar geKa reHepaljjata Ha MOUTe POAUTEAN
HajMHOIY CTpajallle o/ HallMCTMYKUTe IPOTOHM M MHOTYMIHa 300-
pyBaa camo 3a camoyoucrsa. Kora 6es co Mmoute pogurean so Aada-
HUja, THe He Oea eJMHCTBEHUTe KOU ce IprKea 3a MeHe, TyKy Oelrle
oOpaTHO: jac OeB 0OArOBOpPHa 3a HIB U 11e40 BpeMe ce 001AyBaB Ja IO
OpraHM3MpaM HUBHUOT >KMBOT Haja00pO IITO MOXEB TOAKY KOAKY
IIITO TOa IO A03BOAyBaa ycaosute. Kako mMurpaHTu >KupeesMe BO
eJHa KyKa cAnmyHa Ha KuOynmnre o Vizpaea. Maxurte odmndyHO nasa-
pea paboTu KoM Ha >KeHuTe UM Oea IOTpeOHM Ja IIOATOTBAT XpaHa,
Ou1aejKu MMaBMe caMO MaAKy Ilapy Aa T IIOKpUeMe HallllTe TPOIIIo-
un. [TosekeMnHa o4 mmurpantuTe Oea IOBO3pacHU ABOjKU. VImarire
JICTO TaKa MAaA¥ U He>XKeHeTu Maku. Bo Toj mepug, Bo AabGanuja, jac
OeB eAMHCTBEHOTO Maao JAeBojue. Yecro OeB raagHa, HO HeMaBMe
napu ga KymnmMme roseke xpaHa. [TpexpanOeHnTe mpomssoau Kako

2e0, 3a HalllaTa MMMUTPaHTCKa I'pyIla, Oea 4yBaHM BO eAHa MaJa co0a,
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3akaydeHn. Kora oaroBopHOTO Auiie 3a oBaa coba egHaml 3abopasu
4a ja 3aKAy4H, BAeroB BO Hea 1 Op30 rpaOHaB eaHo mapue ae0. ITo-
AollHa Me (paTHja, CUTe yUeCHUIIM OpraHM3Ipaa COCTAaHOK, Ha KOjIIITO
OATOBOPHITE AMIla caKaa 4a MU I'o o0OjacHaT 3A0CTOPCTBOTO IITO CYM
ro cropuaa. Kora mojor TaTtko caymniHa 3a Toa, mo4Ha 4a naade. Toj ce
JyBCTBYBallle IIOHV>KeHO U Oellle MHOTY TaXkeH, 3aToa IIITO He Oelrle
criocoOeH ga HI ja 0Oe30eam roTpeOHaTa XpaHa. I'pymaTa cakaiie ga
Me HaTepa Ja IIpMU3HaaM, HO jac OeB CpeKHa IIOpaAu Toa Ilapue aeb
KOe MI IIOMOTHa Ja He ce 4yBCcTByBaM raagHa. Ce HageBaM geKa OBa
mro Bym ro kaxas ja pasjacHyBa BpckaTa IIOMeIy MeHe U MOWTe
poAuTeAu BO eMuUrpanyja Koja Oellle coceMa ITOMHAaKBa.

AaGept Pamaj: bu moxeae am ga HUM KakeTe HEIITO 3a APYIUTe
Espen Bo AabGanuja?

Ckapaer Enmrajna: Koaky mrTo ce cekasaM, 4A€HOBUTe Ha eBpejcKa-
Ta uMurpanuja o Jpad npeg BojHaTa goaraa og I'epmanmja, ABcr-
puja u Iloacka. Jac Oes eamHCTBeHaTa KOjallITO TpeDallle HEIITo Ja
cropu. Apyrure raasHo Oea oKycupaHHU Ha paboTara BO KyKaTa U
OKOAy Hea U HaIlOpuTe Ja ja HallpaBaT IOIOAHa 3a >KMBeere: Tue
cobmpaa rajou og mpogasHunUTe Ha AaOaHIIUTe M OJ HUB, THe
IpaBea KpeseTy, (PUOKM, MacH, cTOA0BM, UTH. JKeHnTe ja ogp>KyBaa
KyKaTa 4ICTa M JaBaaT ce o4 cebe CO Toa CO IITO paclioJaraa. 3a
IOBeKeMIHa O/ HUB OBa Oellle MHOIY TeIIIKO Ja Ce HaIllpaBl, 3aToa
IITO THe ¥MMaa CAYTMHKM BO CBOouTe AOMOBHU. Toa He m3raejaiie
A€CHO 3a HUB, OMAejKM Tue Iy U3ryOuja cCBOUTe BUCOKM OIIITeCTBeHN
nosyuun. Ce ceKaBaM Ha eJHa ITOCTapa TrepMaHcKa ABojka. Compyror
0114 r1aBeH MHXKeHep BO eJHa roiema repmancka (padbpuka. Herosara
coIlpyra ce yIITe MHCHUCTMpallle Aa 11 ce oOpakame coO ,I-fa I1aBeH

umwxenep”. Mu ce 4mHemle cMeIIHO, HO 3a Hea ceTo Toa Oere
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IIPEMHOIY TeIKO 3a ITOHAaTaMOIITHO OAp>KyBale Ha CBojaTa BOOOU-
JyaeHa Io3unyja.

AaGept Pamaj: Bo Bamara kumra ,Es gibt einen Weg” (,Ilocron
nsaes”/, There is a way(out)”), Bue onumrysate kako AaGaHIInTe OT-
HpBUH Be Tpetupase kako mpocTuTyTKa?

Ckapaer Enmraja: Cute >XeHnu, He caMO MyCAMMaHKIUTe, o4ea IIO
yAunute o Jpad HOKpMeH U IpUAPYKyBaHn o4 MaX. Camo 1poc-
TUTYTKUTEe IlIeTaa [0 YAUIIUTE HEeIOKPUEeHM I HeNpUAPY>KyBaHI.
MaskoT 3a KojIITO THEe paboTea, MOpallle 4a ja M3BecTyBa IIoAuIjaTa
3a ceKoja >KeHa IITO paboTu 3a Hero. Ce pa3bupa Aeka jac Toa ToTrall
He I'O 3HaeB I jac ce IIleTaB Taka oOAedyeHa KaKo IITO O1 ce 004eKyBa-
Aa BO Buena u BO ApyHITBO CO MHOTY MAaAu MoMumumba. EgeH sgen
IpeJaBaB BO ceMejcTBOTO /oBeHa, OeBMe Ha BTOPMOT KaT BO JKE€H-
CKIOT 04J4ea, Kade IITO He My Oellle 403BOJA€H BAe3 Ha HUTY eJleH
Max. OgegHall I'M CAyIITHABMe >XeHUTe KaKO BPecKOTaT M TOTall Io
IIpero3HaB I1acoT Ha MOjOT TaTKo. Beanam caeros goay m Op3o ro
U3B/AEKOB 0/ KyKaTa, oOMAyBajKi ce 4a M oOjacHaM Ha >KeHITe JeKa
MOJjOT TaTKO He 3Haellle JdeKa Ha MaXklTe He MM e J03BOJEeHO Ja
BJeTyBaaT BO OBOj Aea 04 KyKarta. TaTko Mu Oellle MHOTY 3arplKeH,
O14ejKu ucrparnuie eleH MoAuiiael] Koj ro mHGoOpMupasa TaTko MU
Aeka TpeDa IITO MOOP30 Ja ce IIOjaBM BO IOAMIIMCKaTa CTaHMIIA.
TaTko My MHOTY ce mcraammy, ce Ilamlenie Jdeka Ou MOXKele Ja He
Aerioptupaar o4, Aabanuja, Omaejku ucrekae Hamurte Busu. Toj
3HaeIlle Ja 300pyBa caMO IepMaHCKM I YHTapcKM, 3aToa My OeB
norpeOHa 4a My HpesedyBaM. Beanam oTmaosMe BO ITOAUIIMCKTA
CTaHmIla, ¥ Tamy OeBMe OaBeJeHM IIpeJ 3al0AKeHOTO aune. Toj
Oerre Kyc 4oBeK, U cedellle 3al eaHO roaeMmo oupo. Toj Toram me
3aM0Al Ja M3/Ae3aM O/ IpocTopujata, OMAejKM cakallle ga 300pyBa

CO TaTKO MIL. Jac My oOjacHUB JeKa MOjOT TaTKO He 3Hae Ja 300pyBa
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HUTY UTaAUjaHCKM HUTY PppaHILyCKM I 3aTOa TOj Me 3e1 CO HIO Ja MY
npeseaysaM. Herosoro ognecysame Me HaTepa Ja caTaM geka Toj
cakallle 4a My Ka>Ke HeIlITO Ha TaTKO MM, HeIIITO IIITO TOj He MOJKellle
4a My TO AOBepM BO MOe IIPUCYCTBO. Bo mcro Bpeme, TaTkO Mu
IIOCTOjaHO Me IpallyBalle IITO BeAy HOoAUIMjaTa U Kora Ke 3aBpIin
HalMoT Ipectoj Bo AabGaHmja. Mopas Ja ro cMupam TaTKO MH,
AoJAeKa ce 00uAyBaB Aa ro yoegaMm ITOAUIAENIOT AeKa jac cyM gobap
IpeBeAyBau U AeKa Ke My IIpeBeJaM ce 04 300p 40 360p. Toj usraeaa
ce 3acpamm, KOra Me Irpaiia 4aAy MOjOT TaTKO Me IIpujaBua. Toramr
jac mMcTo Taka IOYHaB Ja BepyBaM JeKa TOj HaBMCTMHa caka Ja He
AeropTupa U caka Ja ru BuAy HammTe Bu3n. Kora jac My rm rokaas
BI3ITe, TOj IOYHA Aa ce cMee U peue: ,Y0aBo, HO gaau Bammor taTko
Be nipujaBua geka cre npocruryTtka? bugejku opa Mopa ga ro cropm
CEeKOj 4OBeK KOj MMa MJAaAM AeBOjKM Kou paborara 3a Hero”. Ja
OuaaM MCKpeHa, BO TOj MOMEHT, jac He 3HaeB INTO Jda My Ka’kaM Ha
MOjOT TaTKO, O1AejKu jac 3HaeB JeKa TOj Ke OuJde BUYAOBUAEH JeKa
HeropaTa KepKa ce TpeTupa KaKo IIpOCTUTYTKa. 3aToa oBa Op30 My IO
oOjacHMB HeMy, JeKa IIOAMIIaelloT caka 4a 3Hae 4aAl TOj ce corlacyBa
jac peAOBHO Ja 04aM BO KyKara Ha ceMejcTBOTO JoBana. TaTko Mu
TOrall IIOYHa JCTO Taka Ja ce CMee, 40J4eKa jac My KaXyBaB Ha
IIOANIIael0T AeKa MOjOT TaTKO OM cakaad J4a 3Hae 30IITO TOj MUCAU
AeKa jac paboraM Kako IpocturyTka? Toramr Toj peye gexa yecTo me
uMma raedaHo Bo /pay, oOaedyeHa BO IIPOMUCKYUTETEH >KEHCKU
dycran, npuapy>KeHa o4 rpyma MaaAy Momunuma. [lounas co mojara
IIpBa AeKIMja 3a KyATypaTa Ha ApyTuTe U My Ka’kaB JeKa CyM Omaa
usbpKaHa O/ Y4MAMIITe, 3aToa IITO cyM Omaa Espejka u Jeka ja
UMaM camMo oOJeKaTa IITO CyM ja HOocela BO BueHa 1 Hue HemasMe
napu Aa Kynmme apyra ooaeka. I'pynara maagu AabGaHIiy, Kou Me

clejea, My KakaB JeKa IIOCTOjaHO Me IIpalllyBaaT KaKOB € >KIBOTOT
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BO BueHa. Jac ro yBepus geka ce yIiTe cyMm JeBulla U geKa TOa MCTO
Taka MOXe Ja ce JOoKaxe o/ aekap. Kora moannmckuor cay>KO0eHuk
CAyIIHA 3a CeTO OBa, TOj IIOYHA 4a Ce M3BUHYBa IIITO Me CMeTallle 3a
npocrutyTka. VI Toj Mu pede geka e cpekeH ako He IO IIpeBejaM OBOj
AeAa 0/ pa3roBOpoT Ha MOjoT TaTKo. O/ TOj AeH 0BOj IToAMIIael] 4ecTo
KOpHUCTellle MOXHOCT Ja JOjae Kora Oelre cao0oJeH co rpyliara
AabaHIy, 3a aa cAyIIHe HeIlITO 3a Bmena. Jac My kakaB camo Ha
MOjOT TaTKO JeKa IToAuIIjaTa cakallle ga He 3arlo3Hae 1og00po. Jac
He My ja KakaB Ha TaTKO MI, BO TeKOT Ha L1eAMOT KMBOT, IIpMYMHAaTa
30LITO MOAMIIAEIIOT cakalle Ja 300pyBa AMYHO cO Hero. Bepysam
AeKa Ha HUTy eJHO APYIo MecCTO OcBeH BO AaDaHuja, eAeH MOoANIIael]
Ou moBepyBaa BO e4HO OOjacHyBarbe KaKO MOeTO — APYIU BeAHaIll Ou
Me ¢panse Bo Keamja. 3a Toa KpaTKO BpeMme, JodeKa OeB BO
Aabanuja, cTeKHaB MHOTY 400pu IIpujaTeAn.

AaGept Pamaj: Ha xon Haunnn Aabannure Bu nomornaa Bam u Ha
Bamero cemejcrso?

Ckapaer Emmmrajn: buaejku Hue GeBMe eBpejcky MMUTPaHTU KOU
CTpajaa O/ HaIUCTUTe, aADaHCKUTe IpuUjaTeACTBa MMaa AeKOBUT
edexTt. beB 0ocobeHO cpeKHa 3aToa IITO MOXeB Ja ydaM. JKeHwure ce
O/4HeCyBaa KOH MeHe KaKO 44€eH Ha HIUBHOTO cemejcTBo. Tue Hackopo
3abesekaa JeKa cAaTKUTe 3a Hac MMUTpaHTUTe Oea BMUCTUHCKU
AYKCY3 U Ke MU Jajea AecepTy He caMO 3a MeHe, TyKy U 3a MOuTe
poautean. Tue Mu I'M IIOKakKyBaa CBOMTE CKaIlOII@HOCTH, cpeOpe-
HIOT IIpUOOP 3a jadere U payHo u3padboreHnor medea. Tue ucmpa-
THja cepTuuUKaT 3a MojaTa HacTaBa, co 4aTyM o4 20 gekemspu 1939
roAMHa, OAHOCHO IIO ITOYeTOKOT Ha BOjHATa. Jac ceé yIITe To MMaM OBa
IIICMO, 3aeAHO CO MOjOT AHEBHUK 04 Toj mepuog. ITpobGas aa ce
HajaaM CO 4A€HOBM Ha CeMejcTBOTO JoBaHa MHOIY TOAMHU IIO peJ, a

Bo 2006 roauna ce cpernas co Marnaga Jdosana Bo Tupana. Taa e
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BHyKa Ha YOBEKOT KOj Me 3aMOAM Ja TM ydaM HeroBUTe CecTpIL.
Matnaga cera Me cmeTa Kako Hej3uHaTa 0aba. Taa Mu Kaka geka 3a
BpeMe Ha KOMYHHUCTMYKMOT PeXMM, Hej3SMHUOT Ael0 IOYMHaA BO
3aTBOp, I CUTe Herosu padortu Oea koHpucKyBaHu. [To goaramero Ha
BAaCT Ha JeMOKparckaTa Baaja Bo AabaHuja, cuTe KOH(PUCKYBaHU
OorarcTBa Ha ceMejcTBOTO JOBeHa, M ce BpaTHja Ha HUBHUTE BHYIIU
n BHyku. IlogomHa jac ©eB BO MOJKHOCT Ja ce IIOBp3aM CO A-p
Nurpuga CrpaTn, Koja Oellte yHUBep3uTeTcKu Impodecop 8o Muaaso.
360pyBa aab0aHCKM 1 Me IIOCeTU ABaraTyl CO Hej3MHMOT COIIPYT U CO
CMHOT TyKa BO AHranuja.

AaGept Pamaj: bu Moxxeae aAn Hekako da ru onuilere Espente BO
Abannja?

Ckapaer Emmrajn: Hemame muory Espen Bo /Jpay, a Hac ummur-
pantuTe He moppaysaiie JOINT, ejna MefyHapoaHa eBpejcka OpraH-
u3anuja, Koja og tbyjopk my nomarare Ha cexoj EBpeun xoj ycneaa
Aa wm30era o4 HaIUCTMYKMOT mnporoH. I'pymata oa oxoay 45
MUTpPaHT! M3HajMI eJHa KyKa BO KOja CUTe HUe MOKeBMe Ja KU-
seeMe. [lTogapmikara og JOINT Oerte ogBaj 40BOAHa Aa I'M KylMe
OCHOBHITe paboTu Kou HU Oea MOTpeOHM 3a Aa IpeXKuBeeMe, HO He
Oelre 40BOAHA Ha IIpUMep 3a OIpeMyBaibe Ha AOMaKMHCTBOTO CO
MeOea. OBue 1npeaMeTn Oea HallpaBeHU OJ >KeHUTe, IIOTpeOuTe O/
o0JeKa, JyapIlasy U IPeKpMBKM 3a Maca, a MakiTe MOpaa Ja M3pa-
DoryBaat Mebea 04 rajon. AabaHckara moaniiuja, Koja Oellre craiyo-
HIpaHa BO HellocpeJHa 0Au3MHa, Oellle M3HeHajeHa Ja BUAM IITO
cakaMe ga HaIlpasBuMe cO oBue pab®ortu. Tue HM KynMja YeKaHU U
IIajKI, U THe YeCTO MM Nnomaraa Ha Hamurte Maxkn. Co oraes Ha Toa
Aeka Tue OeBMe IIPOTOHYBaHM O/ HalMCTMYKaTa I10AMIMja, HU Oelrle
TEIIKO Ja BepyBaMe JeKa ItoAutajiuute Bo Jpau 6u Moxeae da Ou-

AaT Hallln HpI/IjaTe/lI/I. Ho cure aabancku HOAI/ILIajHI/I CTaHaa Hallll
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npujarean. Ilo okynanujata Ha AabGaHuja o4 MycoamHy, Halure
coceay MOANUIIAJIIN Ce IOTPVKMja 3a HAC M CTOpHja ce Aa TO cIipedar
HaIlleTO CTpajarbe 04 UTaAujaHCcKaTa OKyIlaliyja — coceMa CIIPOTUBHO

0/ HallMICTUTe KOU caKaa ga ru yomjat cute EBpen Bo cBeToT.

Arbepm Pamaj

Albert Ramaj, Leiter des Albanischen Institute in St. Gallen
(www.albanisches-institut.ch Translated from German: Izer Maksuti, asso-
ciate of the Albanian Institute in St. Gallen (www.albanisches-institut.ch)
The bibliographic data of her book: T. Scarlett Epstein: Es gibt einen Weg.
Jiidin Eine aus Wien. (There is a way(out). a Jewish female from Vienna).
Verlag der Theodor Kramer Gesellschaft, Wien 2011, ISBN 978-3-901602-
45-0 (Englisch Swimming Upstream: a Jewish Refugee from Vienna. Val-
lentine Mitchell, London, 2005, ISBN 978-0-85303-607-4)
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T. SCARLETT EPSTEIN - A JEWISH GIRL FROM VIENNA TO
ALBANIA

Born as Trude Griinwald in 1922 in Vienna, she was supposed to escape
from Austria in 1938 and go to Albania. Her brother Otto managed to move
to the United Kingdom earlier. In April 1939, he managed to provide docu-
mentation for his departure, his mother, a bit later for his father. In Eng-
land, they first had to work in factories. In 1957 follows the marriage to Bill
Epstein. After the war, T. Scarlett Epstein had studied economics and polit-
ical sciences and earned a PhD degree on 1958. The couple, adopted a girl
and later had another daughter, lived and taught as anthropologists in vari-
ous places in England, Australia, India, Papa- Neuguinea and the USA.
Scarlett Epstein published a number of scientific papers and wrote 14 books.
She died in Brighton; one year after this interview took place, which is being
published now, here for the first time.

Albert Ramaj: Did you have a happy childhood?

Scarlett Epstein: I was born in Vienna. Though my father and my
mother were Jewish, they were completely assimilated. We never
went to a synagogue, and never celebrated Jewish holidays. I grew
up as an ordinary Viennese girl.

Albert Ramaj: How did it come for you to immigrate to Albania?
Scarlett Epstein: One of my uncles had a factory in Maribor, Yugos-
lavia and one of my aunts was married in Zagreb. When Austria con-
joined with Germany, we immediately wanted to immigrate to Yu-
goslavia with the belief that we would be able to live a quiet life
there. I was able to obtain Yugoslav tourist visa, which enabled us to
stay there for three months. So in June 1938 we left Vienna, going

tirst to Maribor and then to Zagreb, where we stayed and lived at my
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aunts’. We thought that we could stay in Yugoslavia, as long as we
would be staying at my aunt’s. However, things did not turn out that
way. By the end of October 1938 the police informed us that we had
to leave the country. If we were granted entry into another country,
then we would be able to travel further without any obstacle, other-
wise they would have taken us back to the German border. Of
course, we were aware that in such a case they would have taken us
to a concentration camp. My parents then wanted to commit suicide
because they saw no future for us: my father had no job and could
not support his family; my mother had lost her valuable things and
other house furnitures. At the time, I was 15 and a half years old, and
I did not want to die. Therefore, I took our passports and went to dif-
ferent consulates for a visa. Because our passports had a huge letter J,
it showed that we were Jews, I was immediately rejected every-
where. When I got completely desperate, my uncle asked me if I
asked at the Albanian consulate. There I had not been, because I did
not know anything about Albania. I was warmly received in the Al-
banian consulate and they immediately directed me to the Consule. I
was embarrased, showed him our passports and asked for visa. Smil-
ing and very politely he said to me, that we would be welcomed in
Albania. He immediately gave me the visas, and assured me that in
Albania we could live without any hindrance. At first, I could not be-
lieve that we were really going to be able to enter to Albania. Feeling
joyful, I told my parents about this immediately, but my father was
still worried because we knew nothing about the country and the
population there. He just couldn’t imagine, how we could go to a
foreign country without any money. However, since we had no other
options, we sailed the ship from Split to Durres. When we arrived in

Durres, to our pleasant surprise, two Jewish immigrants from Ger-
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many greeted us. They assured us that we could live comfortably,
because there was already a small group of Jewish immigrants, all of
whom were being assisted by JOINT, an American Jewish charitable
organization. In Albania we were received in a very friendly way,
this was a great surprise for us, because in Austria and Yugoslavia
we were terribly persecuted. We are grateful to Albania, because this
country saved our lives.

Albert Ramaj: What were your first impressions of Albania?

Scarlett Epstein: The first week, we spent in Durres; we had to stay
in the Metropol Hotel. This was the most primitive hotel, I had ever
been in. I asked a lot about the country and the people. While my
parents were at the hotel, I moped around the surroundings. In the
streets, I saw completely covered women and accompanied by a
man, while I was dressed the way I had been used to dress in Vienna.
I met a group of young people there, who were looking at me in a
strange way, then they surrounded me and wanted to talk to me in
Albanian and Italian, which I could not understand. The moment
when I could not wait any longer, for them to speak German, I asked
the young boys, what they wanted from me, in French. Then they
understood me. They asked me, whether I am a normal girl, since I
was dressed differently and I was alone walking around, something
that no Albanian girl or woman would have done. So I explained
them that I was a Jewish immigrant from Vienna. I was thrilled by
this group, because they knew that Vienna is famous as a city for its
music and theater. They immediately asked me, whether I had seen
Mojsiu, the Albanian actor in Vienna. This was the beginning of a
beautiful friendship, as the group showed me Durres, and I would
tell them about the life in Vienna. One of the young men was from

the Dovana Family, who were businessmen. He organized for me to
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teach, two of his younger sisters, German, French and mathematics.
The girls were 12 and 14 years old and had previously been in an
Italian dormitory. However, that same year, their mother had kept
them home. For me it was wonderful because the whole family
treated me as their own daughter. I really felt at home in their house.
The Italian Consul in Durres, Luigi Aloisio, was a frequent guest at
the Dovana family. When he heard that I was teaching German lan-
guage, he asked me to teach him German, too. When Mussolini in-
vaded Albania in April 1939, all of us, the immigrants, were afraid
that Italians would hand us over to Hitler, and we would be sent to
concentration camps immediatelly. After the invasion, Aloisio had
been promoted to a higher post and got a bigger office. Since he still
wanted to learn German, he would take me every day with his car. In
order to arrive at his office, I had to go through different places in
which check were cearried out. For this reason, he issued me an offi-
cial document with different stamps. This document, saved my
mother’s life and me when, by the end of Aprill, we had to fly from
Italy through Germany to England. When we landed in Cologne, we
were interrogated and tortured for more than three hours. We were
forced to stay there naked, while two Nazi women tortured us and
checked every piece of our clothes. Fortunately, they found the doc-
ument issued by Aloisi, which convinced them to let us proceed. For
me, the months I spent in Albania before the war, had been a holiday
after the persecution, which I previously experienced. That is why, I
now try to pay back that debt I feel for Albania, because I owe my
life to this country and this nation.

Albert Ramaj: What were your relations with your parents back
then?
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Scarlett Epstein: Even though I was not even 16 years old, I had to
make all the family decisions. Few people today can understand that
my parents' generation had suffered most from Nazi persecution and
many spoke only abou commiting suicide. When I was with my par-
ents in Albania, they were not the ones who were taking care of me,
but it was the opposite: I was responsible for them and all the time I
was trying to organize their life as well as I could, as much as the cir-
cumstances made it possible. We immigrants lived in a house, same
as a kind of kibbutz in Israel. The men used to buy the things women
needed to prepare food, because we only had a little money to cover
all expenses. Most of the immigrants were older couples. There were
also young and unmarried men. At that time in Albania, I was the
only young girl. I was often hungry, but we had no money to buy
some things. Food products such as bread, for our immigrant group,
were kept in a small room, locked. When the responsible person for
this room had once forgotten to close it with a key, I went there and
quickly took a piece of bread. Later, when I got caught, all the partic-
ipants organized a meeting, where the people in charge, wanted to
explain me the crime I had done. When my father heard about it, he
started to cry. He felt humiliated and was very sad, for not being able
to provide us with sufficient food. The group wanted me to confess,
but I was happy for that piece of bread, because helped me not to feel
hungry. I hope that what I just told you clarifies that relationship be-
tween my parents and I during the emigration was quite different.
Albert Ramaj: Could you tell us something about the other Jews in
Albania?

Scarlett Epstein: As far as I can remember, the members of the Jew-
ish immigrants in Durres before the war were coming from Germa-

ny, Austria and Poland. I was the only one who had something to do.

~358~



SKENDER ASANI/ ALBERT RAMA]

The others were mainly focused on working in and around the house
and making it habitable: they collected boxes of crates from the shops
of the Albanian’s and from them they would make beds, drawers,
desks, chairs, etc. The women would keep the house clean, and do
their best with what they had. For most of them, this was very diffi-
cult to do this work, because they were used to having maids in their
homes. It did not seem easy for them, since they had lost their high
social positions. I remember an older German couple; the husband
had been chief engineer in a large German factory. His wife still in-
sisted that we addressed her as the "Mrs Chief engineer". To me it
seemed ridiculous, but to her it was all too hard to further maintain
her usual position.

Albert Ramaj: In your book "Es gibt einen Weg" (There is a way
(out)), you describe how the Albanians first thought of you as a pros-
titute?

Scarlett Epstein: All women, not only Muslims, walked the streets of
Durres covered and accompanied by a man. Only prostitutes walked
on the streets uncovered and unaccompanied. The man, who they
worked for, had to report to the police every woman who worked for
him. Of course, I did not know it then and I walked dressed as I
would dress in Vienna and in company with many young boys. One
day I was teaching at the Dovena family, we were on the second
floor in the women's section, where no man was allowed to enter.
Suddenly we heard women screaming and at that moment I recog-
nized my father’s voice. I went down immediately and quickly took
him out of the house, while trying to explain to the women that my
father did not know that no men were allowed in this part of the
house. My father was very worried, because they had sent an officer,

who informed my father to appear as soon as possible at the police
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station. My father got very scared, he feared that they might deport
us from Albania, because our visas had expired. He could only speak
German and Hungarian, so he needed me as a translator. We went
immediately to the police station, and there they took us to the per-
son in charge. He was a short man, who was sitting behind a large
desk. He then asked me to leave the room, because he wanted to
speak with my father. I explained that my father did not speak nei-
ther Italian nor French, and that is why he had taken me along as a
translator. His behavior made me realize that he wanted to say some-
thing to myfather, something he could not convey in my presense. At
the same time, my father was constantly asking me what the police
was saying and when was our stay in Albania going to end. I had to
calm my father, while I was trying to convince the policeman that I
am a good translator and that I would translate everything word by
word. He seemed embarrassed, when he asked me, whether my fa-
ther had registerted me. Then I also started to believe that he really
wanted to deport us and wanted to see our visas. When I showed
him the visas, he started to laugh and said: "That's fine, but has your
father registered you as a prostitute? Because this is what every man
that has young girls working for him, must do." To be honest, at that
moment, I did not know what to say to my father, because I knew
that he would be horrified that his daughter was considered to be a
prostitute. Therefore, I explained it quickly to him that the officer
wants to know whether he agrees with me going regularly at the
house of the Dovana family. My father then began to laugh also,
while I was telling the police officer that my father would like to
know why he thinks that I work as a prostitute. Then he said, he had
often seen me in Durres, dressed as promiscuous girls did, accompa-

nied with a group of young boys. I began with my first lessons about
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foreign cultures, and I told him that I was expelled from school be-
cause I was Jewish, and that the only clothes I had with me were the
clothes I've been wearing in Vienna, and that we had no money to
buy other clothes. The group of young Albanians, who accompanied
me, were constantly asking me questions, what is life like in Vienna.
I assured him that I am still a virgin, and this may also be proven by
a doctor. When the police officer heard all this, he began to apolog-
ize, for having considered me as a prostitute. In addition, he told me
that he was glad that I did not translate this conversation to my fa-
ther. From that day, this officer used to come frequently, whenever
he could with the group of Albanians, to hear something about
Vienna. I only told my father that the police wanted to get to know
us both. I had not told my father, all my life, the reason why the po-
lice officer wanted to talk to him personaly. Ibelieve that in no other
place but Albania, would a police officer have believed my explana-
tion - others would immediately have me thrown into a cell. During
the short time, I was in Albania; I had made many good friends.
Albert Ramaj: In what way/-s did the Albanians help you and your
family?

Scarlett Epstein: As we all Jewish immigrants had suffered from the
Nazis, Albanian friendship had the effect of a panacea. I was espe-
cially happy, because I could teach. Women treated me like a mem-
ber of their family. They had soon noticed that sweets for us immi-
grants were a real luxury, and would give dessert not only to me but
for my parents as well. They showed me their valuables, silver dishes
and handmade furniture. They also sent a certificate for my teaching,
dated December 20, 1939, which is after the war started. I still have
this letter, together with my diary from that period. I have tried to

find members of the Dovana family for many years, and in 2006, I
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met Matilda Dovana in Tirana. She is the granddaughter of the man
who had asked me to teach his sisters. Matilda now considers me as
her grandmother. She told me that during the communist regime,
her grandfather had passed away in prison, and all his properties
were confiscated. After the democratic government came into power
in Albania, all of confiscated wealth of Dovena family was returned
to their nephews and nieces. Later I was able to contact Dr. Ingrid
Stratti, who was a university professor in Milan. She speaks Albanian
and has visited me twice with her husband and son here in England.
Albert Ramaj: Could you somehow describe the lives of Jews in Al-
bania?

Scarlett Epstein: There were not many Jews in Durres, and we im-
migrants relied on JOINT, an international Jewish organization,
which, from New York, has helped every Jew that had managed to
escape the Nazi persecution. The group of arround 45 migrants had
rented a house in which all of us were able to live. The support from
JOINT was barely enough to buy the essential things we needed to
survive, but not for example, for household furnishings. Those items
were made by the women, the necessities of cloth, sheets and tablec-
loths, and men had to built furniture from fruit crates. The Albanian
police, stationed nearby, was surprised to see what we wanted to do
with those things. They brought us hammers and nails, and they
would often help our men out. Since we had been persecuted by the
Nazi police, it was hard for us to believe that police officers in Durres
could be our friends. Nevertheless, all Albanian police officers be-
came our friends. After the occupation of Albania by Mussolini, our
policemen neighbors took care of us and did everything to prevent
our suffering from the Italian occupation - the very opposite of the

Nazis, who wanted to kill all the Jews of the world.
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Albert Ramaj, Leiter des Albanischen Institute in St. Gallen
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The bibliographic data of her book: T. Scarlett Epstein: Es gibt einen Weg.
Jiidin Eine aus Wien. (There is a way(out). a Jewish female from Vienna).
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T. Scarlett Epstein and Petrit Zorba - Head of the Department of Climate
and Environment at UPT - IGIEUM
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Scarlett Epstein in Albania
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FAMILJET FRANCES — MELIQI
OAMUAN]A OPAHYE3 — MEANYN
FRANCIS - MELIQI FAMILIES
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| DESHMI HISTORIKE PER SHPETIMIN E HEBRENJVE NGA SHQIPTARET

Mirénjohja e munguar per Veli Meligin!

té mjaftuest
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DESHMI PER SHPETIMIN E HEBRENJVE NGA SHQIPTARET
Mirénjohja e munguar pér Veli Meliqin!

Besojmé se ka ardhur koha qé pérmes déshmive té mjaftueshme, edhe emri i
familjes Meliqi té shkruhet né Qendrén Pérujtimore Botérore té Holokaustit
“Yad Vashem” né Jerusalem. Té mos zhduket njé histori dhe njé kujtim,

asgjé mé tepér!
Shkruan: Sevdail DEMIRI

Shkup, 7.4.2017 - Njé dokument arkivor, i zbuluar sé fundi né Arkivin
Qendror té Shqipérisé né Tirané, ringrité ¢éshtjen e mirénjohjes sé njé
qytetari té Shkupit, pér kontributin e tij né shpétimin e dhjetéra
hebrenjve gjaté Luftés sé Dyté Botérore.

Ai quhej Veli Meliqgi (1912-1995), nga Rezhanca e Hanit té Elezit-
Kaganikut, aty ku asokohe ndodhej kufiri mes zonés pushtuese
bullgare dhe asaj italiane (shqiptare) andej kufirit. Pérmes tregtisé qé
zhvillonte né relacionin Shkup-Kacganik, ai ishte njohur me njeréz té
feve dhe etnive té ndryshme, pa kurrfaré paragjykimesh. Duke gené
njeri filantrop, i guximshém, por edhe burré i besés, népér duarte e tij
kishin shpétuar gjithsej 16-17 hebrenj, duke i kaluar drejt Shqipérisé,
derisa regjimet fashiste po i ndignin té gjithé qytetarét me origjiné
hebreje, pér t'i asgjésuar né kampet e pérqgendrimit.

Dokumenti né fjalé éshté né italishte, dhe paraqget rréfimin e Sabeto
Kariglio, para autoriteve policore shqiptare mé 23 qgershor té vitit
1943. Aty Kariglio thekson se €shté i lindur né Shkup, mé 17.09.1902,

dhe se éshté me origjiné nga Spanja, me nacionalitet bullgar dhe me
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tfe hebreje. Mé tej rréfimi i tij i dokumentuar vazhdon: “Jam marré
vesh me njé mik turk VELI (Veli Meliqi ishte shqgiptar mysliman, i cili
asokohe e fliste gjuhén turke, sikurse shumica e shqiptaréve, SD), i
cili mé prezantoi me njé shqiptar prej té cilit e kuptova edhe emrin, i
cili duhej té mé shogéronte nga kétu népér malet e Kosovés, né
Ferizaj, Pérmet... Po ky i njéjti shqiptar, né momentin kur arritém né
Ferizaj, mé késhilloi gé té marr njé letérnjoftim né emrin tim té
vérteté, pa asnjé lloj pagese apo shpérblimi tjetér shtesé...”.

Rréfimi i tij mandej pérgendrohet deri né shpétimin dhe strehimin e
tij népér disa vende shqiptare, dhe peripecité e kaluara me sémund-
jen gé e kishte kapluar.

Ndérsa, njé rast tjetér shumé i kthjellét, éshte ai i familjes peséanéta-
réshe Frances nga Shkupi, shpétimi i té ciléve béhet pas urdhrit té
autoriteteve naziste bullgare, e njohur si “Obznana” (11 mars 1943),
pér grumbullimin dhe deportimin e té gjithé hebrenjve drejt kampit
famékeq Treblinka, ku ishin shuar gjithsej 7.148 hebrenj nga territori i
Magedonisé.

Ramadan Meliqgi (i lindur mé 1936), djali i Veli Meliqit, gjaté asaj
kohe ishte fémijé shtatévjecar, por mjaft miré i kujtohen ato ngjarje té
rrufeshme. Madje e pércjell né origjinal tregimin e babait té tij, Veliut,
gjaté shpétimit shumé t€ mundimshém té familjes Frances. Konkre-
tisht, béhej fjalé pér kryefamiljarin Mois, nénén e tij Ester, gruan
Vinka, djalin Marsel dhe vajzén Eni (Ester). Né intervistén toné,
Ramadan Meliqi shpjegon se si ishin takuar Todor Haxhi-Mitkov me
Veli Meligin, né dyqanin e njohur té esnafit Mahmut Idrizi né
Carshiné e Vjetér té Shkupit. Haxhi-Mitkov iu kishte lutur Meliqit qé
t'i gjejé qare familjes mike hebreje Frances, té cilén disa dité e kishte
strehuar né shtépi, por tani mé nuk mund ta mbante, frika se mos

zbulohej nga ana e autoriteteve. Atéheré Veli Meliqi i kishte dhéné
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besén se me lején e Zotit, até familje té€ rrezikuar do ta pércillte andej
kufirit drejt Shqipérisé. Né mbrémje, pesé hebrenjté ishin ngarkuar
né kuaj, ndérsa graté ishin mbuluar me veshje myslimane.

Ramadan Meligi kujton se gjaté asaj rruge té gjaté dhe shumé té
mundimshme, njé pengesé té madhe kishin pasur edhe gjaté kalimit
té lumit t€ Lepencit, i cili ishte trazuar shumé. Né até gjendje, Veli
Meliqi me shogéruesin, i kishin marré né krah dy fémijét dhe nénén e
Mois Frances, duke i kaluar népér ujé andej lumit. Qéndrojné dy oré
né fshatin Nigishtan, pastaj stacionohen né shtépité e Meliqve né
Han té Elezit, ku géndrojné dy dité e njé naté. Pastaj né mbrémje
vazhdojné udhétimin drejt pjesés kufitare.

Né zonén e kufirit ndérmjet fshatrave Gajre dhe Gerlicé, Veli Meliqi
me kuajté e mbushur me hebrentjé, takohet me ruajtésit e kufirit,
fshataré shqiptaré qé kishin marré obligim né até shteg t€ mos lejonin
kalime ilegale. Meliqi fjaloset réndé me “ruajtésit e kufirit”, té cilét
kérkonin kthimin mbrapa se do t'i lajméronin forcat bullgare. Derisa
zgjaté fjalimi i ashpér, Meliqi u kishte béré me shenjé karvanit qé té
vazhdonte rrugén... Ndérkohé qé penguesit zbrapsen nga qéllimi,
hebrenjté ishin larguar nga zona e rrezikut. Veli Meliqi e térheq ko-
buren né brez dhe me vrap shkon drejt karvanit, té cilét i njofton se e
kané kaluar rrezikun kryesor dhe se shumé afér jemi né tokén e
kontrolluar nga Mbretéria shqiptare.

Posa kalojné né fshatin e Meliqve, aty stacionohen derisa gjejné lidhjen
tjetér drejt brendisé sé Shqipérisé. Pastaj familja e shpétuar hebreje
Frances, pérfundon te familja shgiptare Kasapi né Tirané, ku géndron
derisa ndryshoi situata politike, pérkatésisht derisa ra sistemi fashizmi.
Né fund té vitit 1945, familja Frances kthehet né Shkup, ku e kishte
vizituar edhe Veli Meligin me familjen, dhe e kishte falénderuar pér

gjithé kontributin e dhéné né shpétimin e jetéve té tyre.
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Né vitin 1948, pas themelimit té shtetit izraelit, familja Frances emig-
ron né Izrael.

Emri i Veli Meliqit, sot nuk gjendet né memorialin e njohur té Jad
Vashemit né Jerusalem, dhe kjo ka njé shpjegim té thjeshté. Realisht,
shumica e shogérisé shqiptare-myslimane e asaj kohe né Shkup e
rethin€, nuk i afirmonte aq vlerat universale té njeriut né kuptimin e
sotém, dhe “lavdérimi” né publiké se ke shpétuar hebrenj, nuk té
sillte ndonjé imazh shumé pozitiv. Prandaj, deri né vitet e '90-ta té
shekullit t€ kaluar, nuk ishte shpalosur kjo e vérteté.

Pér heré té paré veté Veli Meliqi ishte rréfyer para njé gazetarit
shqgiptar (Fadil Curri, “A(h) fati(h) yné né peshojé”, Shkup, 1994),
pasiqé familja hebreje Frances e kishte vizituar familjen Meliqi né
Shkup né vitin 1989. Madje, sipas rréfimit t¢ Ramadan Meliqit, veté
znj.Eni (Ester), gjaté késaj vizite né Shkup, i kishte nénshkruar njé
kujtim né fotografiné e pérbashkét, né gjuhén hebraike, por fatkeqé-
sisht, ajo fotografi — déshmi, u ka humbur.

Né regjistrin e “Té drejtéve”, né Qendrén Pérkujtimore Botérore té
Holokaustit “Yad Vashem” né Jerusalem, sot fugurojné emrat e
gjashté familjeve magedonase (10 anétaré), konkretisht familjet: Alti-
parmak, Cekada, Siljanovski, Todorov, Ribarev dhe Haxhi-Mitkov.
Dy familjet e fundit (Ribarev dhe Haxhi-Mitkov), jané dekoruar pér
rastin e shpétimit té familjes sé lartpérmendur Frances.

Madje, Ramadan Meliqgi kujton njé moment kur vjen njé delegacion
nga Izraeli né Shkup, pér t'i sjellé dekorata Haxhi-Mitkovit. Ky i fun-
dit kur e pranon mirénjohjen, para masés sé tubuar ¢ohet né kémbé
dhe me gishtin drejtuar Veli Meliqit, i pranishém né sallé, thoté “Kété
mirénjohje ia dedikoj atij mikut tim Veliut, qé éshté né fund té sallés.

Ai éshté heroi i shpétimit té hebrenjve”!
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Objektivisht, derisa dihet fakti se té gjithé té mbijetuarit e Holokau-
stit kané shpétuar pikérisht duke e kaluar kufirin drejt Shqipérisé, e
gé né fakt, ai kufi nga té dyja anét popullohej nga qytetaré shqiptaré-
myslimané, shtrohet pyetja se a ka gené e mundur gé njé joshqgiptar-
jomysliman ta kalojé até kufi?! Pra, logjikisht, té€ gjithé hebrenijté e
shpétuar nga Maqgedonia, kané kaluar né Shqipéri falé guximit té
shqgiptaréve-myslimané, té cilét e kané njohur miré terrenin dhe i ka-
né pasur lidhjet migésore dhe farefisnore me pjesén e Kosovés-Shqipé-
risé, gjé¢ qé ka béré té mundur té kalonin pa probleme dhjetéra
tamiljet hebreje né kohén kritike.

Besojmé se ka ardhur koha gé pérmes déshmive té mjaftueshme,
edhe emri i familjes Meliqi té shkruhet né mesin e “Té drejtéve”, né
Qendrén Pérkujtimore “Yad Vashem” né Jerusalem. Té€ mos zhduket

njé histori dhe njé kujtim, asgjé mé tepér!
P.S. Disa dité pas keétij publikimi, erdhén lajme té mira nga Tel Avivi dhe

Tirana. Mé 17 prill 2017, pas shumé vitesh, né Shqipéri u takuan Ramadan
Meligi dhe Eni Frances Altarac!
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CBEJOILTBA 3A CITACYBAILETO HA EBPEVTE O/
A/ABAHILINTE

IIpnsnanmero mro HegocTura 3a Bean Maavkmn!

Hue sepysame dexa 0ojde 6pememo, 6p3 0CHO6A HA D060AHO JOKA3U, UMENIO
na cemejcmeomo Maruxu da 6ude nanuwaro 6o Céemcxuom yenmap 3a
cekasarve Ha xoroxaycmom ,Jad Bawem” 6o Epycarum. Camo 3a da te

ucyuesre 00 ucmopujama u 00 Memopujama, Huuimo nosexe!

ITnmysa: CeBaans Ademupu

Cxonje, 7.4.2017 - EaeH apXuUBCKM AOKYMEHT, KOj HeogaMHa Oelile
oTkpueH Bo LlenTpasnara apxmsa Ha AabGaHuja o TupaHa, 04HOBO
ro IOTTMKHA IIpallameTo 3a 0.1arodapHOCT KOH eJeH IpafaHIH O/
Ckormje, 3a HETOBMOT IPNAOHEC BO CIIacyBambeTo Ha AeljeTuniu Eppen
3a Bpeme Ha Bropara cBercka Bojna. Toj ce Buka Bean Maaukmn (1912-
1995), oa c. Pexxannna — Eae3 Xan — KauaHuk, kage mro BO Toa
BpeMe ce Haofalle rpaHmijata Mmely AseTe o04acTu II0g Oyrapcka
OKyIlallja M II0 MTaAujaHCKa OKymanuja (AaGaHuja) og Apyrarta
CTpaHa Ha IrpaHmiiata. Bo TekoT Ha HerosurTe TProBCcKM aKTUMBHOCTH,
mTo Bean Maauku ru npasea Ha peaanmjata Ckrje-Kauanuk, nmaa
MO>KHOCT 4a ce CpeKaBa CO Ayle 04 pa3AndHa peAuruja u eTHUKyMIU,
0e3 ga mma mpegpacyau. Toj Gemre ¢puaanrpomn, xpabap, HO UCTO
Taka 1 4dosek o4 BECA (aabaHcka cBeueHa OOBpcKa, yeceH 300p
IIOCBeTeH Ha MOAJPIIKaTa Ha HEKOTO MAM IIOBp3yBame CO HeKoj) 16-
17-roanmnan EBpen Gea criaceHM o/, Hero; coO HMBHO IIpe3eMarbe BO

A/l6aHI/Ija, BO BpEMETO KOra 04 Cl)aH_II/ICTI/ILIKI/ITe pPeXmmMn Oea IIpOro-
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HyBaHJ CUTe I'pafaHM CO eBPejCcKO II0TeKAO, CO 1lea THe Aa ce MUCIIpa-
TaT U Aa ce UcTpedaT BO KOHIleHTpanuoHnuTe Aoropu. CoogBeTHNOT
AOKYMEHT e Ha UTaAMjaHCKM ja3dVK U ja IIpeTCTaByBa IIpMKa3HaTa 3a
Cabaro Kapnajo (Sabeto Kariglio), kxoj Oeramie mpes asabaHckaTta
noanumja, Ha 23 jyan, 1943 roanna. Cnopeg nsjasata Ha Kapuajo, 10oj
e podeH Bo Cxomje Ha 17. 9. 1902 roguHa 1 TOj IO OTEKAO O1A 04
Mnanuja, byrapmu no HanmoHaaHOCT U 04 XxeOpejcka peanrnuja. Bo
CBOjOT AOKyMEeHTHpaH HapaTuB, TOj IpoAoAXysBa: ,Hampasus goro-
BOp co Bean, eagen moj typckn npujatea (Beanm Maanxku 6ma Aaba-
Hell-MyCAMMaH KOj BO Toa BpeMe 300pyBaA TyPCKM ja3UK, MICTO KaKO
MHO3uHCTBOTO AaOanny, CJ), Koj Me mpeTcTaBu Ha aA0aHCKM, e
MMe jac JMCTO TaKa IO HayduB U KOj TpeOallle Ja Me IPUAPYXKYBa
OTTyKa IIpeKy KocoBckuTe nmaaHyuHy, Bo ®epusaj, [lepmer... Aadane-
IIOT, BO MOMEHTOT KOTa IIPMCTUTHaB BO YpoIlleBall, Me COBeTyBallle
Aa 3eMaM AMYHa CO MOETO BUCTMHCKO IMe, 0e3 AOIOAHUTEAHA JC-
Ilara UAM HaAdoMecToK ... . Herosara nmpukasHa rmoroa ce poxycupa
Ha HEroBOTO CIlacyBale I 3aco/AHyBame BO HEKOJAKY MecTa BO
AabaHMja, 1 HEIPUjaTHOCTUTE HU3 KOU MIHAA Iopagu 0o4ecTa Koja
o HaBaca.

Bo melfyspeme, Apyr MHOIYy AparolieH cAydaj € CAy4ajoT Ha e4HO
¢paHIycko cemejcTBO co 5 uaeHa, o4 CKollje, 4ne criacyBarbe ce 13Be-
AyBaAo OTKako 01410 HapeAeHO 04 OyrapckyuTe HalMICTUYKU BAACTH,
IIO3HATO 1104 HasHakaTa ,O03Hana” (11 mapT 1943) 3a cobupame u 3a
AeriopTuparbe Ha cute EBpen Bo 03aoraaceHnor Kamil TpeOamHka,
Kade 1ITO BKyIHO 7 148 EBpen oa tepuropujara Ha MakeaoHnja Gea
UCTpeOeH.

Pamagan Maankn, cunor Ha Bean Maankn, posen Bo 1936 roauna,
Toraur O1a AeTe Ha 7 TOAVHMY, cerlaK MHOIY 400OpO ce ceKaBa Ha OBle

HaCTaHI. 'ZlypI/I TOj ja IIOTBpAyBa OpUITMHaAHaTa IIpUKa3Ha Ha Hero-
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BIOT TaTKo, Beay, mosp3aHa co eKCTpeMHO IIpo0AeMaTIHOTO CIIacy-
Barbe Ha (ppaHIycKOTO cemejcTBO. KonkpeTHo, ce paboreao 3a Mouc,
riaBaTa Ha CeMejCTBOTO, 3a HeroBaTa Majka Ecrep, 3a HerosaTa corpy-
ra Bunka, cnor Mapcea u kepkata Enn (Ecrep). Bo unrepsjyro, Pa-
MagaH Maanukn ro oOjacHyBa cpekaBameTo Memry Togop Xarm-
Murtkos n Bean Maaukn Bo eaHa mpogaBHHIIA Ha 400POIIO3HATIIOT
eciap Maxmyt Vapusu Bo CkormckaTa crapa dapmmja. Xaym-Mnrt-
KOB IO MoAM MeANKM Aa Hajae HaulH 3a Aa ce criacy oBa PppaHIIyCKO
CeMejCTBO, 3a KOM TOj 00e30eAna 3acOAHMIITE Ha HEKOAKY AeHa BO
HETOBMOT A0M, HO BeKe He M>Kea TaMy Ja I'l 4yBa, I1AallejKu ce AeKa
Ke Onae otkpueH o4 Baactute. Toram Bean Meaukn gasa Oeca Aeka,
co boxxja momon, Toj Ke ro mpeHece ceMejCTBOTO IIITO ce Haorale BO
OIIaCHOCT IIpeKy I'paHulla, Bo AabaHuja. Beuepra, nerremnna Espen,
jaBajKim Ha KOMM I JKeHMTe IIOKPUMeHU CO MYCAMMAaHCKO ¢eperie
TprHaa. Pamagzan Maaukm ce cekaBa JeKka 3a BpeMe Ha AOATUOT U
TeKOK IIaT, e4Ha O/ IJ1aBHUTe IIpellpekyu Oellle IIpeMIHYyBambeTO Ha
pekara /lemnieHer1, Onaejkn pekaTa Oellle MHOTy HeMupHa. [Toa BakBu
OKOAHOCTU 1 ycA0BH, Bean Maauku u Herosara npuapy>x0a ru seae
B paue asere Jelja 1 Majkara Ha Mownc ®PpaHncec, 3asa ja IIOMMUHAT
pekaTa I Ja ce HajaaT Ha Apyrara cTpaHa. Tue ocraHale ABa 4aca BO
cesoro Hukyrrak, a mogoiHa Ouie crallifOHMpaHU BO 4OMOBHUTe Ha
cemejcrBoTo Meanku Bo Eaes XaH, Ha aBe HOKM U edeH JeH. Ilotoa
TUe IIPOAOAXIAe CO CBOeTO IlaTyBalhe KOH rpaHnyHaTa oOaact. Ha
rpaHM4YHaTa 30Ha Memy ceaara l'ajpe u I'epanna, Bean Maanxn co
4Y/eHOBIUTE Ha eBPejCKOTO CeMejCTBO, Ha KOmbM, OMae IMpecpeTHaT! O/
rpaHMYapuTe, eTHIYKM AADaHIIM 04 ceaaTa KO ja IIpe3ee OOBpcKaTa
Aa He A03BOAyBaaT JAeTaAHU OAAeAHU IIpeMMHyBamba. Maauku nmMaa
JKecToKa pa3MeHa Ha 300pOBU CO ,,IpaHndapute” kxou Oapade o4 Hero

Aa Cce BpaTl NHaKy Tue Ke Iu I/IHCl)OpMI/Ipa/le 6yrapc1<MTe CUAN.
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3a BpeMme Ha Taa >KeCTOKa AMCKycuja, Maauku My cUTHaAM3upa Ha
KapaBaHOT Ja TO 3allpe MaTyBameTo.., U KOora ceaaHuTe, KOU ja
IIpaBea IIpeykara, ce cBprele Aa I'l BujaT Espente, Tue Beke Ouae
eBaKyMpaH! HaJBOp O4 30HaTa Ha oracHocra. Beanm Maaukm toramn
ja msBagma KyOypaTa (eaeH BAM/ IMINTOA) M IIOYHAA Aa Tpya KOH
KapaBaHOT, Kage IITO 014 MHpOpMUpaH AeKa IAaBHUTE OIaCHOCTU
Ouae ms3berHatm M JAeka Tue Omae MHOTY OAMCKYy 4O 3eMjaTa IO/
KOHTpOJa Ha aa0aHCKOTO KpaAcTBo. EaHaIn kora BeKe IpUCTUTHAAe
BO CeA0TO Ha Maauku, Tue ce cTallMOHMpasae A04eKa Ja HajaaT gpyra
BpCKa Ha peJanujaTa KOH aa0aHckata ausyHa. [lotoa criaceHoto
cemejcrBo PpaHcec, 3aspiryBa BO Tupana Bo cemejctoro Kacamm,
KaJe IITO IIpecTojyBa ce J0AeKa He ce IMpOMeHIAa IMOANTHYKaTa CH-
Tyanuja, CO Apyru 300poBU ce A0 NajoT Ha (PaIInCTUIKUOT CUCTEM.
Kon kpajor Ha 1945 roauna, cemejcroto ®@pancec ce Bpaka Bo Ckorl-
je, u ro nocerysaaT Bean Maanku 1 HeroBOoTO CeMejCTBO 1 IO U3pasy-
BaaT CBOETO IPM3HaHMe 3a HeTOBMOT HPMAOHEC BO CIaCyBarmbeTo Ha
HUBHUTE X1BOTU. Bo 1948 roauna, 110 BOCIIoCTaByBameTO Ha U3paea-
cKaTa Ap>KaBa, ceMejcTBOoTO PpaHcec ce npeceanao Bo Vspaea. Vime-
TO Ha Bean Maankn geHec He MOXe ga ce Hajae BO IIO3HATUOT MeMO-
pujaaen nenrap ,Jea Bamem”, Bo Epycaanm u mocrou e4HOCTaBHO
oOjacHyBare BO BpcKa co Toa. PeaaHO, MHO3MHCTBOTO Ha a10aHCKO-
MycAMaHCKaTa 3aeJHIIIa BO Toa BpeMe, Koja >kuseerle Bo Ckorje 1
BO HeroBaTa OKO/MHA, He T IeHellle BaKBJUTe YHMBeP3aAHM XyMaHU
BPEe4HOCTI BO A€HeIlHa CMIICAa, O4HOCHO Aa T ,JCTaKHyBa” jaBHO
¢JaktuTe gexa Tie ru criacysade Espenrte, 1 Toa HeMa Ja IpeTcTaByBa
HO3UTUBEH MMMIL. JaToa, ce A0 90-TuTte roaMHM Ha MMUHATUOT BEK,
0BOj (paKT He Oellle pasraegysaH. Bean Maauku npusHa 3a mpsIar
BO e/HO MHTepBjy co aabaHcknoT HoBuHap ®agua Kypu, nacaoseno

»A(h) fati(h) yné né peshojé” (,Harara sepa Ha Bara”) o Ckorje, Bo
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1944 roauna), oTkako ceMejctBoTO PpHCEC IO IOCeTIAe CeMejCTBOTO
Maaukn Bo Ckomje o 1989 roanna.

Ymre noseke, criopes npusHanuero Ha Pamagan Maankmy, r-fa Enn
(Ecrep) 3a Bpeme Ha mocerata Bo Ckomje, Oellle ce IOTHMINIAAa Ha
eAHa 3aeaH1uKa ororpaduja 3a ceKaparbe, Ha XeOpejcK ja3uK, HO 3a
HecpeKa ¢oTorpadujata-40Kka3 61aa n3ryoeHa.

Bo Perucrapor ,The Righteous” (,IlpaBeaanum”) o CseTckmoT
LIeHTap 3a ceKaBaibe Ha XOA0KaycToT ,Jas Bamem” Bo Epycaanm, ge-
HeC ce HaoraaT mIecte MakeJOHCKU cemejctBa (10 yaeHa), KOHKpPETHO
cemejctBaTta: Aatunapmak, Llexkaga, Cuajanosckn, Togopos, Pubapes
n Xann-Murtkos. Ilocaeanure ase cemejcrBa (Pubapes m Xariu-
Murkos) Oea 04AMKyBaHU 3a CllacyBarbe Ha IIPeTXOAHOCIIOMHATHTe
yaeHOBU Ha ceMejctBoTOo PpaHncec. Ilonaramy, Pamasan Maaukn ce
ceKkaBa Ha MOMEHTOT KOra ejHa geaeranmja o4 lspaea aomiaa Bo
Ckomje 3a ga ™M AgOHece OAAUKYyBarmaTa 3a CeMejCTBOTO Ha Xalu-
Murtkos. ITocaeaH110B, BO MOMEHTOT KOTa I'l ITpUMaA OAAMKYBamara,
3acTaHaA U, IIpeJ CuUTe IIPUCYTHI Ayfe Ha LiepeMOHNjaTa, CBOjOT IIPCT
ro Bnepmua KoH Beam Maauxkm Beaejkm: ,Jac ro mocBeTyBaM OBa
OAAVIKYBambe Ha MOjOT mnpwmjarea Beau, Koj crom Ha KpajoT 04
xoaHMKOT. Toj e xepojoT mto ru crnacysamie Espenre!”

O0jextnBHO, 400po e 1mo3HaT (PakTOT AeKa CuUTe HpeXMBeaHM Ha
XoaoxkaycToT Oea criaceH) CO IIpeMUHyBame Ha IpaHmuiiata co Aaba-
HMja, M JeKa OBaa TIpaHMIla BCYIIHOCT OJ ABeTe CTpaHU Oellle
HaceaeHa co AaDaHIM-MycAMMaHM; a IpalllambeTo Koe TpeDa aa ce
IIOCTaBM € AaAM TOa MOXKellle Ja ce CAy4l, aKo IIpeMUHYyBameTo Ha
TpaHMIlaTa He Oellle opraHu3MpaHo o4 AabaHel] AU 04 MyCAMMaH?
Taka, aormuHo e geka cute ciaceHn Espen npemunnaze so AadaHuja
Oaarogapenne Ha xpadpocra Ha AaOaHIITe-MyCAVMaHM KOU MHOTY

406p0 I'O IIO3HaBaa TepeHOT 1 IMaa I'IpI/IjaTe/H/I " pOAHMHI BO A4€A0T
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KocoBo-Aab6anyja, mTo Hampasn 4a OuAe MOXKHO Aa IIpeMUHAT Ay-
31IHa €BPejCKI CeMejCTBa, Oe3 Mpo0aeM1, BO THe KpUTUIHI BpeMUIba.
BepyBaMme aexa 40jae BpeMeToO geka CO IToroaeM Opoj A40Kasy, UMeTO
Ha cemejcTBOTO Maauku Tpeba aa Omae 3anmIlIaHO BO IpyllaTa Ha
,The Righteous” (,IlpaBegaure”) BO CBeTcKMOT MeMopujaleH
LleHTap Ha X040KaycToT ,Jas Bamem” Bo Epycaanm. Camo 3a aa He

ce 13ryOu BO ceKaBarbaTa I BO MICTOpMjaTa, 1 II0paAy HUIITO IToBeKe!
IIC. Hexoaxy dena nocae osaa nyOAuxayuja, dojooa dodpu eecmu 00 Tea

Asus u Tupana. Ha 17 anpua 2017, nocae mHozy 200utu, 60 Arbanuja ce
cpemnaa Pamadarn Meauwu u Enu Opanves-Axmapax!
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EVIDENCE ABOUT JEWS RESCUED BY ALBANIANS

The recognition that is missing for Veli Meliqi!

We believe that time has come, based on sufficient evidence, the name of the
Meliqi family to be written in the World Holocaust Remembrance Center
“Yad Vashem” in Jerusalem. Only so that history won't let the memory of
their effort to disappear, nothing more!

Written by: Sevdail DEMIRI

Skopje, 7.4.2017 - An archival document, which was recently discov-
ered at the Central Archive of Albania in Tirana, raises again the is-
sue of gratitude for a citizen of Skopje, for his contribution in saving
tens of Jews during the World War II. His name is Veli Meliqi (1912-
1995), from v. Rezhanca - Elez Han - Kaganik, where at that time was
the border between the areas under Bulgarian occupation and Italian
occupation (Albanian) on the other side of the border. During his
trading activities, which Veli Meliqi has carried out in the direction
Skopje-Kaganik, he had opportunity to meet people of different reli-
gions and ethnicities without any prejudices. Being a philanthropist,
brave, but also a man of BESA (Albanian solemn commitment; word
of honor given to support someone or to connect with someone) 16-
17 Jews were saved by him; by taking them to Albania at the time
when the fascist regimes persecuted all citizens of Jewish origin, in
order to send and exterminate them in the concentration camps. The
respective document is in Italian language and it presents the story

of Sabeto Kariglio, in front the Albanian police authorities on June
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23, 1943. According to Kariglio’s statement, he was born in Skopje on
17.09.1902, and he was originally from Spain, Bulgarian by nationali-
ty and of Hebrew religion. In his documented narrative he statets: “I
made an agreement with VELI a Turkish friend of mine (Veli Meliqi
was a Muslim Albanian who at that time spoke Turkish language,
same as the majority of Albanians, SD), who introduced me to an Al-
banian, whose name I learned too, and who was supposed to accom-
pany me from here, through the Kosovo mountains, to Ferizaj,
Pérmet... The Albanian, at the moment we arrived in Ferizaj, advised
me to get an ID with my real name, without any payment or addi-
tional compensation”. His story afterwards is focused to his rescuing
and sheltering in several places in Albania, and the ordeals he has
gone through due to the illness that had gripped him.

Meanwhile, another very perspicuous case is the case of Frances fam-
ily consisting of five members, from Skopje, whose salvation takes
place after the order of the Bulgarian Nazi authorities, known as No-
tification “Obznana” (11 march 1943) for collection and deportation
of all Jews to the infamous camp Treblinka, where a total 7.148 Jews
from the territory of Macedonia were exterminated.

Ramadan Meliqi, Veli Meliqi’s son born on 1936, at that time was a
child of seven, yet he remembers very well those lightning like
events. Even more, he conveys the original story of his father, Veli,
related to the extremely troublesome rescue of the Frances family.
Concretely, it was about Mois, the head of the family, his mother Es-
ther, his wife Vinka, son Marcel and daughter Eni (Esther). In the in-
terview, Ramadan Meliqi explains the meeting between Todor Haji-
Mitkov and Veli Meliqi at the shop of the well-known guild Mahmut
Idrizi at the Skopje Old Bazaar. Haji-Mitkov asked Meliqi to find a

way out for the Frances family, he had provided shelter for several
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days at his home, but he could not keep them any longer, fearing that
authorities could discover him. Then Veli Meliqi gave his Besa that,
with God’s permission, he would transfer the endangered family
across the border to Albania. In the evening, the five Jews were rid-
ing on horses, and the women were covered with Muslim attire. Ra-
madan Meliqi recalls that during the long and hard trip, one of the
major obstacles has been crossing the river Lepenec, since the river
has been very troubled. Under such circumstances and conditions
Veli Meliqi and his companion had taken in their arms the two child-
ren and Mois Frances” mother, to passed the river and get on the oth-
er side. They stayed for two hours in village Nigishtan, and later they
were stationed at the homes of Meliqi families in Elez Han, for two
nights and one day. Afterwards they resumed their journey to the
border area. At the border zone between the villages Gajre and Gerli-
ca, Veli Meligi with the Jewish family on horse, was intercepted by
border guards, ethnic Albanian villagers who had taken over the ob-
ligation no to allow illegal crossings in that portion. Meligi has a
heated exchange of words with the “Border guards” who required
him to go back that otherwise they would inform Bulgarian forces.

During that harsh discussion, Meliqi signals the caravan to resume
the trip..., and when the villagers, who were creating obstacles,
turned around to see the Jews, they had already been evacuated out
the danger zone. Veli Meligi then pulls out his Kobure (a kind of
gun) and start running towards the caravan, where he was informed
that the major threat has been avoided and they were very close to
the land under control of the Albanian Kingdom. Once they arrived
at the Meliqi village, they got stationed until they found another link
in the direction of Albania’s countryside. Afterwards the rescued

family Frances ends up in Tirana at the Kasapi family, where they
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stayed until the political situation changed, respectively until the fall
of fascist system. At the end of 1945, Frances family returns to Skopje
and they visited Veli Meligi and his family and expressed their ap-
preciation for his contribution to save their lives. In 1948, after the es-
tablishment of Israeli state, Frances family moved to Israel. Veli Me-
ligi’s name today is not found in the famous Memorial Yed Vashem
is Jerusalem, and there is a simple explanation to it. Realistically, the
majority of Albanian-Muslim community of that time, living in
Skopje and its surrounding, did not affirm such universal human
values in today’s sense, i.e. to “praise” in public the fact they had
rescued Jews, as would not bring a positive image. Therefore, until
the 90s of the last century this fact was not disclosed. Veli Meliqi con-
fessed for the first time in an interview with the Albanian journalist
Fadil Curri titled “A(h) fati(h) yné né peshojé” (Our fate in a scale
(weighing machine))” in Skopje on 1994), since Frances family had
visited Meliqi family in Skopje on 1989.

Furthermore, according to Ramadan Meligi’s confession, Mrs Eni
(Esther) during this visit to Skopje had signed a joint memorial pho-
tography, in the Hebrew language, but unfortunately, the photogra-
phy-evidence has been lost.

In the Register of “The Righteous” in the World Holocaust Remem-
brance Center of “Yad Vashem” in Jerusalem, today are the names of
six Macedonian families (10 members), concretely the families: Alti-
parmak, Cekada, Siljanovski, Todorov, Ribarev and Haji-Mitkov. The
last two families (Ribarev and Haji-Mitkov), have been decorated for
rescuing the aforementioned family Frances. Furthermore, Ramadan
Meliqi recalls the moment when a delegation from Israel came to
Skopije to bring the decoration for Haji-Mitkov family. The latter one

at the moment he was accepting the decoration stands up and, in
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front all the present people in the ceremony, with his finger pointed
to Veli Meliqi says: “I dedicate this decoration to my friend Veli, who
is at the end of the hall. He is the hero who rescued the Jews”!

Objectively, it is a well known fact that all the Holocaust survivors
have been rescued by crossing the border to Albania, and that this
border indeed on both sides has been populated by Albanians-
Muslims; and the question which is to be asked is whether it has
been possible for any non-Albanian and non-Muslim to cross that
border?! Therefore, logically, all rescued Jews have crossed to Alba-
nia thanks to the courage of Albanians-Muslims who have known
the terrain very well, and had friends and relatives in the part Koso-
vo-Albania, which made it possible to transfer dozen of Jewish fami-
lies, without problems, at those critical times. We believe the time
has come that through a sufficient amount of evidence, the Meliqi
family name to be written in the group of “The Righteous” in the
World Holocaust Remembrance Center of “Yad Vashem” in Jerusa-
lem. The only reason being, so that the memory of their bravery

won’t be lost to history and nothing more!
P.S.Couple of days ago, we received great news from Tel Aviv and Tirana.

On the 17" of Aprill 2017, Ramadan Meliqi and Eni Frances Altarac, met

in Pogradec Albania, after so many years.
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Eni Altarac
Tel Aviv
Rr. Golei Eritrea 3

Uné e gjitha e rraskapitur emocionalisht dhe e mbijetuar me gjithé
familjen time ime

Moshe Frances - babai

Vinca Frances - néna

Esther Frances - gjyshja

Esther Frances - Uné

Z. Velija ishte shumé i kujdesshém ... Pér rreth njé javé na kaloi gjallé
dhe shéndosh né Shqipéri, ku mbetém dy vjet. Né vitin 1990 erdhém
né Shkup nga Izraeli dhe u takuam me té dhe téré familjen e tij, dhe
pérséri na tegoi dhe dégjuam se si na pat transferuar né Shqipéri.

Humaniteti dhe familja e tij kurré t€ mos harrohen.

Enn Aartapax
Tea ABus

Ya.Toaen Epurpea 3

Jac, meaara eMOLMOHa/ZHO WCLpPIIeHA IIpeXKMBeaHa U 11eA0TO Moe
CeMejCTBO

Morme ®pancec — TaTKko

Bunka @pancec — Majka

Ecrep ®pancec — 6aba

Ecrep ®pancec —jac
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I-aun Beauja Oemre MHOTy rpukams..3a eaHa Hejela He IIpeHece
KUBU U 3ApaBu BOo AabaHmja, Kade OesMe Ase rogunu.Bo 1990 aoj-
AosMe Bo Ckorje og VIzpaea 1 ro 3ariozdHaBMe HEro U 11e40TO HErOBO
CeMejCTBO 1M MOBTOPHO HM packaka M 4yBMe KaKO HU IIpeHece BO
Aabanmja. XymMaHOCTa ¥ HErOBOTO CE€MejCTBO HMKOTaIll Ja He ce

3abopasar.

Eni Altarac
Tel Aviv
St. Golei Eritrea 3

La survivior and emotionally exhausted and my whole family,

Moshe Frances - father

Vinca Frances - mother
Esther Frances - grandmother
Esther Frances

Mr. Velija was very careful...

Within a week they transported us alive and healthy in Albania,
where we stayed for two years.

In 1990 we came to Skopje from Israel and met Veli Meligi and his
whole family and they told us again how they help us to go to Albania.
Their humanity and his family will never be forgotten.
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Veli Meliqi and Eni Frances Altarac at his shoe shop in the Old Bazar —
Skopje 1986
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Visit in Skop]e in 1990 of Eni and Jasa Altarac and Lea Altarac at the house
of Veli Meliqi
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Ramadan Meliqi — (Ramce) son of Velija Meligi (Albanian family who
helped transfer the Frances Family across the border in Albania
during World War 1I). At the entrance are exposed
the shoes he makes. 10.06.1986
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Veli Meligi, Eni Frances Altarac and Ramadan Meliqi
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Standing from right to left - Mrs. Zurka Kasapi (mother of Hamdi- she was
a widow), Hamdi Kasapi (older son - he was the head of the family), Ester
Frances, Moise Frances, Mr Batino (a neighbor of the Ksapi family- he was
an albanian jew a friend of Sabitaj Kario - Ester’s brother - who helped them
find the shelter at the Kasapi's house), Vinka Frances. kids : from right to
left- Yusuf Kasapu, Marcel Frances, Eni Frances. (This picture was taken in

Tirana at the entrance to the Kasapi's house).

Riza Kasapi and Marcel Frances
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Frances Family in the official evidence from the Ministry of Foreign Affair
of Albania documenting their arrival in Albania
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From left to right: Ramadan Meliqi, Eni Frances Altarac, Skender Asani and Mi-
chal Altarac Kaplan in Pogradec, Albania 2017
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